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0/0. 1927 
ATRIUM HEBRAICUM, 


oder 


Grammatische Vorschule 


für das 


exegetisch - dogmatische Studium 
der Schriften des alten Bundes, Ey r 

ein unenitbehrliches Hilfsbuch "Cr 
für alle, 


welche die Beweisstellen des alten Testaments 


ohne fremde Hilfe in der Ursprache lesen und 


verstehen lernen wollen, 


von 


Dr. Ferdinand Philippi, 


Grosshersogl. Sächs. Hofrath. 





Neustadt a. d. Orla bei Carl Wagner. 
1826. 
435 


Vorwort. 





Zwar hat der kráftig angeregte Sinn dieser Zeit 
für alte Literatur, auch die Neigung für hebräi- 
sches Sprachstudinm wiederum in unserer Jugend ge- 
weckt; die unerschópfliche literarische Zeugungskraft, 
welche vor allen dem letztbegonnenen Decennium 
eignet, hat uns mit guten und schlechten Anlei- 
tungen zur Erörterung jener unerlässlichen theo- 
logischen Subsidiarwissenschaft auf das reichlichste 
Wedacht,. und die einst so wohlbegründeten Kla- 
gen akademischer Lehrer und geistlicher Exami- 
natoren, über gänzliche Vernachlässigung einer 
für urkundliche Bibelauslegung so ausserordentlich 
fruchtbaren . Sprache, werden jetzt in eben dem 
Maasse weniger gehört, als man die Erlernung der- 
selben auf gelehrten Schulen eifriger und gründli- - 


| - vo 


NS 


cher zu betreiben beginnt. Gleichwohl aber fehlt es. 


noch immer nicht an jungen Theologen, die durch . 


eignes Verschulden oder früheren mangelhaften 


3 


Unterricht, im Hebräischen zurückgeblieben , zum , 


spätern Nachholen des Versäumten eines sprach- : 


[ 
EI 


lichen Leitfadens bedürfen, der ihren Privatfleiss 3 


angemessen unterstützt und sie zu einem ausrei- 
chenden Selbstunterricht befähigt. 


Denn wie gross auch die Zahl der vorhande- . 


p 


nen Erleichterungsmittel des hebräischen Sprachstu- 
diums seyn mag: ihre Brauchbarkeit wird man, mit 
geringen Ausnahmen, bald mehr bald‘ weniger da- | 


durch beschränkt finden, dass sie sich entweder - 


einer allzudürftigen Kürze befleissigen, oder — 
wenn ‚sie grósserer Ausführlichkeit Raum geben — 


einen tüchtigen Lehrer und ‚schon: vorgeschrittenen 


Schüler voraussetzen, . oder endlich in der Wahl 


‘ der Materialien, Dogmatik und Firegese viel zu 
sehr ausser Acht. lassen. 


Alles diess ind aber Rücksichten, deren Wahr- 


nehmung: bei einem Lehrbuche wie das angedeu-: 


tete um so, wesentlicheres Bedingniss wird, je be- 
schränkter die Zeit ist, welche die vielseitige Aus- 
dehnung des: theologisch-wissenschaftlichen Gebiets, 
dem Studierenden auf. Ausfüllung eines lückenvol- 
len Schulunterrichts zu verwenden gestattet, und 
je weniger. ein akademischer Lehrer seinen Vortrag 
den Bedürfnissen von Zuhörern anpassen kann, 


— | 9 


welchen die Sprache Israels noch ein unbekanntes 


inneres Afrika ist. 


Die ,,Beweisstellen des alten Bundes“ in der 
Ursprache und beigefügter latein. Uebersetzung 
nach Bauers eben so zweckmässiger als klarer Zu- 
sammenstellung, mit vollständiger Erklarung aller 
Wortformen und Auflösung schwieriger Construc- 
üonen, schienen mir besonders geeignet, jenem hóchst 
füblbaren Mangel zu begegnen: jene, die Beweis- 
stellen. nemlich, in so fern sie hebräisches Sprach- 
studium an einen Hauptzweig theologischen. Wis- 
sens knüpfen, diese, die analyt. Erklärungen hin- 
gegen, indem sie "ausser den geeigneten Mitteln 
zum Verständniss des Textes, dem Lernendem auch 
den Weg noch zeigen, auf welchem er sich eben 
so gründlich als praktisch in der Grammatik selbst 
zurecht finden kann. 


Diess wäre denn auch mit wenigen Worten 
der Plan dieses Hilfsbuches, das dem unkundigen 
Reisenden durch das Gebiet der hebräischen Spra- 
che als Ariadnensfaden, oder Wegweiser vielmehr, 
uw dienen bestimmt ist, 


Einen ‚Wegweiser oder Führer im edleren 
Sinne des Wortes nenne ich’s, weil es vom Antritt 


des Weges an dem Fremdling nicht von der Seite 


weicht; ihm anfangs jeden. einzelnen Ausdruck um- 
ständlich erläutert und zugleich bei dessen Analyse 


- 
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fortwährend auf „Gesenins kleine hebr. Grammatik,“ 
und wo diese nicht ausreicht, auf dessen „ausführ- 
licheres Lehrgebäude der hebr. Sprache‘ hinweist. 
-Kehrt bei Fortsetzung der Reise Aehnliches und 
| Oftbemerkies wieder, so wird der verstindige Men- 
tor dabei zwar dem Gedächtniss seines Telemachs 
' zu Hilfe kommen, indem er die Stellen. bezeichnet 
wg derselbe Fall bereits genügend besprochen wor- 
| den, aber verweilen soll er dann nur bei neuen ' 
| dunkeln und schwierigen Formen. Gegen das 
Ende des Weges wird er sich ausschliesslich nur - 
auf das Letztere beschránken; die Nachweisungen 
und Beziehungen auf Dagewesenes treten immer 
spárlicher ein, in Fällen ausgenommen, wo die 
Analogie versteckter, und irrige Verwechslung un- 
vermeidlicher wird. Dabei ist zugleich Flormen- 
lehre und Syntax, und zwar gegen das Ende mehr 
als zu Anfange möglichst berücksichtigt worden, — 
um nicht gleich von vorn herein die Aufmerksam- 
keit über Gebühr zu zertheilen, — obwohl hoffent- 
lich auch darin nichts Wesentliches übergangen ist. 


Was die Bedeutungen der Wörter betrifft, 
so sind davon nur diejenigen aufgenommen wor- 
den, welche zum grammat. und sinngemässen Ver- 
ständniss des Satzes unerlässlich schienen; Sach- 
erklärungen aber, welche den Umfang des ohnehin 
nicht wohlfeilen Buches noch erweitert hätten, 
dünkten mir um so überflüssiger, da die Bauer- 
schen. Anmerkungen zü den dictis classicis, deren 


' Gebrauch die vorliegende Arbeit erleichtern aber nicht 

ausschliessen soll, schon das Nothwendigste davon 
enthalten. Aus eben diesem Grunde habe ich mir 
auch Abweichungen von der Bauerschen' Ueber- 
setzung nur in den Fällen erlaubt, wo sie mir 
entweder, grammatisch unrichtig schien, oder ge- 
wichtvolle Auctoritäten seiner Erklärungsweise wi- 
dersprechen, wobei indess die Gewährsmänner fast 
immer namentlich angeführt sind. 


Genaukenntniss der Grammatik ist demnach; 
wie auch schon die flüchtigste Ansicht dieses Hilfs- 
buchs darthut, sein Hauptzweck, und das Nach- 
schlagen der obgenannten Werke zur Erreichung 
desselben unerlässlich; denn nicht als Krücke für 
die Trägheit, sondern als Sporn des Privatfleisses 
soll es dienen; nicht über die Sprachlehre hinaus, 
sondern umgekehrt recht tief in dieselbe hinein 
wi es den Lernenden führen, ihm gleichsam als 
Repetent sich gesellen , der Lücken ergänzt, be- 
trüblicher Unkunde nachhilft und von den Ele- 
menten der Sprache in das untreue Gedächtniss 
zurückruft, was Zeit oder andere wissenschaftliche 
Bestrebungen demselben entfremdet haben. 


‚Die wenigen, bei Entfernung des Druckortes 
nicht ganz zu vermeidenden Druckfehler, wie sie 
namentlich in den Noten sich vorfinden, bitte ich 
noch vor dem Gebrauche zu berichtigen; dem Buche 
selbst aber wünsche ich statt alles verdienten oder 
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unverdienten Lobes, dass es zur. Förderung he- 
bräischen Sprachstudiums in eben dem Maasse bei- = 
tragen möge, als ich es, wenigstens von dem 


besten Willen beseelt, dabei beabsichtigte. 


Dresden im Juni 
1825. 


Der Verfasser. 


ב ז 


. di 


- 





Der Beweisstellen des alten Testaments 
erster Theil. 


Pon Gott, dessen Eigenschaften und Werken. 





Erste Abtheilung. ' 6 +. 
Vollkommenheiten Gottes. Er führet ihre Sache. 
$ 1. Jud. 11, 24. 


Gott als Schöpfer und Re- 
gierer der Welt. 
Gen. 14, 19. 22. 


P Ce :תי‎ 


06 Meinungen von der 


Ps. 146, 5. 6 góttl, Natur. 
. Jes. 42, 5. Gen. 1; 26. 27. 
Yes. 45, 18. Gen. 9, 6. 
$2 6 6 
Es ist. nur ein Goth; M As Leh der 
Gen. . osaische Lehren von der 
Ger ^ 5 göttlichen Natur. 
Deut. 6, 4 | 20, 4 
Ps. 86, 10 ב‎ Deut, 4, 16—18; 
Jes. 45, 21. | 
$ 8 $ T 


Dieser einige Gott ist der 


Schutzgott des jüdischen 
Volks. 


Yon dem Geiste Gottes. 
Ps. 139, 7. 


$ 8 
Deut. 4, 28. 35. 39: 
1 . Reg. '8, 60. 61. 2 Ewigkeit Gottes. 
Ps. 33, 6-9. Ps. 90, 1—4, 
Ps. 115, 1 — 8. Ps. 102, 26 — 38. 
Jer. 2, 11. Jes, 44, 6. 


' Jes. 44, 6—19.. 


Job. 36, 26. 


| 070 $9. Prov. 8, 22— 30. 
Allmacht. Gottes. ^. Jes. 40, 12 — 14. 
a) Beweisstellen der Genesis, Job. 28, 20— 28. 
8. die ganze Schópfungsgeschichte Ps. 104, 24. 
im ersten Buche Mosis $ 25. | 6 17. 
ELE $ 10. / Göttliche Willenskraft, 
- 5) In andern Büchern d. a. T. -; Ps. 135, 6. | 
"o Ps. 8. Ps. 115, 3. 
Jes. 4o, 12. 26. - Ps. 33, 9. 
Job. 38, 4—11. 6 18 
os ga, —. : 1) Unvollkommerie: Begriffe 
Aligegenwart, Gottes. > vom Willen Gottes, — . 
a) אק‎ der Genesis. Göttliche Affecte, 
© 1:11 9 11, —9. , Gen 6 5— 0 
Gen. 4, 16. | IT 
.ב‎ Sam. 15, 10. 11, 
Gen. "d 3 Jer. 18, 7—10. 
en. 29; s Au Jud. IO, 16. 
| 12. Jes, .63, 10. 
b) In andern Büchern d, a. T. ech. 1, 
^ 1. Reg. . | xod. 20, 5. 
1, Heg. 8, 27 Zach, 1, 14. 15. 
Jes. 66, 1. E 
Jer, 23, 25. 24. ndis 6. 
$ 13. n 
Aufenthalt Gottes, 9 19. . 
Ps 2, 4. II) Reinere Begriffe, darüber. 
‘Ps. ,גג‎ +. mE Heiligkeit, 
Ps. 125, 3. : Deut. 32, 4. 
1. Reg. 8, 38. 39. : | Ps. 5, 5—7. 
6 14. Ps. 15. 
Allwissenheit Gottes... Fs. 18, 26. 27. 
a) Beweisstellen der Genesis. ^ $ 20. . 
Gen. 18, 20. 21. Ger echtigkeit. 
Gen. 22; 1. 1l. 12% ו .24 .23 / ל‎ . 
0 e 3 10—12. 
$ 15. Ps. 8 'à — 25 
b) - andern Büchern d. a. T. p,^ 7 היל‎ | 
| 8. 7» 10. . 1 . 
Ps. 139. | . . 
Jes. 41, 21— 2g. Wahrhaftigkeit, 
$ 16. Nam. 23, 19» 
 Allweisheit - Gottes. Yon 65, 1G. 29. 


Prov. 3; 19. 20. Ps. 33, 4. 


Jes. 4o, 8. Gen. 3, 7. 8.. 

Num. 22, 38. Gen. 2, 18 — 254. 

Num. 23, 12. | 6 29. 

Num. 24, 1—4. b) Nach andern Schriftstellern 
9 22. des a. T. 
Allgüte, | Job, 10, 9. 

Ps. 104. Job. 33, 1— 6. 

Ps. 145, 7—9. 15—20.. Eccles. 12, 7. 

Ps. 136. ; $ 30. 
$ 23. . 92) Erhaltung u. Fortpflanzung 

Langmuth, Barmherzigkeit, des menschl. Geschlechts und 
Gnade. aller Geschópfe überhaupt. 

Ps, 103. Job. 10, 8. 10— 12. 

Ps. 32. _ Eccles. 12, 1. 

Ps. 150. Malach. 2, 10. 

Ps. 38. , ' $ 31. 

Ps. 51. Nähere Angaben, 
9 24. Job. 1, 21. 

Erkenntniss Gottes a.d, Natur, $ 32. 
Ps. 19. | 3) Von der göttl. Vorsehung. 
Ps. 29. | . Ps. 53, 4. 


Ps. 145, 10—21. 


Zweite Abtheilung. 


Werke Gottes. 


Y) Schöpfung der Welt. 


$ 25. 


a) Schöpfung d. Welt u. Erde 
nach Cap. I. des 1, B. Mos. 


Eccles. 3, 14. 
Eccles, 7, 13. 14. 


IH) Die Offenbarungen der 


göttlichen Vorsehung. 
$ 33. 


1) Früheres, uninittelbares Um- 


Gen. 1. | herwandeln Gottes auf d. Erde 
Gen. 2, 1 — 3. u. Aussendung v. Engeln, 
g 26. $ 34. 


b) Nach d. 2. Cap. desselb. Buchs, 2) Welten Gottes in d. Natur 
ünd im Menschenleben. 
Gen. 2, 4— 7. 
- Job. 37, 10. 6. 
$27 -— Job. 58, 22— 27. 
c Nach dem 2. Buche Mosis. Ps. 147, 8. 9. 16—418. 
Exod. 20, 10. 11. ' Job. 36, 32. 33. 
Exod. 521, 17.. Ps. 18, 7—ı6. 
. " . Aen, Gen 29, 31. 
II) uu d. Menschen Gen. 27, 20, 


1. Sam. 5, 6 —11. 
1) Die Erschaffung Adams. — 4, Sam. 6, 6. 7. 
a) Nach der Erzählung Mosis.. 2. Sam. 24, 15. 


Gen. 5, 1. 2. .ּ Amos 3, 6. 


. 
- 
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6 
a) Erhaltung des menschl. 
Geschlechts. 

Ps. 22, 10. 

. Ps. 71, 6. 
Exod. 32,. 32. 
Job. 14, 5. 6. 
Ps. 31, 16. 
Ps. 30; 5 , 

$ 36.. 

b) Besondere Berücksichti- 

gung desselben. 

Exod. 4, 11. 

Ps. 94, 9. 


7. 1. Reg. 3, 11. 1% , 


1. Reg. 5, 9. 
Exod. 31, 2— 6. 
Prov. 2, 6. 

Jud. 13, 25. 

Ps. 18, 33535. 
רה‎ 
c) Regierung d. menachl Gesch. 

a) Der Handlungen desselben. 


> Jes. 11, 2. 9. 
Prov. 16, r. 
Prov. 21, 1 
Exod. 4, 21. 
Exod. 7, > 
Jes. 6, 10. 
Deut. 2, 50. 
Jos, 11, 20. 
Jes. 63, 17. 
Jer. 4, 10. 
Ps. 105, 25. 
. 2e Sam. 24, 1. 


- 


, N 38. 
B) Der Schicksale desselben, 
Ps S. Y. / 

Ps, 34. 

Ps. 1. 


6 39. 
y) Gutes u. Böses steht unter 
göttlicher Leitung. 
Ys. 735. 
Ps. 37. 


> IV) Fon den Engeln als Werk- = 


seugen der góttl. Vorsehung. 
5 40. 
1) Von E]ohim a) in d. Genesis, 
Gen, 5, 22. 233.- 
$ + 
5) Im Buche Hiob.. 
Job 1, 6. 2,1. — 


$ 42. 
3) Von d. Engeln ai i. d. Genes. 


Gen. 16, 7-1 
Gen. 18, 1. 2. 
Gen. 19, 1. 12. 13. 
Gen, 21, 17—19. 
Gen. 22, 11. 12. 
Gen. 28, 10—17. 
Gen. 32, 1—3. 


$ 43. | 
b) In den 4 and. Büch. Mosis, 


‘nebst den B. Josua u. d. Richt. 
Exod. 3, 2— 6. 

Num. 22, 20 — 35. 

Jos. 5, 5: 

Jud. 6, 11— 24. 

Jud. . 13, 223. 


44. 
c) In den andern historischen 
Schriften des a. T. 
1. Reg. 19, 5—8. 
2. Reg. 1, 3. 15. 
2. Bam. 24. 16. 17. 


2 Reg. 19, 33. 


|... S 45. 

d) In den Psalmen. = 
Ps. 34, 8 
Pa. 91, 11—12. 
Ps, 35, 5. 6. . 
Ps. 108, 20. 
Ps. 78, 49. 
Ps, 104, 4. 


: $ 46. 
e) Im Buche Hiob. 
"Job. 4, 12—18. 
Job. 33, 19— 28. 


i 
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6 47. 6 4% 
f) In den Propheten. b) Pom Satan: 
Zach. 1, 8—44. «) Name des bösen Geistes, 
Dan. 8, zuerst im B. Hiob. 
Dan. 9, 20 — 22. Job. 1, 6—12. 
Dan. 10. '. Job. 2, 1— 7. 
$ 48: GEIL M 
/ Später in den nach dem . 
3) Von. den bösen Engeln, ftn Exil geschr. Büchern 
a) Vom bösen Geiste. des a. T. 
'ı. Sam. 16, 14. 1. Chron. 21, 1. 
l. . Reg. 22, 18—23. Zach. 5, 1—6.. 


Der Beweisstellen des a. T. zweiter Theil. 


Vom Menschen, dessen Eigenschaften , erken 
und Hoffnungen. 


Pd 


Erste Abtheilnng. Ps. 104, 29. 
Vom Stande d. Unschuld Eccles. 12, ₪ 
ud.Verlustederselben. Gen. 9g, 4 | 
Lev. 17, 11. - 





$514 - 
Aufenthalt im Paradiese, Deut. 12, 23. 
Gen. 2, 8—17. 25. Deut. 32, 46: - 
6 2 00 Ps. 95, 10. 
Vom Sündenfalle. Job. 9, 4. - 
Gen. S. .— Prov. 6, 325: 
6.53. Qo; PB Lan ו‎ 
Fon der Frbeände; Jer. 31, 2 tt 
Gen. 6, 5, 6. Ps. 16, T. 
Gen. 8, . 21., > . n" : 
Job. 14, 4. : Unbebanntechaft di alten, Ho 
1. Reg. 8, 46. LA en. brder mit d. ‚Fortdauer ger . 
Prov. 26, 9... _ '. Seele u. d. Glückseligkeit. 
a T 7» 20 . nach dem Tode. elo r 
b 6 nost 5 73) Beweisstellen d. mosaischen 
(7 Schriften. 


Zweite Abtheilung, ) 
Von d. Zustande, nach Gen. % ah. Ä 
dem Tode, od.v.d.Un ware: 7: 
sterblichk. d: Seele., Num. 25, 10; ; 


6 54. 
Meinungen, d. Hebrüer über $ 56. 
. die mensch, Seele, 2) Des, Buches Hiob. 


Gen. 2, 7. Ä Job. 14, 7—14. 


— XIV 0 


Job. 19, 25 — 28. Ps. 129, 8 
Job. 0ג--7,.7‎ . | Ps. 18, 5. 6. 
Joh. 16, 22% ._ Prov. 9, 18. 
Job. 10, 20—22. .. Prov. 7, 27. 
| $ 57. 0 Prov. 2, 18. 19. 
3) Der Psalmen u. d. Predigers Prov. 5o, 15. 16. 
Salomon. rov. 15, 11. 
Ps. 71. 6 63. ב‎ 
Pa 49 . 5) Nach d. Propheten u.andern ," _ 
Ps. 6, 6. - während d, baby]. Exils und 


Eccles. 3, en. später lebenden Schriftstell, 


$ 58. Jes. 14, 3. 4. 

4) Der hist. Schriften des a. T. Ezech. 31, 14—48. 

1. Sam. 28, 3—10. Ezech. 32, 18—32. " 

2. Reg. 2, 1—12. Eccles. 9, 10. 
Meinungen der Hebrüer o. d, $ 64. | 

Schicksalen des Menschen . Fond. Auferstehung d. Todten, 

nach dem Tode. inso weit d. Judenwährend.d. 

Exils damit bekannt wurden. 


$ 59. | / 
> 3) Nach der Genesis. | Jes. 26, 19... 


Gen. 37, 35. Ezech. 37, 1—14., _ 
Gen. 25, 8. Dan. 12, 1—3.. 
Gen. 35, 28. | $65. - 
‚Gen. 49, 29. "Vom Ende der Welt. . 
$ 60... Jes. 34, 4 
3) Nach andern mosaischen Jes. 65, 17. 


Schriften 
Num, 16, 30—55: 


Deut. 32, 22. 


Dritte Abtheilüng. 


Von d. Religionscultus 


der Juden. ' 


$566. - ^ — 
I) Yon den 'Opfern. 
'3) Vor Abraham in d. Genesis. 
Gen, 4; 3— 5. 
Gen. 8, 20. 21. 


$ 61; 
3) Nach d. Buche Hiob. 


Job.' 11; 8. 

Job. 28, 1-3. 0X s sr 
Job. 10, 21. 22. 
Job, 3, 12—19. . 

. dob. 17, .15--26.- 

Job. 38, 17... -- 

Job. 18, 14. 


sr. 
^* 2) Von Abraham bis Moses. 
Gen. 15, 9—20. | 
Gen. 31, 54. 
6 62. Gen. 46, 1. 
4) Nach den Psalmen und "^ $68. 
3) Von den Opfern Hiob’s. 


Sprichwörtern. 
Ps. 6, 6. Job, 1, 4. 5. 
Ps. 30, 10... $ 69. 
Ps. 88, 135. 4) Von d. mosaischen Opfern. 
Ps. 49, 8. 36. Vergl. Lev. Cap. 1— 7. 


— XV — 


$ 70. 

5) Bedingte Kraft d. Opfer u. 
Gelübde nach Stellen der. . 

nehnil. Schriften. 
Ps. 40, 7—%. | 
Ps. 51, 18. 19. - 
Ps. 50. 
Prov. 16, 6. 
Prov. 21; Jj. 
Jes. 1, - 
Jes. 66, 1—3. 
Jer. 6, 20. 
Hos. 6, 6. 
Amos 5, 21— 24. 


6 71. 2 
6) Von Menschenopfern. 
Lev. 18, 21. 
Lev. 20, 1—5. 
Deut, 12, 30. 2 
Deat. 18, 10.' QU 
Jud. 11, 34-— 4o. 
Jer. 32, 35... 
2. Reg. 23, 10. 

6 7%: 

ITI) Vom Gebet, V 
Gen. 12, 8 — , 
Gen. 18, 235—355 ^ 7^ 
Exod. 52, 1 r2. B con 
Num. 6, 22-27: 

1. Sam. 1, 10.11. 
Ps. 145, 138. 19. — 


$ 73. 
Körperliche Haltung 9 Gabe 
. Gen. 17, 9. 17% 

Gen. 25, 26% 18. . 0 
Jes, 45, 23. שב‎ 
Dan. 6, 11. 

1. Reg. 19, 18. 
Hos. 13, 2. 
Job. 31, 26 — 28. 


$ 74- 
II) Der Gottesdienst d. Juden 
abhängig v. d. Orte. 
Gen. 22, 2. 14. | 
Gen. 12, 6. 
Gen. 18, 1. 


Hos. 4, 13. 14. 
Gen. 28, 18. '22. 

. Gen.. 26, .2 23 — 25. . 
Gen. 46, 1 

Gen, 21, 33. 

Hos. 4, 15. 


^ Deut. 12, 3 ---44- 


le Reg. 8, 1m d0.- 
*$ 375. 
IV) Zeit des Gottesdiepates: 
Gen. 2, 2. 9.- 


. «Exod. 16, 22— 30. | 
\ Exod. 20, 8— 11. \ 


Exod. 31, 12 —17. 


> Exod. 55, 5 


Jer. 17, 21. da. 
Ezech. 20, 20. 
Num. 28;:i—10. 
Exod. 25, 142415; 
Lev. 23; '4-- 4. 
Deut. 16, 16. 

6 76. 

V) Fon den Gelübden. 
Gen. 285 30.22. 
Num. 3o. | 
Lev. 27. 

Num. 21, 1—3. 0% 
Jos. 6, 17 23-24. 
Eccles. By 1-05 


. u." 


Ps, 66, 15 ade - 
$ 77. 
VI) Kom. Eide. 


Gen, 51,58. 54.. 
Deut. 29, 11—15.. - 
Jos. 9, 199-0087 
Gen,, au 37 7751. 
1. Reg ‚31. 32. 


08. 
Gen, 422 13. 36... 
Ps. E 10. | 
Lev. 5, 

Prov. 29, ₪7 
Num. 5, 16— 24. 


— xvi — m 
Der Beweisstellén des a. T. dritter Theil. 


Yon.Christo, oder dem Messias, dem Beglücker 
der Menschen, u. seinen Verhältnissen. 





$ 78. | $ 84. 
Fom Messias; 2) Sacharia; 
Vergl. das Buch der Richter. Sach. 5, 8—1 0. 
Erste Abtheilung. : Sach. 6, 1215. .: 
Meinungen üb, d. Messias ind. 0 6 85.- 
proph. Schrift £. vor d. bab. Exil. 3) Malachias? - - ; 
$ 79. Malath, 3, 1—4. ^ ' 
1) Hoseas, Amos und Micha. Malach, 4; 1— 6. 
Hebr c7 o 75 $9 — 
Hos. 5 3, 4. 5. &) Daniel; 
Hos. 15,. 5-—8.5 05 ^ Dan. 2, 43. 44. 
Amos 9, ו‎ Dan. 7; 13. i14. 26. 27. 
Mich. 4. ed 0 Ju 8 87.. oe. 
Mich. 5. MM Der Name Messias, | 
$80, . ; Ps. 2. 
7 6 ד(‎ ^^^ Dan. 9, 26-27. 
Ten 9, 1-6 $000 Dritte” Abtheilung. 
os. 12. 0 07 ו‎ Einige Weissagung. der Rroph. 
"חר‎ 6 e t  diev.e. glückl. Zukunft sprechen 


ohne des Mess. zus ‚gedenken. 


Sach. 9; 9017. Lor. . Joel $ $ es. 0 : UL 
Sach, 10. . ” a Joel 4. 
6 825." 2% 89: . ° 


 Obad. v. 15—21. : 
Jes. 19, 19 25 


Jer. 33, 14 —18: = Zeph. 5, 9 — ao. 


Zweite Abtheilung: $ 90. 
Meinungen üb. den Messias Sach, 1 2, 1— 10: 
nach d. babyl, Exil. — Sach. 15. 
6 83. . Sach. i4. 
1) Ezechiel. $ 91. 
Ezech. 34, 35— 31: Jes. 65. 


Ezech, 37, 21—18. Jes. 66. 


BEENDETE 


Der. 
Beweisstellen des alten Testaments 


erster Theil 


, 


Der. mE 


Beweisstellen dés alten Testaments - 
ers ter Theil 
Von Gott, dessen Eigenscha ‚ften 
| und Werken. 
Erste Abtheilung. 
Vollkommenheiten Gottes, 


te. tias 2 ור‎ 


"$ d 
‚Gott als Schöpfer und. Xiegierer, der Welt. 


Genes; 14, 19. 22.‏ ִבְרְבְהוּ ויאמר 2 D33N‏ לַאֶל 


s 
- 


* 
L 


map oy ©‏ שָמִים וְארֶץ: וַיאמַר m bw Day‏ סרם 
nm "vnb‏ אל ya D'bU np moy‏ 





, / 


Genes. 14, 19. 22. 


| ויברכתז‎ Ei bene precatus est | 3. pers. masc. sing. fut. Piel 
T^3*, cum Vau conversivo fnt. [$ 56. Nota HL] absque. 
Dagesch sequente, quia praeformativa cum ):( hoc extru- 
dunt. Ad formam verbi perfecti fut. Piel ga esse de- | 
beret, sed ^ abjicit Dagesch forte a Piel postulatum [$ 39.], ' 


defectusque hjc per Kamez compensatur [$ 17. 2. b. et 


7 6 49. 3. cum 12. 3. Nota]. Hoc loco accedit suffixum ' 
3. pers. masc. sing. [$ 23.], hinc ex $ 51. et 54. vocalis - 


ultimae syllabae tollitur, et in ejus locum (:) collocatur. 


PL 


Radix 72 genua ffexit, inde salutavit genubus Jlexis, : 
et hinc salutando bene precatus est, de Deo benef cit, | 


J'elicitatem tribuit, favit alicui, 
NEN) et dixit | a radice ne dixit, verbo quiescent. ,פא‎ 


cujus prima radicalis ex $ 58 1. in futuro Kal quiescit 


[$ 4. b. 3. cum $ 14. et 15.] in Cholem, et ultima syl- 
^ut laba vel (-) vel (^) habet, tertia pers. masc. sing. fut. 


- 


ה סז 
VETERIS TESTAMENTI‏ 


PARS PRIMA 


THEOLOGIAM SEU DOCTRINAM DE DEO, EJUS 
ATTRIBUTIS ET OPERIBUS COMPLECTENS. 





SECTIO PRIMA 
DEO EJUSQUE ATTRIBUTIS, 


6 +. 


Deus naturae rerum auctór ac gubernator. 


| Genes. 14, 1g. 22. Ei bene precatus est di- 
endo: Deus supremus, coeli et terrae creator, fa- 
: 9001 Abramo. — Et Abramus dixit ad regem So- 
'domae: tollo manum meam ad Jovam, Deum su- 
premum, coeli et terrae creatorem. | 


E 


Kal pro יאפר‎ [$ 35.] cum ו‎ conversivo fnt. h. 1. tonum 
ad penultimam retrahente, coll. $ 36. Nota 1. — 
ברוך‎ benedictus | partic. passiv. radicis 2 [$ 37.] Da- 
gesch in 2 est Dagesch lene [$ 7.| De Schwa in Caph 
finale conf. $ 5. 1. | 
wb Deo | אל‎ 1) fortis 2) Deus, a potentia sic dictus; natura 
sa partic. praes, Kal ab inusitata radice bie vel איל‎ — 
axecedere robore et firmitate. De praep. ל‎ $ 89. ı.. — 
1135» excelsus | nom. adject..a radice nby ascendit, scandit. 
קנה‎ creator | stat. construct. sing. particip. praes. n3p a 
radice n3p possedit, possedit procreatione, creavit, verbo 
‚5, inde ultima partic, ex $ 64. in Segol quiescit, Fle-- 
ctitur ad formam mh $ 81. No. IX. 
tü*ow coeli | numerus plural. nominis sing: chald. wow, 
hebr. nnY, arab. mW, a radice שמה‎ altus fuit, eminuit. 
Arabibus siguificante. Conferatur de hac forma 0 77. 
1. nota. 0 | 
| 1* 


- 


P4 
1 


to — 


nim vy tt^ Isa יעלב‎ ot) vuU Ps. 6 


hcm DANN Yo שָמִיִם‎ n9 swb 


ot | TN השמר‎ D3 


- 





Ys 4 et terrae | Y» nom. subit. comm, ferra, r egio; cum . 


E " copulativo, h. 1. cum ד‎ ex $ go. b., hinc etiam (*.-) 
sub x ob euphoniam in (7) mutatum, Rad. ארץ‎ Arab. 


humilis, depressus fuit, 
":DN^ et dixit | 3. pers. ‚masc. sing. fut. Kal radicis SD 


pro יאמר‎ [coll $;35.], cum * convers. fut. de quo $ 36. . 


nota 111, quod, cum tonum retrahat, juxta $ cit. Zsero 
(.-) in Segol (-. , córripit cf, $ 55. 1. cum $ 17. 1. 
א ל-‎ ad | nomen natura sua 'sübstantivum h. l. status con- 
structi, quod a radice nbw accedere, abjecta ultima per 
 apocopen, deducitur, ut prodeat bw status absoluti forma, 
. cujus vocalis longa, ob tongm per Makkeph [$ 10.] abla- 
tum in (.) transit , juxta $ 17. 1. Ceterum conferatur 


$ 89. 4. 


inen subst. masc. & radice מלף‎ regnavit, rex fuit et factus 
est. Coll. $ 81. No, VI. — 


* מֶלְףּ‎ regem | status conste sing. 6 78] ab absoluto q55 no- 


הרומתי tollo | 1. pers. comm. sing. praet. Hiphil pro‏ הריטתי 


[$ 4o, 1.] Sed est Verbum quiesc. ,ער‎ ihde juxta $ 61. 
. 1. et 2. quiescit media radicalis 1 in &a vocali, quae ex 
forma verbi perfecti in ultima est ponenda, igitur in 
praeterito Hiphil, cujus vocalis in ultima syllaba Chirek 
. est, in Chirek, littera quiescibili Vau (1) [$ 4. b. 3.[ cum 
matre Jod ,(י)‎ vocali Chirek homogenea, antea permutata, 
' [$ 61. 2]. Unde prodit forma הַרימתי‎ ( inserto ante affor- 


mativum תי‎ Cholem 7 h. 1. defective scripto [$ 4. b. 4.7 - 


et vocali praeformativi ( -- ), quae juxta 6 61. 3. cum 17. 
2. ex Chirek orta est, ob tonum per accessum syllabarum 
descendentem ad penultimam, : abjecta $ 61. 3 nota, De 


Schwa "Composito sub ה‎ pro simplici coll. $ 15. cum | 


$ 5. 3. Radix רוּם‎ altum esse,' efferre se, extolli, ele- 
"vari, Hiphil erexit, extulit, sustulit. 
*3*5 meam manum | ** manus, nom. subst. com. sing. cum 
suff. 1. pers. com, sing. [$ 24.]. Videatur Paradig. 1. $ 81. 
"ins nom. propr. numinis Hebraeorum tutelaris, iisque in- 
"effabile, hinc puncts ex “x, quod Hebraei loco mm 
pronunciabant, addita sunt, ita tamen, ut pro Schwa 
composito sub N, quae est gutturalis [$ 15.], Schwa sim- 


plex positum sit, coll. $ 89. 1. observat. Plura ad hanc . 


vocem. notanda vide in Lexico. E 


— 5 שש‎ | 
Psalm. 146, 5. 6. Beatus est, cujus Deus Ja- 
cobitarum est patronus, qui spem ponit in Jova 
Deo suo; qui coelum et terram, mare et quae in 
eo sunt, creavit, qui fidem servat in aeternum. 





Ps. 146, 5. 6. 

beatus | status const. plural, ad analogiam formae‏ אשוי 
3m [$ 81. No. VI.} a singul. inusitato “win J'elicitas,‏ 
beatitudo , rad. "che recta incessit, processit , hine‏ 
felix fuit.‏ 

und cujus Deus | nomen supra dictum cum praeposita nota 
ehtionis ex אשר‎ contracta, 2. 1. in statu obliquo posita, 
quod ex seq. saflxo, voci 1my3 adhaerente, . cognosci 
potest. Conferat. $ 9 

11122 im ejus auxilio y m auxilium nom. subst, masc. a 
radice 4D opem tulit, cum suffixo 3. pers. mac. sing. ad 
analogiam: formae 30 [$ 81. No. VI] et praep. 2 $ 89. 1. 

ha cujus spes | air n. subst. masc. radicis שְבֶר‎ speravit, 
cum suff. 3. pers. m. sing. ad formam "wo [$ .citat.] Sub- 
audiendum est antea UN, de quo neglecto $ 93. 

in | natura sua est nomen subst. mesc. sing. h. 1. con-‏ עַל- 
scandere, adscendere pro‏ עָלָה structum , ex Kal thematis‏ 
m» [$ 75. V.], ultima abjecta, ut remaneat by, forma‏ 
stat. absol., cujus (7) in (-) transit, ad analogiam. formae‏ 
v 6 81. No. II. Vulgo est praepos. super, in, apud.‏ 
De Makkeph adjecto vid.-$ 10.‏ 

55» Deo suo | אָלהִים‎ pluralis, 12/2, tum pluralis, נמ‎ 
vocatur, excellentiae [$ 112.], inprimis de Jova, Deo 
Hebraeorum - summo; h. l cum suffixo 3. pers. masc. 

sing. coll. 6 79. Singul est mt Deus, a radice nb 
timere, colere, adorare. 

neu» qui "creavit | partic. praes. Kal radicis mi? fecit, verb. 
"quiescent. לח‎ de quo $ 64. 1. | 

"hk, את‎ nota accusativi, ($ 115. 2.] cujus vocalis longa 
eb tonum per Makkeph 5 1o. ablatum in analogam bre- 
vem. (7.") corripitur $ 17. | 

Dinmare | nomen subst, masc. sing. cum articulo, de quo $21. 

natura sua egt subst. universitatem, complexum‏ כל בַל- 
significans, a radice 542 perfecit, h. l. status const., cujus‏ 
Cholem ob tonum. per Makkeph ablatum comipitar. in‏ 
Kamez-chataph. $17. 1. Ceterum conferat. $ 91. 4. ob-‏ 
servat.‏ 

B3 in üs | suff. 3. pers. masc. plural. cum praepos. 3 $89. 3. 


Den qui servat | partic. praes. sing.. Kal [$. 37] thematis 


- 
D od 6 הווחש‎ 
^ 


nim T “On ns Jes: 49, 5.‏ בוא Den‏ ונוטיהם 


mm mov oy, D m) TOR yon רקע‎ 


m להלבים‎ | 


nim ON n5*3 Jes. 45, 18.‏ בורא השמים הא האלחיט 
UY) yNn ww‏ הוּא n3‏ לא ner me à "n‏ 


Y‏ אנ nma nim‏ עור: 





V» 


. "nU custodivit, servavit, observavit , conservavit, cum . 


articulo $ 21. 
אמח‎ idem. | nom. subst. fem. per syncopen pro MION | firmitas, 
2 veritas , Jides , a rad. pn firmus, constans, Verus fuit. . 
Dbirb in aeternum | n5t» nom.: subst. masc, sing. seculum, 
"aeternitas, tempus diutissime durans, cum praep. ל‎ 1. 
Jes. 42, 5. 
להאמ‎ sic dixit | לח‎ adverb. sic. NON ipsa radix 3. pers. 
" masc. ' praet. Kal verb. ,פא‎ de quo $ 58. 
bw Deus | nomen subst, cum articulo, cüjus Patach b. 1. 
"ob sequentem gutturalem, quae Dagesch habere non potest 
m. 15.], in Kamez producitur. $ 21 
"12 qui crearit | partic. praes. Kal a radice s creayit, 
ו‎ quiesc. ,לא‎ de quo 6 63. | 


anti 33 et extendit eos | a radice mu) tendit, extendit, 


inclinavit ad aliquid, partic. praes. cum suff. 3, pers. 
masc. plural. De hac forma, quae adjecto suffüxo a re- 
gula [$ 79, 3. et 81. No. IX.] abhorrere videtur, con- 
..ferat. Gesenii Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 109. 
- No, VI. , 

' yi^ consolidans | part: praes. Kal a radice רקע‎ firmavit, 
consolidavit, verb. tertiae gutturalis, cujns "ultima ob 


gutturalem pro Zere Patach habet, $ 5o. b. Ceterum 
bh, l. notandum est Zeugma, de quo Gesef Lehrgebinde | 


* der hebr. Sprache $ 234. 


Q'MXMXT eb germina ejus. | צִאֶצְאים‎ nom. subst. plural. eum | 


vr צן‎ 


suffixo 3. pers. fem. sing. ét praeposita * copula. 

E dedit | partic. praes. 5 xal radicis m dedit, verbum 
imperfectüm 19, de quo 6 56.  ' 

haus halitus, animus, nom. subst. fem, ad formam np 

. FT 85. B. Radix nw spiravit, respiravit. 

BP. populo | tX nom. "gübst, masc. cum praep. 5 et articnlo 
excluso pro bynb $ 89. 1. et $ 21. 


n*br qui in ea "est | praep. by [de qua supra] hoc loco - 


cum 2 suf 3. pere. fem. sing. 9 89. 4. 


- 7 — ' 


Jes. 42, 5. Sic inquit ‚Deus Jova, qui coelum 
creavit et extendit; qui terram cum progenie sua 


firmavit, animumque dedit populo, qui in ea est, 
et spiritum iis, qui in ea ambulant. 


Jes. 45,.18. Nam sic dicit Jova, qui coelum | 


creavit; ille est Deus, qui terram formavit et fe- 


cii; 116, qui eam stabilivit, nec ut esset vacua, sed 
ut habitaretur, creavit. .. 





€ . 
|omm et spiritum | רוח‎ flatus, ventus, halitus, anima, ani- 


mus, spiritus.  Conferatur de significationibus hujus vocis 
lexicon. Patach sub n est Patach furtivum. 6 5 a. 4. 


0*5 bh5 ambulantibus | partic. praes, plural. Kal ad analo- 
giam formae איב‎ 6 81. No. VIL a radice nbn ivit, am- 
bularit, cum praep. ל‎ et extruso articulo pro -לההלכים‎ — - 

n3 in ea | suff. 5. pers. fem. sing. cum praep. 3 6 89. 3. a. 
Punctum in ₪ est Mappik $ 8. 

> Jes, 45, 18. | 

-53 Nam | particula conjunct. nam, quia, quum, sed, ₪ 

i3 z]He est | pronomen pers. separat. [| 22.] cum א‎ para- 
200100, Conferat. 6 02. 4, - 

thun Deus.| articulus h. l. cum (7) pro. (-) ob sequent. 
gutturalem $ 21. o 

gui formavit | part. praes. Kal a radice *x? verb.‏ וצר 
quiescent. *» [$ 60, b.]‏ 

ntr3 et fecit eam | a radice nt? verb. quiéecent, לח‎ [$ 64.[ 
pártc. praes. Kal cum 1 copula et suffixo 3. pers. fem. 
sing. ad analogiam formae n*h 6 81, No. IX. cum $79. 3. 

n3315 eam stabilivit | 3. pers. masc. sing. praet. Pilel 913 
a radice פון‎ Kal inusit. Pilel aptayit, parapit, firmavit, 
disposuit; verb. quiesc. עו‎ [$ 61 cum 44.[ cum suffixo 
3. pers. fem. sing. Ob inérementum vocis finale vocalis 
ultimae 5yllabae abjicitur ex $ 51 cum 54. nota 3. 

inh vacuitas | iom. sübst, singul. pro הר‎ vacuitas, inani- 
ias , etiam adverbialiter: re , a radice nnn abjecta 
ultima, et * vel ,ו‎ quod in locum (י)‎ collocatum est, 
quiescente [$ 75. V.] m5 particula negat 6 123. 1. et 
nota 1. - 

creavit eam | 3. pers. masc. praeter. Kal a radice‏ בְרְאָהּ 
cum suffixo 3. fem, sing.‏ ,].63 $[ לא verb. quiesc.‏ 2‚ 
et 52. 2‏ 51 $ 


\ e 


— 8 — 


$ 9. 


Es ist nur ein Gott. 


e 


0515 DIN nig [יאמר אֶלהים‎ Genes. 1, 26." 
. Da ובעוף השָמים וּבִבְּהמָה‎ pen 3733 17 כּרְמותנו‎ 
כו יי‎ yn הרמש על‎ Un ובְכָל‎ yw 
oa Un qr mu mim Ne Genes 5, a2. 
| : טוב וְרָע‎ r3? 3300 "ne 





nay *5 ut habitaretur | naY inf; const. Kal a 780106 3w* 
sedit, consedit, mansit, habitapit, verb. quiesc. "5, pro 
aw» [$ 35.] 504 infinitivus horum verborum habet im 
' nltima Zere pro Cholem [ישב]‎ quod vero in (י.י)‎ immuta- 
"tur, quid accedit terminatio feminina (n--) nà3w [$ 59. 1. 
cum $ 17, nota.] abjecta prima radicali (*) juxta Q5 1. 

' De praep..5; h. 1 cum (ד)‎ pro ):( videat. $ 89. 1. b. 
max. formavit eam, | ipsa radix *x* verbum quiesc, פי‎ de 


quo $ 60. b. Accédit suffixum 3, fem, sing, hinc vocalis 


4 


primae sfllabae abjicitur $ 51 et 52. 


$.2. 

| Genes. 1, 26.- 

«nut 24 Uixit | vide supra $ 1. — | 

formemus | 1-pers, plural. fut. Kal fadicis nu‏ בעשה 

- wérb. quiescent, לה‎ et^ primae gutturalis pro nwyy, 

.. wel potius ntg3 verbi perfecti, Sed gutturalis » habet 
juxta 6 13, 3. Schwa compositum )-:( et praeformativum 
assumit ex 6 18. 2. vocalem, quae est in Chateph coll. 
6 48. Cholem ultimae transit in Segol ob tertiam radi- 
talem ^, quae,in futuro verborum fib per omnes conju- 

 gationes quiescit in Segol conf. $ 64. 1. 

DN homines | nom, subst. masc. collect. 20790 homines, 
genus humanum; it. nomen props primi hominis Deri- 
vatur a radice b» rubuit. | 

imago, nom. subst.‏ צלם | ad imaginem nostram‏ פּצלמָני 
sing. cum suffixo 1, pers. plural. (3) ]6 24. cum‏ .11880 
ad analogiam formae q5m, cujus (-) ultimae, ac-‏ ].1 .$79 
cedente suffixo,. transit in (:) 6 8:1. No. VI. 10 etc.‏ 

' Sbgol antem prioris rursus in (-) elevatur, Praefigitur 2. 

ad similitudinem nostram | nomen subst, fem.‏ לרְמותנף 
sing. cum auffixo 1. pers. plural (wi) et praefixo 2‏ 

> [$ 89. 1.] ex absoluto רמות‎ effigies, species, forma, mo- 


2-2 9 2 
$ 2. 


-. Deus est unus. 


. Gen. 1, 36. Deus dixit: formemus homines 

' ad imaginem, ad similitudinem nostram, qui domi- 

‚num habeant in pisces maris et aves aerias, in 

bestias ac in totam terram et in ‚omnia. reptilia 
terrae. ' EE 

Gen. 3, a2. Et dixit Jova vov Elohun: . ecce 

Adamus nobis similis factus est distinguendo bonum 

et malnm. 





dus, radicis n5" similis fuit. Schwa praefixi 3 ob con- 
cubsum Schwajim in ChirekWnutatum est $ 18. 1. 

qui dominium habeant | a radice m calcavit, subegit,‏ ירצ 

minatus esi, verb, quiesc. לה‎ 3, pers. masc. plural. fut. 

Kal cum * copulat. pro ;יררהף‎ sed (5) vel potius (*) ante 
afformativa (a nF) abjicitur [$ 64. 3 

Bin n3323 zn pisces maris | ni stat. const. sing. ab absoluto 
n piscis et collect, pisces, genus piscium, nom, subst. 
fem. ad formam mw 6 83. B. cum praep. 3, cujus Schwa 
ob causam modo dictam mutatum est in Chirek [$ 18. 1.] 
Radix est gs augeri, foecundari piscium :more. Ce- 
terum de articulo sequentis vocis conferat. $ gı, 4. 

avis, ge-‏ עוף et aves | status const. sing. ab absoluto‏ ובעוף 
nus apium, collect, cum duplici praefixo 2 et copula h.l.‏ 
cum puncto ob sequentem lit. 3 $90. 1. a. Radix fy volare.‏ 

hpa3333 62 in bestías | nom. subst. fem.. sing. in utroque 
Dumero, tum universe et collective, tum particulariter 
"animantes ,' quadrupedes rationis expertes, significans, 
cum duplici praefixo et articulo excluso [$ 89. 1. cum 
6 21.[ De 1 copul. modo dictum est. 

reptile | wo nom. subst. cum articulo, cujus (-) ob |‏ ה רפט 
«quent, ^, quod Dägesch abjicit [$ 13. not], in in (Tr)‏ 
transit $ 21. Radix won.‏ 

wohn reptans, se movens | part. praes. Kal, radicis won 
se movit, cum articulo [S 21.] Ceterum de usu articuli 
conf. $ 91. 3. | 

ּ Gen. 3, 22. 

15 ecce | particula demonstrantis et adhortantis. 

Han factus est | ipsa radix 3. pers. masc. sing. praet. Kal. 

sicuti unus | nom. numerale cardinale [$ 85.] sing.‏ אתו 
"stat. const. ab absoluto "nM forma irregul., de qua $ 84.‏ 
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: אֶחָד‎ nim אַלהינו‎ nim שמע יִשָרְאל‎ Deut. 6, 4. 
obw MAN mm ni nn on: 9 Ps. 86, 10. 


duque 
השמיע‎ "D "m יועַצו‎ Ay ram mn Jes. 4 31; 





1392 ex nobis | spff. 1. pers. plural. cdi cum ו‎ pisce המך‎ 


vel potius je» 6 89. 3. d. et nota 1. 

ut sciret, ut cognosceret | inf. const. Kal a radice‏ ל ררעה 
scipit, novit, cognovit , expertus est; verb. quiesc. "B‏ ירע 
לשבת, vide supra 6 1. ad‏ ודע et tertiae gutturalis pro‏ 
Hoc loco, cum tertia radicalis sit litera gutturalis, pro‏ 

-7 adjicitur n— [$ 82. 3. ]» quo etiam efficitur, ut Zere 

antecedens ob euphoniam in (-) mutetur $ 59. 1. et 2. 
nota 2. De praefixo 5 cum conf. $ 89. 1. Ceterum - 
coll. $ 101. 2. c. 

ya 215 bonum et malum | Copula h. 1. cum (7) $ 9o: 1. b 

| Y? malum; Patach ob Pausam in (r) mutatum $ 17-246. 


Deut, 6, 4. 

»pU udi | imperat. masc. sing. Kal, thematis vypu audi-. 
4.4, verbi tertiae guttaralis. Ad- analogiam verbi perfecti 

' ממע‎ esse deberet, sed ע‎ gutturalis in infin. et imperat. 
Patach habet ex $ 50. cum $ 13. 2. Ceterum de literis 
majusculis in hac et ultima versus voce, item de circellis, 
his literis superpositis, confer. Gesenii Lehrgebäude der 
hebr. Sprache $ 2. nota 4. et 6 3o., 

bu Zsraelitae | nom. prop. [conflatum ex nt Ppugnavit 
"et-bM Deus, ita ut sensus sit: qui cum Deo pugnavit] 
1) Nomen Jaoobi, quod accepit, quum pugnasset cum 
Deo. 2) Israelitae, populus Judaeorum totus. 

plural Drag cum suffixo 1. pers. com. U. * -‏ א להינף 


Ps. 86, 10. 

Magnus | nom. adject..a radice 543 magnus est.‏ גול 

npe iu es | pron. pers. 2. asc. pro n3 cum ה‎ parago- 

^ gico ($ 22. nota 1.] Ceterum conf. 0. 92. 4. 

nix553 mirabilia | partic. plural. fem. Niphal a sing. nys3 
em. "N23 ad analogiam formae-npox $ 85. B. a radice 

. n*s Niphal : insignem , ingentem, arduum esse, 

573235 £u solus | 33 nom. subst. solitudo, a radice 712 dis- ' 
"junxit, separavit; conjunctum vero cum praepositionibus 
adverbialiter usurpatur [$ 88. 5. a cum $ 81. not. 29. 20.], | 
hinc *"3b seorsim, h. [. cum suffixo 2. pers. masc. sing. 
לברם‎ , sed Schwa sub * ob Pausam in '- mutatum coll. 
$ 18. 5. cum $ 24... 


- 


e 


- 44—.  -. 


Deut. 6, 4. Audite Israelitae: Jova Deus no- 
ster est Jova unicus. 


Ps. 86, 10. Nam tu es: magnus et mirabilia 
faciens, tu es Deus solus. 


Jes. 45, 21. 10000016 et accedite, . consultate 
sunul invicern, quis haec olim annunciarit aut prae- 


[neum mmc 


Jes. 45, 21. 
san Indicate | imperat. plural. masc. . Hiphil pro הננידו‎ 
%0] a radice 33 Kal inusit. Hiphil_ indicavit, ma- 
mifestavit, annuntiapis, verbum imperf, 15, quod ex $ 6 
2, cum 12. 1, primam radicalem abjicit, facta ejus com- 
pensatione in sequenti litera per Dagesch forte. - 


et accedite | imperat. masc. plur. Hiphil thematis v/33‏ הג ישו 
pro 345/5333 conf. $ 56.‏ פן accessit, appropinquayit, verbum‏ 

insuper, etiam, particula conjunct.‏ ף 

ısyır consultate |.5. pers. masc. plural. fut. Niphal [S 38.] 
a radice Yo consilium qut , consilium cepit, consuluit, 
verbo quiesc, 5 et mediae gutturalis. Schwa simplex 
formae perfectae sub secunda radice h. l. in compositum 
(5) est mutatum ob gutiuralem conf. 6 13. 5. 6 $ 49. 

. 1. cam 6 59. 2. 

arm a radice *m? unus, unicus fuit, nom. subst. uni-‏ | יחבו 
tionem - significans. ' Frequentius: adverbialiter usurpatur,‏ 
notaus: 822100, una, conjunctim. $ 83. 3. h. 1, cum suf-‏ 
fixo 3, pers. masc, plural. idem, quod simplex, exprimens.‏ 

M quis | pronom. interrogativum. . 

pers. masc. sing. Hiphil, thematis‏ .3 | . 20076 השמיל 
audivit, obedivit. Hiphil: promulgavit, annuntia-‏ מימע 
vit; ; verb. tertiae gutturalis, de quo 6 50. cum 12. 2.‏ 

pron. denronstr. 6 26.‏ | 2660 ואת 

olim | tj» nom. subst. maso. sing. proprie: quod ante est, |‏ מה רֶם 
hinc 1) de loco: regio orientalis, et cum praepos. y ab oriente;‏ 
ante, pridem, olim,‏ מן de tempore antiquitas et cum‏ )2 

ınn pridem, olim | adverb. ex t tunc et praepos. (b juxta 
-$ 89. 1. conflatum. 

nj3*An praedixerit | h. 1. Hiphil cum suff. 3. pers, fem. 
sing. [$ 52.] Radix «23 $ 56. 

לא nonne | particula interrog. compos. ex” negatione‏ הלוא 
interrogativo ($ 88. 1.) Conferat. $ 124.‏ ה et‏ 

a ego | pron. pers. 1. pers. sing. $ 22. cum 92. 4. 

Tay ei non est | אין‎ nomen natura sua substantivum; de- 
fectum, non ens denotans,. h. l, stat. const. ad analogiam 


$ 


Vi 
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זאת ran Inn DIED‏ הָלוא pM) nim CON‏ ער 
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$ + 


Dieser einige Gott ist der Schutzgott des 
‚ Jüdischen Kolks. 


nm אלהים‎ DW וְעַבְרְתִּם‎ Deut. 4, 28. 55, 8g.'' 
ישמעון ולאייאכלון‎ wo) pie No אשר‎ pm עץ‎ UM 
uri הוא‎ nim 2 nyYo nan אתה‎ my א‎ 2 


\ 


formae. זית‎ 6 81. No, VI; vulgo adverbium negationis, 

Inclnditur semper verbum esse, inde significat : non est, 

nihil est, nemo est (S 125. 2.]. 

. 419» natura sua infinitivus absol. redeundo, radicis My re- 
dire, h. 1. adverbialiter positus [$ 88. 5. ₪2 000 
porro, ainplius. 

adverb. conflatum ev ba non et‏ בַּלְעָדִי | praeter me‏ מִבְּלְעָלי 
juxta 6 89. 1. Hoc loco‏ מן ad, chi praéfigitur, praep.‏ »4^ 
sibi junxit 1. pers. masc, sing.‏ 

p*nx verus | nom. adj. masc, justus, verus, probus, veraz, 
a radice 7% Justus, verus, probus fuit, jJustificatus est etc. | 

Kal imasit..‏ ישע et servator | partic, Hiphil radicis‏ המושיע 
opitulatus est, servayit , eripuit , liberayit;‏ הושיע Hiphil‏ 
Sed‏ מִישיע verb, quiesc,  יפ et tertiae gutturalis pro‏ 
prima radicalis ‘OR in praeterito Niphal et Hiphil cum‏ 
permutata, quiescit in Cholem, [$ 59. 2.]. Patch‏ )1( 
sub tert. rad. est Patach furtiv. [$ ı3. cum $ 5o.].‏ 

copul. 6 go: 1. b.‏ ו 

*nb5n praeter me | ולה‎ nom. subst. fem. separationem, 
"remotionem, significans. Occurrit tantum stat. constr, et 
cum suffixis, h, l. cum ,1. pers. mascul. singul., naturam. 
| praepositionis induens, 

$ 8 


Deut. 4, 28. 35. 39. 


DA1323 et coletis | 2. pers. masc, plural..praet, Kal radicis , 
עובר‎ servivit, servitutem imposuit, coluit, cultum prae- 
stitit, verb. primae gutturalis, de quo $ 48. Copula ad- 
' sumit vocalem zov Chateph juxta $ 18. 2 

ni/YP opus | status const. sing. ab absoluto niyyn opus, 'opi- 
"ficium, factum; ; negotium , & radice nup "ad analogiam 
> formae jn [$ 81. No. IX. cum $ 78.] 


ו 


00 ₪ 438 — 


deerit. Nonne ego Jova, praeter quem Deus non‏ | ן 
If et? Deus verus, praeter quem nullus est servator.‏ 


$ 3. . 
Hío unus Deus est Numen tutelare 
. Jsraelitarum. 

Deut. 4, 38, 55.:39. Ibi coletis Deos manibus 
humanis factos, ligneos, lapideos, qui neque videre, 
neque audire, neque edere, neque adorari pos- 
sunt. — Quae omnia vidistis, ut intelligeretis, 


x 





manuum | stat, const. dualis nominis subst, masc. sing.‏ יד" 

T manus, ad fotmam t3 [$ 81. II. cum $ 78.] 
» ligno | nom. subst. masc. sing. 

ike et lapide | nom. subst. fem. sing. cum * copulat. juxta 
"690. 1. b. praeformato. Ceterum conferat. ad hnjus et 
antecedentium vocum constructionem $ 111. +. 

[185 ident | 3. pers. masc. plural. fat. Kal radicis mM3 
vidit, verb. quiesc. לה‎ pro wwe. Sed (m) vel potius ). 
ejicitur juxtá $ 64. 5. Nun in fine adjunctum est 3 pa- 

- ragogicum [$ 35. nota 4.[ 
ישמעון‎ audiunt | 5. pers. masc. plural. fnt, Kal, a themate 
שמע‎ , cum Nun paragogico [$ 35. nota 4.] 
Bi. edunt | 5. pers. masc. plural. fot. Kal a themate 
comedit, consumsit, verb. quiesc. ,פא‎ inde prima 
radicis in futuro Kal quiescit in Cholem 6 58.; cum 
Nun paragog. 
195^ odorantur | est 5 pers. masc. plural. fat. Hiphil cum 
fun paragogico a rad. n*j in Kal inusit. Hiphil nn 
odoratus est; verb. quiescent. .עו‎ Ad analogiam - verbi 
perfecti n*** [cum Patach furtivo ob gutturalem $ 13.] 
esse deberet, sed ex $ 61. 1. et 2. quiescit media radical. 
(*) im ea vocali, quae ex forma verbi perfecti in ultima 
ponenda est ]) 4. 2.], igitur in Futuro Hiphil, cujus 
vocalis in ultima [$ 61. 2.] Chirek est, in CAirek, ita ut 
forma existat n*?*. 00000 attinet praeforma*ivi vocalem 
(-), haec in analogam longam, in Hiphil igitur in (7) pro- . 
ducitur, quod (r) vero h. [. abjicitur, quum .tonus a 
penultima ad ultimam descendat. vide $ 61. 3. notam. 
Kibbuz sub n pro (1) per compendium scribendi omittitur. 
ה ראת‎ eidisti | 2. pers. masc. sing. praet. Hophal radicis me 
vidit, adspexit, cognovit. Hiphil ostendit, Hophal videre 
Jactus est; verbi 5, de quo $.64. 2. cum $ 4o. 
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ny'b ur intelligeres- | inf. const. Kal cum praep. ,ל‎ jm 
. supra $ 2. expositus, Radix vw $ 59. et $ 89. 1. - - 
15352 praeter eum | adverb. compos. ex subst, 43 et práe- 
positionibus b et 15, hoc loco cum auffixo 3.pers. masc. sing. 
nyast er scitote | 2. pers. masc. sing. praet, Kal rad. bo 
cum Vau convers. praeteriti [$ 32. nota 3.] Praeteritam 


a 

48 
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h.l positum est pxo imperativo $ 97. 5.; hinc, tenus, ' 


qui esse deberet in penultima |$ 32. nota 5.[ ad ultimam 

, dimissus est. [$ 97. 5. nota, cum $ 32. 3.] | 

| היו‎ Aodie | יןם‎ dies nom. subst. .סאמנ‎ sing. h. I. cum ar- 
ticulo naturam adverbii acceptat $ 88. 3. ^b. 

finnt revocate | 2. pers. m. s. praet, -Hiphil' cum Vau 
convers. praeter. h. ]. cum (-) pro (:) [$ 18. 2.], a radice 

|om;-U reverti, redire, recedere, transitivo: reducere, re- 
stituere; Hiphil השוב‎ redire fecit, reduxit, respondit, re- 
eocavit, conjunctum cum 23b5-5w et 25-b» revocare ad 
animum i. e. secum cogitare, perpendere. Ad analogiam 
verbi perfecti הקטלת]‎ [ esse deberet nawn, sed verbum 
quiesc. עו‎ > inde altera radic. ., ut:jam supra monitum est 
ad qw, in Chirek quiescit, [h. l. Zere (-.) de qna 
anomalia conf. Gesenii Lehrgebáude der hebr. Sprache 
6 106. nota.], inserto ante aformativum n ob euphoniam 
Cholem: 1 h. 1. defective scripto 6 61. 5. Praeform. n 
ex n ortum est [$ 61. 3.]; tono scilicet per accessum 
syllabarum translato ad "ultimam, abjicitur Zere purum, 
cujus locum Schwa simplex, h. l ob gutturalem Schwa 
compositum [-:| occupat $ 15.- Ceterum praet. pro im- 
perativo, de quo modo dictum. 

8225 tuum animum | 335 nom. subst, masc. sing. cum suf- 
fixo 2. pers. masc. ad analogiam formae ^23 $ 81. No. IV. 

2*5 w23 incoelis | nom.cum praep. 3 et exclusoarticulo $89. 1 

לָה desuper | 5x2 nom. natura sua subst. a radice‏ ממעל 
adscendit , abjecta. ultima per apocopen, derivetum. Ox‏ 
currit tantum cum praepositionibus, adverbii vices tener‏ 
denotat a parte superiori, desuper ]) 88. 3. :‏ כון h. 1 cum‏ 


Bi 
fuo 


- 


- 


kyam tantum Deum esse, nec alium praeter eum 
alum. —  Scitote igitur et ad animos vestros re- 
vocate, Jovam Deum esse in coelo et in terra, nec 
alum ullum, | 

Reg. 8, 60. 61. Ut omnes populi terrae‏ .ב 
cognoscant, Jovam esse Deum nec alium. Et ut‏ 
animus vester integer Deo nostro adhaereat, ut sta-‏ 
inta ejus sequamini et praecepta servetis, sicut‏ 
hodie factum est.‏ 





A552 deorsum | adverb. infra, . inferne, compositum ex 
,nomine nnn et praepos. FR e [5 88.] Patach ob Pausam in 
פב‎ mutatum $ 17. 

. ^ M. - à 60. 6x 
"T zu: | vn natura sua sübstant. pro n3YD a radice np, 
ikea per apocopen abjecta, consilium denotans. Occur- 
rit tantum cum praepositionibus 5 et significat sequente 
= verbo: eo coneilio ut; sequente substantivo: propter. 

Tn עמי‎ populi terras | way plural. construct. nomen masc, 
- pp et'D9 populus. Flectitur juxta $ 81. No. VII. 

"LEER, animus vester | nom. cum suffxo 2. pers. masc. 
plur. De forma 6 81. No. IV. 

interer | nom. adject. 1) perfectus, nullw ex parte im-‏ טול 

minutus; inde 2) integer animo, inprimis 3) qui se totum 
‚Deo tradidit, Radix obW integer, salvus fuit. 

0255 ut ambuletis | infin. constructus Kal cum praep. 5'de 
qua $ 89. 1. b. Radix 35» Vid. supra $1. ad formam nib. 

wpna im ejus statutis | nom. subst. masc. plural. a sing. 
הק‎ pensum, limes , tempue determinatum; statutum, lex, 
decretum; inprimis de Jegibus divinis, inde oraculum, 
efatum Dei; cum 2 praefixo et suffixo 3. pers. masc.. 
ing. Forma ex S 81. No, VII. flectitur. Radix ppn 
proprie insculpsit, hinc statuit. 

Stuhr e£ servetis | inf. constructus Kut^f$ 33.] cum praep. 

. ,ל‎ cujus Schwa h. l. ob concursum‘Schwajim in Chirek | 

, transit. [S 18.], et cum * copulat. Radix ^». | 

praecepta ejus | nom. subst, fem, plural. a sing.‏ מצותיו 
mn praeceptum, mandatum, radicis 71% praecepit, man-‏ 
davit, constituit; cum suffixo 3. pers. masc. sing.‏ 

037 D1?*3 sicut 20026 scil. factum est | nf?» pro ttn» 
"nom. cum praefixe 3 et articulo excluso 6 89. 1. Wi 
pronom. demonst. com articulo [$ 26.] 
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| Ps. 53, 6—9. | 2 

Jussu | status constr. sing. nom. masc. "^33 verbum,‏ 2 רבר- 
sermo , mandatum, promissio, effatum, De forma conf. .:‏ 
No. IV. Praefigitur 2, cujus Schwa in ‚Chirek :‏ .81 6 
matur juxta $ 18. 1. Radix 42*.‏ 

Vipz3 creati sunt | S. pers. masc. plur. praeteriti Niphal. p 
«nt; sed praeformativum ex $ 18, 2. et 48, ₪. :מ‎ - 
vocalem Chateph, quod pro [:] simplici sub gütturali. ex _ 
6 13, 1. esse debet. "Tertia radicalis n vel potius * abji- 
citur ante afflormativa 3 ‚Ir coll. 6 65 > 

vb oris sui | na os, oris, apertura ; trop. acieg gladii; 

. cum suffixo 3. pers. masc, sing. [$ 84-] 

643x753 omnis exercitus | «3€ agmen, ordo hominum, inde 
exercitus, השמים:‎ Nx exercitus coelorum, est 1) angels 
2) astra, 3) (ex nonnullorum sententia) eidera .et. ange 
simul; cum suffixo 3. pers. masc. plural Radix Arab. 
צבא‎ 

bà» colligit | part. praes. Kal 6 57.] a radice 833 collegi, 
congessió, congregapit. Ceterum conf, $ 103, 1. 

332. sicut acereum | ,בר‎ aradice 773, est cumulus, acervus, 

cum praefixo 2 et articulo excluso $ 89, 1. LXX aliique 
veteres interpretes aaxog reddiderunt; itaque 2860 ,vox 
pronuntienda esset ^33, quod idem est ac nw». . Tam 
est nomen subst. masc. sing. 3 uter, cum praefixo 3 et 
articulo excluso. 

Rin *p aquas maris | © stat. const. plur. [$ 77. nota] ex 
' absoluto ov aqua. Coll. $ 84. De sequente articulo 
vide $ 91, . , 

zn thesdugis | plur. nom. subst. masc. [$ 77, 5.]‏ באוצרות 
twi penus , 0200/2606 , inprimis res pretiosae, guae re- -‏ 
conduntur et asservantur, inde thesaurus ; ; cum 3 praes, .‏ 
fio. Radix ^v». -‏ 

nininn voragines " plur. nominis comm, sing. Dinn ffuctus 
[maris], abyssus, mare. Radix twn. 

NY? fimeant | 3. pers. masc. plur. fut. Kal radicis MY 
fimuit, reveritus est , verb. quiescent. ig et לא‎ 6 59. et 


63. cam 65, 2. 3, Ceterum conf. $ 98. 


Ps. 55, 6— 9. Jovae jussu coeli creati sumt, 
et verbo ex ore suo emisso omnia sidera. -Colligit 
velat in nutre aquas maris, Oceanum in thesauris 
recondit, Tota terra revereatur Joyam , eum ti- 
meant omnes incolae orbis terrarum. Quod enim 
edicit, fit; quod praecipit, praesto est, 

Ps. 115, 1—8. Non nobis Jova, non nobis, 





ainın, a Jova | praepositio h.'], cum Zere, 80 si sequa- 
tur guttural, de qua anomalia videatur 6 89, 1. nota 
cum 6 13, 1. 

13535 revereantur | 3. pers. masc. plur. fut. Kal radicis “ya 
&mere, revereri, verb. quiescent. ער‎ pro 113*; sed media 
radioalis quiescit in Sohurek, et brevis praeformativi vo- 
calis (-) producitur in analogam longam (ד)‎ $ 61, 2. > 

*a** zncolae orbis terrarum | stat. const. plural. part.‏ תבל 
.1 6 איב praes. Kal a singul. 3v, ad analogiam formae‏ 
sedit, consedit, habitavit. SSR or-‏ ישב No. VII. Radix‏ 
bis, nom. fem. sing. |‏ 

Jit | 3. pers. sing. fut. Kal a radice mm fuit, factus‏ והי 
per apocopen‏ יהיה est, accidit, evenit, e forma integra‏ 
ultimae [$ 36. nota IT, 4.] orta, cum Vau convers. fut.‏ 
Abjecta syllaba n—, forma esset *»*; sed quum littera (*)‏ 
ultimae vocalem desideret, in qua quiescat, haec forma‏ 
mutatur in *»* [$ 64. nota I, 2. e.], h. 1. insuper Schwa‏ 

in (^^) transit ob Pausam ]6 18, 5.] confer. etiam $ 48, 
ı et 2. nota. . 

nit praecepit | 3. pers. masc. sing. Piel, verbi quiesc. 5%, 
cujus ultima radicalis "ה‎ quiescit in (1) $ 64, 1. a radice nyx 
Kal inusit. Piel: praecepit, mandayit, constituit, decrevit. 

praesto est | 3. pers. masc. sing. fot. Kal cum Vau‏ רפטמר 
conversivo futuri pro *"by*; sed praeformat. habet voca-‏ 
lem Chateph, quod ex $ 15. gutturali » subjiciendum est‏ 

(coll. $ 48, 1.]. Radix *4DY stetit, perseverayit. 
Ps. 115, 1— 8. 
135 nobis | suffix. 1. pers. com. plural [$ 24.[ cum prae- 
positione ל‎ ]6 89, 3.] 
לשַמף‎ nomini tuo | שם‎ nom, masc. sing. cum praef. ל‎ et 
suffixo .2, pers. masc. sing, Flectitur juxta $ 81. No. VII. 
Ip da | imperat. sing. masc. Kal radicis jn3 dedit, tradi- 
dit, posuit, fecit, edidit, existimavit, verb. imperf. 
jb; pro 13, sed, abjecta prima radicali (1), mutatum est 
Cholem ultimae in Zere [$ 56, 1.[ ו‎ 


- 
- 
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132 gloriam | nom. subst. sing. masc. proprie gravitas, \ 
tum gloria, honor, divitiae. Radix 422 grapis fuit, pon- ' 
. dere , numero, honore, divitiis, 
8 benignitas tua | ^ti nom. sübst. masc. singul. piéfas, 
gratia, benignitas, inprimis de Deo; cum snífixo 2. 
masc, sing. ad formam «bn 6 81. "No. VI. Radix on i 
benighus fuit, | 
5RDN veritas tua | אָמַת‎ per syncopen pro n5zw, cum suffixo . 
"2. pers. niasc. sing. Flectitur ex $ 83. D ita, ut forma 
prodeat כ אמתף‎ sed Schwa sub littera n h. 1. ob pausam | 
ie (‘) mutatum 06 18, 5. 
nm, cur |:adverb, compos. ex mm. quid, $ 26, . 3. et 
praep. b h. 1. cum (7) juxta 89, 6. | Tonus ascendit ob 
Dagesch euphonicum $ 6 
D'ían gentes | nom. subst. masc. plural. cum artichlo ex. 
sing. ia populus, gens, De formatione plur. vide 6 77, 2. 
Ki7n*M ubi | אי‎ adverb. interrog. ubi, adjecto n— para- 
gogico. M3 quaeso;. particula, vim precationis et pe | 
titionis habens: 
nn*35x nom. subst. cum suffxo 2. pers. masc. plur In 
"sequente v. cum suffixo 1. pers. masc. plural. et 1 copu- 
lativo, h. l. cum Zere, ob sequentem gutturalem, cujus - 
> Schwa. compositum (.:) cum vocali praefixi (*."). [$ go. c. 
in (-) contrahitur juxta $ 18, 2 
B*pua in coelis | pro בְהַשָמַיִם‎ , sed ה‎ articuli excluso: ad- = 
sumit praep. ex $ 89, 1. ejus vocalem.. Patach ob pau-- . 
sam [$ 17, 2. c.] in Kamez mutatum. E 
Yan vult | ipsaradix 3. p. m. sing. praet. verbi perfecti mediae . 
[$ 31.] volut, delectatus est, complacuit, bene cupüt. ' 
עַצְבִיהֶם‎ idola eorum | עצבים‎ nom. subst. plur. [sing. 299 | 
non occurrit] a radice עצב‎ laboravit, creawit, formavit, . ! 
cum suffixo 3, pers. masc. plur. ad analogiam forma- . 
rum "3 et t» 6 81. No. III et VIII. | 
3211 7102 aurea "el argentea | nom. subst. masc. singul. 


"^o. 


sed nomini iue da gloriam propter benignitatem, 
propter..fidem tnam. Cur gentes ,dicant: ubi est 
Deus eorum? Deus noster est in coelis, omnia, quae 
vult, efficit. Idola earum aurea et argentea manu 
humana fabricata sunt, os quidem habent, sed lo- 
qui לס‎ possunt;. oculos, sed non vident; aures, 
sed non audiunt; nasum, sed non odorantur; ma- 
nus, sed non contrectant; pedes, sed non eunt; ex 
gatture suo sonitum non edunt, Artifices, qui illa 
composuerunt, et omnes, qui iis confidunt, iis sunt 


c——m—— | 


158 os, oris | nom, subst. masc.. pro 55 coll. $ 84. 
055. 26. | sulfix. 3. pers. masc, plur. cum ל‎ 9 89 3. 
ירברף‎ 20722 possunt | 3. pers. masc. plur. fat. Piel [$ 39.] 
ro ma72; sed Schwa sub-altera radic. 2 imunutatur. in 
(-) ob pausam [$18,5.] Radix *33 proprie duxit, tum 
producere quasi, serere yerba, iude Piel locutus est, 
collocutus est etc. 
D*3Y» oculi | dualis nom. subst. maac. sing. qw oculus, ad 
. analogiam formae זית‎ $ 81. VI.. 
w*»1* aures | dualis nom. subst.. masc. sing. yk, ad for- 
mam קרש‎ $ 81. No. VI. . | 
ושעו‎ audiunt | 3. pers. masc. plur. fut. Kal radicis (שמע‎ 
pro woch. Schwa secundae radicalis ex 6 18, 5. transit 
in Kamez (r) ob pausam. ) 
qM nasum | nom. subst. masc. per syncopen pro man [$ 12.] 
nasus , vultus, metaphor, ira, indignatio. 
יריחון‎ odorantur | vide supra $ 3. | 
bn*3* manus eorum, | dualis nom. subst, masc. comm. sing. 
יר‎ manus, cam suffixo 3. pers. masc. plural. ad formam 
m 6 81. No. II. / 
ימישון‎ contreetant | 3. pers. masc. plural. fut. Hiphil cum 
(}) paragogico, pro sw*z*; vide supra $ 3. ad .יְרִיחוּן‎ Radix 
wm palpavit, contrectarit; verb, quiesc. עו‎ 6 1. 
bn*b3*4 pedes eorum | dual. nom. subst. sing. bi? pes, cum-^ 
suff. 3. pers. masc. plur., ad analogiam formae 122 $81. No. VI. 
יהלכו‎ eunt| 3. pers. masc. plur. fut. Pic} pro s29m* [$ 3g.] 
Sed Schwa sub secunda rad. b ob Pausam [$ 18, 5.] in 
(--) immutatur. Radix הלף‎ ipit. - | 
ns sonitum edunt | 3. pers, masc. plural, fut. Kal pro 
vun, sed quum sit verbum primae gütturalis, vocalis 


p 


, 
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"n eros לא‎ nom גי אָלחים‎ on Jer. 2, 11; 
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N od 
- praefórmativi (7) in - mutata est juxtà, 6 "48, 1. 
""woeali (-), quae ex $ citat; 3. pro Schwa 'composito- G3. u 

' sub guttur. ה‎ pontnda fuisset, h, 1. omissa, $ cit, 2 et 3. : ; 

Tertia radicalis (3) vel potius '(*) ejicitur juxta $ 64, 3, 
Radix n3 1) cogitavit, meditatus est, 2) amoyit rem ex -. 
Joco, e. g. vocem ex ore, inde locutus est, enuMidpi, : 
gemuit, rugüt. 

h31532. ex gutture suo | ("à nom, subst. masc, sing. eol- ;. 

"lum, guttur, cum: praefixo. 3, cujus Schwa ex:$ 18, 1. : 
in Chirek transiit, et cum suffixo 3. perse masc, plural, 

ad formam na 6 81. No. III. 

iler praepositio, forma poetica pro 3, * 

cum suffixo 3. pers. masc. plur. $ 89, 1. c. et 2. e... 2 

yını sunt | 3. pers. masc. plural. fut. Kal radicis nn verbi.! 

et primae gutturalis. ' Coll, $ 58, 2. mota. cum $ 6% .‏ לה 

bn*v» qui illa composuerunt, eorum, artifite& | plural. : 

“Partirip. praes. cum suffixo .5. pers. masc, plur. ad for- v 

4 

4 





mam mh ף‎ 81. No, IX, et $ 79, 3. Radix ny. 
my» gui'confidit,| part. praes. Kal radicis בה‎ Jious est, 
"fiduciam posuit, verb. tertiae guttur., hinc Patach furti- 9 
'vum sub n S 5, a 4. cum $ 5o, 1. X 
bna in s | suffix. 3, pers. masc, plur. cum praepos. 5 . 
[S 89. 3.] 
a Jerem, 2, 11. ” | a 
"pan num mutat | 5. pers. masc. sing. praet. Hiphil - à 
cum n interrogativo, pro המיר‎ (quod paullo infra) inserta: זי‎ 
h.l. lit. .(י)‎ De media radicali 3, vel potius * quiescenté 
in Chirek vide $ 61, 2. Vocalis praeformativi (—) hoo. "i 
1. elevatur in analogam longam ) -.( [$ 61, 5: aem 6 17, - S 
2. b.]; n interrogativum h. 1. cum Patach, ob sequentem, " 
gutturalem $ 88, .ג‎ ‘Radix מוּר‎ Hiphil /uctuapit, . huc 'E 
luc commotum est, mutayit, permutapit , immutayit. CR 
n'en) e£ ipsi | pronomen 3. pers. masc. plural cum ה‎ para, 
gogico et Dagesch characteristico. [S 22. cum 6 17, 1.[ ' 


.*p?^* et populus meus | nom. cum sufíixo 1, pers. mago, ^ 


sing, et 3 copul. coll. $ 81. No. VIII. | — 


— 4 — 


Jer, 2, 11, Num gens Deos suos mutat? . Sed 
populus menus mütat Numen suum venerandum cum 


idolo inutili. 


Jes, 44, 6— 19. Sic inquit Jova, rex Israelis 


. et 'redemtor ejus, Jova omnipotens; ego sum 


| 


primus et postremus, et praeter me non est Deus. 
7. Quis. nti. ego parat et indicat ista, aut ex ordine 





31123 suaza gloriam | 7133 nom, masc. cum suffixo 3. pers. 


masc. sing. Fléctitur ex '$ 81. No. III. Radix 435. 
3153 adverbium conflatum ex לוא‎ adverbio negativo et 
praepos. 2, sine, proprie zn nihilum. 
י1עי5‎ prodest | 5. pers, masc. sing. fut. Hiphil a radice 
יְעַל‎ Kal inasit. Hiphil Jurit, profuit, verb. quiesc. *m, 
cujus prima radicalis in Cholem quiescit $ 59, 2. Ce- 
terum conf. ad hunc loc. $ 93, 2. et 3, c. | 
Jes. 44, 6 — 19. 
33 et redemtor ejus | particip. praes. Kal cum suffixo 
pers. masc. sing. juxta formam איב‎ S 81. No. VII. a 
radice bà redemit, vindicavit, liberavit , eripuit; par- 
ticip. bà h. 1. substantive adhibitum est, vindex, redem- 
tor, inprimis de Deo, 2) proximus, cognatus. 


אלו 
.2 


Mess primus | per Syriasmum pro ראישון‎ inserta litera 


(5) adject. denominat. a ראש‎ caput. . 

ultimus | nom. adject. descendens ab “nt natura sua‏ א חרון 
nom. posteriorem alicujus rei partem denotante, cum‏ 
syllaba adjectivorum finali |, posterior, postremus, ultimus.‏ " 

(352 sicut ego | t5 poet. pro 3 [$ 89, 1.] cum suffixo 
1. pers. masc. sing. . 

nn? 40000| 5. pers. masc. sing. fut. Kal radicis הרא‎ 
vocapit , imvocayit, conpocavit , 1 , laudavit , ce- 
lebravit,. nominavit, verb. quiesc. לא‎ cujus tertia radi- 
ealis x in T quiescit ex $ 63, 1. 

»»*a5* et indieat hoc | 3. pers. masc. sing. fut, Hiphil ; 
cum suffixo 3. pers. fem. sing. [S 51. et 54. nota 5.] et 

" 1copulativo, pro way! [$ 4o.]. . Sed est verbum imper- . 
fectum פן‎ quod ex $, 56, 2. primam radicalem' abjecit, 
| facta ejus compensatione per Dagesch forte. Radix "33 
in Kal inusit. Hiphil manifestavit , narravit, indicavit. 

ei ex ordine exponit | 3. pers. masc. sing. fut. Kal‏ ביערכה 
et 2.] cum suffxo 5 pers. fem. sing., quo‏ ג ,48 (S‏ 
apposito, Cholem syllabae secundae ejectum est [$ 54.].‏ 
Radix 7239 ordinavit, certo ordine disposuit.‏ 


- 
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1 





*$ mihi N suffixum 1. per. masc, sing. cuni praepos. t 


$ 89, 5 
משוּמי‎ de positione mea | stat. constr. inf. Kal cum prae- 


à 
[: 
1 
2 


pos. מן‎ .cujus | compensatur per Dagesch [$ Sg, ı.]; et - 


cum. suffixo 1. pers. masc. $753. et $ 51. nota 3. pro 
DYU ponere, apponere, componere „ Statuere, congtitnere, 
fücere , dare. 

níisnki proxime pentura | plur. fem. particip. praes. Kal 


.. radic. npM venit, verb. quiesc. nb." Forma partic. est nhk 


hinc feni, ex $ 82, 2. esse deberet nnk sed juxta 6 64. 


not. L 5. haec verba formant etiam particip. fem. cum. 


terminatione m. 
niN3n eentura sunt : | 2. pers. fém. plur. fut.. Kal radicis 


| בוא"‎ venit, verb. quiesc. לא‎ et עד‎ [$ 65. Ex 6 6r, 3° 


et 4. praeformativum habet-Kamez pro Chirek vel potius 
Patach. Ceterum conf. $ 61, 2. 3. 

12*5* annuntient | 3. pers, masc. plur. fut. Hiphil I$ 56.] 
rad. בבל‎ 

1nb iis | suff. 3. pers. masc. plur. poet. pro nnb $39 5 a. 

-5bM ne | sua natura substantivum, nikilum, efectum 
significans, ex Kal themat. אָלַל‎ per apocopem ultimae de- 
ductum; vulgo particula negativa ne, un % 

timeatis | 2. pers. masc. plural. fut. Kal pro vmbn,‏ הת פה ד% 
sed secunda radicalis est gutturalis, hinc Schwa simplex‏ 
ex S 13. cum 6 49. mutatum est in Schwa compositum.‏ 
Radix na pavit, expavit, metuit, trepidayit.‏ 

| 433. consternemini | 2. pers. masc. plur. fut. Kal pro חרהיף‎ 

[edil. $ 64. cum $ 50.[ Radix 033 formidavis , conster- 

natus est. 


Bracdizi | a. pers. masc. sing. praet. Hiphil cum.‏ השמעתיף 
suffixo 2. ‘pers. masc, sing. (S 51. et 52.] a radice vo‏ 
audivit, Hiphil promulgavıt, pronuntiapit, verb. tert.‏ 


Propter Schwa simplex sub gutt. conf. $ 50, 2.‏ חק 
"R"ü"ADY et annuntiayi | 1. pers. masc. sing. praet. Hiphil‏ 
verb. ja 6 56.‏ 


DANN et vos | pronom. pers. 2. pers. masc. plur. cum copula. 


"Dagesch in n est Dagesch compensativum, $ 22. nota 1. 


[T < ₪ . vt amm amm שש‎ Ani BS)Seokr -. 5 ₪ ₪ 


\ 
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 emnia exponit, quae spectant populum ex voluntate 


mea in aeternum duraturum? aut proxime ventura 
aut longe post futura annuncient. 8. Nolite timere 
aut consternari. Nonne jam pridem praedixi et 
‚aunungiavi? Vos testes mei estis, num sit Deus 
praeter me, num sit creator; novi nullum. . 9..Fa- 
bricatores idolorum omnes vani sunt, et ea, quibus 
delectantur, nihil prosunt. ' Ipsi testes sunt illorum, 
quod nec videant, nec intelligant, ut pudefiant. 





*7D mei testes en cum 'suflixo 1. pers. comm. sing. 
(=) eujus ( 

producitur; a nomine singul. ער‎ Zestis, natura sua partic.' 
praes. Kal radicis עור‎ testari, obtestari, col. $ 61. 
not Ll. 1. - 


adverbium proprie zo esse, adesse de-.‏ יש | num est‏ היש 


"motans, hinc redditur: est, sunt; cum n interrogat. $ 88, 1. 

metaph. refugium, protectio , nom. subst. masc,‏ | לק צור 
sing.‏ 

-53 non | natura sua substant. vulgo adverbium 6 123, 4. 

"AyıN novi | 1. pers. com. sing. praet, Kal radicis »3* pro 
ירעתי‎ sed Patach' tertiae radicalis ob pausam producjtur 
in (r) coll. $ 17, 2. c. Ceterum subintelligendum est 
antea relativum אשר‎ , de quo $ 93, 3. 

stat. const, plur. part. praes. Kal, ra-‏ 6 ייוצרי- 
dicis sı Jénxib, formavit; ad analogiam Tormae 23K‏ 
No. VII.‏ ,81 $ 

idolorum | nom. subst. masc. sing. idolum, sculptum,‏ סל 
"aimulacrym , radicis bos dolavit, sculpsit.‏ 


- 


h. l. ob pausam [$ 17, 2. c.] in Kamez .י‎ 


oh " hi. omnés | 5s nom. sua natura subst. per apocopen . 
timae ex Kal thematis b5» deductum. H. l ad anslo- 


giam formae ph [S 8ı. No, VII] Cholem: m Kibbuz 
correptum est, coll. $517, i., facta compensatione ex- 
trusae tertiae radicalis per Dagesch, forte, Adjunctum 
.est suffixum- 5. pers. masc. plur. 

D1*3535n3 ea, quibus delectantur | plur. particip. passivi 
'cum eulf.. 3, pers. masc. plural. a radice zn desideravit, 
concupivit, delectatus est. Participium pn. aubstantive 
usurpatum, denotat delicias, rem desiderabilem, pretiosam. 
-Flectitur ex $ 81. No. 3. Ceterum copula ex $ 18, 2. 
praefixa est. 

On*s3y* ei testes eorum | nomen ער‎ plur. h.l cum .suff. 
2. pers, masc. vide supra. 


P nen יבש וחרשים‎ - yan " m הועיל:‎ 
dea חְרָש‎ om dar vnb? יעטדוּ‎ D93 ותקבּצו‎ 





4, 


ya nov mn nispoo! Dnó3 by Tun . 
wA sp mU לח 6 שת‎ PN) 2v? O3 פחו‎ 
| moe + vin "e NN? Yo no) uy 


| ירלו‎ intelligänt | 3.. pers, masc. plural. fut, Kal a à radico | 


'yT. Prima radicali (י)‎ extrusa [S 59 1.] assumit prae- 
formativum (*) eam vocalem, in qua radic. (9 exclusa 
quiescit, scil. Zere [-.] coll. S citat. 

pudefient | 3. pers. masc, plur. fut. Kal pro swa [coll.‏ יבשו 
erubescere, pudefieri, fur-‏ פוש .G 61. not, 1, 5.] a radice‏ 
piter agere, Conf,' etiam $ 4. b. nota II.‏ 


| 3903 fundit |. 102 ipsa radix , fudit, effudit, libavit,. cujua 


^ 


-| ob pausam producitur in [T] $ 17, 2. c. | 

nihi | adverbium compositum ex n3 separatio, a‏ לבלתִי 
radice nb2 sejunxit, intrans, sejunctus fuit, cum Jod pa-‏ ' 
.yagogico, unde prodit forma 9a, cui h. 1. praefigitur b,‏ 

prosunt | 3. pers. masc. sing. praet. Hiphil, rad. bye‏ הועיל 
prima radiealis (*) in. Ni-‏ 8 ,הועיל verbi quiesc. XV pro‏ 
pkal, Hiphii et Hoph.- cum * peymutata, quiescit in Cho-‏ 
lem $ 60, 2. .‏ 


:3*33n soci gus | plur, nom, masc. sing. Han socius, ara- 


dice Jan conjunctus fuit, cum suffixo 5. pers. masc. 
sing. ad analogiam formae "zn .]₪ 81. No. V.] (c 


" p'*usn 64 artifices | nom. subst. masc. plur. a sing. en 


faber, artifex, radicis viqm incidit, abscidit, ad formam הר‎ 

. coll: $ 81.-No. IV. cum $ 74; nota 6. - Praefigitur copula. 

E Mb ex hominibus | nom, cum praepos. מן‎ h. 1, cum -Zere 
x $ 89, 1. Ä 

M" לת ק ו‎ eoeant | 3. pers. masc, plur. fut, Hithpael rad. קבץ‎ 

congregavit, Hithpael reflexive: congregavit se, coll. % 41. 


andy. stent | a radice 45V stetit, 3. pers. mast. plur, fut. : 
‚Vocalis praeformativi explicatur $ 48, 1. cum 18, 2 et3.-- 


Ceterum h. [. Cholem ultimae, accedente afformativo 8, 
non abjectum est, de qua anomalia conf. $ 55, observ. 1. 


uns simul | sn* nomen sua natura, unitionem, conjunctionem 


enotans; valgo adverbium: simul, una, - pariter ; ,; con- 
Junctim. Tatach ob pausam in Kamez transit, 6 17, 2. c. 


' מָרָש‎ faber | h. 1. stat. constr. sing. 


ferrarius | nom. subst. masc. sing. ferrum, etiam id,‏ 5 רס 
quod ex ferro factum est.‏ 





10. Quis Deum format et idolum fundit, quod nil 
prodest? 11, Ecce socii ejus pudefient, artifices ex 
hominibus sunt, Coeant omnes, stent, expavescant _ 
et pudefiant, 12, Fabel ferrarius ferrum resecat, 
et parat in carbonibus, et malleis format, illudque 
brachio suo valido agitat, famem et sitim ad de- 
fatigationem usque perpessus. 19. Faber lignarius 
extendit lineam, determinat formam acu, efformat 


4X5 nom. masc, sing. dolabra, ascia, securis. 

rs: et parat | ipsa radix, operatus est, fecit, egit, pa- 
rabit, cum % copulativo ex 6 90. = 

bh&3 in carbonibus.| Una nom. subst. masc. sing. cum prae- . 
pos. 3 et excluso articulo, juxta $ 89, 1 

níi3pwas* et mallis | nom. subst. plur. ex sing. n3p5 pro 
"3:30 a radice 3p3 perforavit,.[$ 75, 1 et 12.[ cum 
praep. 3 et excluso articnlo juxta 6 89, 1. De copula 
cum puncto conferat. 6 90, 1. a. 

format | 3. pers. masc. sing. fut. Kal pro *s** sed‏ הצרהו 
prima radicalis (*) ex $ bo, b. abjecta est, facta ejus‏ 
compensatione per Dagesch in sequenti littera. Adjunxit.‏ 
sibi suff. 3. pers. masc. sing., quo apposito vocalis secun-‏ 
dae syllabae |] excidit. [$ 54.] "Radix *w*. |‏ 
Anüyaaı et parayit | 3. pers. masc. sing. cum suffixo 3. pers.‏ 

masc, sing. et Vau conversivo futur. [S 36.]. Forma 
futuri est: *y5* juxta 6 59. Apposito suffixo, Patach ul- 
timasae ex S 54. abjiciendum fuisset; sed h. l. non solum 
fetinetur, verum etiam in (T) mutatur; conferat, de hac 
anomalia 6 54. not. 1. 

brachio suo | stat. constr. sing. nom. subst. fw‏ ב זרוע 
cum praep. 3, cujus Schwa ex: $ 18, ı. in Chirek mu-‏ 

tstum. De Patach furtivo $ 5, 4A. ^. 

Q0 O35 suae fortitudinis | n» et ni» nom. subst. vis, robur, . 
virtus , fortitudo, facultas, cum suffix. 3. pers. masc. 
ting. Accedente suffixo abjicitur Patach furtiv. 6 5, 4. 

ab“ ipsa radix, esurivit, $ 31, 1. (f 

an bibit.| ipsa radix verbi ו .64 $ לה‎ 

Ana lassus erit | 3. pers. masc, sing. cum % conversivo 
futuri pro man [S 59, 1]; sed Chirek primae syllabae 
h. 1. defective scriptam, et Patach ultimae ob pausam 

[$ 17; .ב‎ c] in Kamez productum. Radix יעף‎ lassus, 
fatigatus fuit; verbum. ‘a de quo. $ 59, 1. 

. v3 extendi? | ipsa radix verbi לה‎ [$ 64.] 


. : \ 


דהה . : 


> 


2 e "ww "e 





in et קרו‎ nom. subst. masc. sing. linea , regula, inprimis - 
Yılum mensorium. 

determinat | 3. pers. masc. sing. fut. Piel cum suff. ^‏ רה אַר הף 
pers. masc. sing. pro "ent, sed x abjicit Dagesch '‏ .3 
characteristicam [S 39.], defectusque hic per r Kamexz ^‏ 
compensatur. Vocali ultimae syllabae extrusa ob incre- '‏ . 
mentum finale [S 54.], adsumit secunda radicalis Schwa :‏ 
simplex, h. | autem ob gutturalem, Schwa compositum '‏ 
[S 13.]. Radix "Mn definivit , formavit , Piel delineasis,‏ 
formam descripsit. 7 | :‏ 

13923 acu | nom. subst. masc, sing. cum E et excluso arti-.- 
culo [$ 89, 1.]; rw est instrumentum, quo. quid perfora- 
tur et consuitur , acus, subula. d 

efformat' | 3. pers. masc. sing. fut. Kal num. a‏ 4 יִעַטָהו 
cujus ultima syllaba, ap- -‏ ].64 )| לה radice nu» verb.‏ 
posito sufl. 3. pers. masc. sing. excidit [S 64, 3.]'‏ 

. פמקצעות‎ et dolabris | nom. subst. fem. plur. a - | 
מכקצרּעת‎ instrumentum , quo quid res ecatur , scalprum , do- 
.' labra. Praefigitur 2 cum excluso'articulo $ 89, 1. 

nj nai et circino | nav nom. subst. fem. sing., cum - 
praefixis praecedentis vocis, et * copul, $ 90, 1. ₪. 


ana secundum, formam, | stat. const. sing. nom, subst. .‏ גית 
structura , similitudo , exemplar, forma, a xad.‏ תבבית fem.‏ 
n33 aedificavit , cum 3 praefixo. [$ 89, 1.]‏ 

UM viri | nom. subst, masc. sing. coll..$ 84. 

n*N82n5 secundum, ornamentum, | stat. const. sing. [col]. 
$8 83. D] nom. fem. nen ornatus, ornamentum, a -8ע‎ 
dice פאר‎ Piel, ornavit. Praefigitur 2 praepositio. 

nav? ut maneant | vide supra 6 1. : 

n*3 in domo | n»3 domus, nom. subst. masc. sing. cujus (-) 
ob pausam in (T) producifur [S 17, 2. c] Ceterum | 

' vide $ 84. 

-n35b eaedit | inf. const. Kal radicis m3 cecidit, ampu- 
tavit, cum praep. ,ל‎ cujus Schwa ex $ 18, 1. in' Chirek 
transit. Cholem ultimae [$ 33.] ob tonum, per Makkeph 
ablatum, in Kamez-chatuph corripitur LS 17, 1.]. Conf. 
etiam $ 101. nota 1. 

. 35 sibi | suffix. 5. pers, masc. sing. cuni praep. 4$ 89, 3 


dolabris, et circino pressius definit, tandemque per- 
keit ad formam hominis venusli, ut in domo ma- 
-neat. 14. Caedit cedros, et sumit ilicem et quer- 
cum ceteris sylvae arboribus robustiorem, Plan- 
tat Oren, quae pluvia increscat. 15. Partem ejus 
comburit, ut incalescat, aliam, ut ad eam panem 





" "5 


wx» 6 81. No. VI. 

d sumit, 3. pers. masc. sing. fut. Kal cum Vau‏ ביסה 
juxta 6 56. nota =.‏ ל sed abjectum .est‏ ; ילקח convers. pro‏ 
fscia ejus compensatione per Dagesch forte. Propter Pa-‏ 
: לקה tsch ultimae conf, $ 5o, Radix‏ 


v3: e£ firmat | 3. pers. masc, sing. fut, Piel a radice 
yon firmare. Zere ultimae [S 39.] h. 1. in Segol corripi- 
tur 05 Makkeph [$ 17, ı.] Ceterum Vau conversivum 
fut. h. 1. absque Dagesch in (*), quod fieri solet, sequen- 
tibus praeformativis cum Schwa. | 

in arboribus | plur. const. nom. sing. yy, ad for-‏ בְעָצִי- 
No. VIL] cum praepos. 2 h. ], cum‏ .81 $[ שם mam‏ 

Patach ex S 18, 2. 

"2^ sylvae | "93 nom. subst. masc. sing. Patach primae ob 
pausam in (c) producitur [S 17, 2. c.] 

$v3 plantat | ipsa radix. 

Yn nom. subst, masc. Est nomen arboris, e sententia non- 
nullrum interpretum, orn. 

אָָּל increscat | 3. pers. masc. sing. fut. Piel radicis‏ ינדל 

. magnus est, Piel: magnum fecit. 

comburit | inf. constr, Piel pro ^»3, sed Dagesch‏ לבלר 
forte, secundum $ 4g., abiectum, compensatur h. l per,‏ 
Kamez. Ceterum ad hunc inf. cum 5 conf, $ 101. not. 1.‏ 

tnn ex us | suff. 3. pers. masc. plur. cum praepos. 1D ex 

'$ 89, 1. praeformata. 

Dni3 zz incalescat | 3. pers. masc. sing. fut. Kal a radice 
ben verb. mediae gcminatae v», de quo $ 57. Forma 
fut. foret Dun? vel potius יחמם‎ [coll. $ cit. 5.]; sed, ex- 
puncta media radicali, contrahitur radix in unam sylla- 

. bam cum ea vocali sohantem, quae in ultima formae 
regularis ponenda est [S cit. 2.]; unde prodit forma b», 
vocali praeformativi Patach [juxta $ 57, 5.] in Kamez 
mutata. Quia vero h. Il. Vau conversivum fut. tonum. 
ad penultimam. retrabit, corripitur [ex 6 17, 1.[ longa 
vocalis Cholem in analogam brevem Kamez-chatnph. 


nr 1 cedros | plur. nom. subst. masc. sing. 34, ad formam 
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tm אש על‎ o3 not iur sh ויסגר‎ Yon ey > 


- בָּשָר יאכָל Dm ^w wat "ov nov‏ ויאמר nd‏ 
חמותי "YN‏ אור:. וּשארית! לאל nit?‏ לפסלו "uo"‏ 
ל וישתחו io vow Sem‏ הצילני כִּי אֶלי DN‏ 
לא ירעו ולא »3^ טח מרְאות עִינִיחֶם Sam‏ . 





e 


put incendit | 3. pers. masc, fut. Hiphil pro pw» coll. 


. 56, 2. Radix בשק‎ Kal inusit. Hiphil accendit, in- — 


ל 


now ut coquat | ipsa radix verbi quiesc, לוז‎ 6 64. cum : 


"copula. 


Bn panem | - nom, subst, masc, cujus C ) ob psusam 


in Kamez mutatum, [$ 17, 2. c.] 
by5* parat | 3. pers. masc. sing. fut, Kal radicis hy [$ 48.] 


TETTE qpropr. e£ se incurvat | 3. pers. masc. fut.. ‚apocopat, | 
[S 36. not. IL] Hithpalel coll. $ 41, 2. a. et 0 4&., 8 ' 
radice nnY incurvavit, Hithpalel: se dejecit, pro wmnw ' 


| eol. $ 64. nota 17.,.sed Schwa composito sub. lit, n 
ad analogiam formae יה‎ pro יהי‎ [S 64. not. I. e.] db. 


jecto, quiescit 7 in Schurek [S 64, nota 17.] Ceterum | 


Patach sub lit. n in (T) producitur, tono ob Van con- 

versivum fut. [$ 36.] ad penultimam retracto [$ 12, 1.] 

" "480*1 quod adoret | 3. pers. masc. sing. fut, Kal cum 
Vau conwers. fut, a radice 330 procubuit, adoravit. Vide 
supra ad 735^. 

15b suff. 3. pers. masc. plur. cum praep. b forma poet, 
coll. $ 89, 3. inprimis nota 2. 


_Yesn dimididu ejus partem | חצי‎ et *xn dimidium, pars 


dimidia, cum suff. 5.pers. masc, sing. coll, $81. No. VI. 
 ףרש‎ comburit | ipsa radix. 


, % 58, 1. Radix b2N. 


goltoralis de quo $ 5o. Patach ultimae ob. pausam א‎ 17» 


2. C.] in Kamez producitur. . - 
na edge | particula Jaetanzis et exsultantis. Contrarium 
est simplex re ah!  . 


| ה‎ ₪ 99+ 
exuat, Ex alia parte parat Deum, quem venere- 
tu, effingit sculptum, quod adoret. 16. Dimidiam 
éjus partem igne comburit, ad alteram dimidiam 
assat carnem, qua vescatur et satietur, quoque ut 
incalescat. Bene est, inquit, concalui, ignem sen- 
tens: 17. Hesiduum ejus effingit in Deum, quem 
adorat, coram quo genua incurvat, ad quem precea . 
fundit dicitque: eripe me, tu es Deus meus, 18. Nihil 
vident, nihil intelligunt. Illiti sunt oculi illorum, 





concalui | 1..pers, comm. ‚sing. praeteriti Kal pro -‏ המותי 
inde, ut jam supra  -‏ ,עע  *nbDn; 'sed verbum imperfectum‏ 
ad ons} monitum est, extruditur media radicalis (2),‏ 
quae autem h. l'accedente afformativo compensatur per‏ 

Dagesch forte, inserto ob euphoniam (1) $ 57.‏ י 

ensi | 1. pers. comm. sing. praet. Kal radicis mt^ —‏ רְאיהי 
coll. $ 64, 2. E‏ למ verbi‏ 

meh ez: residuum, ejus | וארית‎ residuum, reliquum; nom. 
subst. fem, thematis שאר‎ religuus fuit, relictus est, cum 
suffixo 3. pers. masc. sing. De ו‎ copula $ 90, 1. 8. _ 

im sculptile suum | Yes "nom, cum suffixo 3. pers.‏ לְפסל! 
isasc. sing. ad formam “so $ 81. No. VL; 5 est prae-‏ 


*130* de forma et sensu jam supra; h. ]. adhuc notandum 
est.circellum, de quo conf. Gesen. Lehrgebäude der he- 
bräischen Sprache $ 30. ' Ä | 

et preces Qoi | 3. pers. masc. sing. fot. Hithpacl‏ ויתפלל 
[S 41.] radicis 55» Kal inus. Piel: azstimapit, judici‏ 
exercuit; Hithpacl: oravit, supplicavit.‏ 

vb ad eum | praep. אל‎ cum suffixo [S 89, 4.[ | 

sed Num‏ ;הנציל eripe me | imperet. Hiphil pro‏ הצילנו 
abjectum juxta 6 56. compensatur per Dagesch forte.‏ 
Rad. bys. E | |‏ 

1355. vident | 3. pers. plur. praeterit, Kal radicis $75. 

12525 intelligunt | 3. pers. masc. plur, fut. Kal radicis "2 
intellezit, pro יבין‎ [$. 62.]; sed verb. quiesc. *», inde 
media radicalis (*) quiescit in vocali analoga Chirek [$ 61, 
1. et 62, ı.] et brevis vocalis praeformativi producitur 
in longum (7) coll. $ 61, 3. | 

n* obduxit | 3. pers. masc. sing. praet. Kal pro m$ a ra- 
dice mw obZnere, obducere, verb. quiesc. Xv». Hoc loco, 
quia yocalis ultimae Patach est, in quo litera (1) quiescere - 


, 


90 — | 


n»n ולא‎ Ty ולא‎ iab אל‎ Sus ולא‎ (Dm 
von עפ‎ *rrbN ^w! אש‎ ing חציו שָרפתי‎ b. | 
ob; DN navit fur) Dan sig nox umo. 
| | | d n | 

] $4 05 | 

oos‏ יוה Er führet ihre Sache;‏ י: 
Am Jud. 3 1; 2‏ את OWN‏ יריש sew to;‏ 





non potest, haec permutatur cum littera quiescibili M, 
vocali Patach,.homogenea, ita, ut forma prodeat. nn, 
Fre autem mo, praetermissa lit, quiescibili N; of. 
61,2. . 4 

am‏ ל quo minus videant | infin. constr; "Kal a.‏ מראום 
verbo nb, cujus infinit. consír. per. omnes conjugatienes‏ 

. habet. terminationem feminini (m) .col). $ 64,3. - 
figitur praepos. מן‎ jnxta 6 89, 1. Ceteruni cf. + 3 

$aunm quo minus, percipiant | infin. canstr Hiphil, 

„‚matis 52€ prudenter egit; Hiphil: intellexit , "ognori ; 
cum praepos. מן‎ cf, $$ modo. citafas. .,. . 

Dna* animi eorum | plur. nominis sing. לב‎ [S 17, 1 cum 

. suffixo 3. pers. masc, plur. ad. analogiam formae EM coll. 
6 81. No. VIIL. Paulo infra est sing. cum suffixo. S. pere. 
.3nasc. singul. d 

zu revocet | 5..pers. masc. sing. ' fat. ‚Miphil radiciá שופ‎ 
reperti , redire; Hiphil: respondit ,, revocavit, Est*yerbum | 

| a», inde media radicalis (1), antea. in Jod mutata, quiescit : 
iu Chirek [$ 61, 2.] et Patach. praeformativi próducitur 
in analogam longam (T) [$ cit. 3].. Ceterum videantur, 
' quae supra $ 3. ad 1» sunt dicta;. , 

ny" scientia | natura sua infin.. a radice ידע‎ vide supra % 2... 
.h.]. substantive positus. .Coll..$ 59. uota 1. cum $82, 5. 


SPY dicendo | infinitivus constr. cum praepos, ל‎ pro kb; 
sed (^: -) contrahuntur juxta .$ 15, 1 et 2, in (C 
. Coll. $ 58, 2.. Radix mx. 

E. שרפ‎ | 1. pers. com. sing, praet, Kal thematis »'st. 


DITS coxi | 1. pers. com. sing. praet. Kal radicis nbM verb. | 
' . לת‎ hinc littera quiescib. (*) in locum n ex 6 64, "2. sub- 
stituta, quiescit in Chirek conf. $ citat. 
i*bna carbones ejus | plur. nom. subst. fem., singul. nbnk 
E plural. osyra [$ 77, 5.] pruna, carbo, cum suflixo 3. pers. 
masc. sing. - 


— 34 — 


quo minus videant, aut mente aliquid percipiant. 
19. Non ad se redeunt, tanta intelligentia non prae- 
diti sunt, ut dicerent: dimidium ejus igne combussi, 
et super carbonibus ejus panem coxi et carnem assavi, 
qua vescerer: et ex reliqua ejus parte abominandum 
, facerem idolum, truncum arboris adorarem? 


9 4 
Est ipsorum ' causae patronus. 


Jud. 11, 24, Nonne quam Camosch Deus 
tuus tibi terram possidendam tradit, eam tibi te- 


Pd 





nbM assapi| i. pers. com. sing. fut. Kal radicis nx, cu- 
jus tertia radicalis juxta 6 64, 1. quiescit in Segol. 


et comedi | 1. pers. comm. siüg. fut. Kol radicis 52w‏ הְאכָל 
[S 58, 2.[‏ אאכל "pro‏ 
jan? ₪ reliqua | m nom. subst. sing. cum suffixo 3. pers.‏ 


masc. sing. ad formam so coll. $ 81. No, VI. Radix 


m reliquus 4 
navfn) ad rem abominandam | n2yir abominatio; res abo- 
LK , & radice תעב‎ 2 abominatus , detestatus est. 


y o | .ג‎ pers. com. fut. Kal radicis nwy vid, 
,1. cum $ 48. | 

- runeum | stat. constr. sing. nominis subst, masc, bas, 

per aphaeresin pro bi 1) proventus, .2) ex Chaldaica 

dicendi ratione y? ba denotat partem, ligni, Radix 43% 


Ur. adorarem? | ı. pers. comm, fut, Kal radicis "0. 


$ + 
. . dud. 11, 24. 
gh possidendum dedit | 3. pers. masc. sing. fut. Hiphil 
o €^". coll. $ 59, 2; cum suffixo 2. pers. masc. sing. 
[$ 51 et 54.]. Radix ירש‎ occupavit, haereditavis, haeres 
factus est. Hiph. possidendum dedit. Paulo inferius 3. pers. 
masc. sing. praet, Hiphil. | 


eam | nota accusat. me cum suff. 3. pers. masc. sing‏ אוחו 


'$ 89, 3. b. 
תירט.‎ fenes |: 2. pers. masc. sing. fot. Kal rad. ירש‎ 1 
'$ 59, 1 1. Patach ultimae [vid. $ cit] ob pausam in (T) 
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- Meltere Meinungen von der göttlichen Natur, | | 
ae DIN nv) אָלהים‎ YDNN Genes. 1, 26. 27. 
hona השמים‎ E on n3 T0 omo . 
N23) yw] על‎ wn won 523 Y» 523 > 
o3 fni 3 אֶלחִים‎ Div3 בּצלמז‎ DIN את‎ Dre + 

: DD N32 | n3ph | 
"2. D 153 בְּארֶם‎ DNA D3 a Gen. 9, (7 
:DN אֶת‎ niyy אֶלהִים‎ mus E 


'Mosaische Lehren von der. gottlichen Natur. | 
פס וכל המת שר‎ aa nun .לא‎ Exod m | 
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producitur [S 17, 2. el Paulo inferins est ı. ‘pers. plur. 
fut. ' 
Haan coram nobis | מפני‎ adverb. [compositum : ex statu 
. constr, פני‎ nominis plural. פָנִים‎ factes, et: praepositione wo] 
* e conspectu ; ‚a, propter > coram. » versüs ; h. 1. cum suflixo: 
1. pers. comm, plural. 
t. 6 5 


Genes. 1, 26. 27. 
' — Ners. 26 videatur supra 6 
1b5bx3 ad imaginem suam | nom. צַלֶם‎ h. |l cum suffixo | 
3. pers. masc. singul. et praep. 2 ad formam מלף‎ $: 81. 
No. VI. 2 
$421 marem | nom. masc. sing. sexum masculum, tam in ho- | 
"minibus quam in brutis denotans, | 
ונקבת‎ et Jeminam | nom. fem. sing.,'item de Aominibus et: 
4 brutis, a radice 353 transfixit, perforavit. Hic habet co- 
ו‎ 1 jugta $ 90, 1. =. 
Genes. 9, 6. 
NM qui effundit | part. praes. Kal a rad. wow fudit, effudit. 
B3 sanguinem | stat. const. sing. nominis by [coll, $ 81. 
"No. IL] a radice ng" excisus, devastatus est, per apo- - 
copen ultimae deductum. 


M 
* cd 





13 ne | particula conjunct. he, ne forte. 


- - 


ms? ita et nos terram, eujus incolas Jova Deus 
noster riobis expulerit, possidebimus. 


$ 5. 

Antiquiores de natura divina sententiae. | 

Genes. ı, 26. 27. . Et dixit Deus: formemus 
hominem ad imaginem nostram, ad similitadinem 
nostram. — Et Deus formavit hominein ad ima- 
ginem suam, ad imaginem Dei formavit illum, 
wnarem et foeminam formavit, | | 

' Gen. 9, 6. Qui effundit 'sanguinem hominis, 
sanguis ejus per hominem effundatur, nam ad 
imaginem Dei fecit hominem. - 


$ 6. 
Mosis de natura divina sententia. 
 €xod. 20, 4. Noli tibi facere simulacrum 





6342 per komines | nom. subst. cum praep. 2 et excluso 
"articulo 6 89, i et 21. 

An3 gus sanguis | h. 1. cum suffixo 3. pers. masc. Sub- 
sodendum est wi coll. $ 93. 

359" effindatur | 0 pers. masc, sing. fut. Niphal [S 38.] 

. Per Dagesch ' primae radicalis compensatur ] praeformativi 
37°, quod abjecto ת‎ contrahitur'in (*) vide $ cit. 


$ 6 
Exod. 20, 4. | 
ל אהתעשה*‎ Noli facere | 2. pers. masc, sing. fot, Kal d 
mad. ment coll $ 64 et 48. wh tibi suff. 2. pers. masc, 
cum praep ^ $ 89, 3 
nin imaginem | nom. -subst. fem. sing. imago, similitudo, 
a rad, (5 Hebr. inusit, Arab. finxit. De sequentibus ver- 
bis vid. supra $ 5. 
B*wa2 in aquis | מים‎ nom. plural. [coll. $ 77. nota] cum 
praepos. 3 3 et excluso artic. $ 89, 1. cum $ 21. 
ל אָרֶץ‎ 207706 | nom. subst. cum praep. et omisso artic. cons 
ferant. eaedem $$. 


Deuteron. 4, 16— 18. 


3 
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Anne bro2 in nnn v על ואשר‎ ns 
דָאָרֶץ‎ 
bo5 לְכֶם‎ uve מ תשחתון‎ Deut. 4, 16—18. 
55 man נְקְבֶהּ.‎ IN 3p (33h boo b ‚non > 
תַעוף‎ OM a3 בּרֶץ תבנית 53 צפור‎ WA non 
ny o3 nan now בָּל רמש"‎ no3n oma 
- syn nnno Dy iN 
| $ "7. | . 
B > Fon dem Geiste Gottes. 
: TON ah ON] qm אלף‎ my Pe. 159; 7. 
n | $8 
Ewigkeit Gottes. _ 
(0) 33 vL n" AN מעון‎ VW Ps. 90, 1—4, 





prave faciatis | 2. pers. masc. plur. fit. Hiphil,‏ לשחתון 

' . ]6 4o.] defective script. pro anındr; cum Nun paragogico, 
de quo 6 35. not. 4. Radix שחת‎ ; Kal inusit. Piel et 
Hiphil corrupit, perdidit, vastavit, " prave egit. 

faciatis | 2. pers. masc. plur, Radix ng ver-‏ % וְעַשִיתֶם 
"bum 3 b, cujus 6) ultimae, in locum ^ collocatum, accev‏ 
dente affixo On in Chirek quiescit. 8 64. De praefor-‏ 
mativo vid. $ 48. et de copula $ 18, 2. .‏ 
t5b5 vobis | suffix. 2. pers. masc. plural cum praepos. 5 -‏ 

89, 3. 

naà3bh imaginem | stat. constr. sing. nominis fem. supra 

| jam ] 

bpb gura | סמל‎ vel. bro simulacrum, imago. Segol in Ka- 
"mez immutatum ob Pausam $152.c 

n*338 similitudinem | stat. const. sing. nom. fem. אבנית‎ 
structura , exemplar » similitudo. Radix n32 aedificavit, | 

IM aut | conj. si forte, aut, vel, 

*15x avis | stat. constr. sing. nominis com. passér, 2) avi- 
cula inprimis canens, 3) quaevis avis, Rad. צפר‎ Arab. 
Fritinnivit, 

532 ala | nom. subst. com. sing. metaph. ora vestis aut. re- 
gionis , ala exercitus. 

eo- ^.‏ עוף volat | 3. pers. fem. sing. fut. Kal a radice‏ מעוף 


re, grolare, convolare, pro Syn. Sed est verbum quies-- 


— 35 — 
| smiptum, nec imaginem ullius rei, aive sit in 
coelo, sive in terra, sive in aqua sub terra, 

Dent, 4, 16-18. Ne prave faciatis vobis sculptam 
imaginem ullius figurae, neque maris, neque foeminae, . 
neque jumenti terrestris, neque avis aériae. Neque 
üllius reptilis, neque piscis in aquis sub terra degentis. 

| $ 7. 
^ De Spiritu divino. 
Ps. 159, 7. Quo abibo prae espiritu tuo, 
et quo fugiam prae facie tua. ' ; | 
$ 8. | QT 
. De aeternitate Dei. 
Ps. 90, 1-4. HRefugium es nobis Domine 





cens ;עד‎ hinc media radicalis quiescit in rk, et Pa- 

. ach praeformativi producitur än Kamez 6 61, 3. 
"p*x3 in ferra | nom. subst. fem. [S 83, 15.] humus, 
"ferra , regio, cum praeposit, 3 hoc loco cum (-) prae- 


posita, juxta $ 18, 2. 
7. 


; Ps. 139, 7. 
a Wt. quo A particula interrog. qw contract, ex fı, cum m. 
not. 4, not. 1. 
ur .ב בי‎ pers. masc. sing. fut, Kal a radice q5*, pro 
Tw, sed verbum quiesc. *b, inde nltima futuri Kal 
habet Zeré; quo etiam efficitur, ut vocalis praeformativi, 
abjecta prima radicali (*), transeat im "ere coll: 6 59, .ג‎ 
| מרותף‎ prae spiritu tuo | n^ proprie halitus, ventus, tum:' 
| . animus , anima, spiritus, vis Dei invisibilis, nom. subst. 
| com. sing. cum suffixo 2. pers. masc. sing. Accedente 
wuffüxo abjicitur Patach furtivum et Schwa ejus locum 
oecupat, quod vero h. l ob Pausam in " ‘) mutatum est 
[$ 18, 5.]. Praeponitur praepositio מן‎ 1. 1. cum Zere 
ob seqnentem litt. (5) S 89, .ג‎ 
q*25n vide supra 6 4. h. 1. cum suffixo 2. pers. masc. sing. 
n33N ' fugiam | 1. pers. ‚com. sing. fut. Kal radicis m*s 
fugit, verb. tertige gattural. cum Patach in ultima, quod: 
ob Pausam [S 17, 2. c.] in Kamez transit. 


Ps. 90, 1—4. | 
אובי‎ Dorsine [ e sententia Gesenii est prisca plurali forma 


0 8* 


r 
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"v מעלט‎ - ya ותחולל‎ vit on ty 3 
am ותאמר‎ N27 אָנוש עד‎ an אֶל:‎ mn Dig” 
ב בִּי יָעָבר‎ Dh3 333 שנִים‎ now כִּי‎ i 93 

| amps men. 


, 
7 c . s 





nominis subst. sing. y [S 77, : 2. not. 6. 1; solummodo .. 
de Deo usurpata, et cum (7) pro (-) scripta, ut distin- 
gueretur a forma אדנל‎ mei Domini, cum suffixo 1. pers. > 
com. sing. 1 

refugium | nom, subst. sing. habitaculumy " refugium. *‏ מַעון 
Radix yv habitare. é‏ 

nun es | 2. pers. masc. eingul. praeter. Kal radicis mn pro : 
my sed verb. quiesc, כ לה‎ inde extruditur n, et 6), in | 

ejus locum substitutum, quiescit in Chirek. Coll. $ 64. 

^" ^"3 per omnem. aétatem | 3» et דור‎ generatio , aetas, 

^ seculum, aeternitas, a radice הור‎ gyrum agere. De re- 
petitione nominis conferatur $ 112, 3. cum 6 do, 1. b. 

5553 antequam | conj. conflata ex t^m nondum et praepos, 
2, eo tempore, quo nondum [scil. fuit). 

mons, ad analo-‏ הר montes | plur. nom. masc. sing.‏ רים.. 
giam formae t* coll. $ 81. No. VIII, Patach producitur |‏ 
.in Kamez, ut compensetur Dagesch forte, quod ^ abjecit. .‏ 
Coll. $ cit. cam $ 13. observ. |‏ 

geniti sunt | 3. pers. masc. plur. praet. Pyal. [S 39-] ])‏ רל דף 
sed tonus retractüs ad penultimam requirit vo- '‏ , ילרף pro‏ 
calem, et quidem eam, quae accedente afformativo -ejecta‏ 
erat, scilicet (-), quod vero h. [., cum syllaba per 80008-‏ 
sum afformativi 3 simplex facta sit [S 19.], juxta $ 17, 5‏ 
a. in (7) producitur. Radix 343 genuit, peperit, Pyal Ä‏ .2 
Aatus , genitus est. 1‏ 

et partu edita est | 3. pers, fem. sing. fut. Pylal :‏ חול 
Yin vel b". torqueri, intorqueri, hinc dolere. :‏ 2861018 | 
Pilel: peperit, parere fecit, genuit, formavit, verb. We :‏ 
Alii vero pronuntiant "yinny, 2. pers. masc, sing. 106 ':‏ 
Pilel; ita, wt sit: e£ antequam formasses teram, De :‏ 

' conjugationibus Pilel et Pylal, quorum character dupli- : 
catio ultimae rad. est, conf. $ 61, 7. cum $ 44. ] 

ban! Y^ A terra et orbis | y terram, universam, tam ha=- 
bitabilem, quam inhabitabilem, bàn orbem habitabilem _ 
significare videtur. - 

reducis | 2. pers. masc. sing. fut. apocopat. Hiphil a‏ מב 
vide supra $ 3. -ad zw Ceterum coll. $ 61.‏ שוב ה 

o, Hl. | - 


EZ n 12- ש)‎ Don € 


ao 


‚per omnem aetatem. Priusquam montes geniti 
sunt, et terra partu edita est et orbis, a seculo ad 


seculum tu es Deus. Reducis hominem ad pulve- 


rem, et, redite, inquis, mortales. Nam mille anni 
in 600115 tuis sunt sicut dies hesternus, cum prae- 
terüt, et sicut vigilia nocturna, | 


1 





dix, kominem | nom. subst. masc, sing. saepius collective, 
Singularis occurrit tantum in scriptis poötarum. In prosa 

itur DIE. 

23373» ad pulverem | wa nom. adject. sing. contritus, 

. contusus; igitur h. |. unt fiat contritus, i, e. tanquam 
| pulvis, Rad. M3 contrivit , attrivit. 

131v) redite | imperat. masc. plural. pro שובל‎ ;< 4 verbum 
ip, inde media radicalis * quiescit in ea vocali, quae in 
ultima formae regularis est ponenda, ergo h. l,, quia vo- 
calis ultimae est (.) ex forma Ew» 6 61, 4., in analoga 
" longa Schurek. 

D3:7523 mortales | ^32 stat, constr. plur. a sing. 33 fílius, 
"plur. liberi, posteri; h. 1. cum sequenti אדם‎ significat 
homines, et occupat locum plur. nominis DN 4; qui non 
reperitur. Coll. de 12 $ 84. . 

"a mille | num. cardin. masc. coll, 6 85, 3. 

| vid ann? / nom, fem,.plur, a singul. שָנָה‎ annus, coll. 

5. 

hesternus | i. q. bon cum M prosthetico, adjectiv.‏ התבו 

332? praeteriit | 3. pers. masc. sing. fut. Kal thematis ^35 
transiit, praeteriit, verbum primae guttural., inde prae- 
formativum habet Patach pro, Chirek ex $ 48. cum 
6 18, 2 


spun er vigilia | nom. subst. fem. sing. radicis שמר‎ c 


"rustodivit, Cum copula, 

ba nocturna, propr. in nocte | ליל‎ nor, nom. subst. 
'masc. vulgo cum ^ paragogico, de quo $: 70, 5, nota. 
Praefigitur h. 1. praepos. 3 cum excluso articulo $ 89, 1 
Ceterum (-) primae syllabae in (7) producitur ob pausam 
0 17: 2 5 

Ps. 102, 26 — 29. 

183 fundasti | 2. pers. masc. sing. praet. Kal radicis ימד‎ 
"fundavit. Ceterum et observanda anomalia, ex qua (- 
. in Pausa h. l posita non est juxta 3 17, 2. c. in (7) 
mulata. 


- 


^?- 


\ l ; x 


| דיס‎ nim nno" yon vb Ps. 102, 26—38. 


שמים: nen‏ יאברףּ ואתה תעמר on‏ 335 יבלו 


Mn nm) nom Doom wa‏ ושנותיף לא 
3 יתמ *% 2 oo.‏ 
Copüm fom owst^ qon nim vow n5: Jes. 44, 6:5‏ 


"ON Diva :‏ ראשון ואָנִי אמרון 3950353" pi‏ אַלחים + 


ToU son v1) NO) ug bw הֶן‎ Job. 36, a6. i 


: חקר‎ M9. 


$ 9 c ES 


Allmacht Gottes. "a 


a) Beweisstellen der Genesis, . 
S. die ganze Schöpfungageschichte im ersten Buche Mosis $ 25. 


AJ 





ob Pausam pro Ee $ 17, 2.‏ שְמיִם 


intereunt | 3. pers, masc. plur. fut, Kal a radice 43 '‏ יאבו 
verb, quiesc. M5 $ 58, pro a; igitur Zer& ultimae h. 1.‏ 


non abjectum est. 
1b»h stabis | h. 1, 2. pers. masc. fut, Kal, 


*332 sicut vestis | 122 tegumentum , "vestis, inprimis toga, : 
"stragula, pannus, cui corpus. involvunt; nom. subst. ; 


masc. sing. cum praep. 3 excluso articulo, de quo 6 89, 4. | 


| aba, veterascunt | 3. pers. masc.-plur. fut. Kal a rad. m 


" inveterascere, senescere , consumi , verb, לה‎ & 64, 


ash» sicut vestis | nom, cum praep. כ‎ et excluso articulo 


$ 89, .ג‎ 
bp*bnn mutas eos | 2. pers. masc, sing. fut. Biphil nn” 


cum suffixo 3. pers. masc. plur. [coll 54.] a radice qun - - 


transivit, mutavit. Hiphil mutavit, innovayit. Verbum 


primae gutturalis, de quo $ 48. et $ 18, 2. Sequens ost 


3. pers. masc. fut. Kal, cujus Cholem in ultima [$ 18, 5] 
ob Pausam retinetur, 


1 צשנוּמִיף‎ et tuc anni | plur. nom. fem. nid cum suff, 2. . pere. 


2 


masc, sing. coll. $ 83. B. 
יתמו‎ finiuntur | 3. pers. masc. plur. fot.. Niphal radicis rn 
abselutus , completus , integer factus fuit; Niphal absolvi, 
finiri; verb, v», inde, abjecta media radicali, radix in. 
unam syllabam contrahitur, quae cum vocali in ultima 


/ 


e 


um | — 39 — 
- Ps. 102, 26— 28, Olim terram fundasti, et 
coeli. sunt. opus manuum tuarum, llli intereunt, 
: tin vero ;perduras, omnes veteraßcunt uti vestis. 
. Mutas eos sicut vestem, et mutanfur, Tu vero es. 
idem, anni tui non -finiuntur, | 
Jes. 44, 6. Sic inquit Jova, rex Israelitarum 
€t redemtor ejus, 1078 omnipotens, ego sum pri- 
amus et ultimus, et praeter me non'est Deus. . ו‎ 
Job. 36, 26. Ecce magnus est Deus, ut eum 
penitus cognoscere non liceat, numerus annorum 
eus est impervestigabilis. 


$ 9. 


De omnipotentia Dei. 


-a) E libro Geneseos. 
Vid. Historiam creationis ex hoc libro petitam $ 25. 





formae: regularis ponenda auditur [239% contract. 38*] 
coll 6 57, 6. H. 1. Patach in Kamez producitu? ob 
Pausam [$ 17, 2. c.]_ Ceterum deest Dagesch compensa- 
tüvum in ,מ‎ quod juxta $,57,. 3. huic literae insere 

eat, coll, cit. $ not. IV, 11. . 


Jes. 44, 6. 
Vide suprá $ 5. 


Job. 36 j 26. 

^ wat magnus | nom, adject, masc. radic, a crevit, ni- 
mero et statura, / * 

verb.‏ ;ידע cognovimus | t. pers. plural. fut. Kal radic,‏ ברע 
hinc'ultima syllaba juxta $ 59, 1. liabet ob guttu-‏ ,75 
ralem Patach, et praeformativum, extrusa prima radicali‏ 
Jod, Zere coll; $ cit. 2. observ. 2. Ceterum (T) pro C‏ 
ob "Pausam % 7 c.‏ 

45025 numerus | stat. const. sing. nominis 4300 ad formam. 
Db». 6 81. No. II. , Radix ^90 fiumeravit. 

M שג‎ annorum, ejus 1 nom. h. ]. cum suff. 3. pers. masc. * 
 Conferat. 4 92, 7. et 120, 1 

> ולא ְתָקָל‎ impervestigabilis | nom. subst. masc. sing. scru- 

latio," scrutinium, radicis "pn invesiigavit. Conferat 


8 1a, 4. nota. 


\ 


0$ 340. 
"> b) In andern Büchern des alten Testaments. — 
"XN YNn 523 שמך‎ Tann soni nim .. 8. 


'y meo mp מפי עוללים'‎ run | הרה על‎ nm 


למען צרְריף mad‏ אויב :Dponmm‏ »^ אֶרְאֶה 
jw, 03212) m SPDSN nuo "x‏ פּנָנְתה: ‏ 


anonmı span 3 DN ובן‎ aan 7» VAN nb 


non חִעְִרְהוּ:‎ m Yan nrbe מעט..‎ 
$ 40 | 0/0 P 

Ps. 8. \ 

-n2 quam | 53, sequente Makkeph -nD, pron. interrog, 


quid, quale ».quantum, cum sequenti Dagesch con- י‎ | 


junctivo [$ 6, 5.] quod antem ob gutturalem sequentis 
vocis abjectum h. 1, compermsatür per Kamez,. Coll. $ 26. 
cum $ 17, 2. b. 


SI nomen adject. magnificus, validus, praestans, am-- 


plus. Radix Tg magnus, magnificus fuit, , 
$DW nomen tuum | DP nomen, fama, gloria. Nom. subst. 
masc. com suff. 2. pers. masc. sing. coll. $ 81. No. VII. 
n3n Ex optimorum interpretum sententia est infnit. con- 


"atruct. Kal cum n paragogico, radicis 1n3 verb. 15, de quo | 


$ 56. Conferant. ad hunc lecum Rosenmülleri Scholia, 

$11" majestas tua | הור‎ decus, gloria, majestas, dignitas, 
nom, aubst. masc. ging. cum suff. 2, pers. masc. sing. 

aan ex ore | status const. sing. Nominis subst. nr [$ 84.[ 
cum praep. מן‎ coll. $ 89, 1. . 

notans‏ עולל infansium | nom. masc. plural. a sing.‏ עולְלים 
parvulum Jam randiusculum, qui incipit ratione uti‏ 
et ludere in platea. ‚Radix incerta: optimi interpret.‏ 
deducunt ab buy arab. demulsit.‏ 

es lactentium | nom. plural. a: sing. py gugens;‏ ויונקים 
Jactens, radicis pn suxit. Conferat. ad formam hujus et‏ 
praecedentis nominis $ 81. No, VII. —‏ 

'"Ab* paras; | 2. pers. masc. sing. praet. Piel thematis יסד‎ 
gants hostes tuos | plural. partic. praes. Kal צורר‎ 8 

\ "x impugnavit, oppugnavit, hostiliter egit, infestavit, 
cum suff. 2. pers. masc; sing. coll. .S 81. No. VII. 

n*aunb ad compescendum | inf. Hiphil [$ 40.] cum praep. 


5, radieis nav quievit, cessavit; Hiphil cessare fecit, 
abolevit, amovit. Conf. $ 101, a. 


= 44 רדה 


$ 10. | 

^b) E reliquis V. T. libris. . 
Ps, 8. Jova, Domine noster, quam "illustre est 
pomen tuum in tota terra, majestas tua .supra 
coelos elevata est. Ex ore infantium et lactentium 
laudem parasti propter hostes tuos, ad compescen- 
dum adversarium et inimicum. Cum considero 
coelos tuos, opus digitorum tuorum, lunam astra- 
que a te condita, quid est homo, quod tu ejus 
memor es, et hominis filius, quod ejus curam habes? : 
מל‎ ooelestibus paulo inferiorem . eum creasti 


adversarium [ partieip, praes. radic. 3*M infensus est,‏ איג 
"odit, hostiliter egit. . Partic. nominaliter, inimicus, ad-,‏ 
versarsus.‏ 

bpinnps nor sui | particip. Hithpael [$ 41.] eum co- 
pula coll. $ 90, 1. a. a radice np3 itus est, vindicavit; 
Hithp. se vindicavit. 

considero | 1. pers. sing. fut. Kal thematis "M^ verb,‏ אראת 
'quiesc. n5, cjus ultima radic. juxta $ 64, 1. in futuris‏ 
quiescit in (-‏ 

wp»axs digitorum fuorum, | אצפע‎ (plural. n»»xw cum 
Meph prosthetico) digitus , nom. subst. fem, h. 1." plural. 
cum suff. 2. pers. masc. sing. coll. 83, B. . 

Zunam | nomen subst. masc. sing.‏ ירת 

b*35121 et astra | plural. a nomine sing. aj coll. $ 81. 
No. I. 

nn3312 condidissi | 5. pers. maso. sing. Pilel [coll. $ 61, 7% 
cum $ 44.] pro n3212, forma, raro occurrens, de qua vide- 


stur $ 32, 2. Patach ob Pausam in Kamez producitur. 


Radix y» Kal inusit. Pilel constituere, disponere, fir- 
mare, condere. 

U»3ir) memor ejus es | תזכר‎ =. pers. masc. sing. fut. Kal 
tum suff. 3. pers. masc. sing. [coll 6 23, 5]. De ab- 
jecto Cholem ultimae ob incrementum finale conf. $54. - 
Radix ^2! alicujus memorem esse. 

| תפקוני‎ ejus curam habes | 2. pers. sing. fut. Kal "bon 

Tadicis "p8 atente et cum cura inspexit ; ; cum suffixo 

modo commemorato, | . 

. InyenAy paululum inferiorem e eum, fecisti | "onn 2. perse 

masc. sing. fut. Pilel [$ 29:] cum suff. 5. pers. masc. singe 

$3 54. et. 6 23.]; nec non Vau convers, fut, [$ 36 


--40 ה 0 


= וְאֶלְפִים‎ m רגליו:‎ nmn שה‎ 55 T "yes ' 
/ 2 עבר‎ UM "rh DUX) ^fby שָרִיז‎ Don Di) Dh 
MM 523 ₪ TUM Dh ww nimm יָפים+.‎ Dm. 


b d d 


| na הרים‎ o553 m You בּשלשטפר‎ - an | 
now ND Wm יניב‎ un Wi: : D'JIND3- 


הי 


. ' \ . ih 
not, my, Radix “on defecit, indiguit. Pilel define 


fecit. 
52D paululum | adverb, "Radix מע‎ parum, Paryum, pau- 
E ' cum fist. - 
*. מעמר | 7 מהעפטרה!'‎ 2, pers, masc, sing. fut, Piel ra- li 


0 dicis עָמַר‎ circumcinzit, Piel coronavit, ornavit, Adjici- 
' . mur suff 3, pers. masc. sing. | 
Aanb*vnn, constituistà eum dominum, [| '2. pers, msc, sing. H 
fut. Hiphil, Yon, a radice hun dominatus est, domi- ° 
nium exercuit, Hiphil dominari fecit, constituit j cum ' 
eodem suffixo. E 
. ' nn suljecisti | 2. pers. masc. sing. präet. Kal, rara forma 1 
pro nd, de qua $ 32. nota 2., a radice שוּת‎ et mé ponere, . 
disponere, apponere etc., verbo quiesc. עו‎ cujus media . 
radicalis semper quiescit, et quidefh in praeterito Kal in * 
(-), litera quiescibili (1) antea permutata cum. x illi 2 
\ * . 1 homogenea, coll. $ 64, 1 et 2. l 
007 nas gregem opium | nom.- subst. comm. peéus parpum in- \ 
EE "primis opes denotans, a radico arab. צכא‎ multam, sobolem ^ 
! > c Rabuit. E 
EE אלפִים‎ et armenta | plur. nom. subst, epicoen. [$ 70, 5.]: = 
e.sing. *bM armentum, ad analogiam formae 739 coll. ji 
$ 81. No. VI. Copula ob sequens Schwa compos, h. l, - 
cum Pätach praefigitur [S 18, 2.]- E 
i agrestes | nom. subst. sing. 0, forma poética pro 
ager. Patach ultimae ob Pausam in (Tr) transit a 
17, 9. 2 
| M pisces | plur. construct, a nomine sing. ג‎ piscis; 
cum copula, coll. $ 9o, 1. b. 
עבר‎ transiens | part. praes. Ka) radicis ^33. . Conf. $ 1032. 
et 104. 
nin semitas | stat. const. plur, ad formam wp, $ 81. 
No. "Vi. a sing. mM zer, via, semita. Radix mw ist. 


. 0 - 43 - 
₪ gloria ac decore coronasti. Constituisti eum 
dominum operum manuum tuarum, pedibus ejus 
omnia subjecisti, gregem ovium et armenta, et 
feras, aves acrias et pisces maris, semitas marium 
transeuntes. Jova Domine noter, quam illustre 
est nomen tuum in tota terra. | 

Jes. 4o, 12. 26. Quis mensuravit pugno suo, 
aquas, coelumque spithama expendit, aut compre- 
hendit trientali terram, ponderavitque trutina montes, 
. &eoles bilancibus? Tollite in altum oculos ve- 


F 





Jes. 4o, 12. 20. |‏ ו 

315 mensuravit | ipsa radix; proprie significat extendit, tum 
inprimis de extendendo filo mensorio, inde mensus, di- 
mensis est, mensuravit, " 


| בשעָלו‎ pugno suo | nom, subst. masc. sing. by pugnus, 


cum suff. 3. pers. masc, sing. ad analogiam formae 5yB' . 


coll, $ 81. No. VI. Praefigitur 2. | 

h333 spithama | nom. subst, fem. sing., cum praepos. 2 et 
excluso articulo [$89,1.]. Vulgo derivatur a rad. nw extendit, 

expendit | 3. pers. sing. praet. Piel radicis jan expen-‏ מלן 
dit, librarvit. Piel appendit, dimensus est.‏ 

“ רבל‎ aus comprehendit | 3. pers, masc. sing. praet, Kal the- 
mats bb» perfecit, absolvit, verb. y», de quo 6 56, 1 
et/2, Praeposita est copula. 

v*bga irientali | nom. subst. masc. sing. שלש‎ et (שליש‎ 
mensura quaedam, cujus modus incertus est; vulgo 


triens, triental vertitur. De aliis significationibus hujus ' 


vocis conf. Lexicon. Praefigitur 3 cum excluso articulo 
coll. $ 89, 1. 2M | 

pulverem | status oonst. sing. nom. ^b pulvis, terraj‏ עפר 

. ad analogiam formae ^23 coll. $ 81, No. IV. 

, pe* ponderavitque | ipsa radix cum copula. 


052 trutina | vou trutina, a radice cha complanavit, inde 


rectum fecit, e. ₪. viam, aperüit, 2) 1207000, 3) ex- 
pendit , consideravit. ] 
בב עות‎ e£ colles | plur. a sing. ny3y nom, fem. collis, cum 
1 copulet, | 
tarea bilancibus | dualis com. Jances librae, cum 3 praef. 
,שאו-‎ tollite | imperat. plural. Kal, radicis mw) tulit, su- 
stulit, extulit cepit, sumsit, accepit, portavit, suscepit. 
6135 in alium | oto ditum, altitüdo, locus altus, saepe 


V 


, 
. 
. 


- 


ל 
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exten‏ במספר צַבְאָם am x Dus toss‏ אנים 
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' de altitudine coeli , inde coelum, nom. subst, masc. sing. 
a radice DM. 


- 
- — 


ix*1 ot videte | imperat. plural, Kal thematis m verb. n5, . 


cujus (n) vel potius (*), accedentibus afformativis (4, *— (e) 
perit [coll. $ 64, 3.].. Praeponitur * copulat. T $ 90, d. &. 

nhi 2060 | plural. pronom. demonst. [$ 26, 1.[ , 

qui producit | partic. Hiphil, cum articulo, radicis‏ המוציא. 
MX» exiit, egressus est, prodit. Hiphil eduzit, protuli,‏ 
inde prima radicalis (5) wel‏ ,לא produxit, "Verb. "5 et‏ | 
potius (1) [coll. $ 59, 2j praecedente. afformativo in‏ 
Cholem quiescit. conf.‏ 


a^p prae magna potentia | 3 stat. constr. sing. Nominis : 


multitudo, magnitudo. Natura sua est infinit. a Ta- |‏ רב 


6160 32 magnus , multus , copiosus fuit. Prachgitur 
praepos. מן"‎ juxta $ 89, 1: 


EXE sirium | plural nom. masc, sing. in robur, vires, 


opes, facultates. 
באמיץ למ‎ et robore potentiae | אמיץ‎ robustus, fortis, fir- 
mus, nom. adject. H. 1. subst. robur, fortitudo, stat. 
. construct, Radix ynx robustus,.fortis fuit corpore ct 
' animo. | 


. M quisque | nom. subst. masc. vir, aliquis, unusquisque, 


coll. $ 95, 3 


"393 déficit | 5. pers. masc. sing. praet. Niphal thematis . 


"3; Kal inus. Niph. ex ordine militari separatus est, in 
ordine defuit; verb. primae guttural. pro “792, coll, 


6 48, 1 et 2. Patach ultimae ob pausam in (v) produ- | 


citur. $ 17,2. C 
Job. 58, 4-1. 


Aic.‏ פה ubi et‏ אי t ubi | adverb. interrog. conflatum ex‏ איפה 
TOLLER cum ego terram fundarem | or infinit. Kal‏ 


radicis יסד‎ h.l. cum suff. 1. pers. com. sing. [$ 51 et 55. . 


cum $ 81. No. VI. 14] et praeposit. 2. Conferat. 
ui 101, 2. ארֶץ‎ Segol h. 1, ob pausam mutatum $ 17, 2. c. 

b indica | imper. Hipbil a rad. 335, pro 7337, sed juxta $ 56. 
יי‎ ebjicitar, facta ejus compensatione per Dagesch forte. 
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sros, et videte, quis haec creaverit; qui progucit 
-«gmen illud numerosum, et. singulis illis nomen , 
indidit, prae magna potentia ac virtute nullum deficit. 

- Job. 58, 4— 11. Ubi fuisti, cum ego terram 
fuhdarem? indica, si scis. Quis constituit men- 
suras ejus? nam scis! aut quis extendit lineam : 
super illam? Super quid bases ejus demersae sunt? 
aut quis posuit lapidem ejus angularem, cum stel- 
lae matutinae pariter canerent, et omnes filii Dei 





nj*3 intelligentia, prudentia, it. mens et facultas intelli- 
gei, nom. subst. fem. sing. a radice y» et ps» distin- 
guere , intelligere; h. l. cum ירע‎ consociatum denotat: 
si peritus es cognoscendi, si rem nosti, 

Du constituit | 3. pers. masc. sing. pract. Kal a radice Div 
verbo .עו‎ "Vide supra ad nhwi. , 

NNIDD, mensuras ejus | ממפים‎ plural. mensurue, a radice 7 

unensus est, mensurdyit; cum suffixo 3. pers. fem. sing. 
yan scis | 3. pers. masc. sing. fut. Kal rad. 14% verb. 5n et 
tertiae gutturalis, vide supra $ 8. ad »*3; h. 1. ultima in 
Pausa, inde (-) in (T) mutatur, coll. $ 17, 2. c. Quae 
sequuntur jam supra 6 3. explicata sunt. 

"23m bases ejus | plural. nom. sing. ymt basis, cum suff. 
:5.p. fem. sing., ad analogiam formae מלף‎ coll. $81. No. VI. _ 
המבעו‎ 067207806 sunt | 3. pers. masc. plural. praet. Hophal 

$ 4o] a radice מבע‎ immersus, submersus fuit, infixus, 
inditus fuit, pro הַטבעל‎ , sed Pausa efficit, ut Schwa mo- 
bile sub ב‎ juxta $ 18, 5. im (T) mutetur. | 

»** posuit | ipsa Radix, posuit, Jecít, projecit etc, Ver- 
bum פי‎ et לה‎ de quo $ 65. 

ana 13x Japidem ejus angularem | X34 Japís, nom. h. 1. 
in statu const, sing. na angulus, h. ]. cum suff. 3. pers. 
fem. sing. coll. 6 83. A. Ceterum vid. $ 92, 7. 

733 cum canerent | infinit. Kal a radice 334 cecinit, cantavit, 
jubilapit , exclamavit, verb. y», inde media radicali ab- 
jecta contrahitur forma (infinitivi 3$ in p^ [$ 57, 2.) 

cujus Cholem ob tonum per Makkeph ablatum corripitur 
-in Kamez-chatuph. | 

13312 stellae | status const. plural. nom, masc. sing. 2213 
coll. $ 81. No. HI. . . - 

matutihae | pa nom. subst. masc. diluculum ; adverb.‏ בקל 
mane. ——‏ 

Jubilarunt | 5.; pers. masc, plural, Hiphil, cum‏ 62 ריריעו 


, 


/ 
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Vau conv. fut., thematis ys Kal insit, Hiphil eociferna- T 
ius est, inprimis Jubilayit; verb. Y», hino media radi- 


calis quiescit in Chirek et vocalis praeformativi (9. pro- 
. ducitur in (7). ex $ 61. 


053 et circumsepsit | 3. pers. masc. sing. fut. Hiphil cum: 


"Vau conversivo fut, pro 7201, sed est verb. ,עע‎ hinc : 


‚extrusa media redicali > radix in unam syllabam con- 
trahitur [90%], et praeformativi vocalis (-) in (T):pro- 
ducitur [s3c*] coll. $ 59, 6. Quum vero 1. 1. Vau con- 


vers. tonum ex $' 36. nota III, retrahat ad EMO ' 


corripitur Zere ultimae syllabae in Segol, 17, 1 
Radix 20 obtexit , protexit, Hiphil idem. 


D*nb*3 valvis | dualis nominis fem. sing. nb» /anua, dual. 


fores, valvad coll. $ 77, 5. Praefigitur praepos. 3 ob 


concursum Schwajim cum Chirek ex $ 18, 1 


1n*32 cum erumperet | inf. Kal cum suffixo 3. pers. masc. | 


sing. radicis m erumpere, producere , verb. ,עו‎ cujus 


media radicalis h. l. ex $ 62, 1. in Chirek quiescit. - 


- Patach furtivum accedente suffixo perit. Praefigitur praep. 
3 de qua conf. $ 101, 2. 

bn^5n ex utero | רְחֶם‎ et רָחֶם‎ uterus, nom. subst. masc. sing. 
‘cum praepos. (2 juxta 6 89, 1. praefixa. 

exiret | 3. pers. masc. sing, jut. Kal thematis MS‏ יצא 
exiit , egressus est, prodiit etc, verb, mb et ^5, coll.‏ 
cum. $ 59, 1.‏ .65 6 


 *p1u2 cum nubes ponerem | inf. bie [S 61.] cum suff. 


1. pers. masc. sing. et praepos. 3. Conferst. $ 101, 2. 
9/25 vestimentum ejus | wrah et wa vestis, nom. subst. 
"masc, sing. cum suff, 3. pers. masc, sing. 


et caliginem | nom. masc, quadrilit. cum copula 6‏ רע רמל 


vw 


coll. 6 18, 2: 


. $n'*inn fascias ejus | nınn fascia, nom. subst. fem. sing. 


UV Wt 


cum suff. 3. pers. masc. sing. a radice Inn Jfascüs involvit, 
*2*HM* et dimensus sum | 1. pers. masc, sing. fut. Kal 
thematis שַבַר‎ fregüt, copfregit, destruxit, perdidit, Wrab. 
- spithamis dimensus est; cum Y conv. fut. h. l. cum 
Kamez ob sequentem guituralem 6 36. nota III. 
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leti ei acclàmarent? Quis circumsepsit mare val- 
», cum erumperet, ex utero exiret? Cum nubes 
' ponerem vestimentum ejus, et caliginem fascias 
ejus, et spithamis dimensus sum super eo ejus ter- 
minum, eique darem vectefn et valvas, et dicerem: 
hüc usque venies, non ulterius. 1110 terminus sit 
altitudini fluctuum tuorum. | 





' e*yaxper eo | «ep praepos, cum. euff. 3. pers. masc, sing. 
coll. $ 89, 4. - 
sen gus £erminum | ph nomen de quo supra $3.; h. 1. cum 
88 1. pers. comm. sing. Videat. Paradig. VIII. $ 81. 
Bruni eigue darem, | 1. pers. masc. fnt. Kal radicis שום‎ 
et ie, verb. 3v, cujus media radicalis in Chirek quiescit, 
et praeformativi vocalis (-) in (r) producitur ex $ 61. 
Praeponitur * convers. fut. , h. 1. cum (7), vid. 6 36. not. III. 
32 vectem |] nom. subst, masc. sing. a radice n3 transla- 
€ ius est, transit. . ּ | 
b*no** e£ valvas | dualis h, 1. cum סעק (ד)‎ )-( ob pausam 
$ 17. 2. c. et copula coll. $ 90, 1. = 


verb. quiesc. פא‎ coll. 6 58, 1 et 3., cuni Vau conv. fut, 
vid. $ 36. nota III. 

et in adverh. Aie, Uic, Auc.‏ פה | Auc usque‏ ער"פה ‏ ן 

| Wan venies | 2. pers. masc. sing. fut. apocop. Kal [$ 36. 
' mota X] rad. ,פוא‎ verb. quiesc. על‎ et לא‎ [coll. $ 65, 6.], 


cujns media radicalis in Cholem quiescit, ex 6 61, 2. 


: cum Nota I, 2. 3. 
^ א תוקיף‎ b* non ulterius proprie non áddes | 2. pers. masc. 
| sing. fut. Hiphil rad. 4o* Kal et Hiphil addidit, adjecit, 
adjunxit; verb. "b, inde prima radicalis in Hiphil cum (*) 
mutata quiescit in Cholem $ 59, 2. Ceterum constituit hoc 
| werbum cum verbo subaudiendo M13 adverbium. Conf. $ 109. 
WM id. quod antec, .פה‎ . | 


^bWY ef dicerem | 1. pers. sing. fat. Kal thematis אמר‎ = 


now positus sit, scilicet terminus | 3. pers. msc. sing. D 


. fot. Kal, radicis שית‎ ponere, disponere, proponere, im- 
ponere, statuere, constituere, facere, dare; b. ]. intransit, 
positus , constitutus fuit; verb. quiesc. sy, de quo $562. . 

altitudini | Ywa superbia, fastus; it. majestas, ex-‏ ב באון 


celentia, a vadice na efferre se, smperbire; h.l. in ; 


statu construct, ad 'analogtam formae **p5 coll. $ 8a. 
. No. TII. Praefig. praepos. 3 ex $ 18, 1. EE 
qas fluctuum tuorum | plural. tum suff. 2. pers. masc. 

sing. nominis sing. b& cumulus, acervus; it. scaturigo, 


V 
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ya רְעָהוּו,‎ noU איש‎ jov אִשָר לא‎ ono 
= nào האֶרֶץ ויחדלוּ‎ 52 a על‎ nym אמֶם‎ nin? 
5 | -- . 7 . 8 | 5 à 


ae descendit | 3. pers. masc. sing, fot, Kal, rad. גר‎ 
. verb. quiesc, ^5, hinc ultima syllaba habet Zere, et, ab- ^ 


- 





. 7 . 1.0 0. . 
iuctus, a radice bb volvit, devolpit. Ad formam n4- 


. coll, S 81. No. VIII. 
6 41.  » 


Genes. 11, 5— 9. 


4 
| 
7 
- 


| 


jecta prima 'radicali,, etiam prima coll, $ 59, 1. Sed ^ 


h. 1. ob Vau convers. fut., tonum ad penultimam retra . 


. hens; Zere ultimae in (7) corripitur, vid. 6 17, 1, , 
ל ראת‎ ut videret | 1. Kal rad. n«» coll. 54,. 1. 


cum praep. b, cujus Schwa ex $ 18, 2. in.Chirek transit. 


urbem | nom. subst. fem, sing. cum articulo [$ ar] L‏ ב קיר 


1 
| 
: 


bsann turrim | nom, subst. sing. cum articulo. Radix 3 - 


magnus est, 

333 exstruxerunt | 5. pers. com. plural. praet. Kal radicis n3 
aedificavit , exstruxit, verb. ,לה‎ cujus (7) vel potius (9). 
accedentibus afformativis (3, °_, m7) abjicitur; $ 64, ‘3. 

nbi: et lingua | nom. subst. fem. sing. labium, sermo, 
lingua; ripa, ora, limes; cum copula (1). 0/0 | 

stat, const. fem. sing. ab absoluto‏ אַחָרֶת una | pro‏ אהת 
coll, $ 84, — |‏ אחד masc.‏ 


nr) et hoc | mt pronom. demonstr, [coll 6 26.] cum copula, | 


plural, radicis bom confodit, vulneravit, aperuit, solyit; | 


: 
ה ח ל ם‎ incipere eorum | infin. Hiphil cum suff. 3. pers. masc. ^ 
{ 


Hiphil Ziberavit, it. incepit. Verbum (עע‎ quod, media | 


" radicali abjecta, radicem in unam syllabam contrahit, et 
Praeformativi vocalem (-) in (T) producit, comf, $ 59, 
2. 5. 6, Sed h. l. accedente suffixo corripitur Zere 
juxta $ 17, 1. cum $ 81. No. VIII. in Chirek, et Ka- 


mez praeformat. ob tonum descendentem ex $ 57, bin | 


Patach. Ceterum infinit. nominascit. 
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$ 14. 
De omnipraesentia Dei. 
, ' Q) E libro Geneseos. : 

Genes, 11, 5—g. Et descendit Jehova, ut 
rideret urbem et turrim, quam homines exstruxe- 
runt Et dixit Jova: quia omnis populus una ea- 
. demque lingua utitur, hoc moliti sunt facere. Nunc 
‘a nulla re, quam facere cogitant, cohibebuntur. 
' Age descendamus et confundamus labia eorum, ut 
. unus alterius labia non intelligat. Itaque Jova eos 
per totum. terrarum orbem inde dispersit, et de- 





facere | inf. const. Kal thematis nwy coll, 6 64, 1.‏ לעשו 
h.l, cum praep. 5 ex $ 18, 2. praeposita.‏ 

HARD. et unc | ^n» adverb. cum copula. Derivatur a no- 
.mijne ny £empus. | 

' *x3* cohibebuntur | 3. pers. masc. fut. Niphal radicis צר‎ 
amputavit, cohibuit. Niphal cohibitus est. 

‚ühn ab ₪5 | suff. 3. pers. masc. plural. cum praep. (5 coll, 
89, 3. d. . 

0 cogitant | 3. pers. masc. fut. Kal radicis BEI cogitapit, 
decrevit, constitutt, molitus est, pro ir. Est verbum yy, 
de quo h. 1. inprimis conferatur $ 57. observ. IV. .ג‎ 

327, age | imp. Kal cum ה‎ paragog. ($ 36. not. IV.] a 
radice an» posuit, dedit.. Verb. *b, cujus prima radicalis 

abjicitur coll, $ 59, 1. not. | ) 

35343 descendamus | 1. pers. com, fat. Kal; vid. supra; h. ], 
cum 5 paragog. coll. $ 56, not. I. 

15333 e£ confundamus | 1. pers. fut. Kal cum ה‎ 0 
thematis bba. confudit, perfudit, miscuit, verb. ;עע‎ hinc, 
media rad. praetermissa, forma futuri est 553, cujus vo- 
ealia ultimae h. l. ob accessum ה‎ parag. excidit. Paulo 
infra est ipsa radix. 

Bnsw Labia eorum | ne nom. fem. h. ]. cum suff. 3. pers. 
masc, plural ad formam n3& coll $ 83. B. Paulo infra 
est stat. constr. sing. 

alterius | Ya. amicus, socius, sodalis, nom, substant,‏ רעחו 
masc. ‚a radice my" consociavit sg, socium 8 praebuit ;‏ 
איש cum sufl. 3. pers. masc. sing. | Constructum cum‏ 
denotat alterum. Tl‏ 

vhi es dispersit | 3. pers. masc, sing. fut. apocop. Hiphil 

4 . 
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"yet thematis Y: spargi, - diffundi, Hiphil dif- 
fudit, sparsit, dispersit, verb. «v, coll. $ 61. nota 7. 74 
Zere ob tonum per Vau convers. fut. retraotum corzipi- 
tar in Segol ex 6 17, 1 

onk eos | nota accus. cum auff. 3 pers. make, ploral. 


4 


bvn ie | Dv) adverb. ibi cum praep. m $ 89, 1. 
*35 status const. plural. ab absol. פָּבִים‎ faciess auperficies. 


et desierunt | 3. pers. plur. fut. Kal cum Vau‏ יחלה 
"conversivo fut. radicis bun et 5n cessavit, desit, dessi- .‏ 
sit, verb. primae guttural. h. 1. absque Schwa compositq‏ 
sub gutturali coll. $ 48, 2. |‏ 

cujus .‏ לה struere | infin. const. Kal radicis 033 verb.‏ בְנ1ת 

infinitiv. const. per omnes conjugationes terminationem 

7 feminini (n) habet. coll. $ 64, 1. Praefigitur ל‎ 1. ob 
concursum Sch wajim cum Chirek ' [S 18, 1] | 

"TT nomen ejus | שם‎ nomen, cum. 3. pers. fem. sing. ex 
formatione $ 81. No. VII. 

Dx*55 dispersit | h. 1. radicis פוץ‎ 3. pers. masc. sing. 
"praet. Hiphil Yan, cum suff. 3, pers. masc. plural. Prae- 
formativi vocalis (9 ob incrementum finale corripitur 


3 ,61 6 (:*') מג 


ü 
ü 
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Y 
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Gen. 4, 14. 16. 


Expellis | 2. pers. masc. sing. praet. Piel radicis‏ בר עשת 
es Kal et Piel expulit, protulit, protrusit, pro Be,‏ 
sed ex '$ 49. defectus Dagesch f, a Piel postulati com-‏ 
pensatur per Zere, . |‏ 
cum suff. 1. pers. sing. Constituit ejusdem‏ את me-|‏ אי 
pronominis Accusativum $ 89, 3‏ 
"b yn super, prope, apud, Juxta, 0, ex, praep. conflata ex‏ 
.1 ,89 מן 6% ? 
S385! e£ a conspectu tuo | 6935 de quo supra, h. 1, cum‏ 
De,‏ .1 89 9 מן sui. 2. pers. masc. sing. et praef.‏ 
copula $ 9o, 1. a.‏ 


ו Li‏ 
ו 
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serunt urbem struere. Propterea Babylon vocata 
et; ibi enim Jova labia totius terrae confudit, in- 
deque eos super totum orbém dispersit, 

Gen. 4, 14. 16. Ecce expellis me hodie e 
superficie terrae, et procul à conspectu tuo ab- 
 scondor, et ero vagus et exul in terra, et qui in 
me inciderit, me occidet. — Et Cainus exiit a 
Jova, et habitavit in terra Nod a parte orientali 





ynun abscondor | 1. pers. sing. fut. Niphal rad. ^nt ab- 
scondit se, Niphal absconditus fuit, abscondit 86, 

anıny e£ ero | 1. pers. sing. praet. Kal rad. nn , verb. .לה‎ = 
Jod in lecum ה‎ substitutum quiescit in Chirek 0 64, 1. 

»3 vagus | v3 partic. praes. Kal sing. a radice 93) moveri, 
agitari, vacillari, vagari; verb. ער‎ et tertiae gutt. pro 
»y5ó, sed media radicgalis juxta $ 61, 2. cum N permu- 
tats quiescit in participio, quod formationem praesentis 
[$ cit. nota 1, 1.] sequitur, in Kamez. 

433 e£ exu | est idem quod praecedens, a radice נוּר‎ va- 
gari, érrare, moveri, aBitari, migrare. Copula ex 
$ 9o, 1. b. praefixa. , | 

qui in me inciderit | part. praes. Kal «xh a rad, «xn‏ מצאי 
invenit, deprehendit, adsecutus est; cum suflixo 1, pers,‏ 
sing. coll, $ 81. No. VII.‏ 

*:3392* me occidet | 3. pers. masc. singul. fut. Kal a 
radice X6 occidit, perdidit, destruxit. Verb. primae 
guttural., cujus Schwa compositum sub gutturali h. 1, 
ob incrementum finale in analogam brevem vocalem 
transit coll. $ 48, 1 et 3. cum '$ 18, 3. Adjectum est 
suff. 1. pers. masc. juxta $ 54. 
Wi e£ ert | 3. pers. masc. sing. fut. Kal radicis mx* 
"xit, egressus est, prodiit; verb. *b et mb, coll. $ 59, 1. 
cam * convers. fut. tonum retrahente. Vid, etiam supra 
.% 11. ad mm. . | | 

3621 62 habitavit | 5. pers. masc. sing. fut. Kal a radice 
Sun sedit, mansit, habitavit, ad formam praecedentis 
verbi flectitur. H. l cum Vau conv. fut, quod cum. 
tonum retrahat, Zere ultimae in Segol corripitur coll. 

17, 1l. | 

0 a parte orientali | status construct. sing. ab absoluto : 

ann regio orientalis, oriens, nom. fem. cujus status 


const, naturam praepositionis acceptat. 
4 * , 
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. Gen. 16, 13. 1 : | 

EE -. ומקרא‎ Et vocayit ] 2. pers. masc. sing. fut. Kal thematis _ 
map verb. ,לא‎ cujus א‎ in fut. Kal in (7). quiescit coll. 
$ 63, 1.; cum Vau conver, fut, 

colloquentis | part. praes. a radice ^23" cum articulo, |‏ הלב 

' ED cum ea | » praep. de quà 6 89, 4. cum suff. 3. pers. . 
fem. sing. 

Ded. > | בָא"‎ visionis | nom. subst, a radice na. 


E n3nk dixit | 3. pers. fein. sing. praet. "Kal a radice ^D. 


; |" 
D3n num etiam | tà adverb, cum ה‎ interrog. $ 88. 


aT 9 


Aoc loco | adverb. loci Aic, Auc.‏ הלם 
a singulari‏ אתרים posteriora | 8 constr. plural.‏ הרי 


, אחר‎ substant, posterius, posterior pars; frequentius. ad- 
verb. postea , postquam, et praepos. post, ultra. 
| "Mh qui me vidit | partic. praes. ראה‎ cum suffixo 1. pers. 
, C070 "sing. ^ad formam | nh d$ 81. No. IX. cum $ 79, 3.) 
) Radix nw^. 


Genes. 28, 16. 


12M Certe | 1$ natura sua partic. radicis 3» parare, dispo- 
nere, dirigere ; ; vulgo adverb.; h, ]. cum א‎ prosthetico. 
bíps3 Aoc in loco.| מקוּם‎ locus , nom. subst, masc. sing. 
cum praep. 3' et excluso articulo 6 89; 1. Radix twp. 
stetit. . 
, |  sayır sciebam | 3. pers. sing. praet. Kal .יָרְעתִי‎ Patach 
"ultimae ob pausam in (T) transit 3 2 2. C, 


|— 83 — 


Gen, 16, 15. Et vocavit nomen Jovae cum. 


ea colloquentis: tu es Deus visionis. Nam dixit: 
hoc Joco queque vidi posteriora ejus, qui me vidit. 

' "Gen. 28, 16, Certe Deus hoc quoque in loco 
est, quod ego nesciebam. 


td , 6 12, 
| b) E reliquis V. T. libris. 

1. Reg. 8, 27. Num enim Deus revera ha- 
bitat in terra? ecce coeli et coeli coelorum te non 
espiunt, multo minus domus a me exstructa. 

Jes, 66, 1. Sic inquit Jova: coelum est so- 
lum meum, et terra .scabellum pedum meorum, 
Ubi est^domus, quam mihi aedificabitis, et ubi est 
locus quietis meae? 


UON 


| 
L 


! 





$ 12. : 
1. Reg. 8, 27. 
' sink Num revera | nıny et nınn adverb. ab iie des; 
um finsli adverbii t7, 7 profecto," revera, cui h, ]. prae- 
vonitur ה‎ interrog. $ 88, 1. 
יכלכלוף‎ 26 capiuut | 3. pers. masc. sing. fut, Pilpel ash 
[$ 45.) cum suff. 2. pers. masc. sing. 'coll. $ 51 et 52. 
Bar ברל‎ Pilpel cepit, continuit, sustentavit, tulit, 
> eustinuit. 
 *m23 aedificari | 1. pers. sing. pract. Kal, radicis n33, 
cujus tertia radicalis (7) in (*) ו‎ quiescit accedente 
afformativo (sn) in Chirek, conf. $ 64, 2. 


wu et coeli | stat. constr. plural שמים‎ cum copula ex 


$ 9% 1. =. 
Jes. 66, 1. 
ko» solium meum | wo» et no» thronus, solium; nom. 


subst. masc. sing. pro Mp3, cujus * abjectum compensa- | 


tnr per Dagesch forte. Adpositum est suff. 1. pers. sing., 
ad formam איָב‎ coll. $ 81. No. VII. 

pas acahbellum | stat. const. sing. nom, masc. t, a radice 
om arab. humi prostrayit, 

*b3* pedum meorum | nom. subst. fem. dualis b*533 cum 
"suff. 1. pers. com, sing. (*—), cujus Patach h. 1. ob pau- 
spun in 0 ) mutatur. . Sing. 533 pes. . 


— $4 — 
/ ! 


on Jer. 23, a5. a4.‏ ^ מקלב אָנִי nim ON)‏ וְלא 


Wb cw) איש בַּמסְתְּרִים‎ Ina! אם‎ ipio vec | 
XN yon Din הלוא אֶת השמים‎ nin DN) NON | 


| יְהוָה+‎ DN ion 
9 4 | 
Aufenthalt Gottes. 
למו ו‎ aus אֶנִי‎ pnt? יושב בַּשָמִים‎ Pe. 5 + 
T» iNO3 Doy» nim iu ' n3 nim Ps 11,4 
אָרֶס ו‎ 025 00 "eem: "m 


UC 





| -133n aedificabitis | 2. pers. masc. plural. fut. Kal radicis 


32, cujus tertia radicalis abjicitur , accedente affor- 
mativo 1. 


nd mihi | praep. b cum suff. 1. pers. sing. $ 89, 3. 


nom. subst. fem, quies, locue‏ מְכוּחָה | meae‏ 8 מנוּמתִי 


quietis, , a radice m3 quiescere , cum suflixo 1. pers. sing. 
^ 8$ 88. A. | 


Jer. 23, 23. 24. 

ap*uen Num Deus | stat. const. plural אֶלהִים‎ cum ה‎ in- 
terrog. [$ 88, 1.[. Status conét. h. ]. indicat, vocem 
אלהי‎ cum sequenti unam notionem constituere ; conf. 
6 114, 2. 

21^pD ex propinquo | 31^ nom. adject. propinquum, ra- 

> tione £emporis, loci, cognationis, affinitatis etc. a radice 
קרב‎ appropinquavit , accessit. Praefigitur מן‎ 6 89, 1. 


^ "DM inquit | stat. const. sing. partic. passivi DIN) effatum, 


oraculum , a radice DNJ dixit, 

longinquo | pin longinquus , longe remotus , nom.‏ 6 מרהק: 
adj. ., cujus ultima h. 1. defect, scripta. Radix pm» Jonge,‏ 
ex $ 89, 1.‏ מן procul fuit, remotus est. Praefigitur praep.‏ 

“han 20/6286 | 3. pers. masc. sing. fut. Niphal radicis “re. 

b*^n0593 in occultis | plural. nom. masc. מִסמָר‎ occultum, 


latibulum , coll. $ 81. No. If. rad. And; cum praep. 2 et 
excluso articulo 6 89, 1 


"33473 videam eum | 1. pers. sing. fut. Kal : "M*K cum suff. 


3. pers. masc. sing. coll. $ 23, 5. cum 6 6À, 3, Ra- 
dix nn, 

implens | nomen adject. plenus; etiam adverb. plene,‏ מַלַא 
dt. implens a radice Wo implevit. - |‏ 


. Jer. 33, 95. 34, .Num.Deus modo ex pro- 
pinquo sum? inquit Jova; nonne etiam Deus 6 
longinquo? Num quis in occulüs ita latebit, ut 
eun non videam? i. J. Nonne, coelum et terram 


impleo? i 
0 6 13. Ä 
^ De sede ac habitatione Dei, 


Ps. 2, 4. Habitans in coelo ridet, Dominus - 


subsannat eos. . 

Ps. 11, 4. Jova in palatio suo augusto, Jova, 
slum .ejus est in coelo, oculi ejus vident, pal- 
pebrae explorarit homines. 





$ 13. 

Ps. 2, 4... - 

p Habitans | partic. praes, Kal thematis 2v. 

pne* ridet | 3. pers. masc. sing. fut. Kal rad. pni risit, 
irrisit, lusit; verb. med. gutturalis [$ 49.], cujus (-) in 
ultima ob pausam in (7) transit 0 17, 1. c. 

-33»5* subsannaf | 3. pers. masc. sing. fut. Kal a radice 


1) bailbutire, barbare loqui; 2) irridere, subsannare. - 


Verbum med. gutt, conf. $ 49 
Voy eor | coll. $ 89, 1 et 3. , 


Ps. 11, 4. 

55*33 Zn palatio | stat. const, sing. absol. 5» palatium, 

| 'templum, ad formam pity 6 81. No. 1. 

sanctitas; res, persona, sancta,‏ קרמ | suo augusto‏ קרשו 
consecrata, cum suffixo 3. pers. mäsc. sing. coll. $ 81.‏ 

. Wo. VI. Radix ברש‎ sanctus, consecratus fuil. 

1x03 solium ejus | vide supra $ 12. bh. 1. cum suff. 5. pers. 
masc. sing. 

w3*y oculi ejus | dual. ענים‎ cum suff. 5. pers. masc. sing. 
"conf. 6 79, 4. et $ 81. No. VL Sing. v» oculus. 


4 
, 


wn* vident | 3. pers. masc. plural fut. Kal, radicis, nın 


"vidit, adspexit, contemplatus est. Verbum לה‎ et primae 
guttura]. , hinc praeform. habet vocalem Schwa compositi 
sub prima 'radicali [S 48, 1.] et abjecta est tertie radi- 
calis ex 0 64, 3. 

vayny palpebrae ejus | עפעפים‎ et עפעפים‎ dualis, atat, 
const, ,לפעפי‎ palpebrae , cum suff. 3. pers. masc. sing, , 


— $6 — | 

t nity von iN כל‎ rra vorhin Ps. 15,5. ^ 

mon N hann. O5 nb»n 5 1. Reg. 8; 38. S9; - 

223 איש‎ pyT ww. ששְכְאל‎ Say 555 Dawn לכל‎ | 
men nma :mn man ow TED. ופרש‎ 1335 

- 533 וְעשית ונתת לאיש‎ nnoo nad? מכון‎ Diner 

UN "23‏ רע את 1225 = USE mm nnw‏ את 


- OR. „a 323 2 
/ / 4 E ?ול‎ - 
| Allwissenheit! Gottes. ” ' | 
d) Beweisstellen der Genesis, - ^ 


:גפ ,20 ,18 npyr niv "D Genes‏ סרם 
ny ri 232 3 Bram | na» mb.‏ 





nih esplorané |. 5. pers. masc. - plural. fnt. Kal radicis 
any exploravit, verb. med, gutt. inde Schwa: compos, sub . 
media radicali pro simplici .[$ 49.] 


DUI | Ps.’ 115, 5. 
ont Vide supra $ 3. 


1. Reg. 8, 38. 59. 

nham preces | nom. subst, fem. radicis 55s judicavit, Hithp. 
"supplex oravit. .. 

ninn et supplicationea | nom. subst, fem. rad. yn misertus 
"est, favit , benevolentiam exhibuit. 

agnoscit | 3. pers. masc. plural fot, Kal cum Nun:‏ ירעון 
1 ,59 $ יָרָע paragogico 6 35. nota 4. radicis‏ 

1335 sui animi | 53* nóm. cum suff, 5. pers, masc, sing. 
ad analogiam formae *»23 coll. 0 81. No. IV. . 


1*B2 manus suas | a sing. t» cavum, inde vola, manus, 
dualis b*52 coll. $ 81. סא‎ VOL; ; cum suff. 3. pers. nom, 
.. sing. ]6 79, 4.]. Radix «5» curvavit, incursavit. 
vbm exaudias | 2. pers. masc. sing. fut. Kal [$ 5o.]. 
1125 sede | stat, const. sing. ad formam "pa ₪ 81. No. III. - 
"= mom. subst. masc. מכון‎ basis, statio, sedes , inpriniis- de 
sede Jovae, Rad. כון‎ parare. 
שבתם‎ tuae habitationis | infinit. const. Kal; vide. supra $ 1. 
h. 1. cum suffixo 2, pers. masc, sing. 


Vo 
„aß. - 


\ 





— 57 — 

Ps. 115, 3. Deus noster est in coelo, efficere 
petest quicquid vult, 

Reg. 8, 58. 59. Omnes preces et suppli.‏ .ב 
cationes quas facit ullus aliquis tuorum Israelita-‏ 
rum, quicunque peccatum suum agnoscit, manus-‏ 
“que suas ad hanc aedem expandit: tu exandias in‏ 
cbélo, habitationis iuae séde, et ignoscas et prae-‏ 
sies et reddas cuique pro vita sua, prouli mentem‏ 
ejus cognitam habes, .nam tu solus omnium homi-‏ 
imm mentem perspicis. |‏ 


$ "14. 
De omniscientia. Dei. 
a). E libro Geneseos. 
Genes. 18, 20. .גת‎ Et dixit Jova: Clamor 
Sodomae et Gomorrhae-ingens est, et earum pec- 





. Pnhoy 62 ügnoscas | 2. pers. masc; sing, praet. Kal rad, n*o 
condonavit , remisit, propitius fuit, Copula s. + 
' fü» ei praestes l 2, pers. masc. sing. praet. Kal mad. 
| "ev 61. 


reddas | 2. pers. masc. sing. praet.. Kal pro rim, ,‏ א ונח" 


sed etia radicalis ב‎ juxta $ 56. nota 3, abjicitur de- 
-fectusque per Dagesch forte compensatur coll. etíam $ 12, 2 
Radix 1c 
w2*3 vías suas | a sing. w$* pluralis psy) cum auífixo 
3. pers. masc, sing., ad formam מלף‎ "coll. $ 81. nota 


et $ 79 4. 
| $. 44. 


Gen. 189, 2 
[עבה‎ Clamor | stat, const. sing. nom, fem. npyt ad formam 
npn coll. 8 85. B. Radix prt. 
n33 ingens. est | 3. pers. fem. sing. n^ radicis. 259 magnus, 


multus , copiosus fuit, verb. v9, hinc media radicalis ab- . 
> jecta, accedente alformativo, compensatur per Dagesch , 
forte coll. $ 57, 3. Ceterum )-( in (T) ob | pausam transit 


$ 175 2. c. 
| BhuunY eorum. peccata | הטאה‎ peccatum , nom, subst. fem, 


Sing. cum suff, 7. pers. mäsc. plural, rad. Kg aberravis 
a copo vel via, hine peccavit. 


T | — 88 — 


E: no עשר‎ ON nun תחת‎ Dem נא‎ 

e | mw לא‎ 
IE tiri; Hann הדברים‎ "Nm Gen. 22,1.11.12,- 
^ 123) an) אברהם‎ TON "DN"! Dq33N DW n63 
DIN "Ny D'un מן‎ nim מלְאף‎ vow קרא‎ 

"ya אל‎ AT nben וַיאמר אל‎ 123 TON) DON 

mm ra Ny 3 PT NY neo ואל תעש לו‎ 

i395 TT DN m nw roten bd 


est gravissima | 3. pers. fem. sing. praet. Kal‏ בבדה מאו 
radicis 12» gravis fuit. -‏ 


descendi | 1. pers. sing. fut. Kal: radicis “m [vid.‏ אֶרְרָה- 
paragog.. $ 36. nota I.‏ ה supra $ 11.] cum‏ 
Phy ut viderem | 1. pers. fat. Kal radicis me Leoni‏ 
Sr ID‏ 65 0$ 
Anpuxan num secundum querelas e ejus | npyx i. 4. wm‏ 
Tt et x saepe alternant] cum suff. 3. pers. fem. sing. et‏ 
interrogst.. :‏ ה praéfixis 3 praepos. ‚et‏ ^ 
i127 ad me perlatas | mar partic, praes. fom; Kal ; a‏ מכ 


, 7 masc. na coll.. 6 61. not. I, 1. vtr 
rM ay fecerint | 3. pers. masc. plur. praet. Kal theinstis nu», 
XR 5 "Nerb. לה‎ , cujus ultima radicalis abjicitur accedente affor- 
HEEL  "cmativo: (1) coll. $ 64,.3 | 


nb» plane | nom.subst. fem. consummatio; etiam adverbium 
"plane. Rad. n? consummatus, absolutus, perfectus, fini- 

. tus 6st, 

nysw sciam | 1. pers. sing. fut. Kal אדַע‎ ]6 59.] cum ה‎ 
. paragog. $ 36. nota I. Patach ultimae ob pausam in m 
mutatum [$ 17, 2. c.]. Radix ya. 


. Genes. 22, 1. 11. 12. 


pers. sing. fut. apocop. . Kai,‏ .3 הָיָה el fui | a radice‏ ויהי 
eum Vau convers. fut. Forma fut. üpocopati est juxta‏ . / 
vm, sed quum Jod ultimae vocalem requirat,‏ .4 ,64 $ 
in qua quiescat, illa forma mutatur in vm conferat. $ cit.‏ 
nota I, 3. e.‏ 
ni isza | pronom. demonst. plural, de quo vid. $ 26, 1.‏ 


v 


n93 Zentarit | 5. pers. masc. sing. praet. Piel radicia no3 
Kal inusit. Piel tentavit, verb. nb, cujus ultima radicalis 
- jn praeterita omnium conjug. quiescit in (7) coll. $ 64, 1. 


4 


— 5 — 


etia gravissimd. Descendi igitur, ut viderem, num 
secundum querelas ad me perlatas plane fecerint 
an minus. 


Genes. 232, 1. 11. 12. Postea Dens Abraha- 


' mum tentavit, eique acclamavit: Abrahame! qui 
respondit: en me. — Et angelus Jovae ei accla- 
mavit e coelo: Abrahame, Abrahame! qui respon- 
dit: en me. Tum dixit: ne manum tuam puero 
immittas, nec eum vulneres. Nam jam scio, te 
Deum vereri, et a me ne unicum quidem filium 
tum cohibere. 





^ 


“N en me | 31 ecce interject, cum suffxo 1. pers. singul. 
coll. $ 25, 1. 


K5p33 acclamayit |: 3. pers. masc. sing. fat. Kal cum Vau 
convers. fut. a radice xy» verb. .לא‎ De tertia radicali 
quiescente in (7) conferatur $ 65, 1. 


qw5D angelus | stat. const, sing. nom. mast. mh. legatus, 
^ nuncius , inprimis angelus, cum sequitur Mm, "ad formam 
עלם‎ 6 81. No. II. Radix לאך‎ arab, et acthiop. misit, — 


end ne immittas | nıwm .ב‎ pers. masc. sing. radicis 
סל‎ misit, immisit, dimisit, evasit, extendit etc. ; verb. 
tert. guttural,, inde Patach in ultima $ 49. 


nom. masc. sing. cum articulo.‏ בער | puero‏ הנעו 
pers. sing. fut. apoc, Kal coll.‏ .2 העש | ne facias‏ אל = העש 
י et nota I, 3. d; rad, nU.‏ .4 ,64 $ 


NDIMD quicquam, aliquid. 


stat. const. sing. ab absoluto sw‏ יְרָא | te vereri‏ בידירא 
"metuens, Constructum cum pronom. personal. circomscri-‏ 
.bit verbum.‏ 


non pepercisti | 2. pers. masc. 'sing. praet, Kal rad.‏ ה שכף 


"un colibuit, subtraxit , pepercit, 
333 fllium tuum | Ya filius, nom. subst. cum suff. 2. pers. 


masc, conf. $ 84. 
qT*n* fuum, unicum | "my unicus, unigenitus, nom. sing. 
cum sul. 2. pers. sing. ad formam ^p» coll. 6 81. 


No. III. : 
Inn a LL. 9 80, 2. d. 


. e^ 
I... - 


— 60 — | ja ' 
$ 15 
b) In andern Büchern d, A. T. 

Ps 7, 10;‏ יְנְמֶר-נָא רע רְשָעים ותכונן PT‏ ובחן 
mi» niat‏ אֶלהים צדיק ו 

tym np nim wem 5 nob Ps. 139: 
UM : לְרָעִי מִרַחוק‎ nn33 "typ? שבתי‎ nym nn 
gft/53 noo אִין‎ ^3. anımaaon 7233 53) mmi ורבעי‎ 
nm "ow m oim ima mm nm yv 





9 15. 
‚Ps. 7, 10. 

M37*D3* Finiatur quaeso | 5. pers. masc. sing. fut. Kal יגמר‎ 
8 oa defecit, perfecit, 20807000, consumsit L it, 
Jinitus fiit, cessavit, deficit, Cholem ultimae corripitur 
in Kamesz-chatuph ^ ob tonum per Makkeph . ablatum, 

17; 1. 

M2 impiorum | plur. nom. masc, wein injustus, impro- 
dus, impius. Ad formam *33 [$ 81. No. IV. Radix | 
pu" injustus, improbus fuit, "improbe se gessül. = 

et atabilias | 2. pers. masc. sing. fut. Pilel [$ 44.‏ ומכוגן 

61, 7.] radicis 733, cum copula * ex $.90, 1. a. 
in» et qui exploras | m» partic, praes. Kal a radice. 4n. 
לבת‎ animos | plur. nom. sing. לב‎ coll. S 81. No. vor et 

77, 5» 
וכלת‎ et renes | nom. plur. fem. cum copula. 
Ps. 139. ' eU 
e3n^ph Scrutaris me | a. pers. masc. sing. praet. Kal 
Ap cum suff, i. pers. sing. $ 51 et 525. 5, mota 1. 
Vocalis primae syllabae ob tonum descendentem abjicitur 
et Schwa simplex, b. 1. autem ob. gutturalem Schwa 
compositam, ejus locum occupat, Radix ^in inpestigapit, 
scrutalus est. 

y4n* et novisti | 2. pers. masc, ‚sing, fut. Kal y1* cum Vau 
"conv. fut, Patach ob pausam in (c) transit, Radix .ידע‎ 

.*A3'0 cum sedeo | infinit. constr, Kal, n»v) [vide supxa m 

“hoc loco cum suff. 1, pers. sing. Flectitur ex $ 81. 
No, VI. - Radix av^. 

et surgo | infinit, const, Kal tw» [S 61.] cum suff.‏ וְקוסי 
pers. eing. et pracfixo * copul, juxta 90, 1, & Ra-‏ .1 
dix Dip.‏ 


* 


| $ 45, 
B E reliquis V, T. libris, 

Psalm. 7, 10. Finiatur malitia impiorum, con- 
firmes justum, Deus juste , qui exploras animos 
et renes. -— 

Ps. 159. Scrutaris et novisti me. Tu novisti, 
eun sedeo et surgo, intelligis cogitationes meas e: 
| lnginquo. Viam meam et accubitum meum. co- 
gnoscis, nec non omnes vias meas perspectas habes. 
Nil est in lingua mea, quod tu Jova nescias, A 
tergo et a fronte obsides me, et manum tuam super 


n333 intelligis | 2. pers. masc. sing. praet. Kal ma redicis 
ya intelligere, animadvertere; verb. *» [S 62, 1.) 
ה‎ adjecto conf. $ 32, 2. 

‚my cogitationem meam | ברע‎ socius, h. 1. cogitatio y ע‎ 8 Ta 
dice רְעַה‎ chaldaice soluit, in Ethpaal cogitarit; cum suff, 
3. pers. sing. et praep. .ל‎ 

vide supra 6 12.‏ מרחוק 

vid, metaph. 'vigendi ratio,‏ ,2007 ארת | siam. meam‏ רתי 
mores , modus ogendi, nom. subst, ' comm. masc, cumi‏ 
suf 1. pers. sing. ad formam «ab [$ 81. No. VI.].‏ 
Badix nM zer fecit, profectus est.‏ 

e accubitum meum | v33, accubitus, .nom. subst.‏ ורבק 
mus. sing cum suff. 1. pers. sing. ad analogiam formae‏ 

o 6 81. No. VI. Rad. >, cubust , coipit , de coit» 

quadrupedum. | 

> MAT cognoscis | 2. pers. masc. sing. praet. Piel radicis nw | 

ventilapit" evannavit, inde discrevit, exploravit, verb, nb, 
cujüs tertia radic. (*) in Chirek quiescit $ 64, 2. 

»A3207 perspectas habes | 2. pers. sing. praet. Hiphil ra- 
dicis t6 profuit, utilis fuit, profecit, Hiphil assuevit, 

assuefactus , familiáris fuit, De m adjecto conferat. 
.$ 32. nota 2. - 

"Vn. sermo, verbum, mom. subst. fem, a radice bom Jo- 
quatus est. 
צלשוני‎ in Zingua sua | לשון‎ lingua, nom. subst. comm. 

^ eum suff. i. pers. sing. et praefix. 2 (h. 1. cum Chirek 
ob concursum ‚Schwajim coll. 6 18, 1 

obsides me | 2. pers. masc. sing. praet. Kal E‏ צרתנל 
cum süff. 1. pers. masc, sing. [$ 51.] a radice "x,‏ 
de quo $612‏ עו arctare, obsidere, premere, verb.‏ 


- 


uv = 0 - 
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nun ponis | 2. pers. masc. sing. fut. apocop. Kal nen 
‘cum Vau convers. fut, quod cum tonum retrehat a 
penultimam , Zere ultimae in Segol corripit [S 17, 2]. 
Radix mw, verb. ,עי‎ de'quo '$ 62. 

n2523 manum tuam | nom, 42 cum suff, 2. pers. masc. sing. 
"De forma ]וגו‎ n2 pro 5 conferatur Gesen, Lehrgebiude 
der hebr. Sprache $ 59. nota 2 

פָּלִיא mirabilis | in Keri noin, sing. fem. a masc.'‏ פליאת 
miraculosus, prodigiosus. In Chethib nba, quod femi-‏ 
ninum est a bu. Rad. w55 Kal inus, Niphal mirabilis fuit.‏ 


ardua est | 3. pers. fem, sing. Niphal radicis 339)‏ ב שְגְבָה 
"Kal et Niphal .aZtus, sublimis, arduus fuit, esaltatus,‏ 

. elatus est. 

bay possum. scilic, capere | 1. pers. fut. Hophal a rad. 
A. potuit, valuit, praevaluit , superapit, verb. 15, cujus 

j in Hophal cum % permutatum quiescit in Schurek 

N 59, 2. cum 6 31. Vers, sequens jam supra $ 7. ex- 
positus est. 

pear ascendam | i. pers. sing. fut. Kal pro pesw,. radicis 
po3 scandit; ascendit, verb. |, cujus 1 abjectum" ex $ 56. 

'" compensatur per Dagesch forte. 

ny»sm ei cubarem | 1. pers. sing. fut. Hipbil 'cum ה‎ 
arsgogico $ 36. a radice yx» stravit, substrapit, verb. 
*b, hinc ex $ 60. b. prima radicalis abjicitur, defectus- 
que bic per Dagesch forte compensatur. | 

Wan en zu ades | coll. $ 25. | 

Kun, subauditur tM, si zollerem | 1. pers. fut. Kal radicis 
M3 Zulit, attulit, sustulit , extulit, cepit, sumsit, por- | 
tavit, suscepit, verb, פן‎ et n5, inde prima radicali. 3 ab- 

> jecta compensatur per Dagesch forte $ 56. et ultima 
quiescit in (1) 6 63. 

“232 alas | dualis const. ab absoluto 033, a nomine sing. 
$22. Flectitur ad formam *33. $ 81. No. IV. 

any aurorae | ^nv aurora, diluculum, oríus, nom. masc. 
sing., cujus-Patach ob pausam in (T) transit 6.17, 2. c. 
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me ponis, Mirabilis mihi est haeo tua cognitio, 
' ardua, capere illam non possum. Quo. abibo a 
spiritu tuo, et quo aufugiam a facie tua? Si ascen- 
derem in coelum, ibi es, et si cubarem in inferno, 
en tu ades, Si tollerem alas aurorae, et quiesce- 
rem in ultima Occidentis ora, ibi quoque: manus 
tua me duceret, et dextra tua prehenderet. Itaque 
dico: profecto tenebrae etiam me tibi produnt, et 
nox lucet circa me. "Tenebrae quoque tibi non 
obscurae sunt, et nox sicut dies lucet. Uti lux, 





ni3viae (si) quiescerem | .ג‎ pers. sing. fut. Kal jv, cum 
ה‎ paragogico [S 36. nota.L]; radix pw habitavit, in- 
habitavit, mansit, quievit , cubuit, 

cum‏ נְחָה duceret | 5. pers. sing. fem. fut. Hiphil‏ תִבְתְכִי 
suff, 1. pers. sing., quo accedente ultima n— juxta $ 64,‏ 
abjicitur. Radix nni Hi. duxit, adduxit, deduxit.‏ .3 

s3:n r3 et prehenderet T 3. pers. fem. ‚sing. fat. Kal האחז‎ 
cum suff. 1. pers, sing. Hic abjectae vocalis (-) locum 
Schwa compositum occupat, conf. 6 54 et 6 13.. Radix 
ine apprehendit , comprehendit, deprehendit , cepit, tenuit, 

it etc. "Verbum quiescens Ns, cujus prima radi- 

calis in | Cholem quiescit et ultima Zere habet, coll. $ 58. 

238195 me produnt | 5. pers. sing. fut. Kal יָשוף‎ cum suff. 
1 pers. sing. radicis BU, polivit, fulgentem, , nitentem 
reddidit. Verbum ,עו‎ inde media radicalis quiescit in 
Schurek ex 6 62, 2. et accedente suffixo vocalis primae 
(T) abjicitur juxta 6 cit. 3. nota. Alii interpretes tri- 
buunt verbo שוף‎ caligandi, obscurandi significatum, 8 
voce HU3 crepusculum, Conferantur ad 1. 1. Rosenm. 
Scholia. : 

*3322 circa me | בער‎ et ya praep. post, circa, per, in, 
ad; cum suff. 1. pers. masc, sing. fut. 

wen: obscurae sunt | 3. pers. masc. sing. fut. Hiphil rad. 
wen obscurus fuit. Hiphil obtenebravit, h. [, intrans. 
obscurus fuit. Verbum primae gutturalis $ 48. no!a 1. 

Ja u: Xhucet | 3. pers. masc. sing. fut. Hiphil, radicis אור‎ 
ו‎ , ülucescere. Hiphil illuminare, illustrare, ac- 
cendere, h. l. intrans. /ucere. 

n5*vn» ita caligo | חַשִיבָה‎ id. quod mein zenebrae, caligo, 
"cum conj. 2 coll. 6 18, 2. Radix qun. 

n31x2 ui dur | אוּרָה‎ Zux, nom. fem. a masc. ^it rad. אזר‎ 
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cum conjunct. 3 et excluso articolo 6 89, 1. et 6 2x; 
Geminatum.5 est exaequationis $ 126, 4. 

nap Jormasti | 2. pers. masc. sing. fut. Kal radicis n3p, 
verb, לה‎ de quo 6 64, 2. 

*330h me fexuisti | 3. pers. masc, sing. fut. Kal wbm; ac- 
cedit suff. 1. pers. sing., hinc prima vocalis (Tr) abjicitur, 
et ultima [Cholem] in Kibbuz mutatur, conferat. $ 57. 
nota 12. cum 6 17, 1. Radix q50 texuit, contexuit; verb. 
yv, de quo $ 57. Ceterum ad hunc locum conferantur 

| Rosenmuelleri Scholia. EU | on 
- 19233 in utero | stat. constr. sing. ab absolato ju2 venter, 
uierus; cum 5 j 

meae matris | && nom. fem. cum suff. 1. pers. sing.‏ אי 
No. VIII, ’ \ 0‏ .81 $ 

i. pers. fut, sing. Hiphil nie‏ | סק 222 gratias‏ אורף 
Hiphil 3312 confessu est, Ccelebrayit, gratias‏ ירה radicis‏ 
et ‘5 [coll. $ 65, 5.], hine‏ לה egit, laudapit. Verbum‏ 
prima radicalis (*) cum (N) permutata quiescit in Cho-‏ 
em ex $ 59, 2. et ultima syllabae (17) abjicitur, acce-‏ 
dente suffixo 3. pers. masc. sing. juxta $ 64, 3... - 8‏ . 

.D318313 mirum in modum | part: Niphal plur. fem. a sing. 
mU) fem. nun zerribilis, mirus, admirabilis. Radix 
"s, Niphal נוּרָא‎ reverendus, colendus, ierribilis fuit. - 
Verbum פי‎ et ,לה‎ hinc prima radicalis (*) in Niphal 
cum (1) permutata quiescit ex $ 59. in Cholem. 

.. De adject. terminatione feminini ה‎ vide $ 82, 2. 

distinctus qum | 1. pers, sing. praet. Niphal the-‏ בְפכיתי 
matis nb» separavit, distinxit. Niphal separatus, eximius.‏ 
permutata‏ (י) cum‏ ה cujus tertia radicalis‏ ,לה fuit; verb.‏ 
in Niphal quiescit in Zere, coll, 6 64, 2. EE‏ 

D*x*5o3 mirabilia | plur. particip. Niphal a sing. Mu mi- 
rabilis, singularis, eximius , insignis, a radice bg, Kal 

. inusitat, Niphal insignis, ingens, mirus, árduus fuit. 

sciens est valde | particip. praes. fem. sing. 8‏ ירעת מאד 
adjecta autem" terminatione fem. n— Zere al- =‏ ,ירע masc.‏ 
timae in Patach mutatur, coll. $ 82, 3. Radix yv.‏ 


. 
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Io caligo est. Tu enim formasti renes meos, me 
 tmuisti in utero matris. Gratias tibi ago, quod 
miram in modum distinctus sum.  Mirabilia sunt 
opera fua; quod bene agnosco. Non absconditum | 
 ühi eret robur meum, cum in latebris formatus 
sum, eum in partibus terrae inferioribus contextus , 
sum.. Oculi tui embryon meum viderunt et libro 
tuo omnes dies inscripti et conspecti erant, cum 





1 


1133 absconditum erat | 3. pers. masc. sing. Niphal radicis 
wo. Kal inusit, Piel reticuit, celapit, abscondidit, Ni- | 

- phal,absconditus fuit. 

. *bxy robur meum | 0x9 robur, nom. subst. masc, sing. 
cum suffl. 3. pers. sing. ad analogiam formae w«b 6 81. 
No. VI. Radix 0x9 robustus, potens, numerosus .fust, 

ınw» formatus sum | 1. pers. sing. praet. Pyal a radice 

"mop verb. nb, cujus ultima radicalis h. 1. in Zere quiescit 

64. : | 

+ in latebris | "no latibulum, latebra, occultum, 'cum 
praep. 3 et excluso articulo, pro *5953 [$ 89, 1.] Ra- 
dix um abscendit se, latuit. | 

*mnpA contextus sum | 1. pers. sing. praet. Pyal, radicis 

Dp acu pinxit, variis membris ornayit, e. g. corpus 





nV anna in inferioribus | plural. fem. adject. sfng. masc. 
ana, fom. mh^nn inferior, us, cum praep. 3. Radix nnn. 

«nba embryon meum | tbà glomus, massa informis, .' 
embryo; nom. subst. masc. sing. cum suffix. 1. pers. - 
sing. ad formam קדש‎ $ 81. No. VI. Radix Db3 , convol- 
vit, involvit, - 

3309 viderunt | 3. pers. plur. praet. Kal rad. w^ verb. לה‎ : 
hinc ultima radicalis (ה)‎ vel potius (*) abjicitur accedente 
suffixo 9% coll. le 3. 

Anno bro tuo | "30 Jber, nom. subst. masc. sing. cum 
suff. 2. pers. masc. sing. ף]‎ 81. No. VI.] 

32025 inscripti erant | 3. pers. plural, fut. Niphal thematis 
an». scripsit, inscripsit, descripsit, Niphai scriptus, in- 
2. est. 0 ' . 

312% concepti erant | 3. pers. plural. praet. Pyal ,ישר%‎ cu- 
jus () sub x ob pausam [$ 18, 5.] in Kamez transit. 
Radix *x» formayit, finxit. \ 

graves sunt | 3. pers. plur. praet. Kal radicis "f‏ בקרו 
gravis, eximius , pretiosus fuit.‏ 


5 
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-ng quam | pron. 'jnterróg. מה‎ 1. l. cum (-) et sequente 
Dagesch conjunctivo '[S,6, $.]. Sequitur statim cum 86- 
gol, ob gutturalem » ejusque vocalem, coll. 6 26,.3. "nota. 


np quanta est | woxp 3. pers. plural. praet, Kal the-‏ קצמו 


matis 'DYv robustus , potens , numerosus fuit. 
רָאשִיהֶם‎ summa eorum, | plural. nom. masc. sing. wh" per 


"Syriasmum pro ראש‎ vel wm^ capu, métaph. .sertex, . 
principium, praecipuum, summa, princeps, cum suffixo : 


"3. pers. masc. plur.; ad analogiam formae wp pro vei 
> 6 81. No, VI. . 
D450M numerarem eas | ^. pers. sing. fut. Kal "hoM cum 


8 
E 


suffixo 3. pers. masc. plur. [coll 6 54.]. Radix ^e ₪ 


numerhyit, narravit, recensuit. Subandienda est particula. 


conditionalis Dk. 

sinn prae arena | bin nom. masc, sing. arena, cum praep. 
QD ex 6 89,1. praeformata. Ceterum conf. $ 117. 

$9335 sunt plures | 5. pers. plur. füt..Kal cum Nun para- 

. gogico. Radix n3à3 magnus, multus fuit, auctus est, 
crevit; [coll. 6 64, 5.[ 

erigilo | 3. pers. sing. praet. Hiphil. Radix y*sp‏ מַקיצמי 

| גו סגו‎ expergisci , evigilare; verb. ,עו‎ hinc media radi- 
calis (*) in Hiphil cum (*) permutata, quiescit in- Chirek. 
In vicem Praeformativi vocalis Zere (-.), h. I. ob in- 


crementum finale abjectum, ob gutturalem Schwa com-. N 


itum (‘.:) collocatur et ante afformativum הי‎ Cholém 
(1) h. 1. defective scriptum inseritur; coll. 6 61, 2. et seq. 


ay1y1 et ego adAuc | adv- €, עור‎ cum suffixo 1. pers, coll. 


'$ 88, 5 d. 
מק מל‎ occideres | 2, pers. masc. sing. fot. Kal, oj inter- 
fecit , Occidit, 
אבשי‎ stat. const. plur. nom. איש‎ de quo conferat. Qus. 
1310 recedite | imperat, masc. plor. Kal radicis *€5 rece- 
> dere, declinare. De media radicali * in Schurek qui- 
escente vide 6 61. 
PS a me | prep. (o cum suffixo 1, pers. sing. forma poet. 


uU 


ל 


LO MP ₪‏ שא = > ץצ אי 


ו 


aullus ex iis adhuc adesset. Quam graves 4 
sunt cogitationes tuae, Deus, quanta est earum 
summa! :Numerarem. eas, sed sunt plures, quam 
arena.  Evigilo, et adhuc tecum sum. — . Utinam 
occideres Deus impium, et crudeles a me recede- , 
rent, qui nominant te ad scelus, et pejerant per 
urbes tuas. Nonne odio prosequar, Jova, eos, qui 
fe oderunt, et eos, qui contra te rebellant, fasti- 
diam? .Summo odio eos odi, hostes mei sunt. — 





gqıanı nominant te | 3. pers. plur, fut. Kal pro יאמרוף‎ 1. 
$ 58, 3. cum suff. 2. pers. masc. sing. 
nw1:nh ad scelus | mm. cogitatio bona et mala, scelus, 
Jacinus, nom, subst. fem. a radice Db? cogitavit, decre- . 
vit, molitus est. Praep. b $ 89, 1. cum $ 18, 1. 
בשו‎ proferunt | 3. pers. plur. praet. Kal pro n3 literis 
אע‎ et * transpositis. Radix i3. De variis hujus verbi 
interpretationibus conf. Rosenmülleri Scholia ad. h. 1. - 
וא‎ wb ad mendacium | שיא‎ vanitas, vanum, falsitas , men- 
um, falsum, inutile, nom. subst. masc; Est forma 
Segolata, uti nn, sed absque Segol furtiyo, a radice 
פע‎ | praefigitur praepos. b et exclus. art. $ 89, 1. - 
ערים‎ per urbes tuas | plur. עָרִים‎ cum 801. 2. pers. masc. 
sing. ג‎ sing. עיר‎ de quo videatur 6 84. Alii reddunt 
verba: hostes tuos; tum est plur. a nom. sing. לֶר‎ 6 
ex Chaldaismo, ubi Hebraeorum צ‎ mutatur in Y, pro ^X. 
q*x3€25 qui te oderunt | part. plur. Piel w3t€5 cum suff, 
2. pers. sing. ad analogiam formae איב‎ S 81. No. VII. 
Radix wav odit Piel tantum particip. occurrit, Aostis. 
3t odio prosequar | 3. pers. sing. fut. Kal radicis modo 
dictae verb. כ לא‎ inde tertia radicalis fut. Kal quiescit in 
Kamez. | | 
ובתקוממִיף‎ et qui contra te rebellant | מקומם‎ se erigens, 
insurgens, febellis, nom. subst. masc, descendens ab Hith- 
pa&l radicis Dip pro Deipnn, eliso ,מ‎ h. 1. plur. cum suff, 
2. pers. masc. sing. et praef. 3 $ 18, 2., 65% $ 9o, 1. b, 
אףקומט‎ fastidiam | 1. pers. sing. fut. Hithpael & radice 
Pip fastidire, fastidio habere, Hithp. aversatus est; verb. 
| *» conf. 6 60, 7. cum $ 44. 
hui הכלית‎ summo 0000 | no3m perfectio, finis, terminus; 
extrema pars alicujus: rei, nom..subst. fem. h. ] stat. 
constr. qui per adject. reddi potest: summus, Rad. 32. 
. . | 5 
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any nom. fem. sing; Radix: MAU; 
שנאחים‎ odi illos | 1. pers. sing. praet. Kal io [eoll. 
6 63. not. 1.] cum suff. 3. pers. masc. plur. 6 51 et 52. 
*395pn scrutare | imperat. sing. Kal pn (S 48.) ו‎ cum suff. 
1. pers. sing. [S 53 cum 81. paradig. Yi]. Tn 
va et nosce | imperat. sing. Kal rad. דַע‎ ven. et 
"tertiae gutturalis, hinc, abjecta: prima radicali , éltima 


4 


ee . Fut 


syllaba loco Zere ob ו‎ guftaralem habet Patach. "Conf, . 


$ 59, 1. 


cógi-‏ שרטפיס cogitationes meas | nom. masc. : plur.‏ שרלפי 


" tationes cum suff. 1. pers. sing., h. ]. in Pausa $317, 2.c.. 


*33n3 explora me | imperat. sing. Kal חן‎ cum suff. 1. pers. 
sing. Ob gutturalem retinetur (-) et in Kamez ' produci- 
‘tur, coll. $ 53 et 54. not, 1. Radix qms. 

nau^t et vide | imperat. sing. Kal, a radice nx coll. $ 64, 
1. cum praef. 3 [S 90, 1. a.]. 

3%» conviciorum | nom. masc. sing. quod descendit a radice 

axy secuit, proscidit lingua sua, probrosis dictis. incessit, 


ita ut e sententia Baueri subst. עצב‎ sit convicium; sed - 


^" quum hoc verbum etiam denotet: creavit, formavit, mal- 
lem nostrum vocabulum Hh. 1. simulacri , idoli significa- 
tione accipere, ita ut sensus vocum עצב‎ a3 sit simula- 
crorum cultus, defectio a religione Jovae. 

3h33 et duc me | imperat. sing. Kal an3 a radice nnà duxit. 


"Äccedit suffixum, hinc ultima syllaba ex 5 64, 3. abjici- 


tar. Pracfigitur copula $ 9o, 1. a. 


Jes. 41, 21— 29. 

(3*8. Afferte | imperat. masc. plur? Piel pro 3235; sed ^ 
abjicit Dagesch forte, facta ejus compensatione per Kames. 
Radix 235p appropinquavit, Piel admovit, applicuit. 

> Bp3**3 causam vestram | ריב‎ Jis, contentio, causa, contro- 
versia, cum suffixo 3. pers. masc. plur. Radix 3*4 4£- 
gare, causam agere. 

prafrte | imper, masc. plut Hiphil pro svn‏ הגישו 
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Sratare, Deus, me, et nosce animum meum; ex- 

pera me, et cognósce cogitationes meas, num in- 

| | edam via 'conviciorum,. et duc me viam meam 
in perpetuum. 

Jes 41, 21— 20. Afferte causam vestram, in- 

| quit. Jova, proferte argumenta vestra validissima, 
"inquit rex Jacobitaram. Accedant et indicent no- 
bis fortuita , quae futüra sint; indicate, ut atten- 
damus et cognoscamus, quem eventum habitura 
snt, aut posterius futura nobis praenunciate, An- 


- 








[coll. 6 56.]; radicis ‚wa. Paulo inferius 3. peri; plur. 
fut. Hiphil. 
טש מוְתִיכֶם‎ argumenta vestra validissima | אמות‎ nom, fem, 
plur. cum suff. 3. pers. masc. plur. Radix twp Arab. 
' defendit, inde nbx» confirmatio, defensio. 
9**33* et indicent T 3. pers, sing. fut. Hiphil pro mass 
coll. $ 56. Radix $3. 
א הרינ‎ cas contingent | 3. pers. fem, plur. fut, Kal ra- 
"dicis | mag evenit. obvenit, occurrit, contigit, verb, "n, 
hinc tertia gutturalis ה‎ cum * permutata quiescit in Se- 
e [$ 64, 1. - 
ה ראטונות‎ priora, prius eventura | plur. a sing. ראשון‎ per 
yriasmnum pro ראישון‎ adjectiv. denominativ. a ראש‎ in- 
serto Jod, fem; האשנה‎ , prior, primus. Praefigitur articn- 
lus um "Kamez ₪ פס‎ sequent, 9, quod Dagesch abjicit 
libn: "nn Jp et apponamus: nostrum cor i. e. dttendamus | 
1. pers. plur. fut. Kal cum ה‎ paragogico 6 56, not. I: 
Radix שום‎ et ow verb. ,עד‎ hinc media radicalis (*) qui- 
escit in Chirck [S 62.], mutata Praeformativi vocali (-) 
in (7) $ 61, 
nP31231e«f cignoscamus | 3. pers. plur. fut. Kal radicis ירע‎ $59, - 
1.5 cum ה‎ paragogico, quo accedente vocalis ultimae ab- 
jicitur coll. S 36, I. In versu 26. tonus est retractus ad 
imam, hinc Schwa in Kaıhez mutatum ex $ 18,5 
n$x33 futura | particip. plural. fem. Kal a sing. w3 fem. 
,פָּאֶה.‎ radicis in coll, $ 61. h. 1. cum articulo. | 
, *3y*nUvn praenuntiate nobis | imperat. masc, plur. Hipbil 
ההשמיעוּ‎ cum suffixo 1. pers. plur. $ 51. Vocalis affor- 
mativi ^ bh. 1 defective scripta. | 
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bona immittatis | 3. pers. masc." "plar. fat. Hiphil‏ תימִיב% 
bonum fuit. Hiphil benefecit, bonum, pul-‏ ימב a radice‏ 
epum, fecit, exhilaravit; verb. *&, cujus prima rad. Jod.‏ , 
mansit et in Zere quiescit. [S 6o. cum 6 59, 2.‏ . 
»*4ny et mala | 2. pers. masc. plur, Hiphil radicis ya‏ 
malum esse vel'wideri, Hiphil fcoll. $ 57. not. IV. et‏ 
J'acere malum, male. agere, malo afficere. Verbum‏ ].67 
quod vero formam "Hiphil a radice v»* derivat [coll. .-‏ , 
not. IV. et $ 67.], hinc radix in unam syllabam.‏ .57 8 , 
contracta. eam habet vocalem, quae in secunda syllaba‏ 
formae perfectae ponenda fuisset [S 57, 2. et 6.] et vocali‏ 
Sus (- producitur in analogam longam (T)‏ 
cit. . 5.‏ 
nznv3 respiciemus | 1. pers. plur. fat. Hithpadl [S 41,‏ 
radicis nyw respexit, attendit, avertit se, Hithpael‏ ].4 " 
anxie dispexit, pro rigrw)3; sed gutturalis abjicit Dagesch‏ 
forte, .compensatione ejus 18018 per Kamez [S 4g.], et‏ 
Segol ultimae in Kamez mutatur.‏ 
nik421 et videbimus | 1. pers. plur. fot, Kal radicis me,‏ 
superjecto videatur‏ א ‘de quo $ 64. De circulo literae‏ 
Gesenius Lebrgebäude der hebr. Sprache $ 3o.‏ 
factum, opus, merces , opes‏ על | bphyss et opus vestrum‏ 
labore paratae, nom, subst. cum suff. 3. pers. masc,' plur.‏ 
[vid. paradigma VI. $ 81.[ a radice by operatus est,‏ 
egit, fecit , paravit,‏ 
rpnn minus nihilo | P$ propr. flatus, tumidus , inde nihil ;‏ 
nom. subst, a radice*vax tumido ore lavit, h. L cum‏ 
praepos. qb [S 89, 1.]. Segol ob pausam in Kamez (7)‏ . 
transit 6 17, 2. c. E sententia aliorum legendum est:‏ 
CEN, nom. subst, masc, finis, nihil, a radice obw desiit,‏ 
defecit,‏ 
^h3* eligit | 3. pers. masc. sing. fut. Kal a radice *n3 .‏ 
coll. $ 5o.]‏ 


y 
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nontiate, quae in posterum existent. Ita intellige- 
‘mus, vos Deos esse. : Sive malum sit, sive bonum, 
respiciemus et vos reverebimur. — = Sed vos estis 
, minus nihilo, et opus vestrum minus quam nauci. 
Abominandus, qui vos eligit. Excito e septentrione, 
venit ex oriente, qui me invocat Veniet et con- 
culcabit principes ceu lutum, et ut figulus subigit 
coenum. Quis haec prius, quam eveniant, indi- 
cavit, ut cognoscamus, temporibus praeteritis, et 
vera esse fatebimur? Nullus adest, qui annunciet, 
 nulus, qui notum faciat, non audiuntur verba 
yestra. 1520 primus Sioni dico: en illa, et Hiero- : 





n252.in vos | praepos. 3 cum suffixo 2. pers. masc. plur. 
89, 3. 

excito | 1. pers. sing. praet. Hiphil radicis *&‏ הָ עירותי 
excitari, expergisci. Hiphil excitayit, ' evigilavit, verb.‏ 
De media rad. quiescente. in Chirek et Cholem‏ .»4 

00 canf. N 61, 

n*3 v»enif | 3. pers. wing. fut. Kal, forma apocopata pro 
wwe coll. $ 65, 3. $ 64, et $ 48. cum Vau convera. fut. 
Badız nm, — - 

ex oriente | stat. constr. sing. ab absoluto‏ מפורה- 
No. IL].‏ .81 6] עוּלֶם oriens, regio orientalis, ad formam‏ 
Radix m ortus, exortus est, Praefix. 2.‏ 

'nt23 nomen meum, me | tw) nomen, cum suff. 1. pers. 
sing. et praep. 2 [$ 18, ı.] vid. paradigma VIL $ 81. 
D*330 principes, antistites | plural. a sing. inusitato 139 
vel 130, qui fortasse descendit a Persica voce nàmw vi- 
carius, praetor , praefectus ,. commutatis n et 3. 
anh-in» sicut. lutum | de 103 conf, 6 89, 1. \ 

formavit, finxit.‏ יצר figulus | nom. subst. a radice‏ יוצר 

subigit | 3. pers. sing. fut. Kal vom; Cholém ob‏ יִרְמַם- 
tonum per Makkeph ablatum in Kamez-chatuph transit‏ 
[S 17, 1.]. Radix pp 00/00.‏ 

n*3 5% $3 temporibus praeteritis | פָּבים‎ natura sua subst. 
cum praefixis 4 et מן‎ adverb. antea, olim etc. 

1*iD qui annuntie | part. Hiphil pro an [S 56.] 

qui notum faciat | part. Hiphil. Sequens est part.‏ משמיע 
praes. Kal ]6 50.[ |‏ 

' אמריכם‎ verba vestra | plux. Diane, stat, constr, YAM cum 


[4 


9 \ ^ Foy 
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"5o ג‎ Dota הְנָם‎ nm ראשון | לציון‎ omes ^ 
vuv יועץ‎ DR) WS איש‎ D) NOM qs 
Ann m Dyizyn DAN nw. Dos m רָבר:‎ wd. 
| MEE = יה‎ : 
$ 16. | 
Allweisheit Gottes. 


"is YoN 70! nojnaà nim. Proverb. 5, 19: 56. 


| וחקי‎ wo) niotnn iua in»oma ouo: 

by!‏ טל: 
nim Prov. 8, 6. .‏ 35" ראשית דרכו ‚om‏ 
*n363 Doy ND vom "‏ < מראש Yo mnn‏ 


N 
VE 
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suffixo. 3. pers. masc. plur. a sing. ^M verbum, sermo, 
‚ad. analogiam formae so ]0 81. No. 1 ] Radix. .אפר‎ 
Ban en illa | conf. $ 25. sufüx. est 5. pers. masc. plur. 


: 

„Swan praeconem | particip. Piel radicis פשר‎ Kal. inusitat | 
Piel nuntiavit, praedicavit; 3 particip. qui laeta. nuntiat, 
praeco. 


JAN pro na .ג‎ pers. sing. fut, Kal rad. נַתִן‎ ]6 6, 2.]. " / 


MM et circumspicio | 1. pers. sing. fut. apocop, Kal [$64, . 
"not. I. 3, b. c.]. Radix .ראה‎ 

ex us | nue plur.. pronom. demonstr. cum piaefix.‏ ומאלה 
cum 89; 1.] et 3 $ 90, 1. a.‏ 26 6] מן 

Yyi* qui consilium det | particip. praes, Kal rad. יְעַץ‎ con- 
silium dedit, decrevit. 
nux ec interrogabo | 1. pers. sing. fut. Kal *buevim | 
cum sui. 3. pers. masc. plar, hinc juxta 6 54. not. Li. 
Patach (-) in Kamez (7) producitur. Radix bug et 2 | 
rogavit 2 


| נִספִיהֶם‎ imagines eorum | &*5c3 constr. *503 cum suff. 3. ‚pers. 


"nasc. "plur. a sing. 792 et "qe3 nom. masc. Jibamen, si- . 
mulacrum conflatum , a radice "o2 fudit, «fudit » libayit. 


$ 16. 
Prov. 3, 19. 20. 


Zus cognitione | nyn, de quo supra $ 2., h. 1. cum -‏ ברעמו 
suff. 2. pers. masc. sing. et praep. 3. 9‏ 


1 
LI 


| 
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siymae praeconem do. Et circumspicio, nemo. 
lorum adest, qui consilium det, aut quos ego 
consulam, ut respondere possint. Ecce ommes vani 


sunt, et, quod praestant, nihili. Imagines illorum 


ventosae sunt et | inanes. 


$ 16. 
De summa Dei sapientia. 

Proverb. 5, 19. 20. Jova sapientia terram 
fundevit, coelum prudentia condidit. Maria ejus 
cognitione fissa sunt, et nubes stillant rorem. 

Proverb. 8, 22— 530. Jova me (sapientiam) 
possedit ip principio viae suae, ante opera sua, 
inde ab extremis temporibus, Ab aeternitate con- 
stituta sum, a principio, ab anterioribus terrae, 





ninina maria | plural. a sing. bí» conim. abyınıs , mare - 
Radix. pin turbare. 

12533 fiesa sunt | 3. pers. plural. praet. Niphal wp33. Ka- 
mez ob pausam pro (:) $ 18, 5. radicis vpa io) diffi- 
dit, rupit , Niphal físsus, diruptus est. 

O*pn*A ef nubes | plural. nom. masc. sing. pne pulvis, 
nube; ad formam בָעַר‎ S 81. No. VI. 

»B-1327 2 stillant rorem | 3. pers. plur. fut. Kal radicis 

T *stillavit [S49.] מל‎ nom. subst. h. 1. in pausa bt ros, 


Prov. 8, 22 — 30. 


*33p, me passedit | 3. pers. masc. sing. praet. Kal mn, cu- 
jus ultima syllaba accedeute suffixo abjicitur 6 


$233 viae suae | t3 nom. cum suffixo 3. pers. masc. sing. 

. ad formam 395 $ 81. No, VI. 

cum suff. 3. pers. masc.‏ מִפְעָלִים opera sua | plural.‏ מִפּעְלִיו 

‘ sing. byan nom. masc. radicis, bym. Flectitur ex pare- 
dig. II. $ 81. 

'R3903 constituta sum | 3. pers. sing. praet. Niphal pro 
ננסכמי‎ [S 56.] rad. qc3 Niph. inunctus est. 

ab anterioribus temporibus | status const. plur.‏ מקרמי- 

| a nom. sing. Dip ad formam wo $81. No. VI. b. 
cum praepos. m | 


- 


- 
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nbn genita eram | 2. pers. sing. praet. Pylal חוללתי‎ the " 


- 


matis bn et Im torqueri, contorqueri , hinc dolere, par- 
turire, robustum esse, Pilel peperit, genuit, formavit, - 
> Pylal genitus fuit; coll. $ 61, 7. cum $ 44. Hoc loco 
(-) in (T) transit ob pausam $ 17, 2. c. 1 
n12:»2 fontes | plural. nom. masc.. sing. m fons. 
-*5253 copiosi | stat. constr. plur. ab absoluto sing 
part. Niphal, ad formam nt» et os [$ 81. No. II, et 
rad. 723 gravis fuit. pondere , numero, honore etc. hine 
magnus, multus, copiosus fuit; Niphal zdem. 


a»xaum defisi sunt | 3. pers. plur. praet. Hophal son ₪2 


radice בע‎ immersus, submersus est, immistus , indites y 
fuit ; Hophal idem. Kamez pro Schwa sub 3 ob pausam . 
coll. $ 18, 5. 


nivaa colis | Dar. nom, fein. sing. 223, ad analogiam . 
formae, no $ 83. 


 hixtn* a sing. Yın pare rei exterior, platea, vicus, locus 


desertus, plur. loca pascua, terra eb hominibus. non 
culta. 

n13»» plural, constr. a sing. “24 pulois ,. terra, ad formam 
o" '$ 81. No, IV. 

12323 cum firmarem | infin. Hiphil 123 cum suff, 3. pers. . 
masc. sing., quo accedente vocalis praeformativi abjicitur, 
coll. $ 61, 3.; et cum praefix. 2, h. 1. ob sequens Schwe 
compositum cum (-) coll. $ 18, 2. Ceterum conf. $ 101, 

. 2.8; Radix yw» verb. ,עו‎ de quo jam saepius dictum. 

Ipn2 cum circinaret | infin. constr. Kal ph a radice ppn 
inecidit ,, insculpsit, hinc statuit, descripsit , delineayit, 
verb. עע‎ , cujus infin. Kal ppn, media radicali extrusa, 
contrahitur in ph 6 57, 1. Hoo loco accedit suff. , hinc 
ex $ cit. not. I. cum 6 17, 1. Cholem in Kibbux cor- 
ripitar. De Dagesch forti v. $ 57, 3 


Cum mare nondum esset, et fontes adhuc deessent, 
gata eram, antequam montes defixi sunt, ante . 
cles genita eram. Cum terram habitabilem et 
desertum nondum fecisset, et summitatem pulveris 
terrae. Cum coelum firmaret, ibi eram, cum glo- 
bum süper profunda circinaret, cum aethera superne 
Grmaret, ‚cum fontes maris stabiliret. Cum mari 
inum suum, ut aquae littora non su- 
m describeret fundamenta terrae, eram 
| apud eum .grtifex, et deliciae quotidianae, ommi 
tempore coram eo ludebam, 


; TM cum firmaret | infin. Piel אמץ‎ cum suffixo 3. pers, 
' masc. sing. et praefor. 0 radicis yom coll. 6 53. 
11123 cm stabiliret | infin, Kal rad. tty firmus, robustus, 


' fortis Juit , invaluit, causative roborayit. 
' n13*9 fontes | plur. constr. a sing. WP, dualis p*3*9 oculi, 
plur. mom fontes. 
 ומוטפ‎ eum. poneret | infin. constr. שום‎ cum suffixo et 
ג‎ [$ 61.[. | 
ללם.‎ mari | pro Danb 6 89, ג‎ 
in terminum suum | nom. ph cum suff. 3. pers. masc. sing. 
יי‎ paradigma VIII. 6 81. 
| littora eua | nà 1) os, 2) ora, littus; cum suffixo coll, 
84. 











= בְהוק!‎ cum describeret | infin Kal a radice ppn cum suff. 1 
' et praep. 3. Haec forma infin. mutuatur a verbo \ 
coll. & 57. not. IV. 
| "Dip fundamenta | plur. constr. a sing. “win. Occurrit 
tantum plur. .מוסרות‎ Radix «c 
fixw apud eum | bs praep. ad, apud, penes, justa, 
prope, cum suff,.. Radix by» Arab, conjunxit, 
אֶמון‎ arsifex; alii, qui vocem ab Ex nutrivit, educawii, 
derivant: alumnus > filius, nutricius, quod etiam ad se- 
. quentia verba magis quadrare videtur. 
שעשועים‎ et deliciae | nom. plur. a radice 9» Piel wege 
oblectavit , oblectavit se. 
Bis n^ coll. ? 112, 3. 
מ שחקת‎ Judebam | partic. sing, fem. Piel [de terminatione 
fem. m coll. $ 82, 3.] a.masc. pnm coll. I$ 49, 3 
Radix pn Jusit, risit , irrisit ; Piel idem. 
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Jes. 40, 12— 14. rt 
i Vers. I2. vid. supra $ IO. 
איש עצתן‎ vir consilii ejus , consiliarius | N consilium, de." 
liberatio, decretum, conatus; nom. subst. fem. cuni 
3. pers. masc. sing. Rad. yv». Ceterum sonf. $ 111, 2. 
יוריעני‎ eum erudivit | 3. pers. sing. fut. Hiphil יוריע‎ cuna 
suffüxo 3. pers. masc. singul. $ 51. cum $ 25, 5. Radix i 
"ya, verb. ‘5 et tertiae gutturalis , cujus prima raádicalis 4 
(י)‎ eum (1) permutata h. l. quiescit in Cholem.$ 59. > 
נועץ‎ deliberavit | 3. pers. sing. Niphal radicis yy* 6 2» 59. 
רביב הצ‎ ut eum intelligentem fecerit | 3. pers. masc. sing. ה‎ 
fut, Hipbil 133 cum suff. 3. pers. masc. sing, [coll. 6 61, , 
3. not] et * conversiv. fut. Radix pa, Verb. ^p, de quo : u 
62. 
in וילמ‎ et eum docuerit | 3. pers. masc. sing. fut. P Pid; 
ag cum suff, 3. pers. masc. sing - [S 54.]. Rad. OS. 
Job. 28, 20 — 28. 
jan unde | adverb. conflatum ex qw ubi et praes. - \ 
19, 1 : 
an 93 « et abscondita est | 3. pers. fem. sing. praet. Niphal ; 
radicis עלם‎ occultavit, abscondidit; Niphal occultum , ab- i 
sconditum "fuit, latuit coll. $ 48. - 1 
תי‎ -b5 omnium viventium | *n adject. vivens, vivus, inco * 
lumis , reviviscens ; subst. eia. Patach ob pausam in m: > 
. mutatum est $ 17,. 2. 0. Rad. mn six. » 
71702 occulla est | 3. pers. fem. sing, praet. Niphal, - Radix ^ | 


QN 


Jes. 40, 4 Quis pugillo suo aquas 
mensus est, et coelum spithama aequavit? et trien- 
teli mensuravit pulverem terrae, et libra pondera- 
vit montes, et colles bilance? Quis direxit 'spiritum 
Jovae, et quis consiliarius eum erudivit? Quocum 
deliberavit, ut eum intelligentem fecerit, et eum 
viam juris docuerit, in scientiis instituerit, et viam 
prudentiae ei patefecerit? 

Job. 58, 20— 28. Unde venit sapientia, et 
des est locus prudentiae? Abscondita est ab oculis 
emmium viventium, et avibus coeli incognita. Or- 
eus et Mors dicunt: famam ejus audivimus, Deus 
novit viam et locum ejus. 1116 enim intuetur ex- 
trema terrae, despicit sub totum coelum. Cum 
vento dedit pondus, et aquas mensus est; cum plu- 


viis terminum posuit, et viam fulmini tonanti, tum 


- 


ano. Kamez pro Schwà sub med. rad. n ob pausam po- 
situm est $ 18, 5.- . 

239 perditio, interitus, tum id. qd. 5t orcus, infernus. 
לא‎ 42M periit, infelicem exitum habuit, penitus in- 

Beriit, 


aynYd famam ejus | vnu guditio, rumor, fama, sonus,- 


muniius, nom. subst. masc. cum suff, 3. pers. fem. sing. 
ad formam nx3 $ 81. No. VI. Rad. vowW. 
הבין‎ nopit | 3. pers. sing. praet. Hiphil rad. 3 ooll, $ 62. 
מקומה‎ eus locum | Dion locus, cum suff. 3. pers. fem. 
sing. ad form. פקיד‎ coll $ 81. No. III. Radix t3. 
ל קצות‎ extrema | plural. constr. a "nom. sing. nXp finis, 


extremitas , extremum, universitas, ad formam nıW 6 83, . 


B. cum praepos. b $ 18, 1. Rad. nzp succidit, amputavit. 
s*a* despicit | 3. pers. masc. sing. fut. Hiphil pro van 
fon. 6 56.] radicis w33 Kal inusit, Hiphil imiuius est, 

respexit, ddspexit, prospexit. 
לעשות‎ cum dedit | infinit. constr. Kal עשות‎ radicis niy, 

verb. ,לה‎ cujus infinitivus const. per omnes conjugationes 

terminationem fem. (n) habet. Praefigitur 5 juxta $ 18, 2. 
* Paulo inferius est infinit. defective scriptas cum suff. 

3. pers. masc. sing. et praef. 2. 


+‘ 
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| Göttliche Willenskra ‚fü. 
רז‎ E "es nim von "w/N 53 Ps. 155, + 
7 גבל תּהמות:‎ me. 
ıniyy von N bs ואלהינוּ בשטים‎ 2% 116, 5. 
 םָשֶא‎ Dom אם‎ mn iNS Yan min Jes. 53, 10 
inae tva nim yam D» TE y ne wey: 
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| 3 
i105 שחש‎ | sing. vonst. nom. mase, Pin cum praefixo. 
ל‎ ex 6 18, 2. Radix mm arab. secuit, incidit, Perforavit,, A 


£ransfixit. 
קול!ח‎ tonitruum | plural. a sing. bis vox, tum vox Jovae, " 
i e. tonitru, Radix קול‎ arab, .Jogui. 
any, eam vidit | 5. pers. masc. sing. praet. Kal me, cujoi- . 
ultima (mz) accedente suffixo, h. 1. 3. pers. fem, sing. yc 
 abjicitur, coll. $ 64, 3: 

‚A201 eam distincte cognovit | 5. pers. sing. fut. Piel ^ae ^O^ 
cum suff. 3. pers. fem. sing. [$ 54.] et * convers. fut. 
Rad. 29 numeravit, Piel narravit, recensuit, inprimis 
celebravit, laudayit. 

n3*55 eam condidit | 3. pers. masc. sing. praet. Hiphil par 

" "eum suff. coll. $ 61, 3. et nota. Radix .כוץ‎ 
m"pn perscrutatus est | rad. ^m cum suff. conf. % 52. | 

timor | stat. constr. sing. eb absoluto „xy, natura‏ יך את 

. sua infin. a radice w*ó* [inf. est iS; accedente termina- - 
tione fem. ה‎ abjicitur vocalis ultimae (—) et prodit | 
forma יְרְאה‎ , quae vero ob concursum Schwajim ex $ 18, 
1. in יראה‎ " transit] vulgo nom. fem, £imor, totus Dei 
cultus, religio, | 


$ 17. 
Jes. 53, 10. 
n1n^ de copula 1 cum (-) conf. $ 89, 1. not. 
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, «m vidit et distincte cognovit, eam perspexit 
₪ perscrutätus est. Et dixit homini: en timor 
"Domini est sapientia, et recedere a malo pru- 
déntia. | | 
Ps, 104, 24. Quot sunt opera tua, Joval 
dennia gapienter fecisti, terraque opibus tuis ab- 
$ 17. 

De voluntatis divinae vi ac rationibus. 

| Ps. 155, 6 Quaecunque vult Jova, efficit in 
| coelo et in terra, in maribus et oceano. 

Ps. 115, 3, Deus noster est in coelo, quic- | 
quid vult efheit. 

Jes. 53, 10. Jova voluit. eum conterere, In- 
firmum facere. Sed postquam sacrificium pro reatu 
obtulerit, sobolem videbit, diu vivet, et Jovae con- 
silium per ilum prospere süccedet. 





Aw33 eum conterere | infin. Piel &9* cum suff. 3. pers. 
masc, radicis i5" Kal inusit. Piel contrivit, perdidit. 
nn iwirmum facere | 3. pers. sing. praet. Hiphil pro 

; ad modum Syrorum, qui in verbis tertiae radicalis 
Ola quae respondent verbis Hebraeorum tertiae radicalis 
,ה‎ in prima conjugatione nonnunquam, in reliquis véro 
conjagationibus semper tertiam personam in ^— termi- 
nant, coll. Gesenii Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 109. 
Observ. IV. 18. - Radix nbn viribus attritus et imminutus 
est, infirmus, aegrotus fuit, aegrotavit, doluit. Hiphil 
morbo affecit, 
D*iii posuerit | 3. pers. fem. sing. fut. Kal rad. שום‎ et pe: 
61. 


diu vivet | 3. pers. masc. sing. fat. Hiphil rad. q^‏ ראריף 
prolongatus est; Hiphil prolongavit, prorogavit, it. diu-‏ 
tius mansit, durayit, coll, $ 48. )‏ 
"rt Proere succedet | 3. pers. masc. Bing. fnt. Kal nbys‏ 
[coll  $ 50., h. l in Pausa 6 17, 2. c.] radicis nox‏ 
aptus, commodus , utilis, prosper, felix fuit, prospere —‏ 
successit.‏ 


| - ₪ - 


Ps. 9 9;‏ כי הוא my an ^n DN‏ ושמר: 


6 18. a 
) Unvollkommene Begriffe : vom Willen Gotigs. | 
Göttliche Affecte. UY 


can ny n3) ^3 niv וירָא‎ 6, bj. 
כָּל ההיום:‎ v3 py tab nàumo han va: 
זיתעצב. אל‎ Ya כִּי עשת את הָאֶרֶם‎ nim Dn 
'nW)3 TON הָאָרֶם‎ DN FR nim GN + 
ור עוף‎ ny עד‎ nona ער‎ DINO DDTNn "5 9 
בּעיני‎ Im ונח מָצָא‎ :ümüy כִּי‎ "ron ^3: onen: 
| AD. 
אל שמואל‎ i jim 337 cmm oa Sam. 15 6. nu. 
au 3 שאו למלף‎ DN bon mon לאטר:‎ 
אל.‎ Pm oU" m לא הקים‎ 23 ny nal 
| nz ל‎ ” ne 


₪ 


| Ps. 33, 9. vide supra 0 3. » 
$ 49 BEN 
Genes. 6, 5— 7. 7 og 
וגרא‎ Et vidit | 3. pers. sing. fut. Kal cum Vau cónv.. fat. 
per apocepen juxta $ 64. not, I, 3. c. Rad. me^, 
733 multam (esse) | adjectiv. fem. sing. a masc. רב"‎ call.; 1 
82, 2. deductum. 1826502 abjectum 3 jaxte 
81. No, VIII. Rad. 523. | 
רְעת‎ malitiam, | stat. constr. sing. coll. 6 83. No. B. 5. : 
absoluto "Z4 fem. a masc. רע‎ maus, malignus. Subst, 1 
. 1) malum morale, malitia, pravitas; 2) malum physis : A 
cum, poena, calamitas, miseria. Rad.-yın malum, esse 
vel videri. 
"X^ /gmentum | a radice *x* ad formam "ap > 81. No. vi: 
"nom. masc. h. 1. constrüctum. “ 
מ חשבת‎ cogitationes | plur. constr. [coll. 0 82, 3. et 83, D] 
a nomine sing. n3v/nb et na3vinp cogitatio, excogitatio, " 
consilium , decretum , inventum. Rad. השב‎ cogitapit, ex- 
cogitavit, putagit, unputayit , aestimayit. 


— -— 


. Ps. 35, g. Nam.quod dicit, fit, quod jubet, 
praesto est. Ä 
| 6 18 
D  Imperfectior de voluntate div. sententia.' 
^ De animi div. affectibus. 
Genes. 6, 6—8. Et cum Jova videret, mul- 


, tam. esse hominum malitiam in terra, et ; omne 


figmentum cordis eorum tantum malum esse quotidie: 
poenituit Jovam, quod homines fecerit in terra, et 
doluit in corde suo. Et dixit Jova: delebe homi- 
Des quos creavi, e terra: homines, jumenta, reptilia 
et aves 801185; nam me poenitet, quod illa fecerim. 
1. Sam. 15, 10, 11. Jova dixit ad Samuelem: 
poenitet me, quod Saulum regem conititui ; ; nam 


| descivit a me et mandata mea non observavit. 
Hoc aegre tulit Samuel totaque nocte Joyam im- 


^ ploravät.., | . BEER 0 





Sov 





. "^N in 


p* tantum | Particula a radice pi tenuis fuit. 

tn ei poeniuit | 3. pers. masc. sing. fut. Niphal: tm 
raüca ana Niphal un3 consolationem accepit, agdmisiz, 
consolatzes est se, it. poenituit ; cum * conyers. fut;, qud 
cum tonum retrahat, nma ( - ) corripitur in (-.) ? 56. 
not II. Paulo inferius est Y. pers. sing. praet. Niphal 

axynaı e£ doluit | 3. pers. masc, sing. fut. Hithpadl a ra- 
dice nxp doluit, moerore affécit, cum \ convérs. fut. 

7 delebo | a radice מחה.‎ delevit, 1. pers. Sing. Kal coll. 

4. 1. 

ün*ipy ilJa fecerim | thematis "P 1. pers. sing. praet. Kal 
"nor coll. $ 64. 2. cum sufl. 3. masc, plural, ante 
, quod (C) excidit, correpta vocali (T) in -:. 


* 


1. Sam. 15, 10. 11. 


regem. conetitui | 1. p. sing. praet. Hiphil rad, qon.‏ המלכתי 

Ju" desoivit | 3. p. imasc. sing. praet. Kal. [$ 61.] rad. .שוב‎ 

observayit | 3. pers.. masc. = sing. praet, .Hiphil [$ 61.]‏ הָקִים 
a radice Dip.‏ 

*n** e£.aegra tulit | 3. pers. masc. sing. fut. Kal per apo- 
copen pro nm vel potius nm (coll. $ 64. 4: et observ. L. 
3. d.], radicis ann 1 arsit, exarsit. ira, 6 


rouen 5» à 5y cx v2) gen 0 ו‎ | „Bm 
ההוּא מַרְעָתו‎ "hn x + mann vina חוש‎ er 5 
חשבתי‎ "iw הָרְעָה‎ 5» nena voy "ina? לוקה א‎ 
לבות‎ nino על גי על‎ oam san לו:‎ nh. 
בְּקולי‎ oU הָרַעהּ בְּעִינִי לבלתי‎ niu vies is = 
אותו:‎ Sara אשָר‎ nalen על‎ "nonae ose 
uy" 035 3233? את אלהי‎ OTYOM 1000 10, sux. 
Ä er בְּעמל‎ tn) "pr ייה‎ mper 


mm wir nn na: 1) 39 nom 16. 65, 1j?" € - 


ilóO = 
:D3 onn ien Ww uf ₪ ככצ‎ 
- - . 6 „€ 
* 2 הרע‎ (ae). פונס"‎ Co 
' Jer, 18, 7 —10. שי‎ = 


"a eubito jean momentum; a radice 9x conturbarit; vn. 
verbium: repente, subito. 
"TN enuncio minas | 1. pers. sing. fut. Piel rádich' da 

Piel enuncio aliquid; h. ]. in malam partem ; inde 98973 ₪ 3 


minari. Paulo inferius in bonam partem, hinc promit am 7T 
Wing ut destruam | infin. constr. Kal radicis 'wry + nn 5 
exstirpuvit, cum 5 conf. $ 101. שאה‎ = * 
ולנחזץ‎ ét evellám | idem a radice בָחֶץ‎ evulsit, ו‎ Am - 
est, destruxit. hy 35 > 


giros ei. perdam | infin. Hiphil [coll. 6 48.] red. EB 2 
périt, infelicem exitum habuit, Hiphil perdidit, corrupit iin א שש‎ 
depravarit, vastapit elc. Praefix, 5 et 3 cdpul. ex == + +5 

90. 1. 5. 


SU) et convertit | 3. pers. masc. sing. praet. Kal Pr 
"aw verb. quiesc, mediae radicalis (1), quae cum M p 3 — 
mutata, (quod tamen semper abjicitur) , in (ד)‎ 4 to = 
Juxta $ 61. 2. LP 2 


1235 a malitia sua | vide supra; h. l. cum suff. 5, pers; E 
masc. sing. et praefixo מן‎ 6 89. 1. 

ni p me aedificaturum | inf. const, Kal cum tertinelinme ae — 
em. n juxta 6 64. 1. radicis ^33 aedifcavit. -Praefig. ] quc 

210353 et plantaturum esse | inf. constr. Kal radicis WE ——— 


plantavit [coll. $ 50.] cum Prol re 1 et —_ 
au ור‎ | infinit. Hiphil [$ 6o] radicis 2^. 
Prat p 


uni coll HEP 





Jer. 18, 7— 10. Subito minas enuncio ,con- 
ia gentem aut regnum aliquod, ut destruam, evel- 
lam et perdam. Quodsi convertit se a malitia sua, 
propter quam ei comminatus sum: .poenitef me 
xnali, quo eam afficere decrevi. Subito promitto 
genti aut regno alicui,. me aedificaturum et plan-. 
"tatprum esse. Sin autem malum, quod mihi displi- 

set, facit; mihique non obtemperat: poenitet me 
* promissionum bonarum. 

Judic. 10, 16. Cum deos alienos ex se remo- 
verunt et Jovam coluerunt, abbreviata est anima 
ejus propter miseriam Israclitarum. ' 

Jes. 65, 1o, Illi rebellarunt, et contristarunf 
spiritum ejus sanctum. Unde conversus est illis 
in hostem; pugnavit contra illos. 





- Jud. 1o, 16. 


cum removerunt | 3. pers. plural. fut. Hiphil cum‏ סירת 
recedere, declinare, Hiphil‏ סור Vau convers. fot. radicis‏ ' 
De media‏ ,ער amovit, avertit, abstulit, removit; verb.‏ 
red. quiescente in Chirek et vocali praeformativi (-) in‏ 

T producta conf. $ 61. 

42313 alienos | "23 res ignota et peregrina, aliena, cum 
«f constr. denotat alienos deos; nom. masc. a radice 
x Kal inusit. Piel agnovit, alienum se gessit, igno- 
ravit, repudiavit. De articulo V. $ 91. 4. 

b33pn ex se | ap medium, intimum, intestinum, nom. subst. 
masc, cum 801: 3. pers. masc. plural. ad analogiam for- 
mae "20, a radice a^i appropinquavit, Praefigitur 2. 

13723 e£ coluerunt | 3. pers. plural. fut. Kal [$ 48.] cum 1 
conversivo fut. 

abbreviata est | 3. pers. .fem. sing. fot. Kal "Xp‏ רת קצר 

' eum * conv, Rad. קצר‎ abbrerialus est, decurtatus , im- 
minutus fuit, brevis, curtus est. 

"pv propter miseriam \ stat, constr, sing. ab absolnto or» 
5 molestia, miseria, ad formam 137 [$ 81. No. IV. 
cum praefixo 3 ex $ 18. 2. Radix boy laborayit. 


Jes. 63, 10. 


. A5 reballarunt | 3. p. plur. praet. Kal thematis "qn b rebellavis, | 
verb. ,לה‎ unde,ultima rad. n vel potius (*) abjecta: juxta $ 64. 3. 
"6 * 
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BANN nim "DN D3nN "MANN Malach. 1,2. 5. 

Wü ns won on3nN mea;‏ ליעקב nim ox‏ וָאהב 

nonu "n DN D'UN) שָנְאתי‎ Y» וְאֶת‎ :3py את‎ > 

ואת nfanb tnon3‏ מִרְבָּר: 

Exod. 20, 5.‏ לא nno mnnün‏ ולא תְעברֶם פִי 

c3 El Dàw Wy פקר‎ ap אֶלחִיך. אֶל‎ nim אָנכי‎ 

aus om veo oy‏ לשנְאִי+. 

Zachar. 1,16 16‏ ואר אלי m bon‏ בּי 
1 — 

pers praet. Piel‏ .3 עצב e£ constristarunt | a radice‏ בע צבף 


cum 3 copul. 
32551 conversus est | 3. pers. masc, sing. fat. Niphil cum 


% conversivo a radice 31 vertit, mutavit, pervertit, Ni- = 


> phal vertit se, versus, mutatus est, pro 271, sed radi- 
calis ה‎ sbjieit Dagesch, facta ejus compensatione per Zero 
coll. $ 48. 


nn53 tavit | 3. pers. mascul. singul. praet. Niphal a 
radice bnb edit, comedit. Niph, pugnavit, bellavit, im- 


pugnavit. 
na contra 508 | praep. 3 


9. 
ss Malach. 1, 2. 3. הככ ו‎ 
SRZNM düexi| a radice an 1. pers. sing. praet. Kal. Paulo 


cum suff. 3. pers. masc. plural 


.inferius 2. p. masc, sing. praet. Kal cum suffixo ₪ pete 


plural., correpta 7 in -: coll, $ 51. 
. Dann vos | vide 6 89. 3. 
2nkj et dilexi | 1. pers. sing. fat. Kal pro 35k, radicis ann. 


" 


Eoo m 


bá 


Haec prima persona fut. solummodo formatur *ex $ 58. | 


i.et 3. Praepositum est Vau conv. fut., 1.1 cum (7) | 


ob sequens x, quod Dagesch non admittit cf. $ 56. not. III, 
שָנאתי‎ odio habui | a radice M3! 1. pers. sing. praet. Kal 
00 $ 63. not, 1. 
גָאשִים‎ 65 posui | thematis Avis 1. pers. sing. fut. Kal cum 
ו‎ convers. fut. [conf. $ 61. cum $ 56. III] | 


nbngw solitudinem | nom. subst. fem. a radice Dow deso- | 


latus est, etiam transitive. 

155nà possessionem ejus | n*ny possessio , hereditas, sors, 
ortuna, nom, fem. cum suit 3. pers. masc. thematis una 
hereditavit, possidendum accepit, possedit, 

| ,לְחִנָוּ‎ domicilia | plural. constr. a sing. man, red..n3n arab. 

subatitit commoratus est, habitapit. Praepos. 5. 
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Malach. ,ג‎ 2. 5. . Dilexi vos, inquit Jova. At- 
tamen vos dicitis: quonam argumento apparet amor 
tuns? Nonne Esavus fuit frater Jacobi? i. J., tamen: 
Jacobum dilexi et Esavum 0010 habui, et posui 
montes ejus solitudinem et possessionem ejus do- 
mücilia deserti, | | 

Exod. 20, 5. Noli adorare illa (idola) et co- 
lere; nam ego Jova Deus tuus sum Deus aemulator, 
qui parentum culpam etiam in liberis mei osoribus 

ad tertiam et quartam usque generationem punio. 

Zachar. 1, 14, 15. Angelus mecum collo- 





Exod. 20, 5. 

nw nvn Nb, nol; adorare | 2. pers. masc, sing. fut. Hith- 
palel radicis ^nt. De n transposito conf. $ 41. 2. Pro 
,ה‎ quod juxta $ 44. ante ultimam radicalem ponendum 
foisset, insertum est (*). Coll. $ 64, 17. 

b3321 et colere illa | 2. pers: masc. singular. fut. Hophal 
"39D cum suffix, 3. pers. masc. plural.. Abjecta ultimae 
syllabae vocali ob incrementum finale [$ 54.] subjici- 
tur secundae radicali Schwa simplex. Quum vero duo 
Schwajim (: (:ד‎ efferri- nequeant, primum Schwa compo- 
ditum transit in brevem vocalem eam, quam adjunctam 
babet, 3gitnr h.l. in (ד)‎ Kamez-chatuph. Cf. $ 18. 1 et 3. 

W3p armulator | a radice msn Kal inus. Piel sp selavıt, 
inedit, indignatus est; nom. subst. masc..consoréis im- 
patientem , aua jura studio defendentem denotans. | 

accuratius in-‏ פָקר qui punio | partic. praes. Kal rad.‏ פקר 
spexis, h. l. cum 59 constrüctum in malam partem su- :‏ 
mitur: punit. | mE‏ 

ad tertiam generationem | plur. generationes triplica-‏ שלשים 
derivatum) tri-‏ שלש iae, nepotes; Piel ww (a numerali‏ 
partitus est. TN‏ 

b*v»a^ ad quartam. generationem | plur. generationes quar- 
tatae, pronepotes. , | 

nah mei osoribus | partic. praes. Kal saw rad. wow h. 1 
plur. cum suff. .ו‎ pers. sing. ,(-י)‎ cujus )-( ob Pausam 
transit in: (r). Flectitur ex 6 81. No. VII. = 

Zach. 1, 14. 15. 

mecum colloquens | partic. praes. Kal cum grticu-‏ 5251 פי 
lo [$ gı. 3], radicis *23. 2 suffix. 1. pers. sing. cum‏ 
praep. 3 vid. $ 89. 3.‏ 


| קרא לאמר פה ním SDR‏ צבָאות קנאתי ליהושלים 
inta mop ne.‏ וקצף ow of‏ קצף על Din‏ 
השאַנגִּים UN‏ אָנִי קצפתי מְעט TW? nam‏ לעה : : 


Dy3 nim נקס‎ nim Dp3 wi אל‎ Nah. 1, 3. 6.- 

rion‏ נקט vob nin‏ ור הוּא ph‏ 35 ועמו 
"D‏ יעמור מו UN? nam inon IHN ma Dp‏ 

, taxon au) trm 

: TET [אנקמה‎ "m DAN "in Jes. 1, 24. 


RIP proclama | imperat. sing. Kal, pro ,קרא‎ a radice NAD 
verb. ',לא‎ ‚ cujus ultima. radicalis in imperativo' quiescit 
in (7) coll. $ 63. - 

«nip zelo | .ג‎ pers. sing. praet. Kal., 

n5133 nM3ip seo ferveo | man n. fem. selotypia, aemula- 
"io, studium alicujus rei, invidia, a rad. map. 
adject. fem. a masc; בָרול‎ magnus, cujus (T) abiicitur ob 

'' accessum terminationis fem. conf. $ 82. 2. Hadix Ina. 

iram | a radice xp graviter succensuit , vehementer‏ וק.צף 
iratus est, moin. subst. masc. iram ferventem, fervorem‏ 
denotans.‏ 

- sib succensus | part. praes. Kal dictae rad. Paulo inferius 
est 1. pers. masc, sing. fat. Kal, 

feroces | plur. a sing. qa?) adject. tranquidiue, .‏ השאָננים 
secure et tranquille habitans, inde felix, it. insolens, se-‏ 
cundis rebus ferox; subst. insolentia, ferocia, : Radix‏ 
in Pilel qe tranquillus utt.‏ שאן 

עזר adjuverunt | 3. pers. plur. ' praet. Kal themalis‏ טורו 
adjuvit, opem tulit.‏ 


Nah. 1, 2. 6. 


. A130 vindex | nom. subst, sing. a — M3p. 

Dp353 vindex, utor | parlicip. praes. Kal radicis Djp3 altus 
e.£, vindicavit. Praefigitur copula. 

non b» a1 e£ aestu, animi trati praeditus E yg stat. const. 
"sing. ab absoluto bv» dominus, maritus, Cum alija sub- 
stautivis constructuin subinde "constituit concretum deno- 
minativum et posessivum, 6. g. boc loco: dominus irae 
ji. e. iratus. Rad. בּעַל‎ dominus fuit, dominatus est. nun 
aestus , ira, il. venenum; per aphaeresin pro nn a rad. 


on, calutt, incaluit. \ 
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quens dixit: proclama haec:.sic inquit Jova omni- 
potens: maximo ferveo zelo pro Hierosolymis et Sio." 
ne. Sed magnam iram sentio contra gentes feroces. 
Etenim cum paululum iratus fuissem, male coacer- 
verunt, | | i | | 
"Nah. 1, 8. 6. Vindex est Jova, vindex est 
Jova et iratus.  Ultionem .Jova sumturus est de 
inímicis suis, ct vindictam servaturus hostibus suis. 
Prae imdignatione eius quis stabit? in aestu irae 
ejs quis consistet? aestus ejus liquat ceu ignis, 
etrupes destruuntur ab eo. ' | 
| Jes. 1,24. Heus (inquit Jehova) animum explebo 
ex inimicis meis, et vindicta fruar ex hostibus meis. 





acil. t vindictam tervaturus | part. praes. Kal tha- *‏ בוטר 
matis 19) eustodivit, servayit,‏ 

indignatione ejus | ovt indignatio, ira, inprimis de‏ ועמו 
ira Jorae punitiva; nom. subst, masc, sing. cum suffig.‏ 
pers. masc. sing. a radice Qt indignatus fui, puni-‏ .3 
vit, (causa pro effectu) detestatus fuit. Flectitur ex Pa-‏ 
rdigm. VI. form. *»3, h. 1. autem Schwa simplex sub‏ 
gutt. (7) pro Schwa comp. (-:). |‏ 

"ys szabit | 3. pers. sing. fut. Kal rad. *b» coll. 6 48. 

bt 7 ה‎ 3. pers. sing. fot. Kal thematis BP coll. 

stat. const. sing. ab‏ הרון | in aestu irae suae‏ 11532 אפו 
No. III.‏ .81 6 פקיר absoluto 1f aestus, ad analog. form.‏ 
Rad. nn arsit, exarsit ira.‏ 

1npn aestus ejus | non h. 1. cum suff. 2. pers. masc. sing. 

^5B83 liquat | 3. pers. fem. sing. praet. Niphal [$ 56.[ the- 
matis 373 Jiguavit Niphal idem. "Vulgata vertit: effusa est. 

rupes, (Schurek et‏ צור eb rupes | plural, a sing.‏ הְהפרים 
ibbuz saepe alternant,) cum articulo et * copulativo.‏ 

ננְחצי destruuntur | 3. pers. plur. praet. Niphal pro‏ כתצו 

 [$ 56.] a radice yny destruxit. Niph. pass. 
| \ Jes. 1, 24. | 

sin 26208 | est partic, adhortantis: Aeu! complorantis: ah! 
minitantiw vae! 

bn3M consolationem. accipiam | 1. pers. sing. fut. Niphal a 
rad. כהם‎ Piel una ronsolari, 4Niphal pass. " vel reflexiv. 


^ 


/ . r:; Reinere Begriffe darüber. MD 


erh yayı 53 פָּעָלו כִּי‎ Dom הצור‎ Deut. $23, 4 | 


2 
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' Heiligkeit. 


: הוא‎ en pr or? וְאִין‎ TODE אל‎ 
Tu) לא‎ nns vu von לא אל‎ 5 5-7 


'byb כָּל‎ nsu spy? 33:39 יחיצבוּ הוללים‎ ab. 
— יְהוָה:‎ ym non איש רמים‎ 312 935 m א‎ 





« consolationem, accepit, inde ultus est, quia homo ex vin- 
dicta voluptatem et consolationem capit. 
hun ab inimicis meis | nom. masc. צר‎ 1 plural, cum 


suffix, 1. pers. sing. et praefix. m. Radix “1% hostiliter, . 


egit. 


et vindicta, fruar | 1. pers. sing. fut. :Niphal cum |‏ ונפי 


m paragogico. Praeformativi vocalis est h. ]. Chirek pro 
. 86801 coll. $ 38. not, 4.. Rad. Dp3. 
מאויבי‎ ab hostibus meis ER hostis, h. 1. plar. cum suff. 


"le pers. singular. (*—), cujus (-) ab Pausan in (7) transit - 


. 6 17. 2. c,] et praef. מן‎ coll. $ 89. .ג‎ 


'$ 49. 
Deut. 32. 4. ı 


.*aNn petra, älii: creator | צור‎ creator (forma) est nom, 


subst. mascul. a radice צור‎ formavit, h. l. cum arti- 
. eulo.; Circellum indicat literam majusculam, de qoa 
conferatur Gesen. Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 30. 
cum $ 2. not. 4. 
D*rh perfectum | a radice Dun absolutus, completus, in- 
teger, perfectus est; nom. adject. perfectus, integer, sen- 
su et physico et morali. 


opus, imprimis de operibus" Jovae,‏ פּעל | cujus opus‏ פָעָלו 


operis merces, nom. subst. cum suff. 3. pers. masc. sing. 
vid, Paradig. VI. $ 81. Radix פָעַל‎ operatus est, egit, 
f*cit, paravit. 


quts sine iniquitate | [S 115. not. 1.] Y et bp iniqui-‏ עול 


ias, pravitas, malitia; a radice bıy Piel bay arab. decli- 
navit, propendit in alteram partem, in specie Janx, hinc 
ad notionem njustitiae translatum significat iniquum 
fecit , injuste egit, 

utn conf, 6 22. et $ 92. A. 
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6 19. 


> Perfectior de eadem re sententia. 

| | De Sanctitäte. | 
Deut. 52, 4. Creator est, cujus opus per- 
fectum, cujus rationes omnes rectae sunt. Deus 
fidelis, sine iniquitate, justus et rectus est. \ 
| «4 Ps. 5, 5—7. Tu non es Deus, cui improbi- 
tis "probatur, malus a te hospitio non excipitur. 
Stulti coram oculis tuis non consistunt, odio pro- 
sequeris omnes iniquitatem patrantes, Perdis men- 
daces; caedis et fraudis cupidos abominatur Jova. 





Ps. 5, 5— 5. . 

improbitas | a radice vw (oppos. pax) injustus, im-‏ רשע 
probus fuit, improbum se gessit, nom. subst. masc, im-‏ 
probitatem , injustitiam, iniquitatem, malitiam denotans..‏ 
hospitio excipitur | 3. pers. masc. sing. fut, Kal wu»‏ 3133 
lioc loco ultima defect. Accedit suff. 2. p. masc,‏ ,].61 
 saingul; hinc vocalis praeformativi abjicitur, coll. $ 61.‏ 
arab. divertere, deflectere a via, inde‏ ור nota. Radix‏ .3 


peregrinatus est, diversatus est in hospitio, hinc clientela. 


et protectione alicujus frui. . 
יתיפבו‎ consistunt | 3. pers. plural. fut. Hithpeel, ra- 
dies 3x", quod tantum in Hithp. occurrit, stitit ee; 
constitit, adstitit. 

n*5545 stuli.| plural. particip. praes, Kal but: ad for- 
mam mie coll. $ 81. VII. a radice hun splenduit, nitu- 
it; it. gloriatus est, insanipit; hinc participium nonnulli 

reddiderunt: insanus, stultus, insipiens, alii: inflatus, 

: elatus ,. insolens. 

Qx39 odio prosequeris | .ב‎ pers. masc. sing. praet. Kal 
($ 63. not. 1.] radicis mw. 4 

*byb patrantes | plural. const. participii praes, Kal by& ad 

. formam s [$ 81. VII] rad. 5»a. 

perdis | 2. p. m. sing. fut. Piel a radice an.‏ ₪ אבר 

(813 7235 mendaces , . mendacium loquentes | "24 pluralis 
const, part.' Kal thematis ^23 ad formam איםב‎ [S 81. 
VII]. 5313 mendacium, it. res fallax; nom. subst. sing. 8 
rad. 21:3 mentitus est, fefellit. 


plur. a sing. by [Parad. -‏ בָּמִים | caedis cupidus‏ אישַדבָּמִים 


11. 6 81.[ sanguis. Conf, 6 111. 2. 


» 
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15523 et fraudis scilic, cupidus | nom. subst, fem. a ra» 
dice n* Piel Fefellit;, cum copula $ 9o, a. a. Conferat; . 
de איש‎ $ 111. 2. 8. 

ayn abominatur. | 3. pers. sing. fut. Piel radicis השב‎ Piel « 
abominatus, detestatus est, abominandum r 'eddidit; pro som, u 
quod quidem Dagesch abjectum compensatur per (7) $ 


Pe. 15. 


33353. pers. masc.- fut, Kal rad. tà vide praeced. $. 
na in tentorio tuo | hai tentorium, | tabernaculum, le- 3 
cus ille sanctus, ubi Jovae cultus Davidis tempore ce- ; 
| lebrabatur (tabernaculum Sioniticum); nom. subst. mas. , 
‚cam suff 2. p. masc, singul ad formam vp 6 81. vo s y 


ZN NW +" 


et praef. 3. 
159° habitabit | 3. pers, masc. sing. fut. Kal thematis you. ,. 
8 32 sibi sacro | conf. Parad. VI, 6 81. 


13342 ex animo | nom. masc. sing. 335 cum suff. 3. pers. 
masc, sing. ad formam 31 [$ 81. No. IV.] et preefix. ב‎ A 
ex $ 18. 1. à 

haa d recta | ipsa radix a nomine b3* pes, descendens: , 

circumambulavit , inde calumniatus est, obtrectagit, 

quod calumniatores et detrectatores continuo circumanj- ג‎ 

bulare atque res ab uno ad alterum deferre solent. * 


lingua nom. subst. com. cum suff. ı‏ לשון | sua lingua‏ ל שנ) 

ad formam פקיל‎ 6 81. No. III. Ultima defect. cripta, : 

na*4n! et damnum | nenn probrum, opprobrium, ignonsi- ' 
nia, a man exprobravit , probris affecit. 4 

13^p proximo suo | 3^; propinquus, ratione loci, tempo- 
ris, cognationes, affinitatis, societatis, favoris;. cum ו‎ 
suffix. ad formam spa $81. No. III. Ultima h. ]. defect. 
Radix קרב‎ 


2 5133 despiciendus , contemiu dignus | particip. Niphal ra- 


dicis n13 contemsit, sprevit, 0011 6 64. 1. et $ 103. 1. 
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Ps. 15. Jova, quis excipitur in tentorio tuo? 
eu licet in monte tibi sacro habitare? integro et 
virtutis studioso et veritatem 6% animo dicenti, 
הוקמגן‎ sua non obtrectanti, socio suo damnum 
non inferenti, nec convicia proximo suo ingerenti, 
abjectum non spernenti, pios honoranti et, quód 
jurejurando socio suo promisit, non mutanti, pe- 
cuniam sumam foenori non danti, nec munera con- 
| tra innocentes accipienti. Haec qui facit, immo 


- 





abjectum | particip. Niphal rad, cwm abjecit, ree-‏ בְמְאָס 
cit, respuit, sprevit, contemait.‏ 
"yen £imentes | #4 plur. const. ad formam qr [$ 81.‏ | 
V.], a sing. s timens, nom. adject. radicis sw.‏ 
honoravit | 5. p. masc. sing. Piel a rad. $23.‏ 322° 
juravit | 5. p. masc. sing. praet. Nipbal rad. vay.‏ 2393» 
socio suo | Y pro f^" socius, cum articulo [S 21.]‏ 3325 
et praep. 4. Alii, qui verbum reddunt per: ut affligat‏ | 
fregit, con-‏ רַעע se, habent pro infinitivo Hiphil radicis‏ 
[coll. 6 57.] facere malum,‏ הרע fregit, contrivit, Hiphil‏ 
male. agere , malo afficere.‏ 
"t mutat | 3. pers. masc. sing. fut. Hiphil radicis ^"‏ 
mutapit, commutavit, verb. 19, -cujus media‏ המיר phil‏ 
rsdialis (3), cum (*) in Hipbil permuteta, quiescit in‏ 
Chirek et vocalis praeform. elevatur in analogam longam.‏ 
juxta 6 61.‏ )7( 
pecuniam euam | a ad formam 119 [$ 81. VL] cum‏ 1302 
pers. masc. sing.‏ .3 
foenori | qw3 foenus, usura, nom. subst. masc. a 18-‏ 1933 
ice 783 momordit, in usuram datus est. Prachgitur 3.‏ 
munus, nom. subst, sing. a rad. mW‏ שחר | andy e£ munus‏ 
onaprit, munüs dedit. .‏ 
mundus, purus, innocems,‏ נקי | conira innocentem‏ על- *p3‏ 
nom. adject. a radice np) mundus, purus, innocens,‏ 
r àmpunis fuit.‏ 


npb'Wb non accipit | ipsa radix hoc lóco in Pause. 
$17.2.€ ^" . 


"hw 2065 | plural. pron. demonstr. $ 26. EN 
‚zig movebitur | 3. pers. nase. singul. futar. Niphal radi- 

cis ep Kal et Niphal moneri, dimoveri, hmiare, vacti- 

lare coll. $ 61. | 





ו. 
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.לפ .26 ,18 O9 "nnn "On D9 Ps.‏ 533 תּמים, 


^ iümonh עקש‎ Dy] Tann "32 DX : Dem 


$ 920. 
Gerechtigkeit. DEM 


4 


m Gene. 5, 25. 6.‏ כָּל qon m‏ חמש וששִים 


na niveo oth noy‏ ויחהלף qon‏ אֶת מָאֶלהים 


ON fni npo *5 sag 


noon שָמעו לִי‎ s3b "UN ab Job. S4, 10 —12. 
לו‎ oben omg פעל‎ »3 : oy "wh veo לאל‎ 





Ps. 18, 26. 27. -‏ ו 
benignus, pius, sanctus, virtutis studens, nome‏ סיב 
adjectivum a radice “on. t‏ 
pium geris | 2. pers. masc. sing. fut. Hithpael‏ 16 ה תהפל 


ar "= 2 


radicis on benignus fuit, Hithpael se benignum, pium 


. exhibuit, Ultima habet Patach, quod oh Pausam b. L ' 


. mutatum est in Kamez cell. $ 4r not. 1. 


D*oh ^23 Integrum | ^33 i. q. ^34 sir, mas, homo, nom. 


sq 


subst. masc. forma chaldaica, Ceterum conf, $111. 2. €. : 


Denn te geris integrum | 2. p. m. sing. fut. Hithpael; R prae- 
. format. se exbibet in sequenti ₪ per Dagesch forte ex 
6 41. 2. b. Ceterum etiam hic pro (-.) positum (-) id- 
que ob Pausam in Kamez mutatum est, $ 4ı not. 1. 
. Rad. מִמֶם‎ Hithpael integrum praestitit , exhibuit se, - 
| $y3rh purus es. | 2. p. masc. sing. fut. Hithp. cum )-( 
in ultima coll $ 49. a rad. ^*3 separavit, hinc purgavit, 
. polivit , probayit, exploravit. Hithpael purus fuit, pu- 


us 


rum se praestitit, Antecedens 123 purus, est partieip. : 


Niphal pro “23, sed abjicitur media radicalis et vocalis 
praeform. (-) ex $ 57. 6. elevatur ia analogam longam (c). 


pervertit, subvertit, adjectiv. :‏ עקש perverso | a rad.‏ עקש 


perversus. 
תה ף קל‎ tortuosus agis | 2. p. m. sing. fut. Hithpael cum 


(-) in ultima, a rad. bns Niphal 70/0006 est, distor- - 
. dus, contortus est. Hithp. tortuosum , perversum se ex- 


hibuit, 
$ 20. 
Gen. 5, 23. 24.) 
ימי‎ -001. $ 84. | 
von quinque | numerale card. fem. sing. $ 85. 1. et not. 


e 
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Ps. 18, 26. 27. Erga pium te geris pium, 
erga integrum te geris integrum, purus cum puro, 
tortuosus cum perverso agis.. 

$ 20. 
De Justitia. = 
Gen. 5, 25. 24. "Trecentos sexaginta quinque 
annos Chanoch vivendo complevit. Vita hac summa 
cum pietate exacta, non fuit amplius in terris, a 
Deo quippe sublatus. ; | 

Job. 84, 10—12. Nunc viri sapientes audite 
me; absit a Deo, ut injuste, et ab omnipotente, ut 





n*wWw sexaginta | numeral. card. plural. ex sing. fem. שש‎ 
sex $ cit. 3. | 

n39 annus | coll, $. 118. 2 et 3. LL 

d59y fres | num. card. fem. sing. constructum absoluti שלש‎ 
formae *p9 coll. $ 81. III. Copula ex 6 go. 1. a. / 

ninp cenium | plural. ex sing. men coll. $ 85. 

3*3 e£ nullus fuit | me [$ 81. VL et 6 123, 2.] cum 

 suífixo 3. pers. masc. sing. [$ 23. 5. et 6 25.] et cum 
pwefixo 1. 

. Job. 34, 10—12. 

918 vir | plural. const. a sing. איש‎ coll..$ 84. 

1729 audite | imper. masc. plural. Kal rad. ve. 

nb*bm et. n*bn absit | vulgo adverb., proprie est nomen 

9? ) radice b5n) profanum, cum ה‎ paragogico, de quc 

+ & 70. 5. not. m 

una a Deo | מ0ס‎ $ 89. 1. b. 

*3€*4 et ab omnipotente | 1v est plural. majest. 6 112. =. 
a sing. שר‎ potens, thematis שרד‎ vastavit, devastarit, 
perdidit , arab. valuit potentia, eminuit. De forma plu- 
ralis conferat. $ 77. 2. b. 

"Diw* retribuit | 5. p. masc, sing. fut. Piel nyer radicis 
טָלֶם‎ integer, incolumis , salvus fuit, completus, perfec- 
tus est, pacem habuit vel coluit. Piel perfecit, repen- 
dit, retribuit, Zere ultimae ob tonum per Makkeph 
ablatum corripitur in (-) coll. $ 17. 1. 


via, cum praefixis 3 et 1‏ ארח | Juxta viam viri‏ 23 ארה איש 


6 90. 1. = . 
ימצאנו‎ invenire fücit eum | 2. p. masc. sing. fut. Hipbil 


Mie / 


, 


, _ 4 -- 

"Ty yum לא‎ bw DAHIN איש יִמִצְאָנוּ: אף‎ mies" 
: משפט‎ nna? 

aw כְצְרְקי כּבר יי‎ nin bb» Ps. 18, 21— a5. ! 
כִּי‎ mom "ny? ולא‎ nim 997 "mou ^» ליו‎ | 

0 כל משפטיו 729 frm‏ לא TON‏ 132 וָאהי Don‏ 

"393 vn לי‎ mim E an ORION) toy : 

"yy wu: 

Ps. 7,314.‏ ה Mer - nim‏ בעברות 





er 
₪ 
-' d 
ימציא‎ dh. 1. defective script. cum suffixo 3. pers. masc. ,. 
sing. (S 23. 5.) Radix xD invenit, consecutus esty Po» i 


titus est. , Hiphil invenire ' fecit, tradidit ,„ obtulit. 
Li he injuste agit | 3. pers. sing. fut. Hiphil rádicis eh | 


'50.] 
n pervertit | 5. „pers. masc. sing. fut. Piel red. my Pid " 
 pereertit , invertit, incurpayit. | " 


Ps. 18, 21— 25. : 
יבלח‎ rependit mihi | 3. pers. masc, sing. fut. bbas cum !' 
- vanff. 1. pers. ₪880. sing. [$ 54] a rad. bra tribuit, inpr. à 

bonum, hinc benefeciti; tum bonum pro " malo , et ma | 
lum pro bono tribuit, hinc retribuit , compensavit. s 
בצרקי‎ pro éntegritate mea pY& cum suff .ג‎ pers.. masc. : 
“ad formam we coll. $ 81." VI. et praefixo: 3. 08 07 T 
בבר‎ pro puritate / sing. const. ab absoluto .צר‎ u 
asus retribuit | 3. pers. masc, sing. fut. Hiphil I$ €1.] : 
-. 1801015 .שוכ‎ " 
sahen a Deo meo | אֶלהִים‎ cum suff, 1. p. sing., (7), b. LL 
in Pausa ($ 17. 2. c.) et praefixo yo [$ 89. 1]. 
במ עו ממ גח‎ gus statuta | esUn Judicium, locus Judició, pro- | 
" cessus Judicialis, sententiae latio et executio, causa =ע‎ «9 
. dicanda,. lex, jus, justum etc. h. [. plural. cum snff. 
3. pers. sing. ad formam עולם‎ $ 81. III. Rad. vo Judi- 
'omaut, Judicia. exercuit etc. 
*5335.coram me |.*33 natura sua subst., anterior pars, cum, 
b praepositionem constituit: coram, in conspectu, e re- 
| gione, contra; h. 1. cum suff. coll. $ 81. VI. 
YıhpnY e£ praecepta ejus | plural. cum suff. a sing. npn 
lex, praeceptum , radicis pen. 
אפִיר‎ removebam | 1. pers. singaler, fat. Hiphil [$ 61 ] a 
radice .סור‎ 
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peverso agat. Nam homini pro meritis retribuit, ot 
, pro factis ejus rependit ei. Profecto Deus non 
injuste agit, nec jus pervertit. | 

Ps. 18, 21— 25. Jova rependit mihi pro in- 
tegtitate mea, retribuit mihi pro purifate mea; nam 
ego servavi vias Jovae et 8 Deo meo non aber- 
ravi.. Omnia statuta ejus mihi ante oculos versa- 
bantur, et praecepta ejus a me non removebam. 
Mque eram integer, ei addictus, et cavebam mihi, 
| w inique agerem. Hinc retribuit mibi pro inte- 
- griste mea, pro puritate mea, quam respicit. 


| Ps. 7, 7—ı4. Surge Jova in ira tua, effer. 
le contra furores hostium meorum, et evigila mei 





'QM3 déque eram | ı. pers. fot. Kal per apocopen -pro 
m coll $ 64. not. I. 3. e. cum * cony. futur. h. L 
cum (T) ob seq. guttural. $ 36. III. 

pers. sing. fut. Hithpael radicis‏ .ג | es cavebam‏ רא שאמד 
b. cum  convers fut. De n praeformat. tranaposito‏ 
‚eonf, $ 41. 2. a. . -‏ 

wien ₪ mea iniquitate | Y et yw perversitas, iniquitas, 
preeitas, a radico m9 perversue, iniquus fuit, inique, 
peverse egit; cum suffixo 1. p. s. 61 praef, m 6 89. 1. 
Laet.in his verbis singularis hebraismus, ex brevilo- 
quentia ortus, pro עוון לי‎ "wp capique, quod reum mé 
peragere potuisset. Conf. ad hunc locum Rosenm. Schol. 

Ps. 7; 777 14. ְ 

paragogico [coll.‏ ה Sürge.| imperat. sing. Kal cum‏ קומה 
verb. ib, de quo $ 61. |‏ קום IV. ı1.] Radix‏ .36 $" 

gia in ira fua | "M per syncopen pro mw 6 12. 2. na- 
45 , metaph: ira, indignatio, tristitia; cum גו‎ 2. pers. 
dnas, sing. ad analogiam formae D» [coll. 6 8ı. No. VIII] 
et praef. 2. Radix mın spiravit, iratus fuit. 

nwın effer te | imperat. sing. Niphal thematis ww; verb. 
fb, de quo $ 63. 

àí^3»23 contra furores | plural. construct, a | singul. nay 
fervor, impetus férvidus, excandescentia, indignatio, ira; 
nomin. femin, ad ahalogiam formae nyın vid. $ 83. C. 
Radix ^27 transiit, Hithp. iratus fuit. De variis hujus 
vocis interpretationibus conferant. ‚Rosenmül), Schol. 


ads 


ו 
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ב my) inm mat "oy my)‏ לאמים תסוכבף 
יה nim enu Trey pri nim :naw nios‏ 
ps piam move v? na Doy "ano "Pass‏ 
wm‏ לבות nto‏ אֶלהים um) ipu‏ על D'iow‏ 
"uh xu.‏ לב : "Vp‏ שופט t Dyt oy) p‏ 533 


"aas meorum hostium | plural. cum suffix. i. pers. com. ' 


"66011 $ 8r. VIL) a äingular. צורֶר‎ Aostis, natura Sud ‘part. 
"praes. radicis. ^"X Aostiliter egit. Patach suff. . ob. Faun 
sam in (T) mutatur juxta $ 17. 2.c. . 

para 1ögich‏ ה et evigila | imperat. singular. Kal cum‏ וְצוּרָה 


(coll. 6 36. not. IV.) thematis עור‎ excitare, it. escitare ^ 


| oae, excitari, evigilare , expengisci, verb. ,עו‎ . de. qua 
6 61. Ceterum etiam ad hanc vocem conf. Rosenmäll. 
Scholia. ---- 

nix praetepisti | 2. pers. masc. sing. praet Piel radicis 


. 
- 


"E Verb. fi, cüjus tertia 288108135 ,ה‎ cam Jod סק‎ ' 


"^ aécedente -afformativo n, h.l. in Chirek, quieseit” S 61. 
. 2. et observ. III. 

e? coetus | status const, sing. ad. formam me‘ Ser‏ 21 הח 
"B. a nomine: Tr cangregalio, conventus, coetus. Radix‏ 


'- 
'b 
1 


constituit, inprimis certum locum vel tempus, Oo- :‏ ער 


' pula cum-(-) ex'$ .18. 23. 79 
owe, agentium |: Sloral. a sing. : לש‎ pápulus, enu;sad 
' fofmam ph 6 81. VII. = 
Yanton te circumdat | 3. pers. fem. sing. Poel: ages cm 
"suff. 2. pers. masc. sing. (forma cum Nun יי‎ d 
" quod pet Dagesch compensatur in 7 coll. $ 25. '82(.186- 
matis 220 cinxit, circumdedit, verb. med. geminatae ,טע‎ 
, de quo conf. $ 57. 7. cum $ 43. 


m5 y" super illum |.» plural. cum .suff. 3. P. fem. sing. 


2 a nomine hy, eujus Vero sing. constructus et plural. na- 
turam praepositionis acceptat $ 89. 4. Praefigitur copula. 


 pi^eb in locum, sublimem | nom. masc. sing. altum, alti- 
iudo, locus altus, cum praep. b et excluso articulo 6 89. 
1, Radix רוּם‎ aum esse. e^ 

n3*U revertere | imperat. sing. Kal cum ה‎ paragog. $ 56. 

> 1V.'a radice שוב‎ verb. 3», de quo $ 61. - 

ga? Judicat | 3. pers, masc. sing. fut; Kal radicis vy: raro 
p Judicapit, verb. *», cujus media radicalis (*) ex 6 62. 
in Chirek quiescit et praeform. vocalis (-) in (7) produ- 
citur, coll. $ 6r. 3. 
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aussa; jus praecepisti. Coetus gentium (e cir- 
eumdat ,- super illum in locum sublimem revertere. 


Joya gentes judicat; mihi'quoque, Jova, jus dic, 


pro justa mea 086888 et integritate mea.  Finiatur 
malia impiorum, bonum vero slabilias, Deus juste, 
qui corda et renes exploras. Deus me protegit 
clypeo suo, qui probos juvat. Deus est judex ju- 
stus et Deus quotidie iratus. Sin animum non 





CM TA gentes | pluralis a singular. tb» et 02, ad formam D» 
81. VI % . , . | 


, "end ‚mihi jus dic | imp. sing. Kal שפט‎ cum 'suff, 1. pers. 


sing. conf. $ 53. Radix wbw Judicapit, judicia exercuit, 
sententiam tulit et executus est. | 

*p353 pro justa mea causa | p3X Justitia, jus , res justa 
wo ]8 81. VL] et cum 2 praef. Radix pax. . 

'"BA2N e£ pro integritate mea | תם‎ integritas , perfectio , it, 
integer, perfectus; cum suflixo 1. pers. sing. ad formam 
zh 6 81. VII. et cum praefixis 3 et * coll. 6 go. 1. a. 


... Bed. nzn &bsolutus, completus , perfectus est etc. 


bj 


"y praepos. by h. J, cum 801. 1. sing. (*—), cujus Patach 
05 Pausam in Kamez producitur. Sequens versus vid. 
Supra N 5% . | | ' 

*35 dypéo suo | 20 clypeus, scutum, propr. partic. Hiphil 

à radice |13j protexit, obtexit, verb. y» [de quo 6 57.] 
snif, 1. pers. ad analogiam אם‎ $ 81. VIII. 


mei qui juvat | partic. Hiphil a rad. ישע‎ Biphil תושיע‎ 


liberapit, eripuit, opitulatus est, servavit, verb. *g et 


“tert. gutt. hinc prima rad. (י)‎ in Hiphil cum \ permu- . 


tita, quiescit in Cholem ex $ 59. 2. De Patach furt. 

cof. 6 500. ^ — | 

probos | plural. const. ad formam ^33 coll. $ 81.‏ ישרי-לב 

. TV. a sing. er rectus, Justus, probus. Rad. eh, 

judex | part. praes. Kal thematis tbv.‏ שופט 

Dr! iratus | partic. praes. a radicc ָעַם‎ epumayit, bine in- 
dignatus fuit, detestatus fuit , sprevit. . 

verb.‏ שוב mufat | 3. pers. masc. sing. fut. Kal radicis‏ רשב 
3v, cujus media radicalis in Schurek quiescit et praefor-‏ 
mativi vocalis (-) in (r) elevatur, 001. $ 61. 2. 5.‏ 

(aan gladium suum | $3 gladius , culter, scalprum, ensis, 

nom. subst. fem. cum suflixo 3. pers. masc. ad formam 

woo $ 81. VI. Rad. an secuit, excidit, it. evcisus est, 


7 


- 


etc. nom. subst. fem. cum suff. 1. pers. sing. ad formam. 
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'w19b* acuit | 3. pers.’ masc. sing. fut. Kal. thematis wo5 
acuit. 

inyp arcum suum | nvip arcus, metaph. iris; nom. fem." 

, geam suffixo 3. person masc, ad analogiam formae no 

| 83. D. 

- tendit ן‎ ipsa radix : .calcayit , , Uit, » processit, tetendit, 

'  scilic, arcum. 

0331331 ef aptat eum. | 5. pers. masc. sing. fut. 1315* Pilel . 

61. coll. S 44.] cum suffixo 3. pers. fem. sing. [IS 51. 

et 54] et Vau convers, Rad. כון‎ apiare, parare ete» 

sur, et sibi | rt cum suff, 3. pers, masc. sing. et co- 
pula coll. | 

an parat טש‎ 4 5. ers. sing . 'Biphil, Est verbum i», 
cujus media rad. m Chirek quiescit, et vocalis praeforma- 
tivi Chirek in analogem longam mutatur, vid. $ 61. 

-353 instrumenta I plural, construct. a sing. absol. 3 vas, 
suppellex, vestis, instrumentum, nom. subst. mascul. a 
radice nb3 perfectus, finitus est, juxta 6 75. V. deri-. 
vatum. Flectitur ex forma "9 $ 81. VI. 

nip letifera, propr. mortis | nom subst. masc. a radice nm 

mortuum esse. 

sagittas suas | plur. cum suffix. 3. pers. masc, sing, |‏ הְציו 
VII] a sing. yn sagitta, telum,‏ .81 6] אם ad formam‏ 

metaph. fulmen, a rad. yxn discidit , divisit, 

ad '‏ הלק ardentes | pert. praes. Kal plural, a sing.‏ נ-ללקים 
$i. VIL]. Radix ph» arsit, ac-‏ $[ איכ analogiam formae‏ 
census fuit,‏ 

faeit | a radice by 3. pers. masc. singular. fut. Kal‏ הפקל 
gs coll $ 48.- Patach ob Pausam in Kamez transit‏ 


$17.2.c 


| — 09 — 
mutat, gladium suum acuit, arcum tendit et. aptat; 
sibique parat instrumenta letifera, 5801162 suas facit 

ardentes. 
6 0 
De F'eracitate. | 

Numer. 23, 19. Deus non homo est, qui men- 
tiator, non homine natus, quem poeniteat. Numi 
ille aliquid diceret, quod תסמ‎ faceret? mnhm pre- 
mitteret, quod ‘non’ impleret? '. ' Uto aUe Hn 
1. Sani. 15, 29. Neque enim verissimus Israe- 


 lisrum Deus mentitur, neque eum: consilii: poenitet, 


quppo non hominem, quem possit consilii poenilere, 





$ 21. 

Num. 25, 19. 2 

31271 Ut. mentiatur | 3. pers. masc. sing. fut: Piel tbematis 

> 3:3 Piel mentitus est. De. copyla cum Chirek videat. 

O. 8. 

0 q ut eum poeniteat | 3- pers. masc. sing. Hithpael 
radicis bm3 Niphal consolatus est, poenitut; pro Jum. 
Sed ex $ 41. observ. .ג‎ ultima Hithpael etiam’(-) habet, 
geod, quum h. 1. ob Pausam in Kamez transeat , praece- 
destem etian vocalem (-) in Segol immutat. Vid. Gesen. 
Lehrgeb. der hebr. Sprache $ 98. obs. 2. 9 

ב (Num 218 | pronom 3. pers. de quo $ 22, not.‏ ההוא 
interrogat. conf. ) 88. 1. /‏ ה h. l. praepositum est‏ 

neys faceret | 3. pers. masc. sing. fut. Kal 1801015 nig. 
verb. לה‎ et primae gutk conf. $ 48. et 63. |, 0% 

227) num promitteret | 3. pers. ınasc. singular. praet. Piel 
rad. ^33. Hoc verbum cum nonnullis aliis, quae $ 39. 2. 
observ. notata sunt, habet Segol pro Zere in ultime. 


,| app impleret | 3. pers. masc. singular. fut. Hiphil יָקים‎ 


cum suff..3. pers. fem. singular. de quo videat. $ 23. 5. 

Vocalis praeform. ob tonum descendentem abjicijur , coll. 

6 61. 5. noet.. Rad. Dip. ec nus Ns 

1. Sam. 15,.29: TM N. 

Ferissimus | stat. const. sing. [vid. Paradig. VI. 6 81.]‏ בצה 

ab absoluto nx3 firmitas, weritas, aeternitas; hoc loco 

abstractum pro concreto: verissimüs, veracissimus, ₪ rad. 

sincerus , delis fuit. ZEE . 205‏ בצח 
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"e 


Be? mentitur | 3. pers. 6 singular, fut. Piel thematis‏ ר 


ons®  poériltet |. 3. pers. masc. sing. fut. Niphal rad. ons; 
In fine vere. est infinitiv. Niph. cum :ל‎ 


ES . . 168 65, 16. 
TM nun Qui bene precari aliis voluerit | partic. . Hithpael 


um articülo rad, ^52, de qua videat. $ 49. Paulo post 
3. pers masc. sing, Hithpael, 

*n*xw2 plural. const. ab absol, אֶלהִים‎ cum praef, 3, ו‎ k 
cum Zero ex $ 15. 1. a. coll. $ 18. 2. 

12m dum | nom.“ subst, fides, veritas, adverb. veré, ita, 
fiat. Radix qo. 

D$v3n* e£ qui juraverit | a themate שבע‎ juravit , | particip. 

Niph. cum articulo et ı copul, Paulo post 3. pers. masc. 

sing. fut. Niphal. 


‚Ps 33, 4 


Opus ejus | nom, singular. "ovn cum suff, 3. pers.‏ פצהו 
sing. ad analogiam formae mh coll. '$ 81. IX. et 79. 3.‏ ^ 
Rad. ny.‏ 


P dn veritate | nom. fem. enm 3, h.!. cum Segot 
ar 18. 2. Rad. gw. 


Jes, 40, 8, 
ובש‎ 0 | ipsa radix coll. $ 31. c. 1. 
"en gramen | nom. masc. sing. א‎ rad. *Sxn arab. viruit. 


— 1404 — 


₪ 


Jes. 65, 16. Qui bene precari aliis voluerit in 


ierra, faciet hoc per Deum fidum. Et qui juraverit. 
in terra, per Deum fidum jurabit; priorum enim ca- . 


lamitatum erit oblivio, auferentur e conspectu meo. 

Ps. 35, 4. Promissa Jovae non sunt fallacia, 
ei fideliter praestat, quae promisit. 

Jes. 40,8. Exarescit gramen, decidit flos, dicta 
vero Dei nostri stabunt in aeternum. . 

Numer. 22, 38. Respondit Bileamus: veni qui- 
dem ad te, sed nihil loquar, uisi quod Deus mihi 
-suggesserit. . 

Numer. 25, 12. Hic vero respondit: nonne 
mihi studiose eloquenda sunt, quae Jova suggessit? 


a 





533 decidit.| ipsa radix coll. $ 51. €. 1. 
"x Jtos | nom. masc. bractea, lamina splendens, 2) flos; 
a rad. yx splendere, emicare, florere , efflorescere. 


stabunt | 3. pers. masc. sing. fut, Kal a rad. t» coll.‏ יקוס 
. .$61 

Num. 22; 38. 

b Pen; | ı. pers. sing. praet. Kal a radice 2!א‎ venire; 
verb. ,עו‎ cajus med, rad. cum א‎ permutata. juxta $ 61. 2 
in (7) quiescit. 

ה b5*n num possum | born infinitivus absolut. cum‏ אוּכל 
interrogat, [S 88. 1. Sequens est 1. pers. singular.‏ 
fut. Hophal radicis b2», verbi *b, de quo 59.‏ 
Futurum Hophal adhibelur pro futuro Kal, Coterum‏ 
de usu infinit. absoluti videatur $ 100.‏ 


^33 elogui | infin. Piel rad. 123. Paulo inferius est 1. pers. C 


sing. fut. Piel. 


indidit | 3. pers. masc. sing. fuot, Kala radice bi‏ ישים 


coll. $ 62. 

ae ori meo | nom. sing. 78 cum suff. ı. pers. sing coll. 
$ 84. Praefigitur 2. 

Num. 23, ı2. 

193% Respondit | 3. pers masc, sing. fut. per apocopen pre 
39% [coll $ 64. 4. et observ. I. 2. d.] radicis 039 re- 
spondit, exaudivit, testificatus. est etc, Praefigitur ^ + con- 
vers. fut. 
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N . 


"bun | 1. pers. sing. fut. Kal thematis "Pw custodivit, ser- 
vapit aeereavit , reserpapit, obserpavit. 


0 
1 


Nämer. 24. 1 —4. 


naar Cum videret | a radice nun 3. pers. sing. fut. Kal 


"cam * convers.. eX integro me per apocopen juxta $ 64. 
4. et observ. I. 2. b. et c. formata. 


1235 ut bene' precaretur | infin. Piel cum 4 pro 33, sed ^ 


" abjicit Dagesch defectusque hic per Kamez compensatur 
ex $ ag. 5. Radix qw. 


09327 Dyb5 Nb* non amplius, sicuti antea | פָּעַם‎ plural 
D'nysa pedes, gressus, vices, ictus, h. ],, ubi substantivum 
repetitur cum praepos. 3, sicut hac vice, vice prima. 
Radix byB coneussit, pulsavit , impulit , agitavit. . 


niapb. „abviam | natura sua infinitivus fem. const. cum 
praep. S P er Syriasmum pro לקראת‎ a radice הרא‎ 
evépit, cujus infin. fem. est. meo nti יראה‎ de ‘quo supra 
($ 46, vulgo praepositio: im occursum, "obviam. 


auguria | plural. a singul. vn3 omen, augurium,‏ בְחְשים 
deed aliquis captat; ad analogiam formae 3 6 81. VI.‏ 
adix wm) tantum in Piel wny ex serpentibus omina‏ 
capfagif, quae ratio 0000/0746 appellatur; 2) augura-‏ > 
tug est, observavit , explorapit , expertum, habuit.‏ 
ponere, hoc loco cum 233‏ שית nu* conserfit | a radice‏ 
[aciem convertere ad aliquid ; $. pers. masc. singular. fut.‏ 
apocop. nu [S 62.] cum * conversiv. fut. 0 quod cum to-‏ 
num retrahat juxta $ 17. 1. coll. 3 36. IIL, (—) in (-)‏ 
corripitur. ! |‏ 
desertum | nom. substant. masc. desertum, locus in-‏ הפוגי 
"cultus , quo pecora ad pascua duci solent , qualis est lat.‏ 


— 103 — 
Numer. 24, 1—4. Cum autem Bileamus 
videret, Jovam velle, ut bene precaretur Israeli, 
non amplius, sicuti antea fecerat, ' abiit ad au- 
guria captanda, Sed facie versus desertum con- 
versa prospexit ad Israelitas secundum tribus suas 
tendentes, el divino spiritu afflatus carmen infit 
his verbis. Dicit Bileamus, filius Beoris, dicit vir, 
cui oculus apertus est. Dicit, qui verba audit di- 
vina, qui visa. Dei summi. vidit, cui prolapso oculi 
retecti sunt. Ä 





saltus; cum articulo. Radix 23 in genere chald. duxit, 
arab. ductus est, spec. locutus est etc. | = | 
ww e£ elevavit | 3. pers. masc, sing. fut. Kal cum * cons 
vers, fut. a radice adp3 zZulit, attulit, extulit, elevavit, 
h. l cum 199 suos oculos elevaeit, ut videret; verb. 
i» et לא‎ [$ 65.] hinc prima radicalis (5) abjecta juxta 
56. per Dagesch forte compensatur, et ultima (x) ex 
63. in (T) quiescit. 
12 tendentes , propr. habitantes | partic. praes. Kal a rad. 
pu.et 12% habitavit, inhabitavit, mansit, resedit, cw- 


mu secundum tribus suas | plural. שַבְטִים‎ cum suffix, 
$. pers. sing. a nomine sing. 639 et way virba , 
sceptrum , tela, spicula, tribus. Praefigitur .ל‎ . 
האהי‎ et fuit | 3. pers. fem. sing. fut. apocop. nm pro nm 
coll. ף‎ 64. 4. et observ. I. 2. ₪; cum * conv. fnt, Rad. 


carmen | ovi similitudo, proverbium, sententia, pa-‏ מפלו 
suff.‏ מא rabola, carmen; ad formam *33 coll. $ 81. IV.‏ 
pera. sing. masc. Rad. won parabola usus est, pa-‏ .3 
rabolice locutus est. \‏ 

DM». dicit | partic, pass. sing. const, ab absoluto Di} effa- 
tum, quod nom. oraculis proprrum. Rad, O3 museitast, 
dixit yoce submissiore. / | . 

Dh apertus | part. pass. sing. cónust. ab absoluto um® ad 
formam "£5 ]6 8:. II] Radix mnw chald, perforarıt 
indeque aperui. 

qui audit | partic. praes. Kal thematis Prw) coll. $ 5o.‏ שמע 
et not, e‏ .1 

verba | pluralis const. a sing. "QM verbum, sermo,‏ אמרי- 
effatum , promissio, ad analogiam formae “se $ 81. VI.‏ 
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visa | status const. sing. ab absoluto mmm visio, ad -‏ פמוה 
formam mh [$ 81. IX.| Rad. nm, cujus 3. pers. fut.‏ 
Kal ($ 64. et 48.] sequitur,‏ 

et retecti sunt ‘| sing. const. part. pass. ab absoluio‏ פבלרת 
de quo 6 64:‏ , לה E radicis 5a revelavit| Yetexit, verb.‏ 
Rr ' Praeligit. "copula ex 6 90. 1. |‏ 

oculi | dualis a singular. P» ad formam n" coll.‏ שִיבָום 

$ 81. VI. Patach ob Pausam in Kamez mutatur, 


$.22. 
Ps. 104. 


*5^53 lauda 1 imperat. fem. sing. Piel [$ 49.] thematis am. | 

"dri anima mea | בפש‎ nom. subst, fem. cum suff, .ג‎ pers. 

sing. ad form. qoo [S 81. VL] ] 
t. magnificus es | 2. pers. masc. sing. praet, Kal rädicis 


- 


pu amictus es | 2. pers. masc. sing. praet. Kal, cujus (-) 
ob.Pausam in (r) transit, rad, was induit , metaph: cali- 

ginem, gloriam, potentiam , terrorem , ignominiam, Justi- | 

tuam. י‎ 

: עה‎ induit | partic. praes. Kal a radice ne obvelavit, in-- 
| duit, occultagit; verb. 55, unde ultima (n) in (--) ex 
6 64. quiescit. Ceterum videatur $ 105. 2. et 6 107. 3. 

np^huwa3 ut vestem | nom. fem. sing. transp. pro nbm, ves- 
lis; cum 3 praef, et articulo excluso; $ 89. ı 

ne13 expandit | partic. praes. Kal them, u verb. ry de 
quo $ 64. 

ng*"*s us aulaeum 1 nom. subst. fem. cum 5 et excluso 
articulo. 

contignat | particip. Piel cum articulo ad formam‏ המקרה 
Spb, cujus Patach ex $ 49. 3. in (r) mutatur; ultima‏ 


(^ ( in )-.-( transit juxta $ 64. Radix mi obrenif, oc- 
currit, Piel contignarit, 


— 105 — | ) 


6 22. 
De Benignitate. 


Ps. 104. Lauda, anima mea, Jovam. Jova, 
Deus mi, valde magnificus es, decore et majestate 
amictus. Induit lucem ut vestem, expandit coelum 
ut aulaeum. Contignat in aquis partem superio- 
rem domus suae, nubes facit currum suum, alis 
yenti fertur.  Ventis utitur p?ào legatis suis, et 

^igne flammante pro ministris. "Terram fundavit 
i super basi sua, in perpetuum stat. Oceano velut . 


— an: 


Dia in aquis | om plural [$ 77. not] cum 2 et art, 

extruso $ 89. 1. 

partem superiorem suae domus | plural. cum suff,‏ עליותיו 
pers. masc, sing. a nom, fem. mby, siguificante eam‏ .$ 

partem. domus, quae super tectum eminet, secretum, quod 

herus quiescendi, precandi, secreto confabulandi causa 
^ petit. Radix nby adscendit. 

nun facit | partic. praes. Kal radicis שום‎ s. n*g verb, y, 
de quo $ 62. Praepositus est articulus. 

Art. nubes | plural, a sing. 29 nubes densa. Rad. עוב‎ 
fiph. obnubilavit, obtexit. 

(3394 currum suum | 315% currus, nom. subst. masc. sing. 
cm suff. 3.. pers. masc. sing. Rad. 223 equitavit, vectus 
est, 

fertur | particip. Piel rad. 75% ivi 5 cum artic. ;‏ הל 

- "833 alis | status const. dualis a nomine 53» ala, ad for- 

mam aa $ 81. IV. 

wann pro legatis. suis | plural. cum suff. 3. pers. masc. 

.. sing; a nomiue sing. qu'un Zegatus; nuncius, angelus, xad. 
לאף,‎ hebr. inus. aethiop. misit. — 

ventus, spiritus etc.‏ רוח ventis | plur. a sing. gen. fem.‏ רוהות 

pro ministris | plural. partic. Piel cum suffixo‏ מ שַרְמָיי 
pers. masc. sing. ad. formam 2* $ 81i. VII. Radix‏ .3 
me Piel nw! ministravit, coll. $ ág. 3.‏ 

und flammante | part. praes. Kal thematis snb arsit. 

rion basi sua | 1150 basis, sedes, statio, cum suffix. - 

pers. fem. sing. ad analogiam formae "pa 6 81. 1. 

Rad. .כון‎ 

vinn ba stat | פוט‎ 2. pers. fem. sing. ‚ fut. Niphal radicis 
pin moveri, nutare, vacillare, Niphal idem; verb. v, de 
quo % 61. b» idem quod .לא‎ | 
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aeternitas , perpetuum , nom, mascul, "‏ ער | in perpetuum‏ בע 
cum praef, * [h. 1. cum (x) .ex $ 9o. b.] et post 556, :‏ 
et perpetuo. Radix n3 praeterit,‏ 49 

$0505 tegebas illam | 2. pers. masc. sing. praet. Piel i me 

- "cum suff, 3. pers. masc. quo apposito ultima vocalis ab- 5 
‚fieitar coll. $ 51. Radix np texit, occultavit, vexb. Ay, 
cujus media rad. h. l in Chirek quiescit, conf, 6 64.- 
not. III. 8. | ו‎ 

stant | 5. pers. masc. plural fnt. Kal thematis [B‏ יע מדפ- 
verb. primae gutt. de quo $ 48. :‏ 

$gn224 ab increpatione tua | Ya increpatio, objurgatio, ^ 
cum sull. 2. pers. masc. sing. ad analog. formae צרקה‎ 
coll. $ 85. B. Radix ya increpuit vel verbis vel factis, = 
coercuit, compescuit. 

radicis‏ ינוס fugerunt | 5. pers. masc, plur. fut. Kal‏ וְנוּפְין 
fugere, effugere, confugere; cum Nun parag. ]6 35. |‏ בוּס : 
nola 4.] hinc vocalis praeformativi. abjecta est, eon. 61. -‏ 
not.‏ .3 
tonitru, nom. subst. masc, cum aufi.‏ רעם | tonitru tui‏ »55 

^ 2. p. masc. sing. ad anal. formae בער‎ coll. $ 81. No. VI. 

Radix רְעם‎ perstrepust , commotus est, tonuit. 


jan dissipabantur | 3. pers. masc. fut. Niphal cum Nun 
parag. Radix san Kal conturbatus fuit, Niphal fuge, 
trepide surripuit se; verb. prim. gutt, de quo $ 48. 
Ceterum Schwa simplex sub & (man) ob pausam ex $ 18. 
5. transit in. Zere. 

[;5 .64 6 לה elati sunt | a radice nb» verb. quiesc.‏ רעלף 
pers. masc. plural. fut. Kal.‏ .3" 

1:353 , depressee sunt | 3. pers. masc. plur. fut. Kal [ coll. 

9. 1.] thematis *** descendit, it. praeceps ruit, de- 

5 dejectus , destructus est. 

valles | plural. a singul. nyp2 valks, intervallum‏ בקעות 

, montium, ad formam מְלְכָה‎ $ 83. C. Rad. vps scidis, 
di ffídiz , rüpit. > 

un locum | OínbD sing. constr. ab absol Opp.‏ אל - מקום 
Status constr. h. l. aute particalam relalivaıı positus‏ 


| — 107' — 












ıstimento 1606085 illam, aquae montes superabant. 
4 increpatione tua fugerunt, a sono tonitru tui 
üissipabantur. Montes elati sunt, valles depressae 
im locum, quem ipsis fundasti. Terminum con- 
0006 , qnem non transibunt, terram non iterum ' 
tegent. Emittis fonfes in vallibus, inter montes 
currunt, Potum praebent feris, onagri sitim se- 
dant süapa. Juxta illos aves coeli nidulantur, inter 





| imdiat vocem cum sequentibüs arcte esse conjungendam. 
ה‎ $14 2. 
a pronom. demonstr. h. 1. relative accipitur, coll. $ 94, 1. 
Maa terminum | nom, subst. a rad. baa terminavit, de- 
" urminayit. 
Mig constituisti | 2. pers. masc. sing. praet. Kal rad. D"w. 
De media rad. quiescente vid. $ 62. 
az: transibunt | 3. pers. masc. fut. Kal cum Nun parag. 
‚pausam 6 18, 5. Cholem ultimae retinetur. Rad, ^2y 
coll. $ 48. 
לשבו‎ "propr. revertentur | a themate שוב‎ 3. pers. masc. 
J| plural fut. Kal cum Nun parag. coll. $ 61, 3. not. Hoc 
/' verbum cum sequenti infinit. constituit adverbium et 
| titur per iterum, conf. $ 109. 
לבפות‎ segent | est infin. Piel cum terminatione fem. (n) 
«^ 65 6 64. 8 rad. nos. Praefig. praep. .ל‎ 
המשלה‎ emittis | a rad. n*w misit, partic. Piel cum arti- 
culo, conf. S 104. | 
מעונים‎ fontes | plural. a subst. singul. yp fons, ad anal. 
form. nbt» $ 81. No. II. . mE 
0bn33 in.vallibus | plur. ex sing. bn3 vallis, it. torrene 
per vallem fluens, hinc /lurius. Flectitur ad form. ^3 
681. No. VI. Hoc loco praefig. 3 'et exclusus artic. 6 89, 1. 
יהַלכו‎ currunt | 3. pers. masc. plur. fut. Piel 35,7% cum 
| Nun parag. et (.-) pro (:) sub à ob pausam 6 18, 5. 
Bad. qon. —— | | 
ימכו[‎ potum praebent | 3. pers. masc. plural. fut. Hipbil 
thematis ששה‎ Hi. potavit, potum praebuit, irrigavit; verb. 
לה‎ de quo $ 64, 2. ' Ä | 
Inn bestiis | stat. constr. sing. cum $ peragog. pro ית‎ 
[coll. 6 78, 2. not.] ab absoluto nım animal, bestia, fera; 
item appetitus. Radix 7n. 
ip agri | שָרִי‎ poct. pro m3 Patach ob pausam in (7) 
mutatur. . | 


rn. 


+ עליהם עוף השָמִיִם ישכון מבין עָפָאים am‏ 
nen :‏ הָרִים מעליותיו מפרי מעשיך תִּשְבַּע 


הציא להם מן Im wm‏ ישפח 225 wow‏ 
Miei‏ ִָּים Dn? mein‏ 235 אָנוש יִסַעַר: won‏ 
nim +‏ ארזי לְבְנון "iN‏ נְטַע: DN‏ שם צפרים | 
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: מצמיח חציר לְבְּהמָה ועַשָב On nah‏ 


סדה בחשים nma‏ ו + מָרִים הגָּבהים Do»‏ 





332 9* sedant, | a ^29 Frei; domuit, compescuit, 5 pes 


masc, plur. fut. Kal. 
D*w*38 onagri | plural. a singul. “a ad form. 7m 6 iá 


NO. 


‚ONnS silim suam f MPX siis, oum sull. 3. pers. mast 


plur. ad formam 137 [$ 31. No. VL] Rad. ung sitivéz. 

32v nidulantur | a bU habitavit , mansit, 5. pers. mac 
sing. fut, Kal. 

frons, cond‏ עָפִי frondes arborum | plural. a sing.‏ טְפאים 
° .16 ,81 6 

54» ותנו‎ cantillant | 5. pers. masc. plur. fut. Kal pro v" 
coll $ 56. Rad. בח‎ 

ZZ‏ .שקה irrigat | partic. "Hiphil rad.‏ מ שה ה 

v nií*hym e conclavibus suis | nom. supra jam dict, h. 3 
"cum suff. 3. pers. masc. sing. et praef. 15 cx $ go, 1. 


rebus a te creatis | nwyp opus, h.l. cum auff." 2. p.‏ מפשיף 
masc. sing. ad form. mh ]6 81. No. IX.] Rad..‏ 

pium satatur | 3. pers. fem. singul fat. Kal them. vx 
"coll. $ 50. - 

n*nxn germinare fecit | a rad. ny Kal ct Piel germina 

. vit, crevit, effloruit , Hiphil oriri vel germinare fecit 

> germen protulit ; ; particip. Hiphil coll. 6 5o. 


in ministerium, | status ' constr. sing. ab absolatı‏ לעבו רת 


my m. f. opus, servitus, cultus, ministerium, cum ' 
h.l ex $ 18, 2. praefixo. Rad. 139 servivit, serpitub 
usus est, fecit , laboravit. . 


ut producat | infin. Hiphil radicis My* exiit, prod‏ לְה!ציא 
coll. 6 8‏ ,לא it, Hiphil eduxit, produxit, verb. *& et‏ 
ot 63. Praefig. 5, conf. $ 101.‏ 


'mbe* laetum reddit | 3. pers. masc. sing. fut. Piel [ool! 


% 50, 1. not.] a radice mow 200/0/08 est, Piel et Hipbi 
exhilararit, Subaudiendum est UM coll. $ 93... 
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rum frondes cantillant, Irrigat montes: e con- 
vibus. suis superioribus, rebus a te creatis terra 
atur. Germinare facit gramen bestiae, et her- 
| jumento, ut producat panem e terra, et vinum, 
(uod laetum reddit animum hominis ; ut faciem 
iplendentem faciat prae pinguedine, et panem, qui 
vitam hominis sustentat.' Arbores Jovae saturantur, 
cedri Libanonis, quas plantavit, ubi aves nidulantur, 
1 sconia, quae sedem habet in abietibus, Alti mon- 
פש‎ incibus, petrae muribus montanis sunt refugio. 














recreayit, 
wa» saturantur | 3. pera. mascul. plural fut. Kal 
yav. 
" arbores | pr plural. constr. a nom. sing. we. Flectitur ex | 
91. No. VIL 
"M esdri | plur. constr. a sing. In. cedrus, ad formam 
als 81. No. VL] = 
} plantavit | ipsa radix. Patach ultimae ob pausam in 
Es transit. 
| "58x aves | plural a sing. צ5!ר‎ 0729. Pluralis a regula 
81: I. declinare videtur, sed eonferantur, quae de ' 
hac anomalia monuit Gesen, Lehrgeb. der hebr. Spracho 
' 6 129, not. 2. » 
Wan nidulantur | 3. pers. masc. sing. fut. Piel שח‎ rad. 
m, ‚nidificavit. Zere pro Schwa ob pausam. 6 18, 
oh ciconia | nom. fem., descendens a ven pius, propr: 
igitur pia scil. avs. Ciconiam sic dictam "fuisse putant 
& pietate erga pullos antiquioribus temporibus celebrata. 
ר1שים‎ 5 abietes | plur. a sing. Win2-abies, alii fraxinus; 
2) instrumentum , hasta inde facta. | 
1 הגבהים.‎ alti | plur. a nom. adject. m32a alus, excelsus, ad 
formam pe [$ 51] Rad. 52a altus fuit. Praeponitur 
4. artic. de quo 6 91, 3. - 
bsbpab ibicibus | a nom. masc. "sing. bw* plur, cum. 5 et 
excluso articulo. Flectitur ex $ 81. No. V. 
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npbb petrae | a singul. vbo petra, plur. ad formam "A 

[S $1. No. VI. ] - 

refugio | nom. fem. refugium, fiducia, a rad. o"‏ מִמְסָה 
^gonfugit ; speravit, confisus est.‏ 

D*ang5 muribus: montanis | plur. cum E et exclido- 'artic- 
"[$.90, r.]; areing, Ww mus montanms; | " ; 

tempus 5910/0108‏ מוער ad stata tempora | a sing.‏ ל מוּעָדים 
conventus ; locus ad conveniendum . constitutus, | costis,‏ 
ב עד plur. ad form.. 2», cum praep. 4 Rad.‏ . 
indixit , constituit.‏ 

ה , occasum suum | win aditus, adventus‏ מב!א1 
it. occasus; cum suffix. 3. pers. masc. ad formam ‚pm‏ 
No. DIL] Rad. xis.‏ .81 $[ 

"non adducis | 2. pers. masc. sing. fat. apoc. nun, 

^ C in ultima ob tonum per Makkeph ablatum -m: ה‎ 
corripitur. 6 17, 1. Rad. nw verb. עו‎ de quo $ 64° . 

wWo*n moventur | 3. pers. fem. sing. fut. Kal a rad, Ar: 
se movit, repsit, 

“23 nom. masc. ^y* silva, cujus Patach primae im ₪ ob 
pausam transit. | 

juvenis, plur. cum ar.‏ 0 פפיר leunculi | a sing.‏ הכפירים 
ticulo.‏ 

(ad: 2‏ שאג rugientes | partic. praes. plur. a sing.‏ שש אנים 
rust.‏ סאג 3*M) thematis‏ 

rapina, praeda, esca , cibus ,- fos ^‏ טרף ן ad praedam.‏ לטרף 
dum, nom. subst., cujus ).( 2.1. ob pausam in (T) |‏ 
mutatum, cuin b et excluso articulo 6 89, 1. Rad..smb‏ 
.rapuit, praedatus est, dilaceravit , decerpsit. /‏ 
et quaerant | a rad. vp» Piel quaesivit , petiit, ı‏ ול בק ש 
consuluit etc. infin. Piel cum praefixis b et *. Con,‏ 
.101 6 

bD53M cibum suum | אכל‎ cibus, inprimis fruges, nom, subet. 
"masc. sing. cum suf, 3. pers. masc. plur. ad formam eb 
[$ 81. No. VI.] Had. bz comedit, consumsit. 
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lunam fecit ad stata tempora designanda, sol no- 
nt occasum suum. Adducis tenebras, ut fiat nox; 
inea moventur ferae. Lemnculi rugientes praedam- 
que. desiderantes, ut cibum suum a Deo quaerant. 
Bxapiente sole colliguntur, et in lustris suis cubant. 
Honmo- exit ad opus suum, et ad laborem suum 
ueque sd. vesperam. Quot. sunt opera tua, Jova, 
omnia sapienter fecisti, et terra opibus tuis referta 
eat. In mari magno et lato animalia minora et 





ya exoritur | 2. pers. masc. fut. Kal [$ 5o.] Dhematis 

propr. micuit, emicuil, splendere coepit, hinc 

k ous, exortus fuit. 
יאספון‎ coluntur | 5. pers. masc. plur. fut. Niphal cum 

. Nun'parag. ] 35. not. 4.] a rad. son Kal, Piel et Hiph. 
congregavit, collegit, recepit, condidit, abstulit ete.. Niph. 
eollectus, ablatus, mortuus est; verb. prim. gutt. de quo 
f 48. Ceterum ob pausam (--) pro (:) sub med. rad. o 
positum est, $ 18, 5. 

habitatio , habia-‏ מעון in lustris suis | a nom.‏ עגמל 
eslam (rad. y») plur. ]6 77, 5.] cum suffix. 3. pers.‏ 
mas. plur. ad formam "Es [$ 81. No. III.].‏ 

cubuit, coivit, 3. pers. masc.‏ רְבץ cubant | a radice‏ ירגצי\, 

fut. Kal cum Nun parag. [$ 35. 4.] Kamez pro 
) sub. med. rad. (3) ob pausam ex $ 18. 5. 

exi£ | 3. pers. masc. sing. fut. Kal a rad. mx» verb. Tb,‏ יצא 
.ג .59 6 cam duplici Zere, extrusa prima radical, coll.‏ 

233 ad opus suum, | פעל‎ nom. masc. sing. ‘cum suff. 3. 
pers. masc. sing. (vid. Paradigma VI. 6 81. Radix bye 
operatus est, egit, fecit. 

[ 212918 usque ad vesperam | עדי‎ plur. constr. a sing. “9 
aeternitas, h. 1. praep. ad, usque ad, donec. 2,9 vesper, 
vespera, nom, subst. masc. Segol transit in (7) ob pau- 
sam 4 17, 2. C. 

Vers. 24. jam 0 16. explicatus est. 

3033 et lato | stat. constr. sing. ab absol. any /atus, inflatus, 

nom. מה‎ a am3 Jatus, dilatatus est. Flectitur ex 
81. 

2 dualis a nom, com, m (vid, Parad. II. 6 81.) manus, 

it. Zatus, signum, ripa, tractus, locus, spatium eic. 


3n? propr. igitur denotat spatiosum ad utramque‏ יָרִיִם 


manum ‚1. e, orar. 
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4862 וְאִין‎ innumerabilia | coll. ₪ 123. not. 1. 
n i^n animalia. | vide supra. 
קמגות‎ minora | plur. fem. a nom. adjectivo mp fem. nah 
pareus, minor. Radix Ten pareus, minor fuit. "Conf, 
82. Ä | 
ה דולוה‎ majora] plur. fem. a nom. adj. 51- f. nófui me- 
Rad, 533. Conferat. $ 82. -- 
אָכְיות‎ naves | plur..a sing. אָבְיָה‎ navis et collect. naves. 
aa) erocodilus | nom. masc. ex m et terminátione ad- 
. jectivorum 7, proprie £oréuosus, hinc quodvis amma 
majus, in mari vivens, inprimis serpentes majoresy it 
crocodilus, " 
my formasti | 2. pers. masc. sing. praet. Kal rad. sn. 
"pne ut Inudat.| a radice png Zusit, risit, irrisit, infinit 
> Piel cum ל‎ praef. de quo 6 101. Zere ultimae (pmi?) ol 
' tonum per Makk. ablatum in (:-) corripitur. 6 17. 1. 
045 omnes | פל‎ nom. subst. [coll. $ 91. 4. not] cum suff 
5. pers. masc. plur. ad formam ph [$ 81.] Rad. .על‎ 
ישברון‎ exspectant | rad. ^3! observavit , animadvertit, Pie] 
exspectapit, speravit; 3. pers. masc. plural, Piel v» 
cum Nun paragog. et cum Zere pro (:) sub media rad 
coll. $ 18, 5. | \ 
לת‎ ut des | à themate 13 infinit. constr. Kal pro אנת‎ e 
" hoc pro jh3 [coll.. $ 56. not. 3. cum $ 12. 2.] cun 
praep. 5, h. 1. cum (ד)‎ ex $ 89, 1. 
10323 suo tempore | עת‎ tempus nom. subst. comm. cum sufl 
3. pers. masc. sing. ad analogiam אם‎ [$ 81.[ et praef. 5 
qnm si das | 2. pers. masc. sing. fut. Kal rad. 433, de qu« 
6 56. Omissum cst DN si. 
ילק טוז‎ colligunt | 3. pers. masc, plur. fut. Kal cum 'Nun 
> parag. Cholem ultimae pro (:) pausa juxta 6 18. 5. 6 
quirit. Radix לקט‎ Zegit, collegit. 
הפמה‎ si aperis | a nn& aperuit; 2. pers, masc, sig. fn 


4 


Kal [S 50.] : 
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majofa moventur. innumerabilia, lbi naves ferun- 
tur. crocodilus, quem formasti, ut in eq ludat. 
Omnes .te exspectant, ut des escam suam suo 
tempore; ' Si das ilis, colligunt, si aperis ma- 
num tnam, bonis satiantur. Si faciem tuam abs. 
copdis, perturbantur; sin aufers spiritum eorum, 
exspirant et ad pulverem redeunt, 751 emittis spi- 
ritum tuum, creantur, et superficiem terrae reno- 
vas Jovae majestas est aeterna, 'Jova laetatur de: 





malen 'satiantur | 5. pers. masc, plur. fut. Kal cum Nun 

' '"Mrag. 8 rad. »2v. 

sé abscondis | 2. pers. masc. singular. fut. Hiphil‏ מסאיף 
radicis ^o. .‏ 

Was euam fuüciem | plural. 0933 cum suflixo. 2. pers. masc. 


won * perturbantur | a r$dice bna Niph. conturbatus, ter- 
rifu& est; 3..pers. musc. plur. fut. Niphal cunr Nun parag. 

bh si aufers | 2. pers. masc. singular. fut, Kal pro האסף‎ 
[$ 58. 3.] Rad. os. Vid. supra. ' | 

spiritum eorum | m cum suflix. 5. pers. masc. Inr.‏ רוּחָם 

. Acoedente suff. abjieitar Patach furtivum. E 

W137 exepirant | 3. pers, masc. plur. fut. Kal radicis v3 
eepirapit, mortuus est, coll.$ Ag. et de (T) sub med. 

. mà * $318, 5. Ceterüm cum Nun parag. $ 35. not. 4. 

b*ap ad pulverem | "22 puleis cum sufix. 3. pers. masc. 
plur.,-ad form. 137 [$ 81.[ = | 

quse redeunt | a rad. aw verb: quiesc. עו‎ de quo 6 
5. pers. inasc. plur. fut. Kal cum Nun pareg, . De abjecta 
praeformativi vocali (T) vid. nota ad $ cit. 3. . 

nen si emitis | 2. pers. masc. sing. fut. Piel [$. 5o. in- 
primis 1. not.] Rad. nbw misit, emisit, Piel et Hiph. 

|. misit, dimisit, ejecit, expuct.  . 
יפַראון‎ creantur | 3. pers. masc. plural fuf. .Niphal cum 
un paragogico, radicis x3 creavit. Zere pro (:) sub 
med. rad. ^ explicatur '$. 18, 5. 00.3407 

Hanna et renovas | 2. pers. masc. sing. fut, Piel rad. wn 
innovavit, regtaurapit , cum * copulat. ex 6 9o. 1. 

*38 superficiem | status constr. plur. tn38. | 

*n* est | 3. pers. sing. fut. Kal, pro *», forma apocopata 
pro m coll. $ 64. 4. et observ. IL. 2. e. Rad. ms 

1122 majesias | sing. eönstruct. ab absoluto "i23... - 

de operibus suis | mioyn cum suffix. 3. pers, masc.‏ ב מעשיו 


vU 
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Ps. 145, 7- 9 18-0.‏ זר 22 טובף יבועו now‏ | 





singe. et cnıh praefixo 2. Ceterum flectit ad à formas 
ה‎ $ 81. No. IX. 
הפיט‎ si adspicit | a radice כבט‎ Hiphil intuitus est, ad- 


spexit, prospexit, particip. Hiphil pro wı23n [con $56] 


eum articulo. Construitur h. 1. cum 5, y wh terram. — 
רת רע‎ contremiscit | thematis רעד‎ tremuit , trepidavit 3. p. 
"fem. sing. fut. Kal [$ 49.] cum Vau conv. fut. "Ultima: 
in pausa. 
var si attingit | 3. pers. masc. sing. fut. Kal radicis SR 
tetigit, attigit, laesit , percussit, verb. פן‎ de quo $ 56. 
בַהָרִים‎ montes | plur. a sing. הֶר‎ mons [coll. $ 81, 20. ef 


$ 17, 2. b.] cum 3 et artic. pro 0*3573 6 89, 1. 6 6 231 — 


svp fumant | a rad. wi» fumayit 3. pers. masc. plum, 
fut, Kal »wvy* cf. 6 48, .ג‎ Est Verbum medise E, quod 
(-) in ultima fut. Kal habet [S 51.]; indeque Kamez 
(:) in pausa, ex $ 18, 5. Vocali autem (7) in locum ((:) 
‚substituta, vocalis antecedens ('^) redit in Schwa compo- 
situm (:-:) conf. 6 48, 1 et 3. 


nhe canam, | 1. pers. singular. fut. Kal. cum ה‎ ‚parag, 


6 36, 1.] a radice שיר‎ canere, verb. ,עי‎ cujus med, 


rad. in Chirek quiescit, coll. $ 62. 

yanz per vitam meam | חי‎ plur. twn. sita, cum suff, a. E 
sing. (77), cujus (-) ob pausam in (Tr) transit, et cum 
praef. 3. Rad, mn vixit, 

res psallam | a. "pers. sing. futur. Piel cum n paragog. 


36, 1.[ a rad. "nr Piel psallit, cecinit, modulgtua est. . 


"5 Deo meo | אלהִים‎ plur. cum suffix, 1, pers. sing. et 
praef. 5 h, 1. cum (- 7 ex 6 15, 1. 

adverb. ex 19 et praefix, 3‏ בעור | quamdiu existo‏ עודי 
compositum , propr. eo tempore , quo adhuc, quamdiu,‏ " 
cum suff. 1. pers. sing. quamdiu ego, scilic. sum, .‏ .1 .ת. 
existo.‏ 

2*95 grata sit.| 3. pers. masc. sing. fut, Kal 9 48.[ the- 
matis Sy suavis, duicis, gratus fuit. 

eloquium, sermo, oratio; querela ; ;‏ שיח | camoena mea‏ שיחי 
שיח nom, subst. masc, cum suff. ı. pers. eing., a radice‏ 
meditari , cogitare, loqui , queri, conqueri.‏ 
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peribus suis. Si terram adspicit, ea contremiscit; 
₪ montes. attingit, fumant. — Per vitam meam 
10785 eármüna canam, Deo meo psallam, quamdiu 
edsto. Grata sit ei camoena mea, ego de Jova 
laetsbor. Peccatores e terra exscindantur et impii 
‚exstirpentur. Anima mea lauda Jovam, laudate Jovam! 
die. 145, 7--9. ı5—20. Memoriam .multae 
tuae benignitatis proferunt et bonitatem tnam de- 


יס 











₪? laetabor | 1. pers. singular. fut. Kal. rad. mm coll. 


pers. masc. plur. fut. Niph. thematis‏ .5 | יי יפו 
bon, verb. 99, cujus med. rad. abjecta h. 1. compensatur‏ 
per ‚Dagesch forte ex $ 57, 3.‏ 

| tih peccatores | plur. a sing. «n peccator, nom, subst. 

. masc a rad. Men peccavit. 

ba עור‎ exstirpentur, propr. non amplius ipsi | La negatio 
IW cum suff. 3. pers. masc. plur. ad formam tmm [$ 81. 
VL] Ceterum conf. $ 1233. 

"We lawda | imperat. fem. sing. Piel a radice 72 coll, 


"ba laudate | imperat. miasc. plur. Piel a rad. 5*5 spien- 
dut, nituit, item gloriatus est, it. insanivit. Piel lau- 
davit, celebravit. De Dagesch a Piel postulato, h. 1, 
abjecto. conf. S 39, 1. not. 

X» Jovam | nom. contractum ex nj" vel potius ex nm. 
"Per apocopen hoc in יָהף‎ et hoc in f» immntatum est 
Ps. 145. 7—9. 15-— 20. 

331 Memoriam | status constr. sing. ab absoluto ^21 memoria, 
! met. id, cujus recordamur, ad form. "ao [$ 8:.] ‚Rad. 5» 

recordatus est, memor fuit, 

4319 tuae benignitatis | טוב‎ bonitas, bonum, benignitas, 

praestantia, laetitia, prosperitas; nom. subst. masc. cum 

suff. 2. pers. masc. sing. Rad. 218 bonwmn, gratum, ac- 

cepium, laetum esse. 
*»p*2* proferunt | 5. pers. masc. plur. fat. Hiphil radicjs. 

»22 scaturivit, eructavit, Hiphil. praedicavit, verb. is, 
. inde 3 abjectum per Dagesch compensatur, ‚conf. 6 56. 
An צרם‎ et bonitatem tuam | 757% nom. fem. singular. cum 
> auff. 2. pers. masc. sing. [coll. 6 83, B.] a rad. px. 
יבג‎ decantant | 3. pers. masc. plur. fut. Piel a rad. t5 
cecinit , cantayit, Jubilapst , Piel exclamavit, 7ubilayit, 
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U^ PER (Vau abundans). (7 NP 


' eantayit, Zere ro () sub med. rád. ob pausam por 
est, cf, $ 18, 5. - 

| qun propitius | nom. adject. gratiosus , clemens propi 
benignus, a,rad. jan misericors fuit, misertus est, fi 
benevolentiam exhibuit. : 


ei misericors | nom. adject. a rad. bm mollis , 1‏ בְרְהוּם, 
fuit, hinc amavit, misertus est.‏ 


longanimitate | yw status constr. sing. ab A‏ 3*5 אפּים 
Into’ wow ’[vid. 6 81. No. '"V.] adject. Zongus,: ta»‏ 
Rad. 8 prolongatus est, Hoc loco conjunctum‏ 
D*5M propr. "ira, furor, designat eum, qui non es‏ 

. irascendum Ppuniendumve proclwis, irritatus contra m 
ricordia. iram temperat, Conf. $ 121, 5. ! 


7544331 e£ magna | status constr. sing. ab absol. ona | 


121, 3. 
?bn*y 65 misericordia ejus, „| plui. bonn viscera; 2) 4 


inprimis erga familiares, pietas ; 3) gratia, favor. . 4 

suff. 2. pers. masc. sing. ^ : 

' ו ש2ר%‎ sperant | 3. pers. masc. plur. fut. Piel rad. 
Zere pro (:) sub med. rad. ob pausam $ 18, 5 

1n13 das | part. praes. Kal rad. 13. Sequentja verba. 
in praecedenti Psalmo. 

nnisaperis | part. praes. Kal rad. nn* aperuit, conf, % 
1. et not. 

$*ai/D* et satias | partic. Hiphil rad. »3w [coll. .50.[ : 
* copul. ex $ 99, 1 

pro desidério suo | nom. &ubst. masc. voluntas, ac‏ בְצוּן 





— 117 — 


antant. Propitius et misericors est Jova, longani- 
zitate et magna beriügnitate. Jova omnibus favet, 
& miseretur omnium operum suorum. Omnium 
סט‎ in: te sperant, et tu das illis escam suo tem- 
poxé-: Aperis manum tuam, et satias omnium vi- 
ventiit desideria victus. Bonus est 1078 in omni- 
bus actionibus suis, et benignus in operibus suis. 

Propinquus est omnibus ipsum sincero.animo invo- 
} nibus. Desideria cultorum suorum explet, cla-. 
Toren eorum exaudit eosque servat. Jova conservat 
otmes, qui eum diligunt, impios vero perdit. 


4 





tatio, approbatio, benevolentia, Radix n3 gratum, aca. 
ceptum habuit, approbavit etc. 
wayı in omnibus actionibus suis | plur. t^23* cum suff. 
3. pers. masc. sing. a sing. 437 via, iter, vita, vivendi 
ratio, actiones, opera ctc. Rad. 'qa. : 
כִרְאָיו‎ eum invocantibus | part. praes. masc, plur. Kal cum 
suff. 3. pers. masc. sing, a singulari mıp ad formam 2*k 
[cll $.81.] Rad. we. . 1 
UM*Yyp* ineocant eum | 3. pers. mascul. plural. fut, 
cam suff. 3. pers. mascul. singul, pro amuep* coll.$ 54.. 
DDN3 sincero animo | mmy veritas, nom. subst. fem. pro 
ממ‎ coll. $ 12. cum pracf. 2 h. 1. cum (.) ex. $ 18, 2. 
רצון‎ desideria | h. 1. stat. constr. sing. .al» absol, רצו‎ 
יראיו‎ cultorum suorum, | plur. cum suffhix,"3. pers. masc. 
sing. a nomine sing. my. "Had.'aew timuit. 
bnys מ‎ clamorem eorum | nywvb clamor, vociferatio, nom. 
fem. sing. cum sul! 3. pers. masc. plur. a שוע..80ע‎ vel 
x") clamavit, inprim. opitulandi causa. ot 
Dy»*uw1** eosque servat | 3. pers. masc. sing. fut, Hiphil 
. eum suíf.. 2. pers. masc. plur, [$ 51 et 54.] et praef. 1. 
Rad. ישע‎ Hiphil *vtn, €crb. 45 de quo 6 59. 
שומר‎ conservat | part. pracs. Kal rad. mV. 0 
van qui eum. diligunt | plur. part. praes. Kal 32i cum 
suff, 3. pers. masc. siug., ad-analog. formac 2*K {$ 81.] 
Kad. an. - " 
ישטמיר‎ perdit | 3. pers. masc. sing. fut. Hiphil thematis 
DU Hiphil perdidit, abolavit, destruxit, Niphal pass. 


^ 
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Ps. 136. 

1917 Laudaté | imperat, masc. plur. Hiphil a radice 
Hiph. mn confessus est, laudavit, celebravit. v 
4p et לה‎ [$ 65, 2. 5. lC De prima rad. (*) quiescente in 
Cholem conf. $ 59. Ceterum de ultima syll. abject. 
: cf, $64; 3. | 

11 0n 1 ejus | on: cum suff 3. pers. mísc, "ng 
ad formam wor ]6 8ı.] Rad. "m. 

«34x ל‎ dominum. dominorum | plur, constr. a: sing. if" 
dominus, ad analogiem pa ]6 81. No. IIL.], cum praef. 
b juxta $ 18, 2. Est plural. majest. de quo 6 113, a. 
Sequens est plar. absol cum articulo ex $ 21. cum (Tr). 
Conf. $ gr, 

qui p^ | part. praes. Kal cum praef. 4 Rad, ney.‏ לְעַשָה 

uei mirabilia | plur. fem. partic. Niphal unbe fem. 

: Rad. aha. 

í" לב‎ solus | 335 adverb. cum suff, solus , própr. ipse solus. 

expandit | part. praes. Kal cum 4. Radix vp.‏ לר!קע 
inpr. 1. not.‏ .50 $ 

אור Juminaria | plur. a nom. subst. it. Rad.‏ אורים 

n*vnnpb ad dominium | nom. subst. fem. cum 5 .praef. 
Rad. "bun. In sequenti versu est plur. constr. ad form. 

. I$ "83. D.] Confer. etiam $ 114, 2. 
m D in nocte, | ^b .ג‎ 1. cum ה‎ parag. nr nox, cum 


- 119 — 


Ps. 156. Laudate Jovam, nam bonus est, 
| benignitas ejus durat in aeternum, Laudate Deum 
= Deorum etc. Dominum Dominorum, qui solus 
" magna et mirabilia fecit, coelum sapienter paravit, 
terram super aquis expandit, magna luminaria 
fecit, solem, ut diei dominium haberet, lunam et 
stelles, ut noctis dominium haberent etc. Qui per- 
emet Aesgyptiorum primogenitos et Israelitas ex 
Hhs eduxit manu fort et brachio extenso, mare 
dgeum divisit et Israelitas transmisit , Pharaonem 
em exercitu suo in illud excussit, populum suum 


et excluso artic. [$ 89, 1.] Patach in (7)‏ 3 .יחק 
trnsjt ob pausam 6 17, 2. c. -‏ 

qui percussit | status constr. sing. part. Hiphil pre‏ למגה 
‚np. Radix n23 Piel et' Hiphil percussit, cecidit, vulne-‏ 
ז . . répit, laesit.‏ 

primogenitos | plur. cum suffix. 3. pers. masc.‏ ב כ 1פיתם 
primogenitus, a rad. ^23 Piel‏ בכור pur. a nomine sing.‏ 
primogenitum effecit,  Praefigitur 3. ec‏ 

eduxit| 3. pers. masc. sing. fut, apoc. Hiph. [$ 59.]‏ דופ 

. "um 3 conv. Tut. Rad. sex. Uv n 

ex is] wm medium, nom. subst. màsc. oum suf.‏ מתוכ! 
pers. masc. plur. ad formam mm [$ 81.[ Praefigitur‏ .5 
m ex S 85, 1. | | €‏ 

apım forti | adject. fem. a masc, pim fortis," potens [coll. 

82.] Rad. pt. t7 NEED 

313123 e£ brachio | nom. comm. zt brachium, cud prae- = 
fxis 3 et *. . בש‎ 

extenso | partic. pass. fem. sing. a masc. 413 [coll,‏ ב מזיה 
.^ תת $ de quo‏ , לת radicis 753 verb.‏ ].82 6 

discidit | particip. praes. Kal a rad. 8 egcuzt, ab-‏ לגור 

|  seidit, discidit, excidit. Praef. 5. Inde descendit qegnens 

ad. for-‏ הנל in segmenta scil. duo | plur. a sing.‏ ל בְזָרִים 

mam «om [$ 81.] Praefigitur ל‎ ex $ 18,1. > 

et transmisit | 5. pers. masc. sing. praet. Hiphil‏ הְהעביר 
rad. “Sy; cum N. '‏ 

et excussit | 3. pers. masc. sing. praet; 1 rad. ^93‏ בער 
excussit , Piel idem. t. T .‏ 





l 
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jó*ny cum exercitii suo 1 € exercitus n, s. m. cum. suff. 
"et praef; 1) י.‎ 

per - | part. Hiphil rad. qt [S. 59] cum 5.‏ למוליף 

aha, ‚aechdät ‚| 3. pers. masc. sing. fut..Kal eum Y.conv, 
fnt. a ‚themate הרג‎ occidit coll. $ 48. 

magnus ,. potgne; ma-‏ אריר magnos | plur. a sing.‏ אבִירִים 
raestans,. Rad. IN.‏ תעל 

Ox" terrain’ eorum ! ms cum sufl. 3. pers. miasc. plur. 
ad formam מלף‎ [$ 8 1.[ 

servus, cultor cum süff. ’ad'’form.‏ עבף | cultoribus suis‏ עברו 

"in. Rad. av. 

3 שצשופלנ‎ + miseria nostra | bes Aumilitas, nom. 
subst. es fg " suflix. 1."pers. plur. (ad formarmh “so 
$ 812) et Sum prsef. & 45 ש‎ nota relationis ex um 
"Contratiti. 2880. hau humilis, ‚demissus, depressus. fieit. 

134 nostré'| praep. 5 cum 81. 1. pers. plur. $ 89, 3 

y 97223 et liberavit nos | a radice ברק‎ rupit, ddaceravit, 
Miberabit,:; 5. pers. masc. sins. fut. Kal cum ı convers. 
fut, et suff. 1. pers. plur. coll. $ 54. 

13*5 מא‎ gl inimicis nosiris | plur. cum suff. 1. pers. plur. 
a sing. 1%. Pracfig. praep. מן‎ ex $ 89. .ג‎ 
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u, desertum perduxit, reges magnos percussit et 
| reges potentes occidit, Sihonem, regem Amoritarum, 
Ogim, regem Basahitidós, et terram eorum dedit 
kraelitis possidendam, cultoribus suis; in miseria 
aostra nostri recordatus est, et ab inimicis nostria 


noy äiberavit; qui : omnibus dat panem etc. Lau- 





| due Doms oelicalhın, nam benignitas ejus durat 


MÀ e / 93. 
De Longanimitate. ; Misericordia ac Gratia. 
Ps. 105. Lauda, anima mea, Jovam, et quic- 
quid in me est, nomen ejus sanctum. Lauda Jo- 
füm, et ne beneficiorum ejus obliviscere, qui tibi 
iniquitatem, tuam. condonat, morbos tuos omnes 


' - 





25 m 5 9 8 
Ps. 103. 


V» 


, Basc, קרב‎ intimum , intestinum ,  wenter ‚it, animus , mens, 
‚ogisatio, plur. cum suff 1. pers. sing, ad formam 450 
|[$ 82.] Rad. 3*p appropinquavit, 

"9n obüviscere | 2. pers. singul. fem. fut. Kal radicis 
noU et n» oblitus est. 

"353 benefi fciorum ejus | plur. cum suff, 3. pers. masc, 
ing. a sing. n. hm} reéributio bona vel.mala, s. prae- 
mii, s. poenae, beneficium. Rad. bns tribuit, "retribuit. 

gui condonat | partic, praes. Kal 6 50, 1. not,] cum‏ סלף 
articulo , a rad. n*o condonarit, remisit, propitius fuit.‏ 
demonstrativum, h. 1 per ellipsin pronominis relativi‏ ה 
usum recipit relativum , $ 91, 5. not.‏ אש 

153132. iniquitatem tuam | nom. subst. mascul. singul. "m? 
perversitas , iniquitas, pravitas, cum satt. 2. pers. fem. 

sing. *5 pro 7%. Had, my. 

"aan qui sanat | particip. praes. Kal cum artic. [$ 21.] 
rad. .M8S* reparavit, instaurapit, sanavit, curayit, 

infirmilates , morbi;‏ מִחַלוּאים morbos tuos | plur.‏ תּחָלוּ איכי 
pro € [coll, $ 25.] Patach ob pau-‏ ^« ]גו cum‏ 
s&m in (T) mutatum. Radix non viribus attritus et im-‏ 
minutus est, infirmus, egrotus fuit, argrotarit.‏ 
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liberat | particip. praes, Kal a radice " - |‏ הגואל 


diberavit. Praefigitur artic, 

nahen 6 fovea | nom. fem. sing. cum praef. 1m. Bad. mne 
&pclinare , propendere, deprimi.. . - 

*53*3n vitam tuam | plur. Den cum auff. 2. pers. "bg. 
Er cujus (-) in (7) ob pausam mutatum est. 

cum suff, *9 pro‏ מעשר te coronat | partic. Piel‏ המעטבְכי 
et cum articulo, Rad. ott circumdedit , Piel circum-‏ 7 
cinxit, coronapit, ornayit, .‏ 

p*auma satiat | part. Hiphil cum artic, Rad. aw. 

2:33» nom. "42 vum suff, 2. pers: fem? sing. Interprefes in 
hac voce vertenda admodum dissentiunt. Nónnulli' per 

> ornatum, órnamentum reddiderunt, : et hinc genas ,-ma- 
zillas, malas, ab ornatu sic dictas, mtellexerunt. "Al, 

corpus tuum. Aliis est: tEmpus matutinum, Juventus. efc, 
Conferantur Rosenmüll. Scholia ad hunc.locum. 

renopatur | 2. pers. fem. sing. fut. Hithpael rai vm.‏ מה חש 

ädız uti aquia | ^v» aquila cum praef. 3 et articulo" 'ex- 
cluso. $ 89, 1. 

pueritia, adolescentia , nom.‏ בעזרים | Juventus tua‏ בְעוּרְיבִי 
ob pausam‏ (ד) mmsc, plur. cum suif. *5»* , cujus (-) in‏ 
mutatum est.‏ 

D'prvy oppressis | particip. passiv. עשוק‎ plur. a rad. pw» 
oppressit , defraudavit, insolenter egit, violentus fuit: 
Flectitur juxta formam 5 5 81.]. 

patefecit | 3. pers. masc. sing. fut. Hiphil a rad. v»‏ יוריע 
scipit, cognovit, expertus est, sensit, Hiphil indicavi£,‏ 
ostendit, instruxit, verb. ib et tert. guttural., hinc prima‏ 
ex‏ ע rad. quiescit in Cholem ]6 59.] et Pat. furtiv. sub‏ 

5o. Ceterum Futurum loco Praeteriti, conf. 6 98. 
vnib^ 22 facta sua | טַלִילָה‎ actio, opus, facinus, nom, fem. 
h. L in plur., cum suf. 3. pers. masc, sing., à radicc 
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anat, vilam tuam .e fovea liberat et benevolentia. 
סא‎ misericordia te coronat. Bonis te satiat, juven- 
₪9 הגש‎ renovatur uti aqnila. Jova jus reddit 
omyibus oppressis Mosi vias suas patefecit, et 
rütionem agendi Israelitis. Misericors et benevolus 
est 1978, longanimitate et multa benignitate. Neo 
perpeno litigat, nec iram seryat. Non pro peccatis 
Xmosttis. nobiscum. agit, hec pro inhiquitatibus now 
:א‎ nobis rependit. Sed quantum coelum eminet 
sper terras, tantum superat ejus benignitas erga 
emnes, qui eum reverentur Quantum distat ortus 
ab occidente, tantum] removet a nobis praevaricae 





Um fecit, egit, operatus est. Verba sequentis versus in 
praecedente $ jam exposita sunt, 
ל נְצֶה‎ perpetuo | adverb. conflatum ex nom. nx3 aeternitas 
et praep. 5 juxta $ 89, 1. b. praefixa. , 
aw gat | 3. pers. masc. sing. fut. Kal thematis 3m 
are, contendere, curam agere, verb. quiesc. XP, de 
quo $ 62. 
ישוס‎ servat scil, iram | 3. pers. sing. masc. fut. Kal pro 
ינמור‎ [S 56.] a rad. DJ custodivit, servavit, observavit. 
כ חסאיכו‎ pro peccatis nostris | a nom. subst. wen peccatum 
lar. Den, cum 821. i. pers. plur. et praef, 3 juxta 
% 18, 2. Had. Ken. 
133*n13592 pro iniquitatibus nosfris | plur. fem. cum suff, 
.ג‎ per». plur. a sing, 133; praefigitur 2 ex $ 18, 2. 
13335 nobis | praep. עַלִי‎ cum 808. .ג‎ pers, plur. $ 89, 4. 
n3 ji» quantum eminet propr. secundum altitudinem | stat. 
constr. sing. ab absoluto 553, nom. adject. altus, ad 
formam pa [$ 81.[ praefix. 5. Ceterum conf. $ 121, 3. 
—423 superat | ipsa radix valuit, invaluit, praevaluit, supera- 
it, magnitudine, multitudine et copia, robore et viribus, 
dignitate e£ auctoritate, 
pa2 quantum distat | inf. constr. Kal cum praef. 3 (coll. 
6 101.] a radice pn donge, procul fui, remotus est, 
longe recessit, abit, Hiph. removit. 
מ דרי ה‎ ortus | nom. 80256 sing. a rw or£us est. 
säysn ab occidente | nom. subst. masc, sing. occidens a 
^ad. sy. Praeponitur m $ 89, 1. 
p*nah removet | 3. p. masc. sing. praet. Hiphil a rad. Em. 
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LER v 5 praevaricationes nostras | lun cum suff. ME 
"plu . à Dom. níasc. sing. von defectio;  rebeliio ,.m 
„yaricatio. Flectitur ad formain nii [$ 81]. - Radix: 
* defecit, praevaricatus est. " 


bn*3 ut miseretur | inf. Piel'a Yadice tm Piel. niis 


"est. Praefigit. 5." Sequens 001 5. pers. masc. Piaet. ] 


33939 conditionem, nöstram ] יוצר‎ gmentum, nom, & 


sing, cum suff. 1. pers, plur. [Ícoll. $ 81. No. VI] ] 
יצרי‎ finxit, formayit. 

Saat recordatur |. pärt. passiv. a fad, "1. Sed Hegen 

, esse videtur 127 vel "5f. רת‎ 

"^xn3 ut graminis | ""xn cum 7 et excluso articuld, 

89, 1. cum 6 21... 

2 dies ejus | plur. nm cum "suff: 3. pers. màsc;-8 
coll. $ 84. : Ceterum de nomitiativo אנוש‎ conf. 0 i2b, 1 

Y^X? floret | 3. „pers. masc. sing. fut, Kal a rad. ציץ‎ ni 
florere, verb. "5 de quo 6 62. 

-n33g transit | 5. pers. fem. sing. "praet. Kal theniatis 

4133*M perit, propr. e? non est | megatio ww. cnm. SU 
3. pers. masc. sing. coll. $ 23, 5. cum '$ 25. Cote 
conferatur $ 123. a. 

133*2* agnoscit eum, | 3. pers. masc. sing. fut. Hiphil, 
5233 [S 56.] cum suff. 3. pers. masc. sing. (S 25, 
Rad. 453 Hiphil agnopit, cognovit ,.sciyits 

Jocus gus | Dipo cum sullix. ad form. pa [S‏ מקומן 
.קוּם Rad.‏ 

uns) servantibus I a part, praes, Kal שמָר‎ plor. CO! 


- 125 — 


tones nostras. Ut pater filiorum miseretur, iia 
Jeva miseretur cultorum suorum. Novit enim con- 
ditionem, nostram, recordatur, nos esse pulverem. 
Hominis dies sunt ut graminis, floret, ut agri flos, ' 
'qui vetito transeunte perit, ut locus, ubi fuerit, 
166) :Jova semper benignus est erga cultores 
suos et hominihus propitius praecepta sua ser- 
rantibus. — Jova in coelo solium suum collocavit, 
regnat ubivis. Laudate eum, angeli ejus fortes, 
mandata ejus exsequentes et jussis ejus obsequen- 
ts. — Laudate Jovam, omnes, exercitus ejus, ministri 
voluntatem ejus facientes. Laudate Jovam, omnia 
eus opera in omnibus regni ejus locis. Lauda, 
anma mea, Jovam. 





statutum ejus | na foedus, pactum, meton. pro-‏ בך יחי 
migsio, statutum, praeceptum, decalogus; nom, fem. cum‏ 
suff, 3. pers. masc. sing. Rad. nya arab. praescidit,‏ ' 
praäesecuit.‏ , 

3153 et qui memores sunt | a part. praes. Kal «zt plur. 
constr. cum ^. Rad. *». 

].64 $[ עשות ad faciendum ea | inf. constr. Kal‏ לעשופם 
'eum suff. 3. pers. masc. sing. et praef, 5 juxta $ 18, 2.‏ 

an collocapíá | 3. pers. masc. sing. praet. Hiphil radicis 
a verbi Xv. De media radic, quiescente in + 
conf, $ 60. 

et regnum ipsius | mom regnum, mom. fem.‏ ימלכות! 
.cum suff. 2. pers. masc. ‚sing. et 4 copul ex $ 9o, i.‏ 
A. radice 355.‏ 

nhwn dominatur | 3. pers. fem. sing. praet. Kal nw, 
"cujus Schwa ob pausam h. ]. in (7) transit. Rad. hen. 

‚ana fortes | plur. constr. a nomine adject. as et "122 

ortis, potens , validus. Rad. 33 valuit, invaluit, prae- 

valkit , .‚superavit, Cetexum conf. $ 121, 3. 

exsequentes | plur. part. praes, Kal ni», h. ], in statu‏ עשי 
comstr., ad analogiam formae mh [$ st Rad. ny.‏ " 

4333 mandata eus | ^23 verbum, mandatum etc., cum 
suffix. 3. pers, masc. sing., conf. Paradig. IV. $ 81. 
Rad. ^23. 

מע a rad.‏ ל ut obsequantur | inf. constr. cum‏ לשפע 
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aan = |‏ עלי "e^ 350 Ip‏ בחרבוני קוץ סלה: 


"oy אמַרְתי אוּרָה‎ 3 a2. ay) Syn י‎ 


ne nr vun‏ בִשָאתָ oy mig T non py‏ ואת 


13x exercitus ejus | plur. cum suff, 3. pese. masc, sing. 
nomine sing: x exercitus, Rad. wax. 


ministrarvit. 
49154 voluntatem. ejus Nm yix? cum suff. 3. pers. masc, - 
מקזמות,‎ locis | pluralis constr. a nomine iing. ulpn: ‚Rad. 
tip. 


As“ tv 32v? 


."cum suff, 2 pers. sing. 


1nhvnn regni ejus | מִפשָלֶת‎ , ad formam np»t* [$ 83. Di) 


Ps. 32. 


nen Beatus | plural, constr, :a nom. sing. "We felicitas, 


"Deatitudo. "Radix "wh. Vulgo vim interjectionis. habet. 

aa) cui remissa sunt, propr. ablati | sing. constr. perte. 
passiv. כָשוי‎ pro Mi/3, mutato מ1-א‎ * more verborum ter- 
tiae radicalis n. requenter enim. verba quiescentia tertiae 
literae * et tertiae literae n formas suas ex vicissitgdine 
Jiterarum *» solent permutare, Conf, $ 64. übsene V. 
20. c, Radix WI tuli, sustuli, extulit, -Wuacepit, 
levapit , donayit, condonavit etc. 

‚2102 cui fecta: sunt | a rad. no» rexit; obtexit, part. pee. 


> in statu comstr. sing. conf, 6 64. Particc. passiv. Hectun- 


tur ex $ 81. No. III. 

han peccata | nom. subst. fem, a rad. nun. : 

sen: imputat | 3. pers. masc, sing. fut. Kal [S 48, 2.] 
a rad, zum cogitapit, ingeniose excogitayit , existimaest, 
 «estimapit , imputayit, 

n^n* dolus | nom. fem. sing. a rad. np Jecit, Pikl .de- 
cepit, fefellit. 

celarem | 1. pers. sing. praet. Hiphil [coll..$ 48.]‏ ,ה ה רשתי 
a red. win incidit, abecidit, hinc exaravit, inscelpe&,‏ 
fabricatus. est. Hiphil suit.‏ 

153 coniabuerunt | 3. pers. plur. praet. Kal rad. n53.invete- 
rascere, aiteri vetustate, senescere, consumi, " verb. Ab, 





Pa 52. Beatus ille, cui deljcta remissa, pec- 


|] cita teota sunt; beatus homo, 001 Jova iniquita- 
d oni Hon imputat, in cujus animo "non est dolus. 


Om 'celarem, ossa mea contabuerunt ob questus 
868 - dubtidianos. Nam interdiu :et noctu manus 
tn.igraviter mihi incumbebat, humor meus con- 
versus est in ariditates aestatis. Peccatum meum 
confessus sum, et iniquitatem meam non celavi. 
Dixi: confitebor Jovae delicta mea. Quo facto 


| wemisisti mihi poenam peccati mei — Propterea 





. emjus ultima syllaba ante afform, (s *— mr) abjicitur 


$ 64, 3 | 
*bx2 ossa mea | plur. cum suff. 1. pers. sing. (*—), eujus 


Patach ob pausam jn Kamez transit. Sing. DAY. 


ınınWa ob questus meos | nàew rugius leonie, inde gu- 


( Aominis; cum suff. 1. pers. sing. ad formam np" 
6 85. B. Rad. שָאג‎ rugüt, metaph. vociferatus est, 

M, ejulavkt. 

091% imzerdiu | adverb. ex tt et terminatione adverbii tr. 

aan graviter incumbebat | 5. pers. fem. sing. fut. Kal 
ג‎ rad. 22 | | 

yanı conversus est | 3. pers, masc. sing. praet. Niphal [coll. 
6 48, 2.] rad. qn verti, convertit. ' 

Aumor meus | Ub humor, succus, cum suff. 1, pers.‏ לש 
sing, Rad. Ub arab. suxit.‏ 

«312433 in ariditates | plur. constr. a nom. singul. מרְפון‎ 
siccitas. Rad. an siccatus, exsiccatus fuit, 


^ אוריעף‎ confessus sum | a rad. v1, 1. pers. sing. fut. Hiphi 


cum suff. 2. pers. masc. sing. Coll. de ו‎ quiescente in 
Cholem $ 59. et de suff. $ 51. \ | 

*n^92 celapi | a themat. no» 1. pers. sing. praet. Piel coll, 
6 64. 2. et observ. III. 8. 

5314 confitebor | a rad. וידה‎ Hiphil ^13 confessus est, 
1. pers. fut. Hiphil, conf. $ 59. 64. et 65. 

pea remisisti | h. l. 2; pers.- masc. sing. praet, Kal rad. 

coll. $ 63. .‏ מ 

propterea | nW* pronom, demonstr. fem. [S 26.[‏ על הזאת 
con-‏ עַל habet neutralém sensum facitque cum praeposit.‏ 
junctionem ratiocinativam : quapropter.‏ 

Sans precabuntur | 2. pers. masc. sing. fut. Hithpael 
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a radice bbs Hithp. oravi£ supplex. Semper de: precibus 
ad Deum usurpatur. 

infinig;‏ מצא | nyb5 temppre impetrandae gratiae‏ מצא בק 
constr. à 180106 wXm invenit, reperit, coll.:$ 63. p? arab. -‏ 
tenero affectu » Mmisericors ;_‏ רקק misericordia , gratia a, r.‏ 
m‏ מצא fuit. Si vero praeplacet vulgaris loci expositio,‏ 
adverbium: tantum,‏ רק tempore inveniendi Jovam, est‏ 
.et in initio orationis certe, profecto designans, 8 radice in‏ 
epa tehuis.fuit.. | 2d‏ 

aput in "inundatione | nom. subst, in statu constr. enm Y. 
a 280. nouU-exundavit, inundayit. " 

ayaan attirgent |a בבע‎ 3. pers. masc. plur. fat. Hiphil pro | 
av" coll. $ 56. + 

"Xn ex angustia | צר‎ angustia, nom. subst. sing. a redice ^ 
^X 70/0000, angustis affecit. Praefig. מן‎ ex $ 89,1... * 

35 תש‎ me liberas | a rad. *àx3 custodivit, liberapit, à. pers !' 
masc. sing. חצר‎ pro מנצר‎ Teoll, $ 56.] cum suff. 1. t 

.,sing. $ 51 et 54. | 

mn רגי‎ ovationibus liberationis | 2) plur. constr. a tiom. ' 
sing. T3 canticum, laetum , propr. infini. a 133 cacini, : 
cantayit , jubilavit, פלט‎ a rad. פלט‎ effügit, Piel | 
— liberapit, infin. Piel, h. l. naturam nominis מ‎ uti 
supra wx» coll. $ 101, 1. 

.533310h me circumdas | a 220 .ב‎ pers. masc. sing. foto | 
Poel {coll. $ 57. cum $ 43.] cum suffix, 1. pers. sing. ^ 
[$ 51 et 54.] 
א שכילף‎ erudiam te | 1. pers. sing. fut. Hiphil, cum suf : 

' 2. pers. masc. sing. Rad. bw prudens, intelligens fuit, ' 
prudenter egit, Hiph. intellexit, cognoyit , attendit » eru- 
divit etc. | 

Yin et monstrabo | a radice np Hiphil monstravit, 

| indicavit, docuit , instituit, 1. pers. sing. fut. Hiphil "רה‎ 
cum suff. 2. pers. masc. sing., quo apposito ultima syi- 
laba ex 6 64, 3. abjecta est. Est verbuni 13 te Ay, 
de quo vid. $ 59. coll. $ 64 et 65. 

quam | pron. demonstr. fem. illa, quam; nonnumquam‏ וף 
enim demonstr, positum est pro rcJativo conf. $ 94, 1.‏ 


au 
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| ad te omnes pii precabuntur, tempore impetrandae 
4 gatise; in inundatione magnae aquae illos non 
atingent. 'Tü es mihi refugium, ex angustia me 
liberas, ovationibus liberationis me circumdas, — 
Erudiam te, et viam monstrabo, quam ibis; pro- 
Spiciam, oculi mei te observabunt. Ne sis instar 
equi mulique, qui ad frenum et capistrum non at- 
tendit in cursu suo, ob appetitum admissarii ad 
te non accedit Multi dolores sunt impio, sed 





3 ibis | a qb* 2. pers. masc. sing. fot. conf, $ 59, 1. | 

| אִיפָצָה‎ prospiciam | 1. pers. sing. fut. Kal yy*» [$ 59, 1.] 
cum ה‎ parag. [$ 36, 1.], quo adjecto ultimae syllabae vo- 
calis corripitur iu (-:). Rad. yw» consuluit, prospexit. 
Conf. de variis expositionibus hujus et sequentium vocum: 
Rosenm. Scholia ad hunc locum. 2 

sitis | 2. pers. masc, plur. fut. Kal [coll. $ 64, 3 et‏ תהין 

48, 2, not] rad. nm. Est hic enallage numeri; prae- 

cesserat enim singularis, sequitur pluralis. 

15353 0102 instar equi mulique | de > conf. $ 126, 4. 

| 153: אין‎ qui non attendit | 27 inf, Hiphil a rad. פין‎ coll. 

“ $62.] Ihfnitivus h. l. nominis vicem gerit [$ 101, 1.] - 
Ceterum. deest ^vw ]6 93, 3.) os 

"3n53 ad frenum | nom. subst. masc. cum praep. 2. 

$0? א‎ capistrum | de copula vid. $ 90, 1. a. 163 capi- 

' éirum, funis, qui constrigendi causa naso incumbit, 

1972 in cursu suo | nom. cum suflixo 3. pers. masc. sing. 

omen *"P reddit noster ex arab. per cursum et sub- 

andit 3. Alii per ornatum, et intelligunt omnem appa- 

j ratum , quo equi aut muli instruuntur. 

u153b ob appetitum admissarii | infinitivus constr. Kal 
rad. tb3, quod noster ex arab. explicat per veAementer - 
appetere admissarium, et bib2 per vehemens  admis- 
sarii appetitus, Alii autem reddunt: Zjare, obligare, 
constringere, 'scilicet os. Conf. Rosenmüll. Scholia ad 
hunc locum, Praefigitur b ex $ 18, 1. 

ba ne appropinquet ad te | 53 propr. est defectus,‏ קרוב 

' abolitio; sed abit in particulam, non, >שת‎ 

6 123, 4. הרוב‎ est infinitiv. constr. Kal a'a*. 0 

| מכ אובים‎ dolores | plur. a sing. מכאום‎ et 2455 dolor. Rad. 
AN» doluit, j 

nen^ sed confidentem | part. praes. Kal [$ 50.] cum &re 
ticulo et * copulativo, Rad. m3. 2007 | 
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$33310* circumdat eum | 3. pers. masc, sing. fut. Pod - 
sater [$8.57 et $ 43.] cum suffix. 3. pers. masc, sing, 
.%. 25, 5. et $ 54. Rad. Aat. LT 
ann laetamini | imperat. masc. plur. Kal rad, .שמח‎ 5 
, 5*33 et gaudete | imper. masc, plur. Kal rad. פיל‎ M. e 
tare , propr. saltando ac- tripudiando laetari; 
hinc media rad. (*) juxta 6 62. in Chirek quiescit. 0 


"ג 
ans et Jubilate | imperat, masc. plur. mph a - »‏ 


mate 13 ur 


Ps. 130. ] 
פמעפקים‎ Ex profundis | nom. plur. profunditate, eum ן‎ 
praep. מן‎ ex $ 89, 1. Rad. ppy profundus fuit. ' 
קראתיף‎ Ze invoco | 1. pers. sing. praet. Kal cum suffix, j| 
2. pers. masc. [$ 51.[ 4 un |$ 63.]. i 
nynv audi | imperat. Kal voW [coll. $ 5o.| cum n ps regen, | 
[S 56. IV.] Hoc accedente abjicitur gltimae 87118298 von, 
calis et prodit forma nyeW, quae vero ob concursunl ' 
Schwajim transit in nme 6 18, ı. Rad. 
2% sint | 3. pers, fem. plur. fat. Kal radicia "A coll. : : 
1 
8*31M fuae aures | dualis cum suf, a. pers. masc. a sing, : 
^ .— ,את‎ formae קרש‎ $ 81. No. VI. à 
ק שבות‎ arreotae | plural. fem. a sing. קשב‎ adject. attentus, 1 
ad. Av aientus, intentus fuit. 
«ann supplicationes meas | plural. b*3tonn deprecationes, | | 
preces , cum suff. 3. pers. masc. sing. (*—), cujus Patach | 
in (T) ex 6 17, 2. c. mutatum est. Rad. - 
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confidentem Jovae benignitas circumdat, Laeta- 
mini et gaudete pi de Jova, et jubilate omnes 
probi. | 

Ps 130. Ex profundis te invoco, Jova. 
Domine, audi vocen meam, aures tuae sint. ar- 
rectae ad supplicationes meas. Si a peccatis non 
absoiris, Jova, Domine, quis consistet? Nam tecum 
est propitiatio, ut reverenter colaris. Ego exspecto 
Jovam, anima mea exspectat, et promissioni ejus 
confido. > Anima mea Jovam ardentius. exspectat, 
qum vigiles matutini. Israel exspecta Jovam, nam 
| eum. eo est propitiatio et multa redemtio; Israeli- 
tas redimet ab omnibus iniquitatum suarum poenis. 





-4DUhR servaveris | 2. pers. masc. sing. fut. Kal “ben. 

. Cholem ultimae ob tonum per Makkeph ablatum in Ka- 
mes-chatuph transit coll. $ 17, 1. Rad. “ne. 

 wbg* consistet | 3. pers. masc. sing. fut. Kal [$ 48.] rad. 


nnsben propitiatio | nom. fem. sing. condonatio, remissio, 
"די זג‎ . 

cum ,0|מ110ז8‎ Had. nbo. 
Wi colaris | 2. pers. masc. sing. fut. Niphal ]6 59.] rad. 


.ירא 

| קוית‎ exspecto | 1. pers. sing. praet. Piel radicis mp; tertia 
סנאד‎ Jod h. l in Chirek quieseit conf. $ 64, 2. et 
observ. III. Sequens est 3. pers. fem. praet. Piel. Tertia 
radic. Jod h. [. ex n in h transit; vide $ cit. 3. 

3773 promissioni ejus | ^33 [coll. $8 1.] cum suff. 3. pers. 

' masc. et praefixis ל‎ [$ 18, 1.] et 3. Rad, ^23. 

rad. bns‏ הוחלתי confido | 1. pers. sing. praet. Hipbil‏ הוחףתי 
Piel et Hiphil 657600090 verb. 13, cujus prima rad. (*),‏ 
in Hiphil cum ı permutata, quiescit in Cholem. Ceterum‏ 

. )-( in (7) transit ob pausam. Paulo inferius est imperat. 
Piel. 

שמר prae custodibus | plur. partic. praes. Kal‏ משמרים 

,.cum praefix. ,מן‎ Rad. "nw. ] 

"pb sub diluculum | nom. subst. sing. cum ל‎ et excluso: 
articulo $ 89, 1. De formula geminata conf. 6 112, 3. 
aan et multa | est infinit. absolut. Hiphil [$ 64.] a rad. 
n3, h. l. adverbialiter adhibitus, multum, Conf. $ 100. 

9 0 
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end קרר‎ Din a מאר‎ m שחותי‎ rM. 
/ ' | | | i 
ni*5 redemtio | nom. femi, sing. a radice פה‎ redemit, 
'— nsB* redimet | 3. pors. masc. sing. fut. Kal $ 64. > 
| / | Ps. 38. Ur Urn 


^ 


gaxp3 In ira tua | xp ira, fervor, nom. subst, masc. sing; iz 
cum 5008. 2. pers. masc. sing. et praef. 2. Flectitur ex 
6 81. No. VI. Radix קצף‎ graviter succensuit, vehemen- *a 
ier iratus est. mE: 

*3n*31n me castiges | 2. pers. masc. sing. fat. Hiphil ra- > 
dicis יכה‎ Hiph. arguit, demonstravit, reprehendit, à 
castigapit ,' verb. ,פד‎ inde prima rad. quiescit in Cholent "i 
juxta 6 59. Appositum est suff 1. pers. sing. [$ 51 וי‎ 

5jnhnna im aestu tuo | non aestus irae, excandescemiid, '. 
cum suff. 2. pers. masc, sing. et praefixis ב‎ [$ 18, ae, 
x ex $ 90, 1. a. Flectitur juxta $ 81. B. Radix om. — - 

s3noın redarguas me | a rad. "cr Kal, Piel et Hiphil acuit, ' 
hinc erudivit, castigavit; 2. pers. masc. sing. fut. Piel 

> sera cum suffix, 1. pers. sing. coll. 6 54. - = 
gun sagittae tuae | plural. cum suff. 2. pers. masc, sing. 

‘ad formam ox [$ 81.]; sing. Yn sagitta, telum, a radice 
Yxn discidit. | 

-Ann3 defixaa sunt | 3. pers. plural. praet. Niphal, pro. 
anna) $ 56. Dagesch forte, quo prima rad. 3 compensanda 
erat; abjicit, gutt, n $ 15, 1. Ceterum de Schwa compos. 
sub n cf. $ 49. Radix nn3 descendit, item demisit sub- 
mersus est. Niph. id. Sequens est 2. pers. fem. fut. Kal, 

coll. 6 4g. 

n est integrum | thb integritas | hinc sanitas,‏ אין מתום 
conf. $ 123.‏ אין nom. masc. a xad. bom. “De neg.‏ 

W322 in corpore meo | "w2.cum suff. 1. pers. sing. et 
praef. » form. ^2* coll. $ 81. 

"DXYP2 in ossibus meis | a nom. sing. bx9 os, ossis, plural. 
cum suff. 1. pers. sing. ad analog. formae nbn [$ 81.] 
Praefig. ב‎ juxta 6 18, 2. | 

nun *352 prae peccato meo | nien peccatum, nom. 
fem. sing. a radice xun. 
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. Ps. 58. Jova, ne in ira tua me castiges; et 
inaestu tuo redarguas. Nam sagittae tuae in me 
defirae sunt, et manus tua mihi incumbit, Nil est 
integrum in corpore meo prae ira tua. Nam ini- 
quitates meae superant cgput meum, ut onus grave 
me deprimünt.': Foetent et contabescunt livores 
mei propter stultitiam meam. .Contortus et valde 
incurvatus sum; quotidie atratus incedo. Lumbi 


Mab» z£ onus | wem portatio, onus, munus, cum 3 praef. 
Radix א‎ 3. | | 

135 grave | nom. adject. gravis, numerosus , ingens; a rad. 
"23 gravis fuit. Sequens est hujus verbi 3. pers. masc. 
piural. fat. Kal. mE 

foetent | 3. pers, plur. Hiphil a themate wing foe-‏ הבאישו 
iuit, Hiphil idem. mu‏ 

contabescent | 3. pers. plur, praet. Niphal, pro Wppe3‏ במקו 
[coll. $ 57]. Radix po3 tabescere, contabescere.‏ 


*p^*an Zvores mei | nm plaga, vibex, tumor in. quo 
' 07/80/27 est pus aut sanguis, nom. subst, plur. cum 
suf. 1. pers. sing. (»—), h.l ig pausa. Radix “an cof- 
legit, sociavit se. rn 00. 7 n 
אולתי‎ stultitiam meam | nb [formae npst* coll. $ 83. D-] 
 stulütia, peccatum, cum suff, ,ג‎ pers. sing. Radix bw 
éimitus fuit. Quum etiam significet opulentiam, alit 
- derivant ab 5 praeesse robore et firmitate. 


»n*4p3 contortus sum | 1. pers. sing. praet. Niphal a rad.- 


me inflexus, curvus fuit, Niphal_ perversus, distortus, | 


' contortus est, verb. לה‎ et primae gutt., hinc juxta $ 64. 
tertia rad. (*) in Zere quiescit, et praeform. vocalis pro 
Chirek Patach est, ex $ 48. 0 

aniny incurvatus sum | 1. pers. praet. Kal, radicis nnw 
curvatus, incurvatus fuit, verb. yv, quod, media radicali 
abjecta et radice in unam syllabam contracta, ante affor- 
mnativ. תי‎ Cholem inserit coll. 6 57. 

"ab atratus | partic. praes. Kal ater, niger, obscurus fuit, 

"obscuratus, diratus est, metaph. tristis fuit. 


)-( ₪ ,הלכתי incedo | 1. pers. sing. praet. Piel‏ הפב מי 


im (T) ob pausam mutatum est, rad. gXn — x: _ 
„bon lumbi mei | a nom. bo» Jumbus, iiia, plural cum suff. 
1. pers, sing, Formae 2m [$ 8ı.] 00 | 
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CL ET- pleni sunt | 3. pers. plur. praet. Kal radicis -/ 
coll. 63. 

nins "latione ו‎ part. Niphal, vim nominis substantiyi | 
"habens et 'adustionem‘ denotans, Noster igitur derivat | 
a nbg.assavit, torrefecit; alii autem , quibüs .est | 2% \ 
a n*p Niph. vilipendere, 7 M 

5153 rigeo | 1. pers. sing. praet. Niphal a radice nm,‘ 
frigere, cessare, intermiltere, deficere, Niph. frigefaetué ' 
sum, obrigui, verb. ,עו‎ hinc media radic. quiescit in. 
Cholem, inserto ante afformat, n Cholem h, 1, delit 2 
scripto, coll. $ 61. 

et attritus sum | 1. pers, sing. praet. Niphal i‏ וְבְרְכִיתי 
a radice n33 attritus, contritus est, Niphal idem, verb, |‏ 
de quo % 64, 2. ₪‏ לח 

nv3n prae fremitu | singul. construct. (ad formam : "OX 

83.) ab absoluto npn»3 fremitus, inprimis fharis; cum 
| praep. מן‎ ex 6 89, 1. Had, bn3 rugüt, fremuit, 


q"33 eoram te | 132 coram, praep. cum suff. 2. pers. masc. 


anınn desiderium. meum mn desiderium nom. fem. sing. 
cum suff. 1. pers. sing. Rad. ow Piel desiderayit. 


et gemitus meus | nnaw gemitus, suspirium , ‚cum‏ וְאנְחְתִי 
su. 1. p. sing. Ad. form. Dis $ 83. B. Rad. noe gemuit,‏ 
suspirapii.‏ 

n*óRo3 esf absconditus | 3. pers. fem. sing. praet. Niphal 
Tjne3 radicis ^no. Kamez pro Schwa sub med. rad. n 

. ob Pausam 9 18, 5. 

Anno in gyrum vertitur | 3. pers. sing.. praet. Pilpel, cujus 
ultimae radicales ex $ 45. geminantur. Radix ^no ci- 
cumivit, Pilpel intendit significationem, 

*3a19 me dereliquit | ipsa rad. 219 cum suff. 1. pers. sing. 
'eoll, $ 51, 2. b. Ceterum de -: primae rad. vid. : 48. 

cum, praep. cum suff. coll. 6 89, 3. c.‏ את | mecum‏ אתי 
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mei pleni sunt adustione, Rigeo et admodum 
attritus sum, rugio prae frémitu cordis mei. Do- 


mme, coram te est omne desiderium meum, et . 


gemitus meus tibi non est absconditus. Cor meum 
in gyrum vertitur, vis mea me dereliquit, et luce 


oculorum meorum privatus eum. Amici et socii . 


| mel e regione plagae meae stant,.et propinqui mei 
procul consistunt. Convicia ingerunt mihi, vitae 
meae insidiantes, et malum meum quaerentes prava 





33K amici mei | a partic. praes. Kal radicis 23» dilexit, 

ur. ad formam איב‎ [$ 81.] cum suff, 1. pers. sing. - 
*g^*3 e£ socii mei | a sing. רע‎ socius, plural, cum suffix: 
'* pers. sing. et ן‎ copul. | 

*343 plagae meae | »33 plaga nom. masc. sing. cum suff. 
1. pers. sing. Flectitur ex $ 81. No. VL Rad, »33 te- 


tigit , laesit, percussit etc. 


.4m ultinia ob pausam $ 18, 5. Rad. עָמַר‎ $ 48. 

| URL et propinqui mei | a nom. sing. קרוב‎ plural. [$ 81. 
No. III] cum suff. 1. pers. sing. et * copul. ex $ 90, 1. & 
Rad 


o 4‏ יחק 
 Kamez‏ ,עמדו 33H consistunt | h. 1. 3. p. plur. praet. Kal‏ 
pro Schwa ob pausam $ 18, 5.‏ מ sub med. rad.‏ 
convicia ingerunt | 3. pers. masc. plur. fut. Piel‏ ורבקשו 
cum * convers. fut. radicis &p3 Zlaqueavit , irretiit.‏ 
pan insidiantes | a partic, Piel wpat plural. constr.‏ 
: | בקש Rad.‏ 
plural.‏ הרש air e£ quaerentes | a particip. praes. Kal‏ - 
constr. Rad. v1 quaesivit,‏ 
fem. n9 malum nom. adj. cum‏ רע | malum meum‏ רְעתי 
.רוע pers. sing. Rad,‏ .1 .500 
prava | plural a singul. m 1) cupiditas insatiabilis ;‏ הוות 
calamitas, miseria; inde activ. nequitiae, prava.‏ )2 
aan» meditantur | 3. pers. masc. plur. fut. Kal [coll. $. 64.‏ 
et S 48, 2.] rad. 737 cogitavit, nteditatus est.‏ - 
wan» ut surdus | nom. subst. cum praef. 3. Rad. vn‏ 
incidit , abscidit , it. obsurduit, silut. | |‏ 


audio | 1. pers. sing. fut. Kal vw, cujus (-) ob‏ אשמע 


arı 7 


pausam in (T) transit. Rad. vrw. 


man: stant | 3. pers. masc. plur. fut. Kal cum Cholem 


e .קרב‎ . 0 
pham procul | pini Jonginguus, cum praep. מן‎ ex $ 89. 
Bad, 
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ohne et ut mutus | Ph mutus; nom. adj. cum prefixis 3 
et^ copul. 188. אלם‎ Niphal mutus fut — 7C 


nano» לא‎ noh aperit | a rad. nit 3. pers. sing. fat, Kal. 
»Subaudiendum est אֶשַר‎ coll, $ 93. 

IN ego autem sum | 1. pers, sing. fut. apocop. [$ 64. 
inpr. observ..I. 2. e.] cum ו‎ conv. fut. h. 1. cum Kamez 

36. . — 

ninth rdangutiones |. | plural a nom. fem. sing.. nnam 
redargutio , Correptio, reprehensio, castigatio, demo 
stratio, a rad. ,יכה‎ De forma videat. | 82 et 85, D. ' 

*n*nin vide supra Ps. 120. 

| הענה‎ exaudies | 8 rad. n3$ respondit, exaudiit. 2. pers. 

"masc. eing. fut. Kal coll. + 64, et S 48. 


*b3* $1n3 pede meo nutante | פמוט‎ infin. Kal cum 2. 
רְגלִי‎ nom, b33'cum suff. 1, pers. sing. ad form. ab 6 81. 


pain se efferant |a "uà magnus fuit, Hiphil se extulst; 
5. pers. plural. praet. Hiphil. 

ad claudicationem | nom, masc. sing. cum b. Rad.‏ לצ לע 
vix claudicavit.‏ 

1123 paratus | part. Niph. a rad, כון‎ aptare, Niphal para- 
tum esse, verb. עו‎ de quo'$ 62. 

e? meus dolor | 21x55 dolor, nom. sing. cum -sufl.‏ ומכאובי 
pers. sing. et * copul. juxta $ 90, 1. a.‏ ,1 

YAM confiüsor | 1. pers. sing. fut. Hiphil pro **33« [coll. 
6 56.]. Rad. 22. 

am angor | 1. pers. sing. fut. Kal [coll. $ 49.] rad. באב‎ 
anxius , sollicitus fuk. 

plural. a sing. an vipens, bh. 1 flóridus‏ | 8 חגפים 
omnique opum  aíque wirium abundantia praevalens,‏ 
Rad, mn.‏ 

'bxy calidi sunt | a rad, Bxx et px3 roboratus est, 5. pers. 
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. de me dicunt. Ego autem sum ut surdus, non 
audio, et ut mutus, .qui os suum non aperit, 
Ego similis sum viri surdi, qui se verbis defendere 
non potest, , Nam in te confido, Jova, tu me exau- 
dies, Domine Deus mi, quia precátus sum: noli 
concedere, ut de me laetentur, ne pede meo nu- 
tante contra me se efferant, Nam ego ad claudi- 
calionom paratus sum, et dolore perpetuo vexor.. 
Iniquitatem meam confiteor, et propter peccatum. 
" meum angor. Inimici vero mei valent, validi sunt, 
- et qui me insontem oderunt, multi sunt, et qui 
mala pro bonis mihi rependunt, mihi adversantur, 
quia virtutem persequor. Ne me derelinquas, Do-' 
mine Deus mi, ne sis a me longinquus. Festina ad, 
opem mihi ferendam, Domine salutis meae auctor. 


plural praet. Kal. Ultima in pausa, hinc Zere pro Schwa 
ex 6 18, 5. | . 

"2*3 es multi eunt | a rad. 533 3. pers. plurel praet. Kal 
cum copula. De forma conf. $ 57. 

plural. (ad‏ שנא me odio. habentes | a part. praes. Kal‏ שבתר 

cum suff. 1. pers. sing. Rad. ww.‏ ).81 6 איב 

inmerito | adv. “pw /also, cujus primum Segol ob‏ שַָקר 
,שקר pausam in (T) mutatum est, ex $ 17, 2. 0. Rad.‏ 

plural. constr,‏ משלם et qui rependunt | a part. Piel‏ ומשלמי 
cum * copul Rad, nbwW completus est, Piel reddidit,‏ 
rependit, retribuit, | ,‏ 

mihi adversantur | 3. pers. plural. fut. Kal see‏ יש טְנוָּבי 
cum sulf. 1. pers, sing. [S 51.] Rad. qe adversatus est,‏ 
odio habuit. |‏ 

רְרף nnn quia persequor | ey infin. constr. Kal‏ רְרפי- 
cum sufl. 1. pers, sing. [$ 52.] Rad. $473 persecutus,‏ 
sectatus est. )‏ 

*3a21»n hoc loco 2. pers. masc, fut. Kal תעוב‎ cum suflix.. 
1. pers. sing. [$ 51.]. , i 

pn^óh Jonginquus sis | 2. pers. masc, sing, fut. Kal [$ 49.] 
rad. pm. 

nun ina | imperat Kal cum n parag. [$ 36. IV.] 
Rad. vin festinare, v. ,עו‎ de.quo $ 6r. . 
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S 


(arm)‏ הרם קי ל 


suff, 1. pers. sing. et praef, b. Rad. ^" adjuvit. 
תטוּעתִי‎ salus mea | תשועה‎ salus nom. fem. cum eufüx. 
4. pers. sing. Rad. vu. Ä 
Ps. 51. 

4123 Cum intraret | inf. constr, cujus med. rad. ו‎ in Cho- 
lem quiescit [coll ₪ 6o. observ. I, 2.], cum 3, de go 
$101. Rad. .בוא‎ Paulo inferius 3. pers. masc. 8110. 
Kal [$ 60.]. 

x*322 propheta | nom. subst, cum articulo. Rad. x23. 

"*x3 postquam | "win relat. et 3 ex 6 18, 2. praefix.‘. 

:231t/^n2 nomen propr, ex n3 pro n32 [S 12.[ filia, et way, 
eujus (*-) ob pausam in Kamez mutatum. 

*33n miserere mei | imperat. masc. sing. in cum suffix. 
1. pers. sing., quo áccedente Cholem in Kamez - chatuph 
transit, juxta 6 17, 1. Radix jan "misericors est, mi- 
sertus est, favit, benevolentiam exhibuit, benigne" lar- 
> gitus est. : . 

10n2 pro benignitate tua | an (formae 355 $ 81.) cum 

. 801. 2. pers. masc. sing. et praefixo >. 

misericordia tua | plural. non cum suff. 2. pers.‏ ר המִיף 
masc. |‏ 

nnn dele | imperat. sing. Kal [S 64.[ rádicis any 0608, 
absorpsit , abstersit. 1 

ann multum | est imperat. Hiphil per apocopen pre A332. 
Abjecta ultima syllaba (n—) existit forma 235, haec autem 
assumit Segol et mutat euphoniae causa (-) in eandem 
vocalem, hinc 2333 coll. $ 64, 15. Ceterum motandum 
est, hoc verbum ex noto Hebräismo naturam adverbii 
induere, ' 


ınyıny ad opem. mihi ferendam | nom. fem. my cum ^ 


— 489 — 


"Ps, 1. Psalmus Davidis, cum: propheta Na-. 
an &d eum intraret, postquam cum Bathseba 
ooncubuisset, Miserere mei Deus pro- benignitafe. 
Qa, . pro magna fua misericordia dele praevarica-- 
tiones meas. Multum me ablue, ab ‚iniquitate mea, 
et purga me & peccato meo, Nam agnosco, ‚Me 
preeraricatum esse; et jugiter peccatum meum mihi: 
ante oculos versatur. Tibi soli peccavi, et quod 
| tibi displicet, feci, ut justus.sis, dum sententiam. 
F'fes, aequus, dum.jus dicis. Cum iniquitate editus 









“2023 me ablue | imperat, Piel 029 cum suff. 1. 
ing. 6 52. Rad, 622 Kal et Piel Jai, et abluit. 
מפובי‎ ab iniquitate mea | 19. (formae vw ] [$ DM nom. 
sing. cum suff. 1. pers. sing. et praefixo מן‎ Juxta 6$ 89, 1. 
*snixmnbps ei a meo peccato |. nsn. nom. - cum sufhx,. 
1. pers. sing. et praefix. מן‎ ex $ 89, 1. et 1 copul, juxta 
$ 90.1. a. Rad. wen. 
nn $m purga me | imperat. Piel ^no cum suffix, ı. pers.. 
sing. $ 52. De Schwa compos. fub ה‎ pro Schwa simpl. 
conf. $ 13. 
93M agnosco | .ג‎ pers. sing. fut. Kal — radicis »** verb.. 
et tertiae gutturalis. H. [. habet ultima ob gutturalem 
pro Zere Patach [coll $ 59, 1.[, quod ex $ 17, 2. c. 
in (Tr) mutatum est. 
union peccayi | 1. pers. sing. praet. Kal radicis Mtn verb. 
Wo, c cujus א‎ ante afformativa cum literis consonis incipientia 
* > in praeterito Kal quiescit in Kamez coll, $ 63, 2. 
רְהַרע‎ 62 malum | רע‎ malus, malum, cum artic. ex $ 21. b. 
עָשִיתִי‎ feci | 1. pers. sing. praet. Kal rad. ny. De n: 
tima rad. Jod' quiescente iu Chirek cf. $ 64, 2. — - 
הצפק‎ Justus sis.| 2. pers. masc. sing. fut. Kal [S 35, 2. 
not. 2.] thematis p3X propr. rectus fuit, hinc .justus, 
probus, verus, verax fuit vel habitus est, justificatus :gst. - 
332213 dum sententiam fers | infinit. constr. סכר‎ cum suff. 
2. pers. masc, sing. [$ 53.] et praefixo 5, de quo vid. 
. 101. 
NA aequus 828- T 2. p. masc. sing. fut. 'Kal a themate m 
"purus , Justus, innocens fuit, verb. לה‎ 6 64, 1. 
qu5v2 dum jus re inf. constr. Kal שופט‎ cuim sullix. 


2. pers. masc. sing. [$ 53.] et praef. 2 conf. 6 10r. ' 


4 


|. 
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e3ripn* fovit me | s. pers. fem, sing. praet. Piel nb. fio 

: יוחמת‎ et hoc pro nom,' sed quum' gutturalis ה‎ Dagesch 
forte respuat, hoc 'compeneatur' per Zere, ita ut forma . 
existat npm* coll. $ 49, 5. cum $ 17, 2. b. haec "áuter&- 

. ob euphoniam. mutata est in nom coll Gesen. Lehrgeb. - 

' der hebr. Sprache $ 47, 5. Huic appositum est süflix, 
,ב‎ pers. sing. hinc ültima litera n transit im n juxta. 
"6 52, 2. a. | 

nian delectaris | 2. p. masc. sing. praet. Kal thematis Yen. 

ninsa in praecordiis | plur. nino Tenes , praecordia. (a mb 

+ di:nere et óbducere); al. occulta , , latentia, "Praeligitur 
3.excluso articulo,ex $ 89, a. 

enoas et in occulto |'particip. passiv. Ding 1 ו‎ 
scriptum cum praefixis 2 et ו‎ vopulat, Rad. bno vbtu- 
rapit, obstruxit, occlusit. 

me doce" | 2. pers. masc. sing. fut. Hiphil vera“‏ מוריעבי 

"eum suff. 1. pers. sing. [$ 51.] a: rad. fr. De prima 
rad. quiescente in Cholem vid. $ 5g.- 

"ann expies me | 2.. pers. masc. sing. fut. Piel «emm cum 
suff. 1. pers, sing. Rad. men aberrayit a scopo vel eia, 
hiüc peccavit. Piel propr. declaravit eum peccasse, h. e. 
reum declarayit sacro piaculari, hinc expiapit, mundayis 

. € peccato. 

Ayssopo | nom. cum x.‏ באווב 

ut mundus fiam | 1. pers. sing. fut. Kal "DEM [éoll.‏ וְאפְהָר 
äg.] cujus (-) ob pausam in (Tr) mutatum. fraefix,‏ € 
copul.‏ * 

*3032n abluas me | h. 1. a. pers, masc, sing. fut. Piel c»5n 
cum suff. 1. pers. sing. $ 51. | 

3bwrs u£ prae nive | SW nix, cum praefixis qb ex $ 89, 1 
et ו‎ copul. juxta $ 90, 1. a. Ceterum conferatur $ 117. 

vanae albescam | 1. pers. sing. fut. Hiphil rad. 125 aibui. 
Hiphil idem. 

'*3»*n vn annuncia mihi | 2. pers. masc. sing. fut. Hiphil 
תומיע‎ cuni suff, 1. pers. sing. * 


[2 


/ 
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Jun, cum peccato me fóvit mater men, Interno 
 etsincero virtutis studio delectaris, Sapientiam in 
mente reconditam me doce. Expies me hyssopo, 
wt mundus fiam; abluas me, ut nive candidior sim. 
Annuncia mihi summam laetitiam, et exultabunt ^ 
ossa a te contrita, Absconde faciem tuam a pec- - 
catis meis, et omnes iniquitates meas dele. Ani- 
mum purum da mihi Deus, et firmum animum in 
me renoya. Ne abjicias me a facie tua, et spiri- 
tum sanctum tuum a me ne auferas. Restitue mibi 
gaudium de auxilio tuo, et indoles ingenua me 


- 





שוש gaudium | nom. a rad,‏ ששון 

nab3n exsultabunt | 3. pers. fem. plural. fut. Hiphil rad. 
ba coll 6 60. = | | 

quae contrivisti | 2. pers. masc. sing. praet. Piel coll.‏ רלית 
et observat. 1], 8.  Subaudiendum est "wir‏ .2 ,64 6 
coll. $ 95. |‏ 

"Ron abaconde | imp. masc. sing. Hiphil rad. “me. 


nto pini | nom, adject. purus, mundus, innocens, rad, 


לִי mihi | imperat. Kal [$ 62, 1.] rad. sys.‏ 0260 בִרָא-לי 
praep. cum suff. 1. pers. sing. 0 89, 3. -‏ 

1123 firmum | part. Niphal rad. v» ]6 1 

£n renova | imperat. mase, sing. Piel rad, wan. 

in me | 3535 (ad formam ^so $ 81.) cum suffix,‏ פקרני 
pers. sing. et praef. 5. | ּ ,‏ .1 

abjicias me | 2. pers. masc. sing. fut. Hiphil‏ תשליכני 
Hiphil. jecit,‏ שֶלף cum suff. 1. pers. sing. Rad.‏ תשליף 
abjecit, projecit, ejecit , disjecit. | |‏ 

npn auferas | 2. pers. masc. sing, fat. Kal pro תלקה‎ 
6 5o et 56. Rad. np. 

parag. [$ 36. IV.]‏ ה restitue | imperat. Hiphil cum‏ שיבת 
.שזב De forma conf, $ 61, 3. 4. et observat. III. 7. Rad.‏ 

"rxv* de auxilio tuo | ושע‎ et ver auxilium, salus, cum 
‚sufl. 2. pers. masc. sing., ad formam "so [$ 8:.] Rad. 
.ישע‎ "E | 

73513 ingenua | adject. fem. ]6 82.] a mascul 2*3 spon- 
£aneus , voluntarius, liberalis, ingenuus, a rad. 313 sponte 
dedit, aut ad dandum movit, impulit, instigavit. - 

*32D0n me sustentet | 3. pers. masc. sing. fut. Kal ybom 
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cum suff. 1. pers. sing. ]6 51, et 54.] Radix qo nitus, 
innixus fuit, incubuit it, imposuit , fulsit , sustentapit, 
n39bu instituam | 1. pers. sing. fut. Piel cum ה‎ paragog. : 


"tS 36. not, L] Rad. 4Db assuewit, didicit, Piel docuit. ^. 


*3*5*x5 libera me | imperat. Hiphil חציל‎ pro הנציל‎ ]6 56. jc 
radicis 5x3. Adjectuur est suff. 1. pers. sing . [$ 51. 


M 8 no-‏ ,80 9 מן a sanguine | plural cum praep.‏ מִבָּמִים 


mine sing. Dr sanguis vid. Parad, II. 

| Man. laudabit [ 5. pers. fem. sing. fut. Piel thematis uU 

13195 lingua mea | לָשון‎ lingua, nom. comm. cum m 

= 1. pers. ad formam pa 6 1. 

nmn aperies | 2. pers. masc, sing. fut. Kal niam "IS "T 
cujus (-) ob Pausam in (c) mutatum est [$ 17, 2: c.]. 
* Rad. nns9 aperuit. 

^ *B'.e£ os meum | 73 cum suff. 1. pers. sing. [conf. 6 4.) 

. et praefixo ^ copul. ex $ 9o, 1. a. 

canet | a $33. 3. pers. sing. fut. Hiphil pro way ]6 56.[‏ וקיר 

aaınn laudes tuas | nhnh gloria, laus, laudatio , celebra- 
fo, meton. objectum vel materia laudis et gloriationis ; 
nom. fem. sing. cum Suffix, h. l. ob pausam cum (*.). * 
Rad. 55» splenduit, nituit, it. gloriatus est, Piel laudavit, 


celebravit. 


| 


E 


4 


delectaris | 2. pers. masc. sing. fut. Kal cum omisso‏ תהפוץ 


Schwa composito [S 48, 2.], radicis ysn. 
n3! sagrificio | nom. masc. mactatio, met. caro mactatorum 
. animalium, convivium, sacrificium. Rad, n3 Kal et Piel 
mactavit, inprimis ad säcrificia, hinc sacrificapit, ' 
nam darem | a 123 .ג‎ pers. sing. fut. Kal ınx pro nam 
"vel potius jnax [coll. 6 56.], cum ה‎ paragog. et * copnlat: 
Ultimae syllabae vocalis excidit ob N paragog.ı juxta 
| 36. not. L, hoc loco autem retinetur ob pausam. 
18, 5.1. 
m olas atum. | nois vel nb propr. quicquid ascendi? 
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süstentet: Instituam praevaricatores in 58 
tuis, ut peccatores sese ad te convertant. Libera 
me a sanguine, quo incestatus sum, Deus, Deus 
|] salutis meae auctor. Lingua mea laudabit benig- 
nitatem tuam. Labia mea, Domine, aperies, et 
. o& meum laudes tuas canet, Nam non sacrificio dele- 
ctaris, caeteroquin darem; holocaustnm non appetis. 
Saerificia Deo grata sunt animus fractus, cor frac- 
tum et contritum; ea, o Deus, non spernes. Benefac 
pio benignitate tua Sioni, restaura moenia Hiero- 
= sdymitana. Tum tibi placebunt sacrificia legitima, 
' liolocausta solida; aram tuam juvenci ascendent. 








in altare i, e. altari imponitur, tum inpr. Aolocaustum. 
Rad. .לה‎ 
תוְצה‎ appetis | a rad. רְצֶה‎ gratum, acceptum habuit, ap- 
probavit , acquiepit , bene voluit, benevole accepit, bene- 
[6 64] prosecutus est, 2. pers, masc. sing. fut. Kal- 
64. ]. 
X eacrificia | 1 ploral. constr, ad analogiam ^o coll. 


Mt fractus | part. fem, sing. Niphal a mascul aus 
t 6 82.[ Rad. "3v /regit. 
. am! et contritum | partic. Niphal rad. n3» [$ 64]. Van 
©, . 
תִבְזָה‎ spernes | 2. pers. masc. sing. fut. Kal. [$ 6&.] radicis 


"AW benefac | imperat. - -Hiphi! cum ה‎ parag. [$ 60, a]. 
, Rad. su bonus, eximius, formosus fuit, bonus visus 
est, laetus, hilaris fuit, Hiphil benefecit, bonum, pul- 
crum, elegans fecit, 

931542 pro benignitate tua | Vix» voluntas, acceptatio, ap- 
probatio, benevolentia, (benigna Dei voluntas), nom. subst. 
masc, cum suff, 2. pers. masc. sing. (formae פקיל‎ 6$ 81.) 
et praef. $ 89, 1. Rad. nx^. 

n33B restaura | 2. pers. masc, sing. fut. Kal [$ 64.] the- 
matis. 22 aedificavit. 

nipin moenia | plür. a sing. motn murus, nom, fem. a rad. 
nen eircumcinxit. 

b*553 et solida | 5*5» perfectus, integer; sacrificium in- 
kegrum i e. quod totum n comburebatur ; ; nom, adject. a rad, 

. 02322. 


\ 
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?5p* adscendent | a rad. nov 3. pers. masc. plur. fot. Kal: 
"conf. 6 64, 3. et 6 48. | 

$n215D aram tuam | naın altare nom. masc. sing, cum suff, * 
2. pers. masc. sing, a rad. ‚nat. \ 

Juvenci | plural. a sing. 45 Jurencus, Nom, mase, '‏ פּרִים 
.4 $ . | 

Ä | Ps. ig. | 3° 

(formae 2)‏ מספר Enarrant | plural. part. Piel‏ פספר ים 


351" 


a rad. ספר‎ numeravit, enarravit, Part. pro verbo Anito 
103. 

4^ H n indicat | particip. Hiphil pro מנניר‎ 6 56. Rad. a. 

y'p2 topus | v*p3 expansio, expansum (scil. coeli), coslum 
aerium, quod veli instar super terram, expansum | 
nom. masc. sing. cum articulo coll. $ 21. Radix yp 
expandit. — 

docet | 3. pers, masc. sing. fut. Hiphil pro .yan‏ הביש 
(S. 56.] a rad. 923 ecaturivit, eructayit > Hiphil manife-‏ 
stavit, evulgapit.‏ 

"nM dictum | nom, masc. verbum , , sermo, cantus, res (uti 
37), a rad. .%אמר‎ 

-nımn erudit | 3. pers. masc. sing. fut. Piel ]6 64.] rad. 
"mn indicavit , annuncıapyit. 

nyy scientiam | rya propr. infinit. Kal rad, vr [coll. 6 59, 
3. not. 1.], naturam substantivi induens, denotat 9006022078 
cognitionem, curam etc, Patach.ob pausam in (7) producitur. 

*53 coll. $ 123, 4 

auditur | part. Nipbal a rad, vov.‏ נ שמע 

b: קול‎ vox eorum | קול‎ vox, nom. cum suff. 3. pers. masc. 
"plur. Subaudiendum est NUN, quorum vox , coll. S 98i . 
D3p sonus eorum | הר‎ funis, filum, fidis et per meton. 

sonus, nom. masc. cum suff, $ pers. masc. plur. 
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De Deo e.naturae. contemplatione: cognoscendo.. 
Ps. 19. Coeli enarrant. Dei gloriam , aunun- 
J ciat aether. ejus opus. Diés diém docet hunc ser- 
monem, nox nocti hanc: Dei notitiam: "loquitur. : 
Nulla est lingux, nulla est dialéctus, - in qua non 
audi All "eorum vox." Per totum terrarum 
orbem diffundit sese eorum sonus, ad extremos 
. fines uniyersj eorum verba. Soli posuit taberna- 
b cuum in coelis. Is tahquam sponsus e thalamo 
| stto prodit," "lacriter proseqwitur, ut heros, "viam. 
r 
Jj 





siam. A coeli extremo ebreditur et ad extremum 


. . A - . 
- . . " - a A} . à . , 





nxp3 ei ad finem | "i extremum, Jínis nom. masc. sing. 
bh. 1. im-censtyucto cum praefixis ב‎ et ר‎ copulat. Bad. 
nXp amputayit. 

On**n verbe eorum | plural. cum; suff. 3. pers. masc.- plur. 
"= nom. ‚sing. «NR (plural, (מלים‎ verbum, serwso. ‚Radix 

locutus est, dixit.‏ מל 
pers. masc. sing. praet Kal‏ .3‚ 2 שוף ₪ | "De posuit,‏ 
et 62.].-‏ 61 $ 

ung in illis | praep. 2 cum suffix. 3. pers. mascul. plural, 
-Bobandi Dy in. quibus scil. decis, ubi, 

nn3 sponsi instar | Wn gener, Aponsus , , nom. Masc.' cum 
‚> Rad. qn ‚Hithpadi "aff nitatem init, | 

"T exit | partic. praes. Kal' rad a! bro | | 

inar e thalamo suo | num obteötio: 3) thalamus nuptialis; 
"nom. subst. fem. cum suif. 3. pers. mäsc, ‚sing. et praef. 
^wex 6 89, 1. Rad. הפף‎ | 2 

gaudet,‏ שיש 1 elc. 010070667 suam sim‘ ! proéeguitür‏ רסויש 
gaudere,‏ שיש et‏ שוש "pers. masc, sing. fut. Kal'a.rád.‏ .3 
verb. 5», de quo 662. | 3b. currere est, infin. -Kal 1561‏ 
h. 1. cum (7) ex 0 89 b...‏ ל cum‏ 

exiqus P dou,‏ מוצא | pergditun, propr. 'egressio gjus‏ מוצאו 
unde exoritur, met. id quod egreditur , nom. masc.. sing.‏ 
cum suff, 2; pers. sing. Rad. x^.‏ 

inbàpn* e£ revolvitur, propr. e£ circuitus ejus | הקופה‎ eir- 
0122018 , hom.. fem. sing. cum .sufl, 3. pers. masc. sing. et 
praef, * copul $ 90, 1. a, Räd. sp. 

ad extremum | plural. cum suff. 3. pers. masc.‏ על 7 צותם 
plur. a nom. sing. nXp /émés, extremum, Rad. nig.‏ 


10 
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: 


CLE ל ואין‎ neo quicquam fugit 1 "na partic. Niphal' thematis ; E 
^no latuit. / 

inu Inn calorem ejus, propx. a calore ejus | mn calor, nom 
fem. sing. cum sufl,. 3. pers. masc. fut. et praefixo 5 - 
juxta 3 

"d Sing. constr. ab absoluto mm doctrina, Ínstis I‏ האורה 
£ulio it. lex, inprim. lex mosaica, Rad. m 2 Y‏ 
docisit.‏ 
est "perfecta | adject, fem, à mascul. bon [$ as): N‏ מפימה 

ad. 





na*vin 9% | a radice U reverti, Hiphil reduxit ; put | à; 
sing. fem. stat, constr, ab absoluto משיבח‎ masc. bul 
coll. 6 61 et $ 82. 

nas» destimonium  testatio | nom. subst. fem. ' praeceptum; | 
lex, inprimis tabulae decalogi. Rad. ww testari, alii ₪ à 
arab. consttuil. ' 

n3pw3 ea vera | partic. Niphal sing. fem, 8 masc, à 
"]601. $48]. ns Ton. P "s 

nnY2ann erudit | partic. Hiphil sing. fem, in statu.  eonetr, 
a radice Dan sapiens fuit; Piel et Hiphil. docuit, sa- 4 
pientem reddidit. | 1 

*nB fatuum | *nà h. L in pausa imperitus, fatuus, abstract, 3 
simplicitas , fatuitas, Radix "na pellectu. et Persuasy, ^ 
facilis , improvidus , simplex fuit. E 

mandata | plural. constr. ab absoluto bvwps man-‏ ף קורי 
data, praecepta. Radix "pn.‏ 

partic, Pid‏ שמה animum exhilarant / a rad.‏ משמחי-לב 
"plural, stat. constr.‏ 

nim praeceptum, | stat. constr. sing. ab absol. mn. Rad, 

MS praeoepit. _ 

n*53 "purum | 2, fem. ng purus, mundus, nom. adject. 
@ rad. "3 separavit, hinc elegit, purgavit, explorayit, | 
probavit, 

nyan illuminat | a radice. ור‎ /ucere, Hiphil illuminavit ; 
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revolvitur, nec quidquam. est, quod ejus calorem 
lateat, — Lex Jovae perfecta est, recreat ani- 
mum, testatio Jovae vera est, instruit imperitum.. 
Praecepta Jovae recta sunt, exhilarant mentem. 
. jussum Jovae clerum est, illuminat oculos. Re- 
hgio Jovae pura est, in aeternum duratura. Le- 
ges Jovae verae sunt, justae omnino omnes. 
Magis sunt expetendae quam aurum et obryzum, 
. et dulciores melle et favorum destillatione. — 
k Àtge etiam cultor tuus 18 eruditur, in eorum 
3 | 
: partic. Hiphil fem. stat. constr. sing. ex absoluto מאירָה‎ 
- mas. pin coll. 6 61 et 6 82. \ 
מהורה‎ pura | adject. fem. a masc. im. Rad. nm.’ 
n15» durat | part. praes. Kal. sing. fem. [S 82, 2.] a masc. 





*» 


rw 


"by, Badix "Dr. 
onen Jeres | plural. constr. a nom. sing. $atin, formac 
"($ 81. No. I]. Radix .שפט‎ 
ה> הח מדים‎ dignae sunt quae expetantur | plural.' particip. 
1Tbn3 cum articulo. Radix המד‎ desideravit, con- 

‚eupiest, delectatus est. Particip. Niphal: gratus, desi- 
| Wwabilie, dignus qui expetatur. 

5 A538 prae auro, pius quam aurum; coll, $ 117. 

!g231 ef obryzum | מו‎ aurum purissimum, obrysum, nom. 

Jnac, sing. cum praefixis מן‎ et ו‎ copulativo, Rad. t5 


- 
1 

] 

ו 
4 
a‏ 









petgavit. \ u 
המתוקים‎ e£ duiciores | plural. a nom. adject. מתוק‎ dulcis, 
sapis, gratus. Formae mp [$ 81]. Rad. pno 000% 
' endog est. : 
(2*2 mele| Wa} mel cum praef. 15 coll. $ 117.. 
צופיט‎ ns33 et destillatione favorum i, e. favo | nb5Y stat. - 
constr. sing. ab absol. neS3 destillatio, nom. fem. radicis 
wn stillare, bx plur. a nom. masc, צוף‎ favus. 
413» cultor tuus | 729 [fórmae zn $ 81.] cum sufixo 
2. pers. masc. sing. Rad. way. , 
jn13 eruditur | partic, Niphal red. ^»? Kal inus, spdenduit, 
Hiphil idem; it. ilduminavit, binc docuit, instituit, eru- 
 dipit, monuit, admonuit. Niphal pass. 0 
j593 in. observatione eorum | inf. Kal שטר‎ cum sufüx. 
3. pers. masc. plur. (coll. $ 53.] et praef. 3. Rad. we. 
' 3p» multa merces | 35» finis, extremum rei, hinc ad- 


10° 
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verbialiter ad extremum; 2) emolumentum, fructus, prae 
mium, merces, hinc adverb. propr. in praemium i. e. 
pro, propter. Etiam conjunct. propterea quod, eo quod, 
רב‎ h. 1. in רָב הפמגק‎ mutus, Radix .רבב‎ 

errores l plural, ‚a nom. fem. singul. mei error,‏ שביאות 
peccatum, inprimis de peccatis ex ignorantia commissis.‏ 

nosit | a. radice. v2.3. pers. masc. sing. fut. Kal, «oll‏ יב ין 

62. 

23 nos ab ignotis | plural. fem. partic. Niphal 403 fen 
nho cum: praep. מן‎ ex $ 89, ı. Rad.-*ro., 

«3p3 purga me | imperat. Piel np3 cum suff. 1. pers. ding. 
quo adposito ultima (n-—) abjicitur [$ 64, 5.] Rad. np 
mundus, purus , innocens fuit, Piel mundavit, זי‎ 
innocentem declarayit, 

D*332 a proaereticis | plural. a sing. *" superbus, . arro- 
gans, protervus, Jlagitiosus, nom, adj. hoc autem loce 
vim aubstantivi "obtinens, denotat proaeretica peccata, 

> Praefig. -מן‎ Rad. זול‎ superbire, arroganter agere. 

lien serva | imper. masc. sing. Kal [S 48.] thematis yon 
cohibuit, subtraxit, pepercit. . 

137 י משלף‎ dominentur in me | a rad. משל‎ dominatus est 
3. pers. masc. plur. fut. Kàl. *2 suff. .ג‎ pers, sing. cum. 
praep. 3.0011 $ 89, 3 

integer ero | 1. pets. sing. fat. Kal pro prix vel po-‏ אית ם 
radice bon. Est enim fut. A. [coll. $ 97 s]‏ 8.אתם "tius‏ 
quod Zere sub praeformativis habet; hoc loco ‚Insuper‏ 
inserta est mater lectionis (*), quae vero multis in codi-‏ 
deest. Confer, de hac forma anomala Gesen. Lehr-‏ 01508. 
gebäude der hebr. Sprache G 103. not. 6. Alii derivanll‏ 

^a bm; sed rectius habere.videtur illud nor. Ceterum Pa- 

tach in one ob pausam mutatum est in-(T). 

*^n*p23* et mundus ero | 1. pers. sing. praet. Piel thematis 
np2 coll. $64,2. . M 
יהיו"לרְצון‎ 0 si 802 probentur l. wn 3. pers. masc. plur. 

fut.'Kal [$ 64, 5. et 6 48, 2. not. rad. .הָיָה‎ 
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RK observatione multa merces. Errores quis noverit? 
Ab ignotis purga me! . Serva modo me a peccatis 
- | proaereticis, ne in me dominentur; tunc integer 
] ero et a gravi culpa mundus. O 81 tibi proben- 
tur mei sermones, meique animi meditationes 
coram te, o Jova, petra mea et redemtor meris! 
"Ps. 29. Afferte. Jovae, deastrorum cultores, 
< afferte Jovae majestatem et gloriam. Afferte Jovae 
E: gloriam nominis sui, adorate eum vestitu sacro 
| 'induti. Vox 10786 est super aquis, Deus vene- 





"wanna? meditationes | stat. constr. sing. ab absoluto yin 
meditatio, nomin. masc. ab’ n33 cogitasit, meditatus est, . 
v 93% dnimi mei | ,לב‎ ad formam cM, cum suff. 1, pers. sing. 
ah tibi, propr. coram te | 24 (ex stat. constr. plural. 
9 ab absoluto DW et praep. 5) coram, cum suff. 2. pers. 
masc. sing. 
| IS petra mea | ציר‎ nom. masc, sing. cum suff, ı. pers.- 
hai] ec redemtor meus | part. praes. Kal uni, ad formam 
2M, cum suff. 1. pers. masc. sing. et ı copul. Rad. גָאל‎ 
Y. Ps. 29. . 
ua Afferte | imperat. plural. Kal radicis 35»* dedit; impe- 
|: - müv, an (plural. 353) habet (-) pro Zere [$ 59, 1.] ob 
D gutturalem. Conferat. Gesen. Lehrgeb. der hebr. Sprache 


07 $105. A. 2. not. 
' b*y 522. deastrorum cultores | *33 plural. constr. a nom. 
. sing. 12 (pro n23 a rad. m33) coll. $ 84. אלִים‎ plural. 
; a sing. .אל‎ Discrepant de his. vocibus interpretes; 5 
Rosenmüll. Scholia ad hunc locum. . 
“ind 4123 gloriam sui nominis | "122: stat, constr. sing. ab 
absoluto ^*23 nom. a rad. 723. ,שמ‎ DI cum sullix. 
> $. pers. masc, Flectitur ex parad. VIL 6 81. 
| ה שתהול‎ adorate | imperat. plural. Hithpalel [$ 44.] radicis 
" mme. "Tertia radiealis, in Pilel 'geminanda, est in hoo 
verbo m pro nn coll $ 64. not, 17. De ;transposito n 
"vid. 6.41, 2. a..— / 
בהררת-קדש‎ vestitu sacro induti, propr. in decoré sancti- 
. fatis | בְּהררֶת‎ est status constr, sing. ab absoluto 733^ 
ornatus honorificus; nom. fem..a rad. *" Aonorawit. ו‎ 
" הרעים‎ fona? | 5. pers. masc. sing. praet. Hiphil thematis 


^ 


Zonuit; Hiphil ident. —‏ רעם 
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[nnm 


Dann et O*D aquis | conf, $ 77, 1. not. et 6 84. 


n33 cum viribus | n2 vis, robur, virtus, facultas, opes etc. 1 


cum praep, 3 et excluso artigulo $ 89, 1. 


. 
. A 


5353 in gloria, gloriosus, terribilis | mın Aonor, decus, . 


majestas, cum 3 et excl. artic. conf. $ 89, 1. et 6 21. ' 
שבר‎ /rangit | part. praes. Kal thematis ^ó2w. Sequens' est 
pers. masc. sing. fut, Piel cum x conv. fut. | 
0*13M cedros | plural a sing. me ad formam wvp $ 81. 
o post. stat. constr. pl 


D3*p**3 cogit eas eubsilire | 3. pers. masc. sing. fnt, Bi- 


phil ^p*3* cam suffix. 3. pers. masc, plural. ]6 51.] et 


1 convers fut. Rad. pay salt, saltavit, Hiphil subei- | 


fire fecit. 
bip במ1‎ ₪) vitulos | tp3. vide $ 89, 1. c. 529 vitulus, 
vitula. ’ 


D*nw^713 2020708 integra aetate vigentes , propr. ius 
bubalorugs | 72 status constr, sing. ab absol. 1» [$ 84.[ 
רְאמים‎ plural. a sing. ראם‎ 


11235 nom. propr. Libanus mons | (a 125. aibuit); a 080020 | 


; nivium sic dictus. 


xh spargit | part. praes. Kal rad. 2: et axn excidit, in- : 


cidit, succidit, met. perdidit. Notio spargendi improbatur 
a multis interpretibus, conf. Rosenmull Scholia ad hunc 
locum... . ; 

n1205 Aammas | plural. construct. a nom. fem, sing, nany 
(et n3n5] ad formam ngYx 6 83. 

5*n* quatit | 3. pers. masc. sing. fut. Hiphil [$ 61.] the- 
matis han /orqueri, intorqueri, dolere, inprimis de dolore 
parturientium , hinc contremere, tremere, parturientis 
instar, inde parturire, it, valere vel robustum. esse. 
Hiphil commovit, perterruit, trepidare fecit. In sequenti 
versu est 3. p. masc. sing. fut. Pilel [S 44.] parturire facit. 
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randus tonat, Jova super: aquis magnis. Vox Jovae 
editur cum viribus, vox Jovae est terribilis, vox Jovae 
frangit. cedros, Jova frangit cedros Libani, cogit 


eas subsilire ut vitulos, Libanum et Sirionem ut 


bubalos integra aetate vigentes. Vox: Jovae spargit 


. flammas. Vox Jovae quatit desertum, Jova quatit 


desertum Cades. Vox Jovae parturire facit cervas 
et efficit, ut ferae caprae abortum faciant. Sed 


.in templo ejus omnes Jovae majestatem celebrant, 


joya sedet ad diluvium immittendum, Jova manet 


* rex in aeternum. Jova det populo suo robur, et 
: idum omni felicitatis genere beet. MEN 


-ששה.- 


- d 


*2*2 desertum | status constr, sing, ab absoluto “EB nom: 
masc, a rad, ^33. 

nıham cervas | plural. a sing. אולה‎ cerva, ad formam nd 
,S& 88.. . : 

et efficit, ut abortum faciant | 3. pers. mesc. sing.‏ רבב ף 


ut, Kal cum ו‎ conv. fut. ]6 48.] Rad. nen denudawit, - 
it. abortum fecit; sed, vid. Rosenmüll Scholia ad hunc . 


May: ferae caprae, propr. sylvae | plural a sing. וער‎ 
א‎ , plural. יְעָרִים‎ et ni. | 

152923 a sed in eus templo | הִיבָל‎ templum , palatium, 
mom, masc. sing. cum sufl. 3. pers. sing. et cum praefix. 
3 et * copulat, $ 9o, 1. 8. Formae pf» $ 8j. 

ban) ad düupium immittendum | מעול‎ diluvium, mom. 
masc. cum praep. ל‎ et articul. excl. 6 89, 1. - 


sein sedet | ipsa rad. ישב‎ hoc loco in pausa. Sequens est 


‚3. pers. masc. sing, fut, Kal 2€ cum * convers. , 
unde, quum tonum retrabat, Zere ultimae in 86801 cor- 
ripitur [$ 36.]. Ceterum conferat. $ 59. Ä 

í&9* populo suo | t9 [paradigma 0111. 6 81.] cum suffix. 
3. pers. masc: sing. et praef. b. - 

In» det | 5. pers. masc. sing. fut. Kal pro nr [$ 56.) 


Rad. 13. 2l. | 
733 beet | 3. pers. masc. sing. fut Piel radicis may coll. 
4 \ 


9- 
Bu» omni felicitatis genere | שָלם‎ cum 9 ct exeins. 
artic. $ 89, 1. 
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$ 25. 
Gen. 1. 
n jn. Erat | 3. pers. fem, sing. praet. Kal rad. An. Verb. 


quod infem. sing. präeterif. tertiam radicalem n vel‏ לה 
permutat cum n coll. $ 64.‏ )*( 

et vdcua | a fad. n?3 arab. vacua, inanis et inculta‏ וְבהף 
fuit scil, domus , nom. masc, pro 72 (ad analogiam for-‏ 
mae U1p),.sed * quiescit in Cholem, coll. $ 75. V.‏ 


Dtnr eceano | nom. subst comm. 1) ebyssus maris, Ab- 


gründe, "Tiefen der See; 2) mare ipsum. 

n6n*5. commovebat | particip. singul. fem. [$ 82. Piel 
a masc. מרחף‎ , cujus. Zere in ultima, accedente termi- 
natione. fem, (n7), in (*.) transit [S 82]. Ceterum Da- 
gesch characteristicum ex. n extrusum est, compensatione 
ejus, quae per Kamez instituenda, neglecta, juxta $ 49, 3 
Rad. רחף‎ movit se. 

uns Kat | 3. pers. masc. sing. fut. Kal, e forma integra 
mn? per apocopen ultimae orta, coll. $ 64, 4. cum observ. 


I; 2. e. Rad. ma. Sequens est cadem forma cum Vau 
conversivo. Ä 


D gt \ \ 
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SECTIO. ALTERA. 
DE DEI OPERIBUS, 


D). De mundi creatione. 
$ 25. - 
a) Mundi terraeque primordia e Geneseos | 
cap. I. exposita. 
. Gen. ı. In principio Deus creavit coelos 
:& terram. ‚Terra autem erat inanis et vacua, 
et tenebrae Oceano incubabant, et ventus 8 
- Deo immissus . superficiem aquarum commovebat. 
Tum Deus dixit: fiat lux, et facta est lux. Quam - 
cum Deus bonam esse videret, discrimen fecit 
inter lucem et tenebras; lucet vocavit diem, et 
tenebras vocavit noctem. Ita ex vespere et mane 
primus extitit. dies. Tum . jussit Deus existere 
spatium expansum inter aquas, quod aquam ab 








bust discrimen fecit | 5. pers. masc, sing. fat. Hiphil rad. 
Niphal separatus. est, sepafavit se, Hiphil separasit, 
distinxit, divisit; cum * conversivo fut, 

1*3 inter | propr. subst. 3 intervallum, medium, discrimen, 
.juxta formam n $.81. status constr. sing, vulgo praepos. . 
inter, a radice ra 

&*óp?Y vocavit | 5. pers. masc. sing. fat. Kal thematis קרא‎ 

. cum 7 fat. De tertia radicali in T quiescente 

. conf. $ 63. Paulo inferius est ipsa radix. 

qunb* et tenebras | השף‎ 60/20, nom. masc, sing. cum 
. duplici praefixo, praep. b et articulo eliso. $ 89; 1, Rad. 
wen tenebricosus fuzt | 

n5*b noctem | ליל‎ Bom, subst. masc. cum ^ paragog. ]6 7o. 
"not. 1.]. Patach ob pausam in (7) elevatur, $ 17, a. c. 

Y*p^ spatium expansum | nom.-ex vp^ expandit, dispandit. 

inter | stat. constr. sing. ex absoluto qm medium,‏ תו 
formae nyo [$ 81.[; cum praep. 5 naturam prae posit,‏ 
induens : inter.‏ 

vide supra. De punctatione * copulat. vid. 6 99, 1. 4‏ ויהי 


, 
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b*335 quod. separaret | part. masc. sing. Hiphil rad. 533. 
D*55 ab agua | מִיִם‎ de quo 6 77, 1. not., h. 1, in pausa; 
Sibi praemittit ל‎ cam (v) ex $ 89. 

paravit | a rad. mpg 3. pers, masc. sing. fat. Kal ^‏ וועש 
[coll 6 64. cum‏ יָעָשֶה cum * convers. fut. ex integro‏ 

. 6 2 per apocopen ultimao formata juxta 6 64. obeerv. . 
I, 2. d. . 

, $*p^ iud spatium | ה‎ articuli h. 1. cum (7) pro )-( ob 

^D e litera ^ extrasum, conf. 6 21 et $ 13. not, 

Annan. sub | nn natura $ua nom. subst. inferiorem alioujus 
rei partem, denotans, h. 1. in stata constr. cum praep. 15 

. . [$ 89, 1 vim praepositionis habens: sub. 0 

juxta 6 cit. 1.‏ מן [coll. $ 89, 4.] cum praep.‏ על | supra‏ מעל 

^ est a superiori parte, prope , apud , Justa. 

secundus | nom. numer. ordin. masc. sing. coll. 6 86.‏ שבי 

: v*p* confluere | 3. pers. masc. plur. fut. Niphal a rad. 
np Niphal conffuxit, congregatus est, verb. לה‎ de quo 

, | 

"M^R* ut appareret | a rad. nw 3. pers, fem. sing. fut. 
Niph. cum 3 copul. pro mejn; namque ר‎ 1 . 
compensatione ejus facta. per 2626, coll. $ 17, 2. b. Vi- 
deatur etiam 6 64, 1. 

nu a*n siccum solum | nta arida, aridum, siccum, nom: 

. fem. cum articulo rad. was 'aruit, exsiccatus fuit. In 
sequenti versu jungitur huic voci ,ל‎ cui ה‎ artic. locum 
suum 60018 coll. 6 89, 1. , 

vero | nx congregatio, locus ad quem‏ תשעמ/מ60 ולמקות 


-— n 
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aqua separaret. Deus igitur illud spatium sio pa- 
ravit, ut alia aqua esset sub eo, alia supra illud. - 
Quod cum.factum esset, Deus hoc spatium coelum 
vocavit, lta ex vespere et mane extitit dies se- 
cundus, — Porro jussit Deus aquam, quae sub coelo 
esset, in unum locum confluere, ut siccum appa- 
rereL Otod cum factum «esset, siccum solum 
vocavit terram, aquarum vero confluxum mare 
Atque haeo quoque voluntati divinae respon- 
derunt, "Tum jussit Deus, terram gramen pare- 
re, herbas semine instructas, neo non arbores 


. fimgiferas varii generis, quae omnes in terra semen = 





suum  emitterent. Quod ita etiam factum est. 


Edidit enim terra gramen et herbam varii generis, 


singula semine instructa, arbores frugiferas, qua- 
rum quaeque in suo genere semen secum habe- 





aquae confluentes tendunt, nom. subst. masc. cum סע‎ | 
b.et ו‎ copulat. ex 6 90, 1. a. Rad. ny». 

WEN zus pareret | 3. pers. eing. fem. fut. apocop. Hiphil 
and. Mp3 Aherbascere, Hiphil germinare fecit, verb. 5 
dequo 6 63. Inde descendit sequens nom. masc. ww 
ג‎ tenera, sing. herba virgo, quae «emen nondum 
concepit. Oppositum est sequenti. = | 0 

spy Aerbam semen concipientem signifieanti. Hino ad- 
ditum est TREE 


(931 2*5 semine instructas | partic. sing. masc. in Hiphil 


50.1 a rad. זרע‎ seminavit, Hiphil semen concepit et 
tulit. Inde deductum $$ nom. masc. semen, meton, res 
ex semine ndta et producta, frumentum, soboles , posteri. 


15505 secundum speciem suam | 12 genus, species, nom, 
masc. sing. cum suff. 5. pers, masc, sing. et b praef. 


, 


semen ejus | h. 1. cum sufl. 3. pers. masc. eing. ad‏ וַרע! 
| .81 מלף rmam‏ 


hyimy edidit enim | 3. pers. fem. sing. fut, apocop. Hiphil 
[col]. 6.59. et 6 65. cum $ 65.] cum * conv. fut. Rad. 


u, | 
oh מין‎ f. 1. cum 588. 3. pers. masc. sing, et praep. ל‎ 
| | / 
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nom. numerale ordinale coll. 6 86.‏ | 4072208 שלי שי 
lumina | plur. a nom. subst, masc. ^an (formae "pb‏ מאלת 
foemininorum more h. l. formatus $ 77, 5. Rad.‏ ).81 

“ie. Ceterum h, 1, plur. verbo singulari adjunctus est, 
de quo $ 119, c. 

in coelo | b. 1. stat. constr. sing. ad formam 'py‏ רקיל 
cum praef. 2.‏ ,.81 6 

discernerent | infin, Hiphil radicis m cum‏ 6 להברציל. 
praep.‏ 

signa | plur. a nom. subst. comm. nix signum, cum‏ ל אהת 
praclixo , fulcro vocalis bis omisso,‏ 5 

et stata tempora | plur. a nom, subst. masc. kal.‏ ולמועדים 

. ad formam איב‎ cum praefixis ל‎ et 1 copul, ex $ 90, 1. a. 

p*p*b3 es dies | plur. a sing. יום‎ [$ 84.] cum iisdem praeff. 

n*3*3 et anni | plur. a nom. fem, nou, h. l. cum termi- 
natione másc. 6 77, 5. 

"*xnh us lücem emitterent | infinit. Hiphil cum 5 (vid. 
$ 101, 2. c.) a rad. Six coll. $ 61. 

*3* duo | nom. numerale cardinal. constr. ex absoluto שנים‎ 
coll. $ 85. QCoterum videat. de stat. constr. $ 118, 1. 
הק טן‎ minus | קטן‎ et IR parvus nom. adject. cum articulo, 

: de quo vid. $ 93, 3 

bh ea | accus. plur. pronominis 3. pers, masc. 6 3. b. 

ut gubernarent | infin.. constr. Kal cum praefixis 5‏ ולמשל 
ex $ 18, 1. et * copul. Rad. byin.‏ 


— 1457 — 


bant. Haec quoquer: -Deo probabentur: Tum ex 
spere et mane extitit. dies tertius. — ; Tum jus- 
st Deus lumina fieri in coelo, .qpae diem a 
nocte discernerent, ut menses, dies et: annos signa- 
' rent, ut tanquam lumina in illo coeli expanso lu- 
cem suam in terram emitterent.. Quod. ita etiam 
factum est. Deus igitur fecit duo lumiga magna, 
alterum . majus ad diem regendum, alterum minus 
ad. noctem moderandam; nec non. stellas; voluit- 
que, ut ea ex coelo terram collustrarent, ut diem 
et noctem gubernarent, utque inter lucem et te- 
nebras discrimen facerent. Haec quoque voluntati di. 
vinge responderunt. Et sic ex vespere et manc extitit 
quartus dies. — Porro jussit Deus agtiäm edere ani- 
malia viva natatilia, et aves super terram in. coeli 
spatio extenso volitare. Tum creavit- Deus im- 
mania cete et omnis generis animalia viva, quae 
in aqua natant, et volucrum varia genera, quae. 








nta diem | nom. gu cum ב‎ et extruso artienlo $ 89, le 
523 et. noctem | nom. לִילָה‎ de quo supra, cum ב‎ et ex- 
truso artic. De ו‎ copulat. v. $ 90, 1. a. 


quartus | numerale ordinale masc. sing. $ 86.‏ רְבִיעי 
Ixus abundent | 3. pers. masc. plur. fut. Kal ‚thematis‏ 


reptayit , abunde progenuit, weimmeln.  Videnat..de‏ שרץ 
reptile, collect. reptilia $ 107, 3.‏ שרֶץ accusat.‏ 


n*n piva | adject. fem. à masc. ın. Rad. mn. 


volare | 3. pers. masc. singul. fut. Pilel [coll.‏ ועופף 
volare, avölare, Pilel vo-‏ עוף cum $ 61, 7.] a rad.‏ .44,$ 
litare.‏ 

452333 Zum creavit | 3. pers. masc. sing. fut. Kal [S 63. ] 
cum *$ convers. fut. radicis M*3. 

b3*»3mn-nM cete | plur. cum artic. a mom. 'sábst, sing. 
masc. Pam monsirum "marinum, h. l (*) pluralis eliso, 

- ל‎ -52 omnis, generis animalia | coll. $ g1, 4. ‚De 
articulo cum (-) v. $ a1, b. 
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neun r - | partici: praes: sing. Kal fem: Ts 82] 
a radice "Up reptavit. Do articulo conf. 
, $x*59 3. pers, plur. praet. Kal rad. (y, do quo supra. 
מין לְמִינְחֶם.‎ b. 1. plur. cum suff. 3. pers. masc. plur., exci- 
dente hic () pluralis nota ssuffixo praemittenda cf, $ 24. 
7 mot. 2. 
$*^59 imperat, plur, masc. Kal dicis ma fecundus," fruc- 
tuosus fuit. , verb, לח‎ 6 6 
95343 itidem imperat, plur. Eu. eum * copul. ex S 90, 1. & 
| radicis na^". 
tit5p3 idem cum eodem praefixo a rad. מלא‎ $ 63. not. .ג‎ 
23* est 3. pers. fnasc. sing. fut. apocop. Kal 6 64, 4. et 
not. 3. a rad. 52^. 
חָמִישִי‎ quintus | numer. ord. 6 86. 
- MXÍR vide supra. 
לְמִינָהּ‎ h. Ll, cum suff. 3. pers. fem. sing. 
n5073 animantes quadrupedes, inprimis domesticae. 
vD^ó*, Ub quod se movit, reptile, De punctatione 1 eopul. 
vide 9 90, 1, b. 
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omnia; uli Deus voluit, valde erant bona. His 
Deus largitus est vim prolificam, ut aquam foetu 
: suo replerent, et ut volucres in terra mulliplica- 
rentur. Quo facto ex vespere et mane extitit dies 
quintus. — Tum porro jussit Deus terram ede- 
re varia animalium genera, .cum majorum, tum 
et ferarum. Quod ita etiam factum est, Igitur 
creata sunt a Deo omnis generis animnlia, quae 
in terra vivunt, cum majora, tum minora; atque 
.haec quoque Deo probabantur. "landem etiam 
hominem Deus decrevit creare; qui per similitu- 
dinem, quam cum eo haberet, ejus iniaginem ad- 
ümbraret: qui dominaretur piscibas , avibus, pecu- 
dibus, et omnino toti terrae, et iis quae in ea 
vivunt. ‚Igitur creavit Deus hominem, ad imaginem 
suam ; marem et foeminam Deus ad imaginem suant 
creavit. Atque iis his verbis bene precatus est: 
. foetificate, multiplicamini, replete térram eamque 
vobis vindicate; estote domini piscium, avium, 
omniumque,. quae in terra vivunt, animalium, 
.Poro Dens iis dixit: Ea concedo vobis: omnes, 
qu&& & terrae solo procreantur, herbas frugiferas; 





yam-ınını ef besilde térrae | הדל‎ est status constr: ab ab: 
soluto mn, cum (1) paragogico, "quo accedente Patach 
(pm) corripitur in Qt conf. $ 78. not. Animalia terrae 
opposita sunt animalibus mansuetis antea dictis; sunt 
igitur ferae. Versus 26. et 27. jam snpra 6 1. et 5. 
expositi sunt. 

eamque vindicáte | imperat. plur. masc. Kal, %‏ וכ בשח 
ל "cum suff. 3. pers. fem. sing. et praefixo 1; (;) pro‏ 
ternante. Rad. $23 subegit, subjecit.‏ 

*^n3 concedo | 1. pers. sing. praet, Kal pro nn} coll. $ 56. 
inpr. not. 3. Rad. .נחן‎ Praeteritum pro Praesente po- 
situm est, conf. $ 97. " 

propr. seminans = spargens | particip. praes. Kal‏ %רל 
rad. 1 coll. $ 5o.‏ 
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coll. 6 93. | 0 1‏ אֶשַר-12 

pausa 6 17( 506.80 0000000080‏ גג L‏ .ם » | זרע 

pH nom. masc. eéror, eiriditas, Aerba.|  .- | uy "nr 

sextus | nom. numer. ord, cufn artic, $ 85. 86. 118-‏ ה שש 

Gen. 2, 1— 3. j 

(99831 Perfecta sunt | a rad.; nt perfeeit, absölsät 5. peu. 

| plur. masc. fat. Pyal cum. * convers. Tut, . coll. $ 64, 3. 

DM23X exerciéus eorum | n2% exercitus , inpr. exercitus. mi- 

| itum; h.l. omnia quae in coelo. e£ terra oriuntur; nog. 

| ודע‎ cum 808. 2, pers, masc. plur., ad formam ‘3 

81. 

0231 et cum absolwisset | a rad. m5» 3. pers. masc, sing. 
ut. apocop. Piel, coll. S 64. not. .ף‎ Hoc fut. cum 1 
convers. habet significatum plusquamperfect. coll. $ 98. 
inprimis not.  - 2. 

septimus | nom. numér. ord. masc, sing. $ 86.‏ הַעָבִיעִי 

opus suum | n5M'*n cujus construct. D3M'!m. est,‏ מְלְאכתו 

‚opus, functio, nom. fem. cum sull. 3. pers. masc. coll, 
$ 83. No. B 3, Ä 


ung 


מלאבתו Dia. 833 "w/N‏ לעשות ו 
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, 
nec non omnes arborum fructus semine praedita. 
rum, quibus omnibus in cibum utamini. Similiter 
animalia omnia, ₪768 et quaecunque in terra vi- 
vent, pascantur viridi omnis generis herba. Quo 

> facto Deus consideravit omnia, quae fecerat, et 
erant valde bona. Tunc ex vespere et mane ex- 
titit dies sextus. 

| Gen. 2, 1—8. Sic coelum, terra et astra 

perfecta sunt. Cumque septimo die Deus opus 

suum . absolvisset, eo die feriatus est ab opere, 
quod fecerat. Atque hunc septimum diem Deus 
faustum et sacrum esse voluit, quod in eo feriatus 

‚esset ab opere, quod creando perfecerat. 


$ 26. 
b) Item e Geneseos Cap, II. 


| Gen. 2, 4—7. 1186 sunt origines coeli et 
terra, cum creata essent. Eo tempore, quo Deus 
coelum et terram fecerat, nulli adhuc in agris 

















, Men /eriatus est | 3. pers. masc. sing. fat. Kal com * 
cony, fut, rad. nav quievit, cessavit. 

Üsp'i sacrum esse voluit | 3. pers. masc. sing. fot, Piel 
cum 3 convers. fot. a sad. w^ consecratus, sanctus 
fui, Piel consecravit , sacrum esse voluit, 

In eum | accus, pronominis 3. pers. masc. $ 89, 5. b 


$ 26. 

0 Genes. 2, 4-7: 
א‎ ae | plur. pronom. demonstr. Mt $ 26, . 
תולרוח‎ origines | fem. plar. in stat. constr. 1) generationse} 
| 2) Aistoria generationis s. originis. Hadix 4^». - 
- ב הברְאפ‎ cum crearentur | a rad. בְרָא‎ infin. constr. Niphal 
5 | Wun cum suff. 2, pers. masc. plur, [coll. 6 51. et seq.] 
et praef. 3, de quo 6 101, 2. 8. De litera n minus“ 
cua vid. Gesen, Lehrgebüude der hebr. Sprache $ .כ‎ 
not, 4. N : 
€fE 5123 eo tempore qto | nfv b. 1. in stat. constt. etm 2. 
oJ. niey fecerat | infin. constr, rad. עשת‎ est 1 substantivum 

verbale, $ 101, 1. ' 

11 


8 
| — 462 — | 
momen suw 5») ya mo me mien י שיח‎ 
אין‎ Da Yen אֶלְחִים על‎ nim מַח כִּי לא המטיר‎ | 
TW הארֶץ והשקה‎ po nb» וְאֶר‎ ino) לעַבר אֶת‎ | 
DIN nN D'UN niv um nam ob Mi 
UND Den now) בְּאפּיו‎ nà" mom מן‎ cy. 
M inm vedo 
6 27. 

^. c) Nach dem 2. Buche Mosis. / 
' mio nav = הַשָבִיעִי‎ DM = Exod. so, 10, un? 
עברה‎ Am ובנ‎ amie ange 55 nigyn אלמי לא‎ 
יָמים‎ nu ^3. tva wN 102) 19033 37:0 
92 DN) Uv) את‎ YO Dy) Don אֶת‎ nim nig. 





frutices | nom. sing. in stat. constr, Intelliguntur fru-‏ שיח 
tices majores. .. | '‏ 
nondum | conjunct. Conferat. $ 98, 4. ;‏ מָרֶם 
BE X* succreverant | 3. pers. masc. sing. fut. Kal mnx* coll,‏ , 
5o. Ultima in pausa $ 17, 2. c. Rad. npbx germina-‏ 8 . 
vit , ortus est, eflloruit, | .‏ 
pluviam .dimiserat | 3. pers. masc. praet. Hiphil‏ המטיר. 
rad. Non. -‏ . 
qui colerent | infin Kal cum praep. b ex 6 18, 2.‏ ל עכוף 
Rad. 43». Ceterdm vid. $ 101, 1. not, |‏ 
copul, "‏ ו nubes | nom. subst. vapor, nubes; cum‏ ואל 


n*y»* ascenderunt | a rad. n5» 3. pers. masc. sing. fut. Kal, 
coll. $ 48. cum $ 64, 1. Ceterum conf. $ 101, 4. b, 
npwyn quae irrigabant | 3. pers. masc. sing. praet. Yliphil 
[S 64, 1.] cum ו‎ copul. rad. שקה‎ Kal inusit. Niph. pota- 

vit, potum praebuit, irrigayit. 

"X**3 e£ finxit | a rad. *x* 3. pers. masc. sing. fut. Kal 
ax [coll 6 60.] cum * convers. fot, ob quod, tono 
retracto, (-- ) in (.) mutatur, juxta $ 17, 1. 

nm) inspirayit | 3. pers. masc. sing. fut. Kal cum * conr. 
pro ms [coll. $ 48. cum 6 56.] a rad. ns3 lavit, effla— 

"vit, spiravit, 

a2 naribus ejus | dualis cum praep. 2 et suff. 3. pers 
masc. sing. a mom. sing. ^, dual. Dam coll. 6 81. not. 20 - 
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frutices existebant, nec gramina in campis succre- 
verant, siquidem Jova Deus nondum pluviam in 
-. terram dimiserat, nec homines. erant, qui terram 
colerent. Tum igitur nubes e terra ascenderunt, 
quae eam irrigabant. Adamum vero finxit Jova 
Deus etc. | | 
: $ 27. . 
c) Ex Exodo. | 
Exod. 20, 10. 11. Septimo autem die Sab- 
batum est Jovae Dei tui, quo ab omni labore de- 
bes abstinere, neque solum tu, sed etiam filius tuus 
et filia, servus, ancilla, jumentum tuum et pere- 
grinus, qui apud te commoratur. Etenim sex 
diebus Jova fecit coelum et terram, mare et quae 





npt3 spiritum | stat. constr. [$ 83, B.] ab absol now 
^ spiritus, Rad. tv3 flarit, spiravit. m 


$ 27. 
\ Exod. 20, 10. 11. 
‚nm dabbatum | nom. subst. comm. a rad. nav. 
neyn M» abstinere debes | a xad. n9 .ב‎ pers. masc, sing. 
ÍfnL Kal coll $ 64. et 48. Ceterum fut. pro imperativo 
. positum est conf. $ 98, 3. c. 
‘7931 Jus tuus | 12 cum suff. 2; pers. masc. sing. coll. 
| 6 84. et praefixo * copul. juxta $ 90, 1. = 
gn33 e£ Hia tua | na (pro n3a fem. a masc. 12 coll, 6 12, 2-) 
cum suff. 2. pers. masc. sing. [$ 84.] et * copul.. 
Anna ancilla | nen nom, fem. sing. cum suff. 2. pers. 
masc. ad formam n3U $ 83, B. et cum ו‎ copulat. ex . 
18, 2. 
RA et peregrinus | ^à nom. masc, sing. cum suff. 2. pers. 
masc, sing. et * copul. Rad, a commorari , peregrinari. 
vues in tuis portig | שער‎ porta, nom. subst. comm. 
.l in plur. ad formam *»3 [$ 8:.] cum suffi 2. pers. 
masc. sing. et 3 ex $ 18, 1. praefixo. m 
ששת.‎ sex | stat. constr. sing. ab absoluto me coll. 6 85. 


et not, 
11* 
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ns-nim 353 ja 5v בּם חשביעי‎ ni ד בָּס‎ 


" inp" השַבַּת‎ 
1 | erg. S 1. 32 10, 16. 22. 


Dh3 nowbb ny יָמים‎ ny Exod. 51, 15— 
Hann niv 53 nimbo קרש‎ fihv nat wat 
rin ONcU ^ 723 A :nov מות‎ naga ם‎ 
apa עוּלֶם:‎ mà לררתם‎ nawn nw לעשות‎ na 
ni עמים‎ nud *» o5 היא‎ ni Uni a7 
nx השָביעי‎ pha Town NN) ה את השמים‎ 
B tue 
m Die Schöpfung des Menschen. 
| $ 28. 
₪ Die Erschaffung. Adams. 
a) Nach der Erzählung Mosis. 
Na Dia Dow rbi 950 npo Gen. 5, +. 
nap 3» את!:‎ nip בּרמוּת אֶלהים‎ DW Din 
nha DW DDU ne. N אתם‎ I DN 
| ts ' (pi 





n3s* e£  ferlatus est : | 3. pers. masc. sing. fnt. apocop. : 
coll. 6 61. inpr. not. I, 4.] cum ı convers. fut. tor 
&d penultimam retrahente. Rad. n» quiescere, resid 
cessare, desinere. | 

(nv*p*t sacrum esse vule | 5. pers. masc. sing. fut. | 
יקחש‎ cum suff. 3. pers. masc. sing. [col]. : 1 et2« 
Rad, .קוש‎ | 

| Exod. 31, 15 — 17. 

"vy . Piet / a rad, nep 3. pers. masc. sing. fut. Nip 

rg 48. et 6 64.]. 


t'inav idem quod antecedens nav, sed vim significati 
. intendens. 

n2" מות‎ morte luat | nn est infin. absol. Kal, np* 2. p 
masc. sing. fut. Hophal transposita media radicali (1) 

| Schurek quiescente, coll. $ 61, 3. et not. Patach 


=. 


- 1 
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lunc diem faustum esse vult et sacrum. , - \ 
Exod. 51% 15— 17. Sex dies laboribus de- 
sinati sunt, septimus Sabbatum est, 10218110 Jo- 
6גץ‎ sacra. Quicumque die sabbati opus fecerit 
' morte luat, Propterea Israelitae Sabbatum rite 
. pereagant et hujus diei institutum etiam posteri 
" eoram. in perpetuum observent. . Signum hoc 
„sit meae cum lIsraelitis conjunctionis sempiternum. 
‚Sex diebus coelum et terram produxit. Jova, septimo . 
cessavit et requievit. 





‚ID De creatione generis humani. 
$ 28. | 
ı) De Adami originibus. | 
a) Sententia Mosis. 

Gen. 5, 1. 2. Hic est catalogus posterorum 
Àdami.. Cum Deus homines creavit, fecit eos ad 
ו‎ , imaginem suam, marem et foeminam creavit; bene- 
* wit iis hominesque vocavit ipso. illo creationis ‚die. 


^ / 





prsam in (T) mutatur. Rad. nm. Ceterum de infin. 
absoluto cum verb. finito conf, $ 100. 

"bus e£ peragant | 3. pers. plur. praet. Kal thematis oJ 
cum ı convers. praet. de quo $ 97, 4. b. et 5. not. 
coll. $ 32. not. 3. 

posteri eorum | plur. cum suff. 2, pers. masc. plur.‏ ל רְתֶם 
generatio,‏ דר et‏ הור et praefix. b a nom. sing.‏ 

ei requievit | 3. pers. masc. sing. fut. Niphal cum *‏ ריפש 
convers, fut. a rádice ws) Niph. respirayit,. recreatus‏ 
est, animam recepit. " | \‏ 

$ 28. 
Gen. 5, 1. 
Wangen Eo die quo creavit | infin. constr. Kal rHlicis 
"y call. 6 63. Cetérüm conf. $ 101, 1. | 
ty» fecit eos | h. 1. apposito radici su füxo 5. pers. maso, 
lur. 
' UU nomen eorum | nv cum euff. 5. pers. maic. plor 


insunt, et feriatus est die &eptimo; propterea Jova . - 


P d 


- 
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Dy DN? אלחים את‎ nim "Y Gen. 2; 7. & 


| מן DNI m pen nm) Yana Man mon‏ לנפש 


rrer 


DU DU Dy n y אֶלהים‎ niv vow imn 


v "ץצ‎ 


i UN DD DM. 
אֶלהים לא טוב‎ niv ONT» Gen. 3, 18—34. 


nim ל עזר 19992 + וצר‎ niyw 1225 הָאָרֶם‎ nf 
onen עוף‎ 53 ns) ntm mn 5» non מן‎ arrow 
יקרא‎ TON. ba) ּקְרָא לו‎ mo nio Dann ON nos 


DN? Noo) od aen mn Un) DR o‏ שמות 


npn rin 539 oun nv nonam 53h‏ וּלאָרֶם 


by nmm uri nim oan. 55322 "m NY9 לא‎ 
mann Sea מצלעתיו ויסגר‎ nns np ויישן‎ Dan 


UND מן‎ npo "ww vam אֶת‎ prf nim 2" 


Gen. 4, 7. 8. 
"Vers. 7. vid. snpra $ 26. 


| וטע‎ Plantaverat | 3. p. masc. sing. fut. Kal cum 14 convers: 


fut. rad. ven plantavit, pro ve» coll. $ 56. cum 6 48. 


9122713 hortum Edenis | 12 nom. eomm. Aorzus. qw et ער‎ ' 


1) voluptas , oblectatio; 2) nom. propr, h. 1. cum praef. 
Rad. 11» in Hithpael se oblectare. 


propr. et posuit | 3. pers. masc. sing. fut. apocop. _‏ וַיָשֶם 


Kal cum ו‎ convers, fut. coll. $ 61 et 62. cum $ 17, 1. 
Rad. mi et .שים‎ 
^X? ipsa rad. cujus (-) in pausa producitur juxta $ 17, 1. €. 


Gen. 2, 18— 24. 


niin Esee | inf. constr. Kal rad. הָיָה‎ coll. $ 64. Hoc loco 


. substantive $ 101, 1.. 

11235 salum | particula, notura sua nom. subst. a rad. *13, 
media radicali abjecta; cum praep. *? et suff 3. pers. 
masc. sing., quo apposito ultima rad. Dägesch assumit 
ex $ 81, 19. 


"hnivyu faciam | radicis. nip 1, pere. fut. Kal coll. E 64 


et 48. De Dagesch sequenti b iınpresso conf. 6 6, 3. 
4351 adduxisset | radicis mis 3, pers. masc. sing. fut. apoc. 
Hiphil cum * conv. fut, coll. 6 61 et $ 65, 
ninnh ut videret | a themate nis infin. constr. Kal 6 64. 
cum praep. 5 [$ 101.] 


--- mh . - 


4 
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Gen. 2, 7. 8. Hominem finxit Jova. Deus e 
terrae pulvere et spiritu vitali animavit. Sic homo. 
factus est creatura vivens. Plantaverat. vero Jova 
Deus hortum in regione Edenis orientali, quem 
homini modo creato assignavit, | 

Gen..2, 18---24.  Judicavit autem Jova Deus 
non bonum esse, Adamum esse solum; igitur de- 
crevit ei adjutricem dare ejus naturae accommo- 
datam. Nam cum Jova Deus ,omnis generis ani-' 


. malia, in his quoque aves, e Jerra formasget atque 


adduxisset ad Adamum, üt' homina eis, daret, 


' quae deinceps,- prouti eis ab Adamo imposita és- 


—_ - 


9005 חיקתה טהר Te‏ 


sent, tamquam sibi propria gererent: Adamus quidem 
nomina imposuit cunctis animalibus, avibus quoque 
et feris agrestibus; sed nullam in iis deprehendit ad- 
jutricem, quae coram ipso esset. Tum Jova. Deus 


. gravem Adamo soporem immisit et unam e costis 


eus extraxit, in cujus locum carnem substituit. 





un h. 1. conjungendum est cum ל‎ 

nite nomina | plur. a ל 5.5 ,77 6 שם‎ E הרא‎ denot. alicui 
nunen dare. 

irmmisit | 3. pers. masc. sing. fut. apocop. Hiphil rad.‏ יפל 
bs, cum 1 conv, fut. 6 56.‏ 

123*)Ó gravem soporem | nom. fem. sopor, somnus pro- 
fundus, a rad. רְרֶם‎ Niph. somno obrutus fuit, obdormivit. 

ws) 2 obdormivit | 3. pers. masc. .singul. plural Kal 
'[$ 60. b.] cum ו‎ conv. fut. Kamez explicatur $ 17, 2. c. 

wnpbxn e costis ejus | plur. stat. constr. cum suff. 3. pers. 
masc. sing. et praef. $ 89, 1. 8 nom. sing. צְלָע‎ plur. 
צלעים‎ et nipóx. 

^io propr. e£ inclusit | 3. pers. masc. sing. fut. Kal cum. 
ו‎ conv. fut, thematis “a0 clausit, conclusit, inclusit, 
occlusit. 

Mnnn ejus locum | nnn adverb. cum suff. 5, pers. fem. 
sing. cum Nun epenthetico 6 23, 5 et $ 25. 

(3*3 ex formavit | 3. pers, fut. apocop. Kal [$ 64, 4,) cum + 
conv. fut. Rad. 33 aedificas it, exstruxit. 


.- 
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pyan זאת‎ Nn TOR. aD ON nn NE : 
כִּי מאיש.‎ nut לואת יקרא‎ an Ay מעצמי‎ Dyy ' 
אמז‎ ns YAN DN יעזבהאיש‎ o» + : ואת‎ nnph | 
- 7 לְבָשָר אֶחִג 7 ה"‎ m באש‎ ini | 
$ 29. 20 - 
b) Nach andern Schriftstellern des A. T. 
עפר תשיבנין‎ um "Yr 052 3 8121 Job. 10, 9. 
23353 איוב מלי‎ N) yo) "Dbw) dob. 55, 1—6, 


W^ ana oh פי ברה‎ nnb N) הנה‎ tnam 
une» ox m nm n3 nov na + "ON E 





vy5x b. Y. eurn artic; |‏ | הלע 

nun mulierem [ nom. fem..cum praef. a &oll. 6 84. 

n ויבא‎ adduxit | a. rad. mia 3. pers. masc. sing. $5 Hiphil 

"cum suif, 3. pers. Tem. sing. pro me? coll, 6 61, 3. not, 

Ryan זאם‎ 200 vice | mà fem. sing. pronom. nm 6 36. פעם‎ . 
pes, gressus, vice; nom. subst. comm. a rad. 'DYB.- '. 

^DxvD de ossibus meis | DSY os, ossis; plur. cum anff. 
1. pers. sing. ad formam qon $ 81 et cum praef. m ex. 

89, 1. 

NA. de mea éarne: E "623 (ad formam 5318 81.) cum 
suff. 1. pers. sing. et praef, in. 7 
יק רא‎ vocetur | 5. pers, masc. sing. fut. Nipbal rad. man. 

 aNı-nnpNY aumta est | a rad. nph 3. pers, fem. sing. praet. 
Pyal pro nnpb; ex literis enim, quibus ):( subjectum est, 
saepe Dagesch charact. excidit, [coll. $ 39, 1. not.]; defec- 
tusque bic per (r:) notatur, conf. Gesen, Lelirgebäude 
der hebr, Sprache 6 93. not. 7. 

-21Y* reliriquet . | 3. pers. másc. sing. fut Kal thematis E 
[coll. $ 47 et 48.] pro aim; sed vid. 6 17, 1, 

cohaerebit, arcte conjunctus erit |‏ 65 43 בק 
convers. 9197: 5.‏ ו ipsa radix cum‏ 

JRUYM3 suae uxori| nen (de quo $ 84.) cum suff et 2 
praef. 

$ 29. 


Job. 10, 9. 

 M3*^3t* Memor sis quaeso | imperat. Kal ,וכר‎ cujus Cho- 
"lem' ob tonnm per Makkeph ablatum in Kamez - -chatuph 

correptum est, coll, $ 17, 1. Rad. זָכָר‎ 
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| Ex qua costa mulierem fofmavit eamque ad Ada. 
mum adduxit. "Tum 210: id tandem est, inquit, 
os de ossibus meis et caro de carne mea; igitur 
vira vocetur, quod de viro sumta *est. "Propterea 
| vir patrem et matrem relinquet et suae adhaere-. 
| bit uxori, unamque carnem constituent. 
' X b) Sententia aliorum: V. T. scriptorum. - 







Job, 10, 9. Memor sis, quaeso, quod me uf 
lutum fecisti et in pulverem rediges. - 
Job. 55, 1—6, Audi, Jobe, verba mea et 
emnes sermones meos auribus percipe. Ecce jam 
:aperui os, lingua: mea loquitur in palato meo. 
Quae vera mihi videntur, eloquar, et puram 





| *ph3 us lutum | המר‎ caementum, lutum, nom subst. maso; 

, sing. cum 3 et exclus. artic. $ 89, 1. | 

fecisti me | 2. pers. masc. sing. praet. Kal tuy‏ עששִיתני 

^. (coll. $,64.] cum suff. 1. pers. sing. $ 51. Rad. nw. ... 

> שיבג‎ ridiges me | .ב‎ pers. masc. sing. fut. Hiphil 2*vim 

₪1. $ 61, 3. not.] cum suff. 1. pers. sing. $ 51. Rad. 
^w , 


- Job. 33, 1— 6. 

SEL E particula asseverandi; serum, 00 rv alla, cum 1: 
0 unv 05 alla. | | | 0 

"in 0ק;ש‎ mea | n55 nom. fem. h.l, plural. מלים‎ 12 
6 77, 5.] cum suff. 1. pers. masc. sing. cujus Patach: 
in (T) juxta 6 17, 2. c. producitur. mM 

nivem auribus percipe | imperat. paragog. in Hiphil [coll.. 
. $48. cum $ 36. not. IV. et not. L] rad. qu Piel et 


- 


Hiph. attendit , auscultavit. | : 
פת המי‎ aperui | a rad. nna 1. pers. sing. praet. Kal. 
1533 loquitur | radicis. 127 3. pers. fem. sing. praet. Piel. 
*3n3 in palato meo | wn. palatum, nom. masc. sing. cum 

inf. 1. pers. sing. ad formam tw [coll . $ 81.] et cum 
. ^93 praep. . 007 | 
: ישַר-לב'‎ rectiiudo cordis mei, recta, vera [ ישר‎ non. 
subst. masc. h. l. in stat. constr.; ad formam קרש‎ $ 81. 
לגו‎ nom, subst. לכ‎ cum suff. 1. pers. sing. ad formam. 
tM 6 81. -- E 
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nah nw sth תוכל‎ ON cnm שרי‎ noc? 
TUN 03 nip 3090 Ind כפיף‎ "NT nav 
mm maus YN על‎ an at^ Eccles. 12, : 
inum) OWN mie שוב אל‎ 
3 30. , - 
2) Erhaltung und Fortpflanzung des menschliche 
Geschlechts und aller Geschópfe überhaupt. 
230 יחר‎ "UM עצבוני‎ pP Job. 10, 8. 10—1 
Haeo nr) YEAR Ihn wn לעי‎ 


/ 





^39 verba mea | plur. cum suff, 1. pere. sing. ("-), cuj 
"Patach ob pausam in (7) producitur; a.nom. masc. sin 

ame ad analogiam ספר‎ 601. $ 81: | 

$13 purum | a radice 7» separavit, hinc elegit, purgavi 

| probavit, exploravit, partic, passiv.; sensu morali: purzz 
. ₪1. ddverbialiter adhibitum, - u 

"n loquuntur | a themate 555 3.- ‚pers. plur. praet, Bi 

Se Zere pro Schwa sub med. rad. explicatar $ 18, 5 
ang me fecit | a’ rad. nwy 3. pers. fem. sing. praet. Kı 
mw» [coll. 6 64, 3.] cum suff. i. pers. sing. 6 51- 
52, 2. Patach ob. pausam in Kamez mutatum. 

,*33nn me vivificavit | radicis nın vixit Piel et Hiphil sie 
icavit, in vita conservayit, vitam restituit; 3. pers. fen 
fut. Piel *nn cum suff. 1. pers. sing. coll. $ 64, 3. 

b5*3n potes | a כל‎ 2. pers. masc, sing. fut, Hophal ]6 59. 

co *3a*Un responde "mihi | imperat. Hiphil cum suff. 1. per 
sing. rad. שוב‎ Kal reverti, Hiphil respondere, coll. 6 64 

2*2 instrue aciem .scil, argumentorum tuorum | impera 
"paragog. [S 56, 4] Kal a rad. qw ordinavit, disposui 
spec. aciem dptavit, aestimavit, taxavit , comparavit. 

n3&*nn consiste | imperat paragog. Hithpael radicis צב‎ 
'h. 1. in pausa , hinc (v) sub media rad. x pro ):( co) 
9 8, 5. 

a2 sicut iu | n» [coll. 6 84.[ cum praep. 3 (*3) m: 
turam praepositionis vel conjunctionis induit:  secundur 

: sicut; h. |. cum suff. .ב‎ pers. masc. sing.: sicut tu. 

e luto | h. 1. cum praep. 15 juxta $ 89, 1:‏ מחמד 

*Nx^b effictus sum | 1. pers. sing. praet. Pyal Is 4g.] ra 

Mn secuit, Pval excisus, dissectus est. 
| 


doctrinam labia mea producant Spiritus Dei me 
fecit, et. Omnipotentis ' halitus me vivificavit. Si 
mihi respondere potes, para adversus me vim ar- 
gumentorum, consiste! Zgo tibi. apud Deum si- 
milis sum, e luto ego quoque sum effectus. 

Eccles. 12, 7. Redibit pulvis ad terram, 
unde fuerat, spiritus vero ad Deum, a quo da«- 
tus est. 


$. 30. 
3) De generis humani rerumque. creatarum con- 
servatione ac propagatione in universum. 





Job. 10, 8. 10—12. Manus tnae efformarünt 
6% finxerunt me uniter circumquaque, 'et tu ab- 
| sorbes me. — Nonne ut lac me emulsisti, ut. 





Eccles, 12, 7. m 
nina. Qualis fuerat | rad. 53, cui praemittuntar tj not 
relationis [$ 93.] ex ^vi contracta, et praep. כ‎ / 
nyny 2/2 dedit | rad, 103. cum suff, 3. pers, fem. sing. ' 


91. 
. . N 30. 
Job. 10, 8. 10— 12: , 
qux» Zfformarunt me | 3. pers. העט[‎ praet. Piel cum 
sufl. 1. pers. sing. radicis 3X9: 1) compressit; 2) for- 
mavit, prpgpr. premendo. et compingendo, ut figulus facit, 7 

ed me finxerunt | 3. pers. plur. fut. Kal cum *‏ ריעַשוני 
convers. fut. et suff. 1. pers. sing. coll. 6 64, 3. cum‏ 
et de suff. $ 51. Rad. ny. |‏ .48 $ 

uf 139 circumquaque | nom. subst. masc. circuitus, ambitus; . 
h. 1: adverb. undique, .circumquaque, Etiam praepos. 

' drcum, circa, Rad. 230 circumdedit, cinxit. 

. "*phans et tu absorbes me | 2. pers. masc. sing. fut Piel 
מבלע‎ cum * convers, fut. et suíf, 1. pers. sing. ]6 54.] 
Rad. va absorpsit, exsorbuit, deglutivit , trop. perdidit, 
corrupit. Piel idem, . | 

nonne | coll. 6 124, 3, |‏ הָלא 

1)n3 ut lac | 35m Zac, mom. subst. masc. cum praef. 3 et 
excluso articulo juxta 6 89, 1. et $ 21, 1. c. 

M^ Rh me emulsisti | a rad. 3n3 Zuxit, Hiphil Auere feciz ; 


=. 
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006 Nähere Angaben. m 1 
om אמי‎ man ערם יצתי‎ 268 HN Job. 1, 21. 
qaam nim pU m me nim mi nim nog אשב‎ 
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\ 


».d 





2. ‚pers. masc. sing. fut, Hiphil מתיף‎ pro "nim 15 56 
cum suff, 1. pers. sing. — 

' 353323. ut caseum | 1223 caseus, a coagulando sic dictus, 
"mom. fem. cum 3 et excluso articulo [$ 89.] Rad. ya 

. hebr. inusil, syr. et arab. coagulapit, coagulatus est. . 

 *aw*apn me coagulasti | 2. p. masc. sing. fat. ‚Hiphil wann 
cum suff. 1. pers. sing.; rad. wbp coagulatus est, Hiphä 
 coagulayit. 

a3*3bm "v33 עור‎ cute et carne me induisti | *yess'm 

| est 2, pers. masc, sing. fut. Hiphil radicis wa} cum sui 
. 1. pers. sing. coll. $ 107, 3. 

nípyxr23 ei ossibus | plur. cam praefixis 2 ex $ 18, a. et 
. copul. juxta S go. “Sing. .עְצֶם‎ 

e£ nervis | plur. cum copul, a nomine subst, masc.‏ וְבִירִים 
nervus,‏ 1^" 

32 תשכב‎ me contexuisti | a radice שוךף‎ sepire, obsepire, se- 
pem facere, Pilel fexuit; 2. pers. masc. sing. fut. Pilel 
qun [conl $ 61, 7. et $ 44.] cum sf 1. pers. sing. 
[coll. $ 54.]. 

"399 mihi | ^x» i. q. עם‎ praep. cum, ad, apud. , Occurrit 
tantum cum 'suff. 1. pers, sing. 

et cura "tua | ns;S cura, providentia , inspectio,‏ וףקבהף 
pers. masc. aing. et‏ .ב recensio etc. nom. fem. cum suff‏ 
v copulat. 6 90, 1. Rad. 455.‏ 

; Eccles. 12, 1. | 

g*sesyian nie Creatoris tui | particip. praes. Kal 12 bh. 1 
plur. oum 4. 2. pers. mac. sing.; radicis "m Est 


- 


av 


—' 173 — 2 


aseum coagulasti, cute et earne me induisti, offi- 






| שש‎ mihi tribuisti, et cura tua servavit spiritum 
meum. 

"Eccles. is, 1. Memor sis' creatoris tui in ju- 
ventute tua, "antequam vehiant dies mali, et anni 
accedant, quos tibi. displicere dices, _ 

Malach. 2, 10. Nonne nobis omnibus unus 
est pater? nonne nos ommes unus Deus creavit? 
Cur perfide agimus unus in alterum, ut profane- 
mus foedus majorum nostrorum? 


$ 31. 
Singularióra quaedam. 
Job. 1, 21. Et Jobus dixit: nudus 6 wtero 
. matris meae egressus sum, nudus eo revertar. 
Quod Jova dederat, idem abstulit; Jova sit laudatus. 





plur. majestaticus, de quo,$ 112, 2. not. et Gesen. Lehr- 
* gebäude der hebr. Sprache $ 171, 1. 
Vai" n3 in Juventute tua | plur. omn2 et nina Juventus, 
mm suff, 2. pers. masc. sing. 
. 3a 5» donec, dum, quamdiu | h. 1. cum neg. לא‎ ante- 


[$ 56.[ cum 4 copulat. Rad. v3; 


Malach. 2, 10. 

53 Nos creavit | rad. «3 cum suff. 1. pers. plur. 

X135 cur |ex m et mım (a rad. sur) compositum esse 
dicunt Grammatici. 

1133 perfide agimus | 1. pers. plur. fot. Kal radicis "33 
perfide" egit, datam fidem fefellit.. Col. de hoc plur. 
$ 119, 1 b. De sequentibus vna איש‎ unus in alterum 
vid. $ 95, 6. 

a radice‏ ל ut profanemus | infin. Piel ‘cum praep.‏ להול 
n confodit, vulneravit, iutrans. perforatus , confossus,‏ 
vulneratus est, Piel confodit , profanavit, contaminayit.‏ 


6 31. . 
| Job. 1, 21. 
uhy ? Nudus | nom adject. a fad. ערם‎ arab. nudavit. 





bus et nervis me contexuisti? Vitam et benigni- 


qam ’ 
an T et accedant | 3. pers. plur. praet. Hiphil pro 15/333 | 


- 


3 70, 

| 3) Von der göttlichen Vorsehung. 

= הְנִיא‎ Ub ny von nim Ps. 55, 10— ax 
מחשָבות‎ oyn Dot nim TW» סחשבות עמים:‎ 
Dim wiow nim QA ho SUN לגו לדר וָרר:‎ 
o3 רָאֶה אֶת‎ nim mun mon  :זל‎ nbn m 
Yun אל כָּל ישְבִי‎ min n3 fios. t0389 ma 
המלה‎ rw :Dmi/vo 55 המבין אֶל‎ 035 "m הער‎ 
הסוס‎ pU (n5-333 bv» לא‎ lag in-233 טע‎ 
אל-‎ nim py ni oben לא‎ fon 533 nywinh 
Unf*n Dt») men vum ons Dam "n 


ו / / \ . . 


ens egressus sum » | a rad, My? 1. pers. sing. praet. Kal 
eliso m radicali vid. $ 63. not. 4. 
א שוב‎ revertar 1 a rad. 230 .ג‎ pers. sing. fut. Kal coll 
6i. 


$ 
nnd eo | DW adverb. ibi, cum ^ paragogico coll. $ 89, 4. 
not. 1. 
3535 laudatus | partic. Pyal rad. 932 de quo vid. $ 4g. - 
$ m. 


"Ps. 33, 10— 22. 

Jrritum reddit | 3. pers. masc. sing. praet. Hiphil‏ הפיר 
[S 61.] radicis ^3 disrumpi Hiphil disrumpere; trop.‏ 
irritum, facere.‏ 

nxy consilium | stat. constr, sing. a nom. fem. nx» ‚consi= 
lium, ad formam now 6 83. B. 

in nihilum redigit | 35. pers. masc. sing. fut. Hiphil‏ הניא 
[S 61.] radicis wu in Hiphil tantum usitatae: rupit,‏ 
fregit, irritum fecit, infirmavit, .‏ 

despicit | 3. pers. masc. sing. Hiphil rad. £33 [$ 56.]‏ הניש 
Niph. intuitus est, respexit , adepexit , prospexit. Hiphil‏ 
idem.‏ 

stat. . constr.‏ מכון- | e firmo suo domicilio‏ ממכון-ט מו 

em. ab absoluto מכון‎ /ocus vel sedes parata et; firmiter 

ita, ad formam 5; a radice ps. טבת1‎ est infin. 
constr. Kal nav! radicis 3*w* ]0011. $ 59.] cum suff, 5 pers. 
masc, sing: 


— 175 — 
$ 32. 
3)-De providentia divina. 

Ps. 55, 10— 22. Jova irritum reddit oonsi- 
| lum. gentium, cogitationes populorum in nihilum 
redigit. Consilium Jovae duret in perpetuum, cogi- 
. tiones animi ejus in aeternum. Beata est gens, 
: enjus Deus est Jova; populus, quem sibi proprium 
degit. E coelo despicit Jova, videt omnes honlines, 
e firmo suo dorhicilio prospicit ad omnes terrae 
ncolas; qui efformat omnium animos, intelligit om- 
mia eorum opera. — Nullus pex servatur magno 
exercitu, heros e discrimine non eripitur magna po- 
tentia, Fallax est equus ad victoriam, nec magnis 
‚nis viribus liberat. En! Jovae oculus despicit 
ad cultores suos, benignitatem snam exspectantes, 
ut eos a morte eripiat et in fanie conservet. 8 














"mien prospicit | a rad. n3W prospexit, respexit, intuitus 
- e attente; 3. pers. masc, sing. Hiph. coll. 6 5o. 
wlan qui efformat | partic. praes. Kal cum artic. rad. .צר‎ 
‚van qui intelligit | particip. Hiph. cum artic. thematis v3 
all. $ 62. | | 
' בועץ‎ servatur | perticip. Niphal ]6 59.] rad. vy^. Hiphil 
liberavit, eripuit, servavit. Hiphil servatur, victoriam 
refert. | 
בִרְב-מָל‎ magno exercitu | בְרֶב-‎ in multitudine est stat. 
constr. sing. ab absoluto רב‎ multitudo, cum praep. 3; ante | 
Makkeph Cholem corripitur. b*m vires, hoc loco in pausa 
17, 2. C. | 
9 eripitur | ג‎ rad. 5x3 3. pers. masc. sing. fut, Niphal. 
היל | היל!‎ h. 1. cum suff. 3. pers. .ספגות‎ sing. ad formam 
I mnmS$S8:. - 
John הויו‎ | 3. pers. masc. sing. fut. Piel rad. w5» Piel 
et Hiphil eripuit ,:Uberasit , it. evasit. D. 
| B*5n^ למ‎ exspectantes | particip. Piel bm: plur. ad formam 
איב‎ [S 81.] cum praep. 5 et extruso artic. Rad. Yn (pro 
br) exspectavit. Paulo inf, est 1. pers. plur, praet. Piel. 
bswnb ut 7 infin. Hiphil cum 5 [$ 101:.] radicie 
bx3, pro הנציל‎ [$ 56.]. | 


ו 
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(5*5 הוא::‎ v2 m nib nnsn vU בב ו‎ 


TR on m sume ftp. DU/3 *5 ab noun 15. 
| hr Nun? voy nim : : 


quom Tuo 55 nim m^ Ps. 145, 130—321." 
may nlla me כּבור מלכותף‎ ina 
man 713 "i233 vn DENN לחוריע לבני‎ | 


מלכותף מלְכות o‏ עלָמים qoom‏ 533 הרקלרן = 


4 סומף nin‏ 535 חִפִפְלִים nin‏ 535 חכְפוּפִים: עינִי כל 


Dno qmi nme isi sov‏ את :imy3 DON‏ פותַח 


את 317 3o‏ 535 חי רְצון: צדיק v233 533 mim‏ 


A4 קְרְאִיו לכל‎ 535 nim קרוב‎ tvm 533 Tom 
ypu^ onu NN) nipy" TAY רצון‎ + DON יקרְאהוּ‎ 
" own בָּל‎ nw) akt אֶת כָּל‎ nj "t. toy 
nu » בס‎ 7» a uT nim ישמיר : הלת‎ 


rw לַעולֶם‎ wm 


% 





animam ipsorum i. e. vitam | ws2 ad formam va:‏ נפשם 


"I$ 81.] cum suff. 3, pers. masc, plur. Paulo inferius cum. 
. | suff i. pers. plur. 


Bnisnbs et ut conservet eos | infinit. construct, Piel nim | 


16 64, 1.] rad. $n cum suff. 3. pers. masc. plur. et cum 
praelix. ben copul. ex $ 9o, 1. 
ayı2 in fame | 293 fárnes, nom. bet. mascul, cam N et 
. extruso artic. juxta $ 89 et $2 


: 


ai 
 &n3n sperat | 3. pers. fem. sing. praet, Piel [$ 64.] rad. 


n2n exspectarit, Piel magno cum desiderio in aliquid 
erri. 


(3093 confidimus | 1. pers. plur. praet. Kal חנו‎ cujas. 


(-) ob pausam in Kamez producitur 6 17, 2. c. Rad, 

/ ימח 
Ps. 145, 10—21.‏ 3 

De v. 2—9. et I15—20. vid. 622. — 

Te celebrent | 3. pers. plur. fut. Hiphil [$ 64, 5‏ יורוף 
coll $ 5g et 65.] cum suff. 2. pers. masc, sing. 4‏ 
mm Hiph. min celebravit, laudayit. =‏ 

n3^ ל‎ te laudent | 5. pers. masc. plur, Piel |) 49.] cum 

2. pers. masc, sing. coll. $ 33. Rad. 34. . 


i 
^ 


AN — 


ım exspectamus, ille est adjutor noster, et prae- 
um nostrum. JDe' illo laetatur mens nostra, ei 
m confidimus. ^ Benignus sis nobis, uti in te 
ramüs. 

Ps. 145, 10—21. Te celebrent omnes res a té 
'atae, inprimis cultores tui te laudent. Hegnum: 
un illustre canant et virtutem tuam  enun- 
nt; virtutem tuam et regnum tuum illustre ho- 
ibus aperiant.- -Regnum tuum est perpetuum, et 
anium tuum .per omnia secula. Jova susten- 
omnes cadentes, et erigit omnes incurvatos. 
nium oculi in te speränt et tu das illis panem, 
im opportuno tempore. Aperis manum tuam, 
aturas omnium viventium desideria victus. Jova 
us est in omnibus viis suis, et probus in ope- 
s suis. Prope adest Jova omnibus invocantibus 
i, sincere eum invocantibus. Desiderium cul- 
un: suorum implet, .et vociferationem 'eorum 
udit, et’ servat eos. Jova servat omnes eum 
mies, omnes autem impios exscindit. Os meum 
ides Jovae canat, omnesque homines nomen ejus 
cium in | perpetuum celebrent, 





i235 virtutem tuam | nina virtus, potentia , robur, 
»ritudo, cum suff. et 1 copul. בבר .ג‎ 

pers. plur. fat. Kal [$ 58.] rad. «ns. Zere pro'‏ .3 יא 
:hwa sub med. rad. ob pausam coll 6 18, 5.. Idem‏ 
«wa 3. pers. plur, Piel rad. 433.‏ » 

1n* aperian? | infin, Hiphil [coll. 6 5g. cum $ 48]. 
um E Rad. יָרַע‎ 

b sustentat | part. praes. Kal (pro verb. finito $ 103.) 
d. 920 nixus, innixus fuit, it. imposuit, fulsit, susten- 
twit.: 

53n cadentes | particip. praes, Kal bs plur. cum ‚artic. 
13 es erigit | particip. praes. sing. Kal rad, pp] erexit. 

1b הכ‎ incurvatos | a-rad, 453 curvarit, particip. passiv. 
i plur. ad formam PA [$ 81.[ cum .שגה‎ 


412 
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| — n^ eng b» 3 my codes. 5, 14. 
mal pu להוסיף וּמִמָנוּ‎ p vby לעולם‎ mm am 
| = dva ang nip» Diog 
"53 הָאָלהים‎ niyym ny nv Eccles. 7, 4. 
3f53 הָיָה‎ mafe Dh3 . עות!:‎ Sig nat qpno ose 


"vribwn ni» nt nibh אֶת זה‎ O3 nw? ny» DIN 
| tne "YN DNA nm שלא‎ m על‎ 


un Die Offenbarungen der göttlichen 4 orsehung: 
| 


n $ 33. 
1) Früheres unmittelbares Umherwandeln Gottes 
auf der Erde u. Aussendung von Engeln. 


Vergl. die Unterredungen mit Adam, Kain, Abraham; die 
. Sendung von Engeln zum Abraham, Loth und Andera 
| " im ersten Buche Mosis. | 








$ 34. 
2) Walten Gottes in der Natur und im 
: | . Menschenleben. | d 


Ub m mp pm אל‎ noD Job. 57, 1e. 3 







Eccles. 3, 14. 

— addi Ve | infinit. constr. Hiphil rad. זי יסף‎ 
$ 59.] cum ל‎ 6 101. 

detrahi | infin, constr. Kal coll. $ 48. cum prae.‏ ל ברוע 
ex $ 18, 1. Rad. v^a Kal et Piel diminuit, derasie‏ » 
ademit.‏ 

una ut fimeant | v ג[‎ 1. conjunctio: ul, quod, quio 
nam, Per Dagesch sequentis (5) compeusatur * form» 
perfectae Win, am est 3. pers. plur. fut. Kal rad. m? 
. coll. $ 59 et $ 63. 

| Eccles 7, 13. 1% . 

niet .4//0806 | imperat. sing. Kal [$ 64.] rad. ann. . 

(pnr rectum facere | infin. Piel rad QR rectus fuit , d* 

, rectus est, Piel direxit, correxit. Praemittitur b, 

inj» incurvavit | 3. pers. masc. sing. praet, Piel t» pe* 
vertit, invertit, curvayit; cum suff. 5. pers. masc, sir z 
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. "Eccles. 3, 14. Intellexi, omnia, quae Dens 
fscere decrevit, haec semper fieri. Nihil addi eis, 
nihil detrahi posse. Hoc vere homines | ed Dei . 
‚timorem impellere debet, 

Eccles. 7, 15. 14. Attende ad opera Dei. 
Quis: potest rectum facere, quod ille incurvavit? 
Die bono animo bono sis, et diem malum ne re- 
euses. . Deus enim hunc ili junxit, ne homines 
qudquam eorum, quae post futura sint, rescirent. 


IU) De varüs providentiae divinae 
manifestationibus, 
- $ 83 
.1) Deus ipse prieri tempore in terra subinde 
comparet; mittuntur angeli. 


Conf. quae Dei colloquia cum Adamo, Caino, Abrahamo, 
angelorumque ad Abrahamum, Lothum aliosque missiones 
in libro Geneseos babentur. 


$ 34. 


2) Conspicua Dei in rerum natura homi-' 
a .  mnumque vita eflicacitas. 


| Job. 57, ı0. 6. Prae halitu Jovae gelu con- 









+16 51.] quod h. 1. cum relativo accusativum indicat, $ 95. 

et Lehrgebäude $ 157, 1. | 

$5 sis | imperat. Kal radicis "n. De Schwa composito 

coll. 6 5, 3. not.‏ ה לו 

M-nwyb sicut סמש‎ | ray (ab m» natura - sua subst. 
"conjuhctionem , propinquitatem denotante, radicis Dby) 
'stat. constr. qui cum praep. b conjunctus vim praepo- 
sitionis habet et /ux£a, prope, 'contra significat. 

Ray. הברת | על‎ est stat. constr. ab absoluto n*533 modus, 
ratio, causa; cum praeposit. b» maturam praepositionis 
induit, propter denotans, h. 1. ubi relativum % sequitur, 
- unctionis: ut; ita ut verba על לברת שלא.‎ significent: ne. 

| / 6 + 

/ Job. 57, 10. 6. , | 
מ שפה-אל‎ Prae halitu Dei | nzw3 stat. constr. sing. לג‎ 
éioluto נְשְמַח‎ cum praep. מן‎ ex $ 89, 1. >0 

2" : 


ו | — 10 —( 


jj on DW יאר הָוא אֶרֶץ‎ iim '3 poca, 


thy סטרות‎ 


nth Xy) אצרות‎ ON mW Job. 58, $2357. 


"sap Di צר‎ nyb חָשָכְתּי‎ ww תִרְאֶח:‎ 73 


. 


"by op yos אור‎ pom qun mow inju 
קלות:‎ "mb qm» nn מי. פלג לשטף‎ iyw 
(à DN -לא‎ 33b לא איש‎ IN by להמטיר‎ 

: MUS שאֶת ומשואה וּלהצמיה טצא‎ yan. 





₪1. ] in pausa juxta $ 17, 2. c. Rad. Dx glabravit, 
calgitium induxit, , = 
sn” et latitudo | sing. constr. ab absoluto any latitudo, v 
amplitudo ; ; nom. mäsc. a rad. 2m Jatus, dilatatus est, ו‎ 
pyx1D3 in firmum | מויצכ‎ compactus, compressus, nomen, m 
noster 8 יצק‎ , significationem mutuante a צוק‎ compresteily 
constrinxit , derivat, Alii a rad. px* fudit, indeque pm 
. fusio, meton. opus fusum. - 
ab wb nipi | 35€ nix, nom. subst. cum praép. 5 et exirus ;- 
"articulo $ 89, 1 
הָוא‎ ut cadat , propr. delabere | imperat. Kal a radice 
arab. decidit. Sed alii ab nyı quod idem est ac הָיָה‎ Pis 
: forma Aramheis usitatiore, quam Hebraeis; LXX yivov hi - 2 
yns. Conferatur $ 64. not, 16. 
Da, ante quod 5 supplendum est, denotat pluviam das; 
sam, molem aquarum , מטר‎ pluviam tenuiorem. א‎ 
מטרות‎ est plur. constr. | 
הַבְאחָ‎ Num venisti | 2. en. masc. sing. praet. Kal rad. 
גוא‎ [$ 61.] cum ה‎ interrogat,, de quo 6 88 et 124. ) 
מֶל-אצרות‎ ad thesauros | ,אוצר‎ thesaurus; item Jocus ubi ^ 
bona pretiosa reponuntur et adservantur, apotheca, For- 
rathskammer; h. l plur. constr. 5.] Rad. 
Kal et Hipbil recondit. S 77, 5 c 
nm vidisti | 2. pers. masc. ' sing. fut. Kal [$ 64.] red. 


| 
קרח‎ gelu nap gelu, glacies, erystallum ; ; nom. subst. masc. . | 





me. 
*Ra3Un recondidi | a radice qn cohibuit , pepercit » Teser- 
sapit , 1. pers. sing. praet. Kal. 


SR proelii | nom. subst. masc. 8 33 appropingüavit, spec. 


Aostiliter aggressus est. 


, 


crescit, et lata aqua fit compacta, Nam praecipit 
nii, ut in terram cadat, imbremque et pluviam 
copiose se effundere per potentiam suam jubet, 

| . Job. 38, 32— 27. Num venisti ad thesauros 
aivis, ot thesanros grandinis vidisti? quos recon- 
didi ad tempus angustiarum, ad diem. proelii et 
bell; Ubi est via, qua scinditur lux, quam Eurus 
diepergit super terram? Quis distribuit imbri cana- 
ks aut viam fulguri tonanti? ut depluat super ter- 
mm non habitatam, desertum incultum , ut satiet 
iditudinem et eremum, et germinare faciat herbas? - 











et belii | nom. subst, fem. cum « copul. [$ 99, 1]‏ למל חמו']. 

. a rad. On) consumsit, 

.א ubi adverb. interrog. compos, ex m et ni‏ איזה 

pn" scinditur | 5. pers. masc. sing. fnt. Niphal rad. Pon 
1) laevis fuit; 2) partitus, impertitus est, distribuit, Niph. 
divisus , distributus est. 

ya} dispergit | 3. pers. sing. fut. apocop. rad. פוץ‎ [$ 6 

* spargi, dispergi, diffundere se, diffundi; Hiphil d adis, | 

v - epgreit, dispersit, | 

eurus | nom. masc. 1) oriens; 2) eurus. Rad. Dan.‏ מָרִיפי. 

3M distribuit | 3. pers. masc. sing. praet, Piel rad. פלג‎ 

, Piel divisit. 

Ned inundationi aquarum | nov inundatio, cum ל‎ et ex- 

| .truso articulo. Rad. שטף‎ exundavit, inundavit. 

syn canalem | nom. subst. fem. aquaeductus , canalis, it. 

. emplastrum, a rad. noy. — 

"inh fulguri | en fulmen nom. masc. cum 5 ex $18, 2. 
a rad. "m arab. transfixit telum fulminis. 

ut depluat | a ^c infin. Hiphil cum. 9.‏ ל המש יו 

y*2uns ut satiet | idem a rad. שבע‎ coll. 6 5o. 

naui ni mievu solitudinem. et eremum | nom. fem. tumul- 
^us, strepitus, procella, . vastitas; h. 1. paronomastice 
(Gesen. Lehrgeb. der hebr. Sprache $ 237.) conjunctum. 
cum nM^ÁD eremus, vastus locus, denotat loca vastissima. 
Rad. שוא‎ i. q. שאה‎ vastatus est. 

n*nxnUs et germinare faciat | infinit. Hiphil & rad. nos. 
($ 5o.] cum b et 1 copulat. $ 90, 1. d 

219 exitus | nom. subst. a rad. in. 
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Ps. "m 8. 9. 16—18. 1 
nn Qui obdusit | particip. Piel cum artic, & rad. tef 
"S 64. , 
בּעָבים‎ nubibus | ay nubes, nom. comm. plur. cum 3. 
Sw vel עיב‎ obnubilayit , obtexit. 
| 2392 parat | particip.- Hiphil rad. w» [$ 61.] cum + 
man) victum suum | unb ad formam 739 cum suff. 3. p 
fem. sing. 
^5x3 ut lanam | "2x lana, nom. subst, masc. cum praed 
3 et extruso articulo, Segol in (m ob pausam mutafs 
/ est ex $ 17, 2. C. * 
32:2 ceu cinerem | nom. subst. cum praef. 2 juxta 6 90, % 
"120? dispergit | 3. pers. masc. sing. fut. Piel rad, ^sa d 
^ perait. Piel idem. 
q^ מ של‎ projicit | part. Hiphil rad. qou. | 
in*p glaciem suam | n* glacies, nom, subst. cum 
ad formam wap 6 81. 
D*n22 sicuti buccellas | plur. cum praef. 5, a nomine sing 
'na frustum, buccella; ad formam tw [$ S1]. Rad. nnd 
1n*35 frigore | nz (a rad. (קָרַר‎ frigus, nom. fem. cum sul 
nw mittit | 5. pers. masc. sing. fut. Kal rad. ne 6 50. 


Don et liquescit | 3. pers. masc. sing. fut, noe* cum suf. 
(O78. pers. masc, plur. [$ 64, 3.] et * copul. Rad. nn 
Hiphil liquefeeit, dissolvit. _ 

29* flat | 5. pers. masc. sing. fut. apocop, Hiphil pro -— 
(S 56.] radicis בב‎ JZavit, spiravit, Hiphil spirare fecit, 
diffavit, flatu abegit, - 

1535 fluunt | 3. pers. masc. plur. fut. Kal, pro vis (8$ 5B 
radicis big Auxit. 


. . 
. 

. [ 

. r 
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Ps. 147, 8. .ף‎ 16--18 (Laudate Deum no- 
trum) qui coelum nubibus obduxit, terrae pluviam 
, in montibus gramen germinare facit; qui 
s dat victum suum, pullis corvorum id quod 
damore expetunt..— Qui nivem dat ut lanam, 
het pruinam dispergit ceu cinerem; projicit glaciem 
snam sicuti buccellas: prae frigore ejus quis con- 
sistere potest ? Ex mandato suo liquescit, flante: 
vento ejus aquae fluunt. 

Job. 56, 32. 35. (Deus) manus tegit fulmine, 
rui mandatum dat de occurrente, et indicat eum, 
ui favet, et improbum, cui iratus est. | 

Ps. 18, 7 —16. In angustiis meis Jovam in- 
yocavi, et ad Deum meum vocifératus sum. E 
palatio suo vocem meam audivit, et clamor meus 
ad aures ejus pervenit, Terra. concutiebatur et 









Job. 36, 32. 33, 
CE Mandatum da: | 5. pers. sing. fut. apocop. Piel [$ 64[ . 
rapad. may. 
22 "de occurrente | particip.- Hiphil [$ 5o.] cum praef. 
;$ Had. 939 occurrit. — 
30D possessio, pecus, opes, nom, subst. a rad. IR 
” in a radice nb» partic, praes, Kal. 
1 Ps. 18, 7— 16. | 
a2 In angustiis | צר‎ angustia, nom. a rad. NS; cum 3 
et extruso articulo $ 89, 1. 
%ק רא‎ ineocaei | 1. pers. sing. fut. Kal [$ 63.] thematis | 
un | 
ys S voeiferatus sum | ı. pers. sing. fut. Piel rad. yy 
vel שוע‎ ; occnrrit tantum in Piel וע‎ vociferatus sum. 
Inde descendit sequens 
*ny iv et clamor meus | nzvel vociferatio, nom. fem. cum 
suff, 1. pers. sing. et * copul. | 
,W3h pervenit | 2. pers. fem. fut. apocop. radicis גוא‎ coll, 
$ 61. et observ. I, 4. 
| Wan concutiebatur | 3. pers. fem. sing. fut, Kal [$ 49.] 
, (Um «4 conwers. fut. radicis WR concussus, commotus 
6t, morif se. - 
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tremebat | idem a rad, tv* tremuit, commovit se.‏ 62 רת רע ש 

^* 0123 et fundamenta | plur. constr. ab absoluto niwtz 
fundamenta, Sing. מוסר‎ non occurrit. Rad. or . 

Jabefactabantur | 3. pers. plur. fut. Kal rad. 134 con-‏ ירג וף 
tremuit, commotus fuit, Fut. *3** [$ 35. not. 2.] hin«‏ 
(T) in pausa $ 18, 5. 4‏ 

ebantur | radicis w»4 3. pers. plur. fut 
Hithpael [S 49.] cum * conv. fut. 
nam iratus esset | ipsa rad. arsit, exarsit ira, S 66. ₪ 
"wn comedit | a rad, box 5. p. fem. sing. fut. Kal $ 58- 
בָעַרף‎ arserunt | 2. pers. plural. praet, Kal radicis Ay» arsi 
exarsit [S 49]. בְּמָלִים‎ carbones, plural a singul rin 

| [I$ 77» 51. . 

way declinavit | 3. pers. sing. fut. apocop. Kal radicis mg 
inclinavit ,. declinavit, extendit se; cum 4 conv. fut, col 
$ 65, 2. cum $ 56 et 64, 0 

et descendit | 3. pers. masc. sing. fut. Kal cum‏ וירב 
conversivo fut. De Patach ultimae cf. $ 59, 1. et inprin‏ 
not. 2. Rad." . | |‏ 

hayyı et caligo | nom. subst. cum * copul. ex $ 18, =. 

32*5** et vehitur | a rad. 325 equitavit, vectus fuit, 3. per 
sing. fut. Kal, cum * convers. fut. 

21*3 animal sphingicum, ex homine, bove, leone, aqui 
compositam , uti sphinges Aegyptiorum, Vocis "etymol« 
gia incerta est. ' 

$3313 et volabat | 3. pers. sing. fut, apocop. [conf. $ 6 
not. 4.] cum * convers. fut. rad. $3» volare, 

«3731 ferebatur | 3. pers. fut. apocop. Kal [$ 64, 4. 
not. 2. a. b.] rad. mt» volavit. 

nu* reddidit | 3. pers. sing. fut. apocop. mer; h. 1l. « 

' tonum retractum cum (‘.'), conf. $ 62, 3. not. 3. Ra 
שיח‎ et, mv, . . 

19 Jatibulun suum | ^no ad formam *sc cum suff. 3 pe 
sing. Rad. “ne. 


- 
- 
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tremebat, et fundamenta terrae labefactabantur et 
eoncutiebantur, quod (Deus) iratus esset. Fumus 
ascendit in.ejus naribus, et ignis ex. ore ejus 00- 
medens. Carbones-ex’eo egressi arserunt. Decli- 
mavit coelum et descendit, et caligo erat sub 
| pedibus ejus. Cherubo vecius volabat, super alis 
| vei ferebatur. "'l'enebricosum reddidit latibulum 
sum, circa eum tentorium ejus erat aqua tenebri- 
cosa, densae nubes. -Prae splendore, qui ab eo exibat, 
nubes disrumpebantur, inde grando et carbones 
gti erumpebant. Intonuit in coelis Jova, .et su- 







4 ignitos.. Emisit sagittas suas et dispersit, fulmina 





,"ni3*230 circa se | plural. c cum suff, 3. pere. sing. a sing. 
Sao subst. masc, ambitus , circuitus, cujus plural. fem. 
h ]. naturam praep. induit. “Plural, masc. est DIN. 
] Rad. סבב‎ 

[| inao tentorium ejus | n;0 tugurium, tabernaculum, cum sufl. 
nom. fem. a 320 obtexit, 


^ Tuto nyun tenebrae, ad formam צלקה‎ $ 85, Rad. nen. 
Upnu ^2» nubes 060406 | *x» plur. constr. a nom. sing. 32; 
bonu plur. a nom. sing. pnmw (ad formam *w3) 1) pui- 
vs; 2) plural nubes; propr. igitur significant verba . 
Done עבי‎ nubes nubium i. e, nubes densas; 3) id, qc 
.שמוס‎ 


praep. מן‎ ex $ 89. E m3 splenduit, Hiph. AMumiria- 
vit, illustravit, splendere fecit. 

"39 nubes ejus | 3% h. 1, cum suff. 3. pers, masc. sing. 

"s 3. pers. plur. praet. Kal radicis ^39 transüz etc, 

«nn et carbones | a nomine nbna statüs constr. plural. 
Yide supra. ' 

Ryaaı in£onuit | 3. pers. masc. sing. fut. apocop. Hiphil 
rad, by cum. Y conversiv. fat, 

ef dispersit eos | a rad. yw» (de quo supra) 3. pers.‏ ויפיצם 
[S 61.[ cum suff 3. pers.‏ יפיץ màs, sing. fut. Hiphil‏ 
masc, plur, [S cit. 5. not.] et cum * conv, fut.‏ 

e£ fulmina | plur. ad formam ul 6 81.] a nom,‏ וּבְבְק'ל. 


| pemus edidif vocem suam, grandinem et carbones: 


aqua "tenebricosa | stat. constr. sing. ab abso-‏ השכת-פם 


^ 


MW prae splendore | n splendor , nom, fem, sing. cum . - 


A . 


, 
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.בטחרים ק/ * 


sing. pa fülgur; cum * copulat, ex $ 9o, 1. Rad, יק‎ 
fulguravit. 
3*3 jaculatus est | 5. pers. masc. sing. praet. Kal thema! 

an vel 359 jaculatus est. 

on: Y dispersit eos | 3. pers. masc. sing. fut, Kal ₪ 
. cam suff. 3. pers. masc, plural; quo apposito vocal 
. praeformativi abjecta et Cholem ultimae in Kibbuz ca 
reptum est, coll. $ 57. observ. I, 2. Praefigitur * con 
Rad. con arab, 1) Zquefecit v. c, sol nivem; 2) difffus 
fecit , ugavit hostem. » inde delevit, it. agitavit, — 


DEE detegebantur | 3 pers, masc, plur. Niphal pro 9*9 
sed * abjicit Dagesch characterist, defectusque hic per Ze 
compensatur, coll. $ 17, 2. b. Ceterum rad. me e 
verb. ,לה‎ de quo $ 64. Praepositum est * conv. fut. 


' אפיקי‎ fontes | plur. constr, [$ 81. No. IL] a nom. sin 
פיק‎ vallis, torrens, alveus. Noster derivat a pb3 egre. 
sus est, et "reddit אפיקי‎ per fontes; ; sed vocis etymolog 
dubia est. 

plur, fem. constr. a "Bin; vide supra,‏ מוסדות 

abası retegebantur | 3 pers. "masc. plar. Niphal [$ 64 
radicis n53; oum * conv. fut. 

anyyın ab increpatione tua | mwa increpatio, nom. fen 
sing. ad formam צרקה‎ [$ 83.] cum suff. 2. pers. mas 
et praef. 15 juxta 6 "Bo. I. Rad. "wa increpavit, vel sei 
bis vel facto , coercuit , compescuit. 


Gen. 29, 31. 


nwilw Invisam esse | fem. particip. passivi שנוא‎ 5 82 
radicis (OU. 


v 1487 — 
ו‎ 

jaculatus est et sparsit. Fontes aquarum detege.: 
bantur, et fundamenta orbis terrarum ab incre- 
patione tua retegebantur, Joya, a flatu spiritus 
mas tni. — mM | 

, Gen. 29, 51. Cum Jova videret, Leam esse 
invisam, aperuit uterum ejus, Rahel autem erat 

Gen. 27, 20. Unde tam cito, inquit Isaacus, 
(feram) nactus es, mi fili? Cui ile a Jova Deo 
tuo factum est, ut mihi obveniret. 

1. Sam. 5, 6—11. Manus Jovae Asdodensibus 
graviter incumbebat, eosque vastavit et percussit 
‚tumoribus, cives Asdodenses nec non regionem vi- 
"| enam. Cum Asdodenses hoc. viderent, decreve- 


ו 





uterum ejus | try nom. mascul cum sufl. sing. ad‏ רחס 
formam $55 $ 81. / , »‏ 
Mer sterilis | fem. a masc. ^p» [coll, $ 82.[ 5‏ 
Gen. 27, 20. |‏ | 
mann Unde tam cito nactus es | nA 2. pers. masc.‏ למצא 
sing. praet. Piel rad. An festinavit. H.1. cum infi.‏ 
constr. reddendum est per adverbium cito, coll. $ 109.‏ 
propr, occurrere fecit | 3.-pers. masc: sing. praet.‏ הקול 
Hiphil [$ 64.] radicis n3 occurrit, Hiphil causativ.‏ 
Sam, 5, 11.‏ .1 
Way Graviter incumbebat | a 22 3. pets. fem. sing. fut:‏ 
al cum * conv. fut.‏ 
DRÜ** eosque vastavit | 3. pers. masc. sing. fut. apocop-‏ 
bv» ]6 57.[ cum suff. 3. pers. masc. plur., quo acce-‏ 
dente vocalis praeformativi abjicitur et Zere in Chirek‏ . 
Praef. 1‏ .1 ,17 שי mutatur coll. E citat. not 12, cum‏ 
"a‏ .שָמַם conv. fut. Rad.‏ 
et percussit | a 23 Piel et Hiphil percussit, cecidit,‏ וי 
"zelnerapit, laesit, occidit etc. 3. perg. masc. sing. fut.‏ 
@pccop. Hiphil [coll. $ 64, 2. 2.] cum * convers, fut.‏ 
tumoribus | Pronunciandum est vel mpg vel nep |‏ בע 0*5 


C«rrbunculi, Pestbeulen. Keri | מחורים‎ mariscae, tumo- 
T€s ani. | E 
aaa regionem vicinam | הברל‎ terminus,.regio, plur. fines, 


Sum suff, 3. pers. fem. sing. Rad. 533. 
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arca | nom. conm, cum TEM constr. arca foederis.‏ אָרון 

' Badix dubia est, fortasse nM collegit. 

nnU9p graviter incumbébat | 5. pers. fem. sing. praet. Kal 
rad. nt/» durus, difficilis fuit, 


| 'asoN?3 congregaverunt | a rad. sow 5 pers. plur. fut, Kal 


| 06 48.] cum * convers. fut, 

| *à70 principes | plur.'.constr. a nom. plur. t*336 (ad for- 

mam "bo $ 81.) propr. axes, tum ita principes quinque 

Philistaeorum vocabantur. ^ 

^ ילב‎ remittatur | 5. pers. masc, ging. fut. Kal [coll. 6 57,5 
not.] radicis 33e. Sequens est 3. pers. fem. plur. 1. 
Hiphil, cum 1 convers. fut., Teonf. 1. cj. In versu g. 
est 5. pers. plur. Hiphil, de quo inprimis vid. $ citat. 
not. 6. 

n23n25 motus | nom. fem. strepitus, tumultus, motus , tur- 


batio; a xad. הףם‎ turbare, commovere. Vers. 11. est stat. 


; constr. sing. 


— 
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runt, ub arca Dei Israelitarum non apud.se mane. ' 
ret, quia manus ejus graviter et sibi et Dagoni 
> Deo :suo incumberet. Itaque omnes Philistaeorum 
pfincipes- ad se congregatos consuluerunt, quomodo 

arca Dei Israelitarum uterentur? Qui cum auctores 
. 0001, ut Gadum remitteretur, eo quoque remissa 
eb "Postquam 60 remiserant, J ova magnos motus ' 
exitavit, percussit cives minores ‚et majores, et 
tumores 11118 exórsi sunt. Hi propterea arcam Dei 
Ekronem miserunt, quo cum venisset, questi sunt 
Ekronenses, quod arca Dei Israelitarum ad se 
J| transmissa stragem: suorum 60626 vellent. Con- 
gregätos Philistaeorum in locum suum remitterent, 
₪ ne ab eo neci traderentur; mortis enim terror to- 
tum,oppidum pervaserat, manu Dei graviter. pre- 
mente. , | . 
| 2. Sam. 6, 6. .ל‎ Cum autem venissent ad 
aream Nachonis, Ussa porrecta manu prehendit 
aream Dei, quod boves ferociebant. Qua Ussae 









v 


anwaı exorsi sunt | 5. pers. plur. Niphal cum * conv. 
a rad. ^n arab. scidit, fidit, Niph. passiv. vulnera ffin-. 
duntur i. e. prorumpunt, 

M25 cum venisset | infin. cum 2 vid, $ 101. Rad. .וא‎ 

(pit questi sunt |-a radice. מק‎ 3, pers. plur. -fut.. Kal. 
[S 49.] eum * conv. fut. 

*3n*nab ut interficiant | מות‎ inf. constr, Hiph. הָמִית‎ 
cum suff. 1. pers. sing. [S 61, 3, not, cum $ 51.] et 
praef. b ex $ 18, 2. 


'%. Sam. 6, 6. 7. 

dream | stat. constr. sing. ab absoluto 1 plar. — in‏ ה רז 
genere locus complanatus et amplus, spec. area, ;‏ 

*nNu*y prehendit | 3. pers. masc. sing. fut, Kal יאחז‎ [$ 58.] 
"cum 4 cony. fut. h. l. tonum ad penultimam retrahente, 
6 17, 1. Rad. mm prehendis, apprehendit, comprehen-. 
| dit, cepit, tenuit, surripuit, adhaesit etc. 

Jerociebant | 5. pere. plur. praet; , Kal radicis ej‏ שממו 
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misit, missum fecit, reliquit, remisit, demisit, intermisit, | 
dimisit, deturbapit, (Denn die Rinder wollten sich los- 
| yeissen, Gesen.) 

"452 boves | ^23 collect. boves, cum articulo. 


*n** iratus est | a rad. my 3. pers. sing. fut. apocop. [coll : 
$ '64. not. 5. d.] cum * cony. fut. 
7323 percussit | a rad. n23 3. pers. sing. fut. apocop. "n ; 
(de quo supra) cum suff. 3. pers. masc. sing. ; 
bun temeritate | של‎ error, h. l. in pausa [$ 17, 2. ₪[ cum 
"articulo, Rad. nov erravit, 
tD^3.e occidit | 8 nm 3. pers. fut. apocop. Kal cum ו‎ 
conv, fut, coll, $ 61. inprim. observ. I, 4. 
2. Sam. 24, 15. 
Span 4 prima ₪ | ^R» cum artic, et praep. מן‎ ex 
89, 1 
Am. 3, 6. | 
שוּפָר‎ von Tuba clangitur | a rad, van fixit, infixit, cum 
4* vel n2 complosit, plausit, fidejussit ; it. clanxit. Niph. 
pass. 3. p. masc. sing. fut, Niphal ,שזפר‎ quae buccina pa- 
storalis est et cornu Tecurvo efficitur, unde et proprie 
hebraice *2f& graece segozivn appellatur. Cf. Hieron. ad 
locum Hos. 5, 8. 


temeritate Jova iratus eum ad arcam divinam per: 
A cussit et occidit. | | 
2. Sam. 24, 15. Jova pestem immisit Israe- 
: 18, qua a prima hujus diei luce usque ad tem- 
pus constitutum mortui sunt a Dane mnsque: ad 
Bersebam septuagfnta millia hominum. - 
Am. 5, 6. Num tuba clangitur in urbe qnin - 
7] homines expavescant? Num malum existit in urbe, 
quod Jova non immiserit? | | 
$ 35. 
Generis humani a) conservatio. 
Ps. 22, 10. Eduxisti me ex utero, projecisti 
ad mammas matris meae. 0 
" Ps 7:1, 6. Tibi innitor. Ex utero, e visce-. 
ribus matris meae me eduxisti; te jngiter laudabo. 










| syn expavescant | 3. pers. plur. fut. 1")n*. (Kamez ob 


pausam sub *); 8 rad. ın frepidasit, tremuit, solici- 
zus fuit. | 






$ 35. | 
Ps. 22, 10. 


ans Zduxisti me | Partic. cum suff. 1. pers, sing. a radice 
na et ma 1) prorumpere, erumpere, ex utero; 2) transitive | 
educere, Alii pro infin. habent, conf. Scholia Rosenmüill. 

: ad hunc locum. | j | 

| ^n*b23D projecisti mé | particip. Hipb. cum suff. ₪ 6 
no» quod noster ex arab, reddidit per conjecit in faciem 
ac pronum; sed Jlebr. est innixus est, fisus est, fidu-' 
ciam posuit, Hiphil confidere fecit. 

sau-by ad ubera | dual. constr. ab absoluto t" P, Sing.” 


, 


. Ps. 71, 6. | 
»n52023 Innitor | 1. pers. sing. praet. Niphal radicis «ye 
nixus, innixus fuit, incubuit, it. imposuit, fulsit, it. 
accessit, appropinquavit, Niphal innixus, impositus est. 
שער‎ D e visceribus | plur. constr. ab absoluto מעים‎ 294066. 
Singularis est nyn, Hebr. ihusit. . n U 
5113 me eduxisti | particip. cum suff. a rad. גוז‎ arab. /7008- — 


/ 


PN oM) tren Mn ON ועתה‎ 4 52, 52. 
| : n3n3 "UN 90H rm 
אמף‎ wen מספר‎ TO חרוצים‎ TN Job. 14, 5. 6. - 
n עד‎ oum vovo יעַבר: שעח‎ bj חקו עשת‎ > 
| זמו:‎ 7503 
"oua ue "b הצילני‎ 'nhy v3 Ps. 6 

(Pe. 39, 5‏ הוריעני no D nm "ip nim‏ היא 
ארעה i38 n n‏ 

00.5 7$ .86. 
b) Besondere Berücksichtigung desselben. 


t ow ne uvm אליו‎ mim NM Exod. 4, .גו‎ : 





' ivit, ipit; h.]. transitive: transire fecit, Alii referunt 80. 


an retribuit , pensavit, benefecit, et vertunt "4 qui, 


beneficiis me cumulas. (Est partic. nık ad formam th = 


6 81. cum suff). 
| Exod, 32, 32. 


תנשא Condonabis | a ww3 2. pers. masc. sing. fut. pro‏ תשא 


coll. $ 56 et $ 63. 
«3125 dele me | a rad. nn5 imper. sing. Kal nnb, cum sufl. 
1. pers. sing. conferat. $ 64, 3. 

8383 consignasti .| thematis an 2. pers. sing. praet. Kal. 
p3n2, cujus Patach ob pausam in (T) producitur 6 17, 2. c. 
Job. 14, 5, 6. 
חַרוּצים‎ Definiti | plur. part. passiv. yıın (ad formam: ra 
$ 81. ) a radice y^ón acuit, item secuit, praecidit, item 
solers, industrius fuit, metaph. decidit, statuit, definivit. 


(* Un mensium, ejus | vn mensis, nom. masc, 2. l. plur. 


cum suff. 3. pers. sing. ad formam vp 6 81. 
Yan apud te | coll. 6 89, 3. c 


nv vultum averte | imperat, Kal ]% 64.] a radice au 


respexit, attendit, avertit se. 
bani) ut quiescat | 3. pers. masc. sing. fut, Kal 55r [coll 
48, 2.] h. I. in pausa, hinc bam $ 17, 2. c. Rad. 
ın et Yın cessavit, desüt, destitit , abstinuit. 
nX** delectetur | 3. pers. masc. sing. fut. Kal [S 64, 1.] 
radicis "X^ gratum Aabuit, benevole accepit, delectatus 
est etc. 





"à 
1 
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' Exod. 52, 52. Nunc vero si peccata illorum. 
"| ondonabis, bene est. Sin minus, dele me, quae- 
1:0, e libro tuo, quem consignasti. 

‘Job. 14, 5. 6. Si definiti sunt dies éjus, ni- 
merus mensium ejus a te pendet; si terminum con- 
stituisti, quem non transit, vultum ab eo averte, 
| ut quiescat et ceu mercenarius die suo delectetur, . 









| Ps. 31, 16, In potestate tua sunt mea teni- 
pora, ab hostibus et persecutoribus meis libera me. 
Ps. 59, 5. Fac, Jova, ut finem meum et 
mensuram dierum meoruni, quaenam sit, intelligam, 


$ 36. 
b) Singularis . procuratio. 
Exod. 4, 11. Ad haec Jova respondit: quis 
omini os dedit? aut quis facit mutum aut 





*5p2» ceu mercenarius | nom. subst. mäsc. cum praef. * 
Rad, טכר‎ mercede conduxit. 
Ps. 31, 16. | 

אמ Mea tempora | plnr. fem. cum suff. plur. 1. p.‏ פחות 
sing. (*-), cujus Patach in (7) producitur ex '$ 17, 2. c.‏ 

h. 1.‏ רדף et a persecutoribus meis | part. praes, Kal‏ ימררפי 

plural. cum suff, 1. pers. *— (r ob pausam) ad formam 
אוב‎ 6 81.; et cum praefixis qb ex ) 89, 1. et * copul. 
jaxta 6 90, 1. Rad. T persecutus , sectatus, insecta- 
Zus est. | 
Ps. 39, 5. 

00 הוריע Fac , ut intelligam | imperat. Hiphil‏ הוריעי 
et 50.[ cum suff. 1. pers. sing. coll. 6 5i. Rad,‏ 59 $. 
paragog.‏ ה ya" scipit. Paulo inf. est 1. p. sing. fut. Kal cum‏ 

xp /inem meum | vp finis, cum suff. 1, pers. sing. $ 81. 


: No. VIII. 
| הרל‎ adverb. desinens, amittens, cessans. Rad. han. 
$ 36. 
Exod. 4, 11. 


n א‎ Mistum "| adject. a radice tw. 
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CN Non Y ow? fM npn ir או חרש‎ DIN Dil 
T 

vy ow DN yt הלא‎ yk הטע‎ Ps. o4 
: EET: 
now "Xs m vy nrw ויאמר‎ 1, Reg. 5, 11. 
naut רָבּים ולא‎ Db? Er [לא שאל‎ mn הבר‎ 
nano noeh איבי‎ wa) mon עשר ולא‎ 
sb nm) הנח‎ Thi עַשִיתי‎ n») משָפָט:‎ yt 
wb TI qu mn כָּמוף לא‎ qw/N yon nn 
: ז מו ו‎ 

nam לשלטה‎ no»n orbs ותן‎ 1. Reg. 5 
rh noi על‎ Sy bins מאר ורחב לב‎ n: 

Dt nip ny Exod, 31, a-‏ בצלאל 13 אורי 
חור למטה יְהוּרָה: ‏ וְאמְלָא אתו m»‏ אלהים 
mw‏ וּבְחְבוּנָה bay mmm‏ מַלַָאכָה: לחשב 
nu nn oa ima niyh n3‏ | 
למלאת yy nuno‏ לעשות בְּבָל ya ann‏ 
| נחָתּי אתו אֶת אהָלִיאָב qoos ja‏ למטה p)‏ 
sey) nosn onn ab on 553‏ אֶת bs‏ ל שר 


ih 





wann surdum | adject. a rad. tin. 
maß videntem | adject. a rad. nos. 
עור‎ coecum | adject. a rad. "y. 
. Ps. 94, 9. 
ta Viderat. | 3. pers. masc. sing. fut. Hiphil pro ı 
[$ 56.] a rad. t23. | 
1. Reg. 3, 11, 12. 
TT Hogasti | 2. pers. masc. sing. praet. Kal rad. 
' rogavit, interrogavit, petiit, consuluit etc. 
^ 1. Reg 5, 9. מש‎ 

Exod, 51, 2— 
non) Instruxi | 1. pers. sing. fut. "il [coll, $ 63.] 
* conv. Rad, won. Conf, $ 107, 4 


— 105 — 


&rdum aut videntem aut coecum? ' nonne ego. 
dora? | 
[ Ps. 94, g. Num qui aurem plantavit, non 
lindiret? an qui oculum finxit, non videret? 

1. Reg. 9, 11. 12. Deus (Salomoni) dixit: quia 
i toc a me rogasti , nec longaevitatem, nec divitias 
caedem hostium: do tibi animum sapientem et 
dentem, ut tui similis nec ante te fuerit, nec 

te exsurgat. 
.3. Reg. 5, 9. Deus dedit Salomoni sapientiam 
| prudentiam magnam summamque animi. so- 

Tham. | EE 
Exod, 51, 2— 6. Destinavi nominatim (per- 
bat Jova ad Mosen) his rebus perficiendis Beza- 
elem, filium Uri, nepotem Churi, e tribu Juda. 
unc eximia sapientia, prudentia et intelligentia ' 
ptruxi ad omnis: generis opificia. In artificiosa 
Biura, in auro, argento et aere tractando, in. 
fidibus caelandis et ligandis, in lignis. fabrican- 
0 et omnino in omni opificio. (Cui addidi Oho- 
bum, fiium Achimasachi, e tribu Danis. Atque 
liquis quoque artificibus peritiam contuli, ad ea, 
lae tibi praecepi, perficienda. - 










‚coll.‏ ל ut cogitaret | inf, constr. Kal cum praep.‏ ל חצ 
קשב Radix‏ .2 ,48 6 
en22% propr. e£ in aere | nYn).aes, nom. comm. cum‏ 
a, articulo extruso, et ı copulat.‏ קר 1 
Now ng^n23 et in lapidibus caelandis | nenn aculptura,‏ 
nom. fem. sing. constr. cut: praefixis. Y et * copulat.‏ 
Rad. vn sculpsit, incidit.‏ * > 


ligandi | infin. Piel cum terminatione fem. [$ 63. |‏ לפלאת. 
mot, 2.] a rad. M», quod de insitione gemmarum. adhibetur.‏ * 


tibi praecepi | 1. pers. sing. praet. Piel [$ 64. in-‏ + ייחיף 
primis observat. III, 8.] cum sufl. 2. pers. masc, rad. 3X.‏ 
13‚ | 


ו 
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= מפיו דעות ּתבוּנַח!‎ non m nim *9 Proverb. 
qum! nna foypb ni mm onm Jud. 0 
: אשְתאל‎ p ה‎ 
von m חיט‎ mon Dun Ps. 18, .55- 
: יעמירני‎ nina by) iow 3) mum י:‎ 
. vni mn) nup nnn» noraen י‎ "D 

| o1 $ 8f 

c) Regierung des menschlichen Geschlechts 
₪( der Handlungen desselben. | 

nya n»n m» nim ma voy ny Jes. 11, 2 
mm: im ni ny m Tyan עצה‎ 


| T nm את‎ 
v. Prov, ב‎ , 6. Vacat. 
Jud. 13, 25. 
b E co ers, fem. sing. fut. apocop. Hi 


"bran [$ 57. 5 radicis bn Hiphil Jiberaeit, it. incepit, : 
‘a convers, fut. :» quod cum tonum retrahat ad penultin 
Zere ultimae id (:.") corripit. 6 17, 1 | 
1ny5hb eum impellere | a radice typ Piel agitavit, imp 
concussit, inf. Piel nya, compensatione Dagesch fortis 
'"Kamez instituenda juxta $ i 3. neglecta ; . cum. 
$. pers. masc. sing. et praef. 5 
137^3n23 in castris Danitarum | mann est stat. coi 
Sing. ab absoluto n3np castra [$ 81. No. IX]. Hoc: 
> cam q3 conjunct. est nom. propr. Zoci ad Kirjath- Jes 
in I uda siti, 
, P 8, 18, 33 — 35. 
המאַמְרְנִי‎ Qui me cinxit | particip. Piel- מאגר‎ cum su 
1. pers, sing. [S 81. No, VII.] et cum articulo. Rad. 
„ €inxit, se cinxit; Piel 028406; Niphal cinctus est. Cete: 
conferat. 6 107, 3, 
men reddidit | part. Piel [$ 64.] radicis mw aequa 
"aequalis, simllis, par, conveniens, congruus, ap 
sufficiens fuit, Piel aequavit, disposuit; h. 1, cum 3 fe 
בָּ :לוח‎ ceu pedes cervarum | plur. cum praef. 2 et ai 
extrus, ex 0 89 et 21. Sing. mb [S 83, BE 


". 












Prov. 2, 6. Jova det sapientiam. Ex ore 
cognitio et prudentia. 
Jud. 15, 25. Spiritus Jovae coepit" eum 
ipellere in castris Daniterum inter Zoram et 
htaolem. 

Ps 18, 55--55. Deus est, qui me virtute: 
inxit et viam meam fecit rectam. Qui pedes 
eos tam veloces quam cervarum reddidit, super 
celsa mea me constituit. Qui artem bellandi 
us meas docuit, et brachie mea, ut tendant 
aeneum. 

$ 37. | 
c) Gubernatio 27 
-&) actionis humanae. 

Jes..11, 2, 3. Quiescet super eo spiritus Jo- 
le, spiritus sapientiae et prudentiae, spiritus con- 
et fortitudinis, spiritus cognittonis et timoris 
e. Et afflabit eum timore J ovae, 


n3 by super excelsa mea pins est plur. cum auf. 

"le pers. sing, a nom. fem. nba exéelsum, locus excelsus, 

"spec. delubrum excelsum in collibus sacrorum, causa 

constitutum. 

31*29* me constituit | a rad. 4t» 3. pers. sing. fut. Hiphil 
cum suff. 1. pers. sing. [ 48.] 

nn3 propr. descendere fecerunt i. e. tetenderunt scil. 

F brachia mea arcum | 3. pers. fem, sing. Piel a rade nm 
descendit, Piel depressit, submisit, subegit, | רוט‎ mea 
brachia, est h. 1. plur. inkumanus, qui construitur cum 
הי‎ singul vid. Gesen. Lehrgebände der hebr. Sprache 

184, 3. c. 
תצוה‎ arcum aeneum | בהומַוח'‎ propr. fem. a neutro 
van) aeneum , hinc . i q. némn3 aes. 
$ 37. - & . 
Jes. 175, 3. ^ 
an Quiescet | a rad, nu 3. pers fem. sing. praet, Kal . 
1. , 





E av) p וּלְבָכוּ‎ vo^ voe 293 rir! ושע פן‎ 


- 
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- m nem: לב‎ m mn Prov, 2 Lj 
| : 


nim T3 qon 25 Db doe. ‚Prov. 21, 1‏ על ל 

= ty vbr ei: 
such ansya men אל‎ him Nn Exod. 4, 2| 
Dum T3 ^no? ow הטפתים‎ 53 mn ne 


Qu^ woy לגו‎ Tw DUM CON) Marie x 











Exod. 7,‏ וְאָנִי mine 25 nw n'üpw‏ וְהִרְבִּיתִי 
"nat nw) n‏ בּארֶץ מצרְים: ‏ 
ג ,6 qun Jes‏ לב van mn Don‏ הכְבָּר T"‏ 


| | | En ַא‎ 





$n**n* est infin. Hiphil nn cum suff. [$ 61, 5] et copu 

ex $18, 2. Rad. mm Hiphil 1) 0007071; 2) beneplaci 
habere. " Noster reddidit: Perspirayit, a fffayit. 

| Prov, 16, 1. 

Propr. dispositiones cordis, 1. e. capit consilia | |. :‏ מִלרְכי-%ב 

plur. constr. a nom. sing. 19% dispositio [$ 81. No, IL, 

Rad. my. | | 

. Prov. 21, 1. - 

BSD | 355 Rivi aquarum, | »3)3 est stat. constr. plur. a nom. 

subst. sing. aha rivus. twp *ib9 noster reddidit per aquae- 


ductum; videntur enim esse canales ad rigationem hor- 
torum arte diducti. , 


derivat jliud. |. a os 3. pers. masc. sing. fat, Hipbil '‏ יפכו 
pro mo3* [coll. $ 56 et $ 64, 3.] cum suff.  epenthe-‏ ישה , 
tico 3. pers. 10880. sing. $ 23, 5.‏ 
Exod. 4, 21.‏ | 
ansyn Si liveris "wi .revertaris i. e, si redieris |‏ לשוכ 
infin, constr. Kal nob [S 59, 1.] cum suff. 2. pers.‏ בלכקף .‚ 
et praef. 3 [$ 101.] radicis‏ ותש masc. sing. [$ 81. No.‏ , 
Kal cum praep. b h. l. cum (v) ex‏ .מ8מ1 qo. mwib est‏ 
Conferat. etiam $ 101.‏ .1 ,89 6 . 
 b*nbbn-*53» prodigia ista omnia | plural. cum articulo‏ 


4 


Prov. 16, 1. Homo quidem capit. consilia, 
ed a Deo est responsio linguae. כ‎ 

Prov. 21, 1. Cor regis est in manu Dei; 
| quocunque vult, illud sicut aquaeductum derivat. 

- .. 4&xod. 4, 31. Jova vero denuo Mosen allocu- 
tus fuerat his verbis: Si redieris in Aegyptum, ^ 
f cura ut prodigia ista omnia, quorum patrandorum 

tibi potestatem dedi, coram Pharaone edas. Ego 

. vero animum ejus obfirmabo, ut populum dimit- 
tere recuset. 

Exod. 7, 5. Ego obfirmabo animum Pha- 
Taonis, et multiplicabo signa et prodigia mea in 
terra Aegypti. | 

Jes. 6, 10. Pinguem redde animum hujus po-_ 
.puli, et aures ejus aggrava, et oculos ejus: obline,  : 
ne videat oculis suis et auribus suis audiet et 
animus intelligat, ne poenitentiam agendo sanetur. 






- 





: [S 91, 4. not.] a nom. subst, sing. nb!b portentum, pro- 
digium. 

bh*w»* et facías ea | 2. pers. masc. sing. praet. Kal me» 
Teoll. '$ 64, 1,] cum 2 3. pers. masc. plur. et * copul. 
$ 18, 2e Rad. ns. . 

pana obfirmabo | 1. pers. sing. fut. Piel a rad. וק‎ 

3 7 ו 1 

nep Obfirmabo | a rad. nen durus, difficilis fuit, Hiphil 
"obduravit, durum, grave , difficile fecit, difficilem 6 
praebuit etc. 1. pers, sing. fut. Hiphil ₪ 64, 1. | 

et multiplicabo | thematis n3? 1. pers. ₪2 praet.‏ והרגּיתי 
Hiphil $ 64, 2,‏ 

"nhk signa meg | plur. nink cum - 1, pers, sing. a nom. | 
subst. comm. nix eignum. 

h. l, plur, cum suff, 1. pers, sing,‏ סופתי 


J es. 6 ; 10. 
oe n Pinguem redde | imperat. m thematis iov et we) 
/- inguis fuit. Hiphil causat. 11. l,'trop. sfupidum redde. 
23 aggraya scil. aures tjus i. e, fae. aures ejus sür- 
das | imperat. Hiph. rad. 322. 


- 
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vum ar מלף‎ pmo now NO) Deut. s, So. . 
x DM YEN) ma אָלמיף את‎ nim npn» in. | 


inm כִּם‎ 373 inn למען‎ 
pir DN לחוּק‎ nnn nim nwo בִּי‎ Jos. i1, 20. 


לקראת nw nonben‏ יִשְרְאל Op po»‏ לְבְלְתי 


nim m NS oro o5 בי‎ nnn ono nm 


imo אֶת‎ 


| non. ER Dr ann "bb Jes, 65, 17... 


meo 335 
השא השאת‎ ION nim IN nn וָאמר‎ Jer. 4, 10. 


,. my n3 mm nior לאטר"‎ tov mn» u»5 


317 ער הנפש: t‏ 
‚an Ps. 105, 25.‏ לִבָּם ם לשנא bash ip»‏ בעְבָרְו " 





yon obline | imperat. Hiphil a שעע‎ aram. oblevit, - מכ‎ 
idem. De forma videat. $ 57. observ. III, 6. 


Deut. 2, 3o. 


soif, a rad. Hay. 
הקשת‎ indurayit i h. ]. 5. pers. sing. praet. Hiphil rad. קשה‎ 
למען מת1.‎ ut eum tradere posset | מתן‎ est infin. constr. 
|. Kal pro tn [coll. $ 56. inpr. not. 5. cum. $ 12,.2.] cum 
suff. 3. p. masc, sing. juny h. 1. conjunct. u£, construitur 
cuim infinit. 
Jos. 1r, 20. 
sn Us obstinaret | infin, Piel rad. ptn cum praep. .ל‎ 
Op» nn ל מַעָן‎ ut exscinderentur | a rad. tryy arab. resecuit, 
'exscidit, infin. Hipbil הַחָרִים‎ cum suffix." 5. pers. masc. 
plur. Sed videatur radix in lexico No. I. 
ni*n לבלתי‎ etc. ut non esset iis misericordia | לבלתי‎ (ex 
n^» cum Jod paragog. et praep. ל‎ cera positaml 
ditur per ut non, ohne 'dass; na est infinit. constr. Kal 
‚zadicis nn [$ 64.]; החנה‎ misericordia, nom. fem. a rad. 


wn. 
bYbun 1»25 *3 sed factum est, ut delerentur |. a radice 


TDU Hiphil perdidit, abolevit, destruxit; ; infin, Hiphil 
cum suff, 3. pers. masc. plur. 


h. ]. red- 


Transitum nobis concedere | inf. Hiphil ^*»9m.cum >‏ העפברנף 


— 90 —. 


Deut 2, 3o. Sichon rex Chesbonis noluit 
transitum nobis concedere, nam Jova Deus tuus 
Spiritum ejus induravit atque mentem ejus  obsti- 
| navit, ut eum tibi tradere posset. 

. Jos. 11, 20. .A Jova factum est, ut animum 

| suum obstinarent, pugna Israelitis resistendo, ut sine 

miericordia exscinderentur et -perderentur, sicut 
| Jora Mosi praecepit. 





Jes, 63, 17. Cur aberrare nos facis Jova a viis 
Mj tus, obfirmas animum nostrum, ne te revereamur? 


lunc populum seduxisti. et Hierosolymam, cui pa- 
cm praenunciasti, etsi gladius grassetur. 


^ 


Ps. 105, 25. Convertit animum eorum, ut 





Jes. 65, 17. 

"»nnane b Cur aberrare nos facis | wenn est 2. pers. 
masc. sing. fut. Hiphil cum suff. 1. pers. plur. a radice 
nyn erravit; vogatus est, Hiphil errare fecit, seduxit. 
Conf. $ 64, 3. 03 
תק שיה‎ 2. pers. masc. sing. fut. Hiphil rad. .קשה‎ 

$335 nostrum animum | לב‎ cum suff, 1. pers. plur. 

| Jer. 4, 10, 
paw Eheu | particula dolentis. 


115 sic pronunciant Hebr. nomen ineffabile 1”, ubi in 
textu cum 4 conjunctum reperitur. Vocales. nominis 


" "U 


ב eo translatae sunt. IEEE‏ אלהים 

nav השא‎ seduxisti | infinit. absol. et 2, pers. miasc. ing. 
Hiphil radicis wt in Hiphil decepit, sedurit, fefellit, 
verb. פן‎ et ,לא‎ coll. $ 56 et 63. Ceterum de infnit. 
absolut, vid. $ 100. 


9323 ei attigit | a rad. בָבָע‎ 3. pers. fem. sing. praet. Kal 


v 


cum 4 copulat. “Attingis gladius animum est dictio. pro- 
verbialis, qua maximum discrimen, in quo homines ver- 
santur, significatur. ב .ל‎ 
Ps. 105, 25. - n 
aan Convertit | ipsa rad. vertit, convertit, mutayit, per- 
vertit ; inlrans. vertit se, comeertit se, versus, mulatus est. 
Li 


. Jer, 4, 10. Ehéu, dixi, Domine Jova, certe . | 


4 
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nin nim AN no^ . 2. Sam. 24,‏ בישראל 
nw rio‏ בָּוֶר Da‏ לאטר לף n5‏ את יְשְרְאל DM)‏ 
UT‏ 


6 38. 

p) Der Schicksale desselbem. 
רְשָעים‎ nv$3 tn לא‎ Won אשרי חָאיש‎ Ps. 
3 ובמשב לצים לא ישב:‎ "y חטאים לא‎ TT: 
tn on mam. frin (van nim mina ם‎ 
= בּעתו‎ qw fub "ON DU שתוּל על פלג'‎ vus זה‎ 
לא כן‎ imu nigy Sue גלחו לא יבול וכל‎ 
על :| לא‎ inm bm Y Yv55 UN *3 ew 





5»3nn5 ut callida caperent consilia | infin. Hithpael ı ara 
b53- Kal, Piel et Hithp. machinatus est, callide, frauda 
lenter egit, 1223 adwersus cultores suos; a nom. *: 


servus, cultor, plur. [$ 81. No. VI.] cum suff, 3. pea 
sing. et praef. 3 ex $ 18, 2. 
2. Sam. 24, 1. 

TT Fut. Hiphil, [de quo $ 59. not. 5.] cum ı conv. a ra 
5o: propr. addidit. Sed hic, quum sequatur infinitiv 
ni^ nb (infin. constr. Kal rad. nam [coll, $ 64.] cum prae 
b éx $ 18, 2.) maturam adverbii juxta $ 109. induit 
redditur per: rursus, 

n&g** concitavit | fut. apocop. Hipbil [$ 61.] cum * con 
[$ 175: M a rad. mt Hiphil inoitapit, persuasit , seduxi 

|. averiit. 
w5 vade | imper. Kal a rad. nr conf. $ 59, 1 

n35 numera | imper. Kal[ 64.] radicis TR numerayit, 


$ 38. mE 
2 s. le 
יבמושב‎ Et in consessu |. nom, subst, Aabitatio, sede 
cum 3 et * copulat. ex ג‎ 9o, 1. Rad. sv. 
לצים‎ irrisores scil. Zei omnisque honestatis | plur. partici, 
praes. Kal radicis v^ ülüudere, deridere. 
OM *2 sed e contrario, 
הפצו‎ ejus delectatio | yon voluntas, desiderium, delectat 


adem 
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odio persequerentur populum ejus atque adversus ' 
cultores ejus callida caperent consilia. | 

2. Sam. 24, 1. Rursus Jovae ira exarsit in 

Israelitas et concitavit Davidem Israelitas et Ju; 
daeos numerare. 
$ 38. 
B) Fatorum. 

Ps. ı. Beatus est, qui consilia impiorum non 
sequitur, in via peccatorum non, consistit. et in 
consessu irrisorum non. sedet, sed lege Jovae de- 
letatur eamque nocte dieque animo versat, Ar- 
bori ad rivos aquae plantatae, fructus suos oppor- 
luno tempore proferenti, cujus folia non marcescunt,' 
ille erit similis. Quicquid agit, prospere succedet. 
Non ita impii, qui paleae a vento agitatae similés 





meton, res quam. quis vult s. qua delectatur, nom, masc. 
cum suff. 3. pers. sing. $ 81. No, VL Radix yin voluit, 
delectatus fiut , complacuit. |. | 
Hans animo versat | 3. pers. 1880. sing. fut. Kal [$ 64 et 
6 48, 2.] radicis n3? cogitavit , meditatus est. ' 
any plantatae | part. passiv. a rad. brwj plantavit. | 
פרין ר תן‎ fructus suos profert | ma /ructus, nom. masc. 
cum suff. 3. pers. sing. coll. $ 81. No. VI. m* pro in3*. 
56. Rad. 1. 20 . 
וְעַל ה!‎ gusque folia | nhv ,folium, nom. masc. sing. cum 
.גומ‎ 3. pers. masc, (S 81. No. IX.] et 1 copulat. = 
ל‎ 32% marcescunt | 3. pers. masc. sing. fut. Kal«radicis 523 
emarcuit, cecidit, propr. יבבל‎ coll. $ 56. — : ,&& 
"a - יצל‎ prospere succedit | 3. pers. masc. sing. fat; Hiphil 
[S 59.] radicis nbx prospere successit, prosper, felix, 
' aptus , commodus , utilis fuit, 0 0 
V* כמר‎ ut palea | מוץ‎ palea, ‚nom. masc. cum praef. 2 arti- 
culoque excluso. POE 
778 רל‎ 335 un. a vento agitaid; propr. ventus dispeilit eam | 
3, p. fem. sing. fut. Kal pro הכרף‎ [$ 56.[ cuni suff. 5. pers. 
masc. sing. formae epentheticae, .de.qua 6 23, 5. Rad. 
ברף‎ dispulit, depulit. "wi cum suflixo verbi accusativum 
exprimit, coll. Gesen. Lehrgebiude der hebr. Sprache 
Sur c. 0 
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רְשָעים m» Chim eb»‏ צדיקים': | כי 
TON Dun T» Do T1) nim -‏ 


won ny 523 nin nw IN Ps 34.‏ תהלְתן 


totnm om התהלל 53" ישמעו‎ nina בפי:‎ 
את‎ "nt Tám שמו‎ nobia יאתי‎ nim רלו‎ 
v» vow. הביטו‎ Yun מגורותי‎ ost 3» nim 
O3 you nim) ענִי קרא‎ mr irm אל‎ Dy3 


Ti^ סָבִיב‎ nin מלאף‎ mh mein vni 


non n ION nj טעמו וּרְאוּכִּי טוב‎ :oxbmm 


DR? לא‎ condemnantur propr. non consistunt | 3. pers. 
.masc. sing. fut. Kal cum Schurek defect. pro יקומ%‎ 
[$ 61.[ > Rad. mp. 


n*32 in coetu | stat.. constr. sing. ab absoluto m3 coetus 


'[$ 83, B.] cum praep. 5 juxta $ 18, 2. 4 2. 

yı19 בִּי‎ nam approbat | partic, praes. Kal [$ 50.] radicis 

m, 1) cognoyit ; 2) sic u£ rei curam habeas, appro- 
- bavit. 

perit, infaustum € exitum habet | 3. pers. fem. sing.‏ תא ב 
fut. Kal ₪ 58.] radicis 2m.‏ . 


Ps. 34. 


A393 Laudabo | ı. pers. sing. fat, Piel [$ 49.] cum 5 
paragogico $ 36, I. Rad. ברף‎ 


. Ubnnn celebro | 3. pers. fem. sing. fut. Hithpael rad. הלל‎ 


Jaudavit , Hithp. gloriatus est, Jactavit se. 

D0*1329 afficti | plur. a nom. 129 afflictus, humilis, man- 
suetus IS. 81. No. IV.] Rad. n afflixit , compressit, 
oppreasis. 

abya éxfollite | imperat. plur. Piel rad. 5*a magnus fuit. 


2 Bam: 3 et exaltemus | 1. pers. plural, futur. Pilel 


001. .6 61, 7. cum 6 44.] cum ה‎ paragog. [S 36. 1] et 
- ipraef.. à opel. juxta $ 9o, .ג‎ Rad. ם‎ d 
*323] it me | ipsa rad. cum suf 1. pers. sing., 
ו‎ ultima syll. E AD h. 1. autem (7) reti- 
meli 05 Pausam juxta $ 18, 5. Praef. ı copulae. 


0. votare bans ab omnibus malis meis | -bspa, -b» [S 17, 1 .1 


t eum praefixis m 6 89, 1. et * copul. ex $ 9o, 1. man 


metus, timor, meton. res formidabilis, nom. fem. b. ı. 
plur. cum suff, 1. pers. 


v' 
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sant. Propterea impii in foro condemnantur, et 
peccatores in coetu justorum. Nam Jova approbat 
agendi rationem piorum, sed consilium peccatorum 
infaustnm habet exitum. 

|. Ps. 54. Laudabo Jovam omni tempore, ju- 
giter eum celebrabo, Jovam anima mea celebro, 
ut, cum afflicti hoc audiant, laetentur, 86 
Jovam mecum, ut simul nomen Jovae exaltemus. 


Jovam invocavi, qui me exaudivit, et ab omnibus - 


malis liberavit. Qui ad eum respiciunt, laeti ab- 
eunt, nec vultus eorum erubescit. — Hic miser 


clamavit, Jova 'audivit, et ex omnibus angustiis 


eum eripuit Angelus Jovae castra metatur circa 


cultores ejus,. eosque liberat, Gustate et videte, 


Jovam bonum esse, et beatum esse qui ei confi- 





ex diberavit me | 3. pers. masc. sing. praet. Hiphil‏ בי 
cum suff, 1. pers. sing. h. l. in pausa $ 17, 2. c.‏ ].56 6 
Rad. 5x3.‏ 
respiciunt | 3. pers. plur. fut. praet. Hiph. [$ 56.]‏ הביספף 
Rad. 123.‏ 
laeti abeunt | 5. pers. plur. praet. Kal [$ 4g. h. 1.‏ !1523 
"1n pausa, hinc (T) sub. med. rad. $ 18, 5. Rad. na‏ 
chald. Zuxit, splenduit; trop. exhilaratus est.‏ 
plur. cam suff, 3. pers. masc.‏ פָּבִים | et vultus eorum‏ 050^381 " 
plur. et 1 copulat. ex f$ 90, 1.‏ 
a^5n* erubescit | 3. pers. plural. fatur. Kal ans‘ [coll‏ 
h. |. in pausa. Radix en erubigit, pudore‏ ].2 ,48 .$ 
suffusus est, -‏ 
4v*vin eum eripuit | 3. pers. sing. . Hiphil 6 59] eum‏ 
suff. 3. pers. masc. sing. Rad. ver.‏ 
23h castra metatur | particip. praes. [$ 64.] thematis, na:‏ 
inelinavit; 2) commoratus est, habitavit j .8) castra.‏ )1 
posu, castra metatus edt.‏ 
Dxb5n*t eosque liberat |... pers. sing. fut, Pid Pete.‏ 
soft. 3. pers. masc.. plur. [S 54.] et * conv. fnt. : Haüicis ^‏ 
Y n.‏ 
appo usate | imperat, plural. Kal ($ 49.] radicis un‏ 
gustavit,. metaph. sensi, cognovit , expertus est, «7 5v‏ 
-nons scil. Wie ]6 95.] qui confidit b 3. pers. masc, ging.‏ 


- 


m E E. | ' . 
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ey b קרשיו כִּי אין מחסור‎ ni nw wy o: 
. : טוב‎ 53 mom לא‎ nim win רשו ורעבוּ‎ oma» 
מי האיש‎ 0379 9N nim ny לכו בָנִים שמעו לי‎ 
mU, טוב: נצר‎ nina DU אהָב‎ Den Yon. 
טוב‎ num. סוּר‎ ino "3m not sem. 
YON oo ON nim wy ma b: בּקש‎ 


H 
** $; e ^? 


by oV, P "137 Ub. nim nya. יאשמו:‎ 
2 החוסים‎ 





'fut. Kal [0ס]‎ 6 64. cum 6 48.[ Rad. nen confugit, 
aperavit, 

reveremini | imperat. plur. Kal rad. x; unde adject.‏ יך אף 
verbale wv» in hoc et 8. v. plur. cum safl. '$. pers. siug.‏ 
ex 06 18, 1.‏ ל et praep.‏ 

D*3*52 deones juvenes egent | ser 5. pers. plur. praet.‏ בשו 
Kal [$ 61.] radicis why egere, pauperem esse.‏ 

ei une | 3. pers. plur. praet. Kal radicis 2^‏ וְרְעגוּ 
esurivit; h. 1. in pausa juxta $ 18, 5., hinc (-) sub‏ 
med. rad. pro Schwa.‏ 

3*56* carent | 3. pers. plur. fut. Kal [S 48, 2.] a rad. חסר‎ 
che ‚oaruit. Inde descendit substant. 4ibnp in v. an- 

8, indigentia. 
155 agite |'imperat plur. Kal rad. q5* coll, $ 59. 
m pos docebo | 1. pers. sing. fat. Piel S5 cum 
2. pers. masc. plur. coll. 6 54. 

yanıı,qui amat | adj. verbale yan cum n artic. coll. $ 21. 

coll. $ 61.‏ סור imperat. sing. Kal a rad.‏ | ור 

‚2 4? prosequere | imperat, sing. s') cum suff 3. pere. 

,' mac. [S 53.] et * copulat. - 

ns en 79 eorum clamorem | mW cum suff. 3. pere. masc. 


P 
aan להכרית‎ eorum memoriam delet | infin. Hiphil cum 
praep. ל‎ propr. ad exscindendam h. e. penüus tollendam. 


wi 
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dit. Reveremini eum omnes Deo sacri, etenim 
r1wlla indigentia est ejus cultoribus. Leones juve- 
X1es egent et esuriunt, :sed pii nulla re bona ca- 
went. Agite, filii, audite me, religionem vos do- 
| €ebo. Quis est, qui vitam longam et prosperam 
amat? Custodi linguam tuam, ne malum, et labia, 
ne fraudem loquantur. Becede a mälo et virtuti 
stude, pacem prosequere. : Jova despicit ad pios 
et audit eorum clamorem. ratus est contra sce- 
lestos, quorum memoriam in terra delet. Pios- 
eum invocantes exaudit et ex angustiis liberat. 
Jova prope est fractis animo, et contritos spiritu 
seryat. Quotquot sint mala, quae pio obtingunt, 
ex omnibus.Jova eum eripit. Omnia ossa ejus cu- 
stodit, quo minus unum eorum frangatur, Scelus 
perdit impium, et odio habentes bonos rei pro- : 
nunciantur. Vitam cultorum suorum 1078 5 
et qui in eo confidunt, poenas non luunt. | 








Rad. n*5. Ey, *5) et ^z cum 801. 3. pers. masc, 
plor. ad formam ספר‎ $ 81. * 

fractis animo | plur. constr. partic, Niphal -‏ ל נְשְבְרִי-לַב 
[IS 81. No. IL] cum 5 praef. Radix ^29 /tegit. -‏ שגר 
Paulo inf. est 3. pere. fem, sing. praet. Niphal.‏ 

contritos spiritu | plur. constr. a nomine adject.‏ בכ אידרות 
contritus , radicis «2" Piel contrivit. à‏ 2 

04: v3 et ab omnibus | 59 cum suff, 3. pers. ma plur. 
1$ 25 1.] et cuin. praefixis jp et * copulat. $ 90, à? 

n3n2' ex üs, eorum | pronom, personale. 3, pers; ‚plüral. 
"fem. cum praef, מן‎ ex $ 89, 1. 

hnion perdit | 3. pers. fem. sing. fut. Pilel [S 61, 7 | 
radicis nm. | 

i t rei pronunciantur |, 8: pers. masc. plur. fat;, Kal 

8, 2.] h. 1. in pausa, hinc (1) pro (:) sub med. rad. 

$ " 5. -Rad. nyh et DEM reatus sul poenas luit, , 

035 servat | part. praes. Kal [$.64.] rad. m9 redemit, / ' 
iberavit. TE 

D'*oífnn-53 qui confidunt | plora. part. praes. Kal "ei 
[$ 81. No, EJ cum artic. Rad. on, 


N , 
i . 
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Ps. gi.‏ שב no?‏ עליון iom vw) ovs‏ אמר 
mmy ono nima‏ אֶלְחִי nop‏ 13: כִּי הוּא su‏ 
שפח יקוש Ya nnm Ta er imana (nf sn‏ 
Nb :inoN mon) nxx nnm‏ תִירָא מפחר nib‏ 
מחץ יעוף sont‏ מִדּבָר or. ook3‏ טקטב ישר 
som |‏ יפול Ww DD mas now Two‏ לא 
oh‏ רק naeh wan oma‏ רְשָעִים תִּרְאֶה: כִּי 
אה *orm rim‏ עליון שמת ihm n‏ לא TM n3wn‏ . 





Pa. g1.- 

Pernoctat | 3. pers. masc, sing. Hithpael [$ 60, 7.‏ ית לונָן' 
t$ 44.] rad. 1 pernoctare, Hithpid jdem. B 9 2 |‏ . 

' "nn meum refugium | non» cum suff. 1. pers. sing. [$ 81. ^ 
"No. IX.] . Rad. nen. | 

*"na'x59 et arcem T מִצוּרָה‎ munitio, propugnaculum, nom. | 
fem. cum suff. 1. pers. sing. et ו‎ copulat. $ 9o, 1. 

s hts eripiet | 5. pers, sing. fot. Hiphil pro ינציל‎ [$ 56]. 
cum suff, 2. pers. masc. sing, Rad, 5x». 

. יָקוּש‎ nan 6 laqueo aucupis | na laqueus , rete; metaph. 
damnum , exitium, nom. masc. cum }n praef. Rad. nne 
Hiph. illaquearit. w*p» auceps, nom. masc. a radice wm : 
laqueum tetendit, aucupatus est, particip. passiv. cum. 
significatione activa. - 

a peste perniciosa | "27 pestis, met. res per-‏ 3925^ הוות 

. niciosa, admodum noxia, nom. masc, h. l. in stat, constr. 
cum praef. m ex 6 89, 1. nun plur, a sing. mn deside- 
rium , i. casus adversus, miseria. 

1033343 pennis suis | max fem. penna, hinc penna alae 
fortior, ala, cum suff. 3. pers. masc. sing. et praep. 2. 
"9? proteget | a radice 326 obiexit, protexit, 3. pers. maac. 
‘sing. fut. Hiphil, cum tono. retracto $ 57. observ. 110 7." 
| mgnh eris tutus | a rad. nen 2. pers. masc. sing. fut. Kal 

"$ 64, et $ 48, 2° 

mix scutum | nom. fem. sing. a rad. 12% custodieit, pro- 

: texit, 
n3n61'et parma | nom. fem: hoc tantummodo loco occur-.. 
rens a rad. ^no circuit. 

1RDM veritas ejus | nz nom, fem. (pro, nin) cum suff. 
‚3. pers. masc, sing. Rad. Ven. | 


. - 9090 — 


Ps, gi... Qui in latibulo Altissimi sedet, in 
umbra Omnipotentis pernoctat. Jovam [18001 re- 
fogum et.arcem mynitam, Deum suum, cui con- 
fidere potest, Ille eripiet ipsum e laqueo aucupis, 
la peste perniciosa. Pennis suis té proteget, et 
sub alis ejus. eris tutus. Veritas ejus est parma et 
scutum. . Non timebis a pavore nocturno, a sagitta 
interdiu volante, a peste in tenebris grassante, a 
lue in meridie vastante. A latere tuo mille cadent, 
et myriades a dextra tua; ad te Iues non contin- 
get. Sed. oculis tuis vindictam de hostibus tuis - 
sumtam videbis. — "Ta, Jova, es refugiuj meum. 
Ab Altissimo exspectäs auxilium fuum. Malum 
ad te non pertinget et.plaga ad tentorium tuum 





quae [ellipsis relativi 6 93. volai] | 3. pers. masc,‏ בעוף 
.עוף sing, fut. Kal [$ 61.] 8 radice‏ 

bpie2 in zenebris | nom. masc. cum praep. 3 juxta $ 89, 1. 

bns g uae grassatur | 3. pers. masc. sing. fut. Kal ($ 48.] 
radicis 123. 

ayvis quae pastat | 3. pers..miasc. sing. fut. Kal, ex forma 
quiescentium. mediae xadicalis [$ 57. observ.. Iv, 1, 
radice """U 20920020 , 0200400020 , destruxit, perdidit, 

in meridie | Dualis.meridies, a nom. sing. masc.‏ צהָרִים! 

|  רהצ‎ "(formae קרש‎ $ 81.) Zur, splendor. 

bus "cadent |'3. pers. fut. Kal a radice bay, coll. 6. 56. 


latére tuo | *x latus, nom. maso. cum suit 2. pere:‏ € מ צרמ 


> maseı [$ 81. No. VIIL] et praef. m ' a 
In3a*33 et myriades | numeral, cardinal. fem. cum 1 copulat. 
juxta $ 90, 1 


: מימינף‎ 2 dextera tua | yon cum suff. 2. pers. masc, sing. 
[$ 81. No. III] et praef. m ex 0 15, 1. a. 
יבס‎ continget | 3. pers fut. Kal pro wa [coll 6 56[ h. L.— 
in pausa juxta $ 17, 2. c... 
pıan widebis | 2. pers. maso. sing. fut, Hiph. pro esa 
'56.] radicis $33. | 
notus et vindictam, | stat. constr; sing. ab absolutö. ngvy 
| retributio. Rad. bu. 
nam pertinget | 3. pers. fem. sing. fat. Pyal [$ 64.] a rad. 
ax Piel obvenire fecit, Pyal obvenit. 
14 
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owe כִי מִלְאבִיו‎ Fahren Sy לא‎ yin i: 
nian 1 zt" ma» על‎ ia] 53 לשמֶרֶף‎ i 
mit Tos on גאב רגלף ו" על שחל ופתן תדר‎ | 
"ep PoU YT 3 nm ג בי חשק ואפלטהי‎ 
N nam à nme n3 "uM. toy an 

ea en . בּישוּעְתִי‎ VIN) אשְבִיטָהו‎ DW 


NET 


' 5 open u 1 0 39. 
». Gutes und "Böses steht unter go stlicher "Latin 
329. "n3 אלחים"‎ oss טב‎ Tq Pe p: 
TD בי‎ NUN nnt נטול רגלי כּאָין‎ py53 ני,‎ 
אֶרְאָה + \ כִּי: אין חנְצָבּות‎ vun bud ona 


. + t Rhe 










M 12; 1 


(fp vox * ^p .שמכר‎ 
. VUE 

] "T 2 ad tentorium. tuum, | אהָל‎ cum suff 2. . pers. m 

. ($81 ."*3B) fret praef. 3. 

| TT ₪ 00000 | infinit, שפח‎ cum sufl. [cot]. $5 
not. 2.] et praep. b. Rad. “mw. 

Bye ze Portabunt.| 3. pérs. masc. plur. fnt. Kal, p 

. sius... Sed. quum  accedát'* pàrdgog. remanet vocali 
ultimae. (x) .coll. Gesen.' Lehr: iude der hebr. Sprach 
i $e91; 11. „" Ceterum conf.  Gràni. | $ 63 et 56: Radix 
wi. SEE 

Benalidas | 2. pers. masc. sing. fat: "Kal: [cola‏ פן< ימ גוף. 
-TRdisie; ‚5933 cecidit, percussit , offendit, impegis -‏ .].96,$,, 

751h pedem, figes | 2. pers masc. singe futi Kal rad. 
ל‎ ipit, processit. | 

conculcabis | 2. pers. masc. sing. fat. Kal 0‏ מ רמס 
יז o2 cajeavit , conculcapit,‏ 

eripiam, illum | Y. pers. sing. fot. Piel: viti coma‏ ואַפלטה! 
ale 3. pers, masc. [$ 54.] et 3 eopul. I5: 18, 2.] Rad.‏ 
.0259 

exaliabo illum | a fad, axe 1 en. sing. fut. Pid.‏ אטפבתף 
cum 800. ]6 54.].‏ . 

4839 iT exaudiam, ilum | a themate ענה‎ 1. pera. sing: fut. 
Kal "3vM ף]‎ 64. cum $ 48.] cum: sui. et copul. 
לצה%‎ ni cum forma sequente est .1. pers. sing. fat. Piel 
cum suff 5, pers. masc radicum vn et 4333. - 
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non accedet; Angelis suis de te praecipiet, ut te 
in omnibus viis custodiant. Super manibus te por- 
tabunt, ne pedem tuum lapidi allidas. "Pedem figes 
in. leone et aspide, conculcabis leonem juvenem et 
draconem. — Quia me desiderat , eripiam illum; 
guia me colit, exaltabo illum. Quia me invocat, 
exaudiam illum. In angustia ei adero, eripiam 
illum et honoribus ornabo. Longaevitate satiabo 
eique salutem meam impertiam. 

$ 39. 
y) Bonorum aeque ac malorum. 
Ps. 75. Attamen Deus bonus est Israelitis, 

j puris sceleris. Parum quidem aberat, quin pedes 
anei vacillassent. et gressus mei titubassent. Nam 

improbis invidebam incolumitatem, quam cernebam. 

Etenim vincülis mortis non constringuntur, et-pin- 


^ 









"an א שביע‎ satiabo eum | a radice yaw 1. pers. sing. fut. 

"Hiphil cum suffix. Idem forma sequens a radice fu^ 

i. [coll. $ 64, 3.]. 
E $ 39. 

Ps. 73. 

ער «3b Puris sceleris | plural. coßstr. a nomine sing.‏ לבב 

o mundus, purus, cum praep. b. Rad. 2. 

parum, adverb. a rad.‏ מעט parum | i. q. simpl.‏ 3 מעמ 

"23 vacillassent | in Keri, est 3. pers. plur. prüet. 1 
a radice ne3 1) extendit; 2) inclinavit; |coll. $ 64 In 
Chetib בטור‎ vel potius בטור‎ inclinatus, est hujus radicis 
particip. passiv. coll. $ 116, 2. not. 2 

propemodum, nihil fere abfuit quin | x cum praep. 3.‏ כאין. 

155 vj effusi essent | 3. pers. masc, plur. pragt. Pyal radicis 
qu fudit, effudit, Pyal effusus est. . Secundum 'Chetib 
שפכה‎ 3. pers. sing. fem. praet. Pyal. De anomalia numeri 
conf, Gesen. Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 186, 2. 
Sequitur enim = E 

gressus mei | plur. cum snffx. *— 1. l in pausa,‏ אש הי 

"a nom. sing. "un gressus. Rad. "wm. — 

, nasın eiucula | nor. fem. plux.;. propr. i constrichiones, 


| o 44* 


| Dt: פּיהם‎ D'Du5 any + i37 ברע עשק ממרום‎ 


- 


E vun nom nur ענקתמו‎ PP £893* לא י‎ 


אלה רְשָעים "ou‏ עולם inm mun‏ אך ריק ar‏ 
yrmin ₪‏ בּנקיון D‏ וְאֶהי נָנוּע 22 היום ותוכחתי. 


/ 
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DN Y אָנוש אינימו‎ boys : אוּלֶם‎ ema למותם‎ 














ninm pu : לבב‎ Pat עברו‎ iv Sont wv 


ad won וּמִי‎ Don foy ישיב‎ p yon הלה‎ 
n rovs ny» v^ אל‎ yT nk למל : + ואמרוּ‎ 





יוב ב' Conan)‏ ישוב ^ ? 


7:2) terrores et dolores, a 180. areb. quadrilit. transp. חצרם‎ 
torsit. funem. " 
Dníb5 nom. subst nn [col. 6 81. No. VL] cum s 
"5. pers. masc. et praep. .ל‎ ' 
ּבְרִיא‎ et nitet, pingue est | nom. masc. cum * copulat; 
[$. 90, 1.] Rad, ma. 
אוּלֶם‎ corpus eorum | vw cum suff, 3. pers. masc. plur. 
baya in labore, singulatim: miseria | stat. constr. sing. abl 
absoluto bay cum praep. 3 ex $ 18, m. | 


cum sufl, 3. pers. masc. plur.‏ אין | ipsi:nón sunt‏ איכימ1. 


formae poet. $ 23. 
T»33* percutiuntur , sing. aflıguntur | a radice »33 3. pers Y 
plur. Pyal. | 


| 135 ideo | אס‎ 12 (a rad. (כון‎ et ל‎ ex $ 89, 1 


125n5223Y cinxit eos | 3. pers. fem. "i39 cam suff. 3. pers. 

- masc. plur. coll. $ 52, 2. à: et $ 25. Rad. pX9 cinxit 
torquis instar , collarz quasi ornayit, 

obtegit | 3. pers. fot. Kal radicis nep exit,‏ יעטף-שיח 
masc. amictus.‏ טית .1 ,17 ₪ obtexit, Coll. 6 48 et‏ 

1n onn violentia, quae iis est | De Inh coll. $ 89, 5. a. 

ex ) 80, 1. Noster‏ מן >un adeps, cum praefix.‏ | מחלב 
per praecordium reddit.‏ 

oculis eorum | dualis cum suffix, 3. pers. masc. |‏ עַיבִימ1 
Lehr-‏ .מ plur. b, l. cum verbo siüg. conjunctum.‏ 
“gebäude der hebr. Sprache $ 184, 4. Noster vertit zni-‏ 

- quitas eorum; legit 1535». 

2235 nís3 D consilia cordis | plur. constr. a nom. fem. sing. 
nam 1) i imago, species figura; 2) cogitalio, Rad. 30. . 

15*2* irrident | 3. pers. plur. fut. Hiphil [S 61.[ radice 
po Hiphil irrisis, subsannavit, 
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gues sunt. Non.sentiunt molestiam et plagam, qua 
ali homines afficiuntur, Itaque fastum velut or- 
natum et tyrannidem velut amictum prae se ferunt. 
Prodit e corde iniquitas eorum, consilia cordis pro- 
&uduntur. lrrident et loquuntur malà. Oppres- 


sionem ex alto loquuntur. Deum blasphemiis in- | 


cessunt, lingua eorum in terra grassatur. Propterea 
illuc se populus meus convertit, et largiter bibit 
aquas, et dicit: nnm hoc sciat Dehs? num supre- 
muni Numen haec non lateant? En haec est fors 
impiorum: perpetuo tranquilli sunt, opes eorum. 
augentur. Ego autem frustra mentem meam pu- 
ram servo, et lotis manibus innocentiam  testor.. 
Quotidie affligor et quovis mane poena a me 









pers. plür, Kal ]6‏ .2 שית a‏ שתו 
nin adverb. loci Aic, huc, — . |‏ 
*n3 et aquae plenitudinis | *» plur. stat. construct.‏ מלא 


A | 


est; aequae plenitudinis autem sunt aquae largae. — « 
1507 exsuguntur | 3. pers. plur. fut. Niphal a rad. ny5 éx- 


> suxit , bibit sugendo ; ebibit. 

155 $ 89, 3. a. / : | ; 

eb e) tranquilló sunt | plur. constr. a nom. 1€ tranquil: 
lus, securus. Praef. * copul. | ! En 


crevit, multiplicatus est, auctus est. Hiph. ausit, mul- 

tiplicavit. MED 
n^»? puram servo | 1. pers. sing. praet. Piel [$-65; dn- 

prim. not. 8] a radice 721 purus fuit, Piel mundum fesit. 
"ynaımı et lapi | 1. pers. sing. fut. Kal radicis ym Zase, 


lavit se, Praefigitur * convexs,. h. I. cum () ex 6 $6. 


not. 6. Pr 


| M^ p22 in innocentia |.nom, subst. masc. munditia, inne- | 


| centia, cum 3 prae Rad. np} mundus, purus, ino- 
| cens fuit. | | | | 

| naar et fui | 1. pers. sing. fat. apocop. [$ 64. not. 3. e.] 
', a radice הָיָה‎ cum ו‎ convers. fut. juxta 6 36. not. 6. 

| ya33 percussus | a radice v33 tetigit, attigit, laesit, per- 


cussit, particip. passiv. ($ 50.} 


₪ 


.' ($ 84.] cum copul.; sb adject. h. 3. pro substant. positunf - 


augentur | 3. pers. plur. Hiphil [$ 64.] a rad. nyw .‏ השגו 


T3 דור‎ mn 19 TON אם אמרתי‎ + imp: 

נדתי: yb nans‏ זאת boy‏ היא ya‏ ער 
בא אֶל מקרשי אל "nipona qw sony nas‏ 
fob nre‏ הפּלְתּם למשוּאות : vn TN‏ לשמה 717 
sen xr‏ מן nion» :nin*?a‏ מחקיץ y‏ בָּעיר Db‏ 
ine‏ כִּי יתחמץ "33b‏ וכליותי אשתונן: ON)‏ 73 
א ארָע בְּהְמות Cnm‏ עמף+ rini Ta TOM ON)‏ 


היא כ (ws).‏ הוא לי" . 


poena .mea [. Ansin redargutio, correptio , rep‏ ותוכחתי 

"  Hensio, castigatio, nom. fem. cum suff, 1. pers. si 
[S 83, D.] et * copulát. Radix t»: Hiphil arguit, . 
7honstrayit , reprehendit. 

plur. cum prt‏ פקר quovis mane | a nom. sing.‏ לַבְּהָרִים 
b et extruso articulo $ 89, 1. —‏ 

153 sicut ilb | מן‎ est suffixum poeticum pro b». Pra 
"gitur, 3. 

ny3*5 nani indagare hoc volui | ntm 1. pers. 8: 

> fut. Piel cum ה‎ paragog. et * copulat. ex $ 18, 2. t 
matis swn Piel cogitavis, ingeniose excogitavit, exi 
mayit , imputavit. ny35 est infin. constr. Kal [$ 59, 
et not. 1.] cum praef. ל‎ h. 1. cum (ד)‎ juxta $ 89, 1. 


est plu‏ מקףשי- | in Dei sanctuarium‏ האל-פמ4טי-אל 
constr. a nomine sing. Wk sanctuarium; asylum. 1‏ 


קרש 
pers. sing. fut. Kal 6 62.] cun‏ .ב | n3*3X attenderem‏ 
parágog. rad, v3.‏ 
n*pbna in laevia | plural. fem. [S 83, C.] a nom. si‏ 
planities, laevitas; cum 3 praef. ex $ 18, 2. R‏ 1 
pon daeve it. molle, blandum fuit.‏ 


anhan praecipitas illos‘|. 2. pers. sing. praet. Hiphil A 
ro הנפלָ‎ [coll 6 56.] cum 801. 3. pers. masc. plui 
51. Rad. 421. 

in horrendas ruinas- | est. plur. fem. cum pri‏ למשואות 

b. Descendit a NU decepit , et designare videtur i 
/ 3oca, quibus decipiatur viator, ut ex improviso prae 
datus misere pereat, qualia sunt praecipitia aut occu 
cavernae et voragines, quae sub terra longa. vetustate 
altum. cavatae jacent. 


/ 


- DD 
repetitur; Si cagitassem: tales sermanieg ' agita: 
o, quales ili, coetum cultorum tiorum -perfide 
i] ‚deseruissem. Indagare hoc volui, sed .perdiffcile 
mihi vidébatur, usque dum intrarem in ‘Dei san-. 
. dtuarium, et:ad exitum illorum attenderem. . Certe 
in laevia illos constituisti, in horrendas ruinas prae- 
010188. — . Quam cito eyertuntur ,' ,' perduntur, ab- 
sumuntur'prae pavore!. Uti somnium sunt, cule 
evigilaverimus; tu, Domine, in ira tua imaginem . 
eorum aboles. — Cum animus meüs exacerbare- 
tur, et in renibus meis pungerer, brutus fui, ra- 
tionis expers; brutis similis apud te reputabar. — 


* 7 








b: כר‎ in momento, subito | v3 momentum , nom. masc. 
cum 3 praef. hoc loco adverbii naturam induens. Segol 
ob pausam in (T) producitur ex 6 17, .ב‎ c. . 

156 perduntur | 3. pers. plur. praet. Kal [$ 64, 3.] a rad. 
"5p consumsit, perdidit, et intrans. consumtus est, defecit, 

"absumuntur | 3. pers. plur, praet. Kal [$ 57; 3.] a‏ תמו 

themate pen absolutus, perfectus est; it. absumtus, con- 

sumtus est. 

,Mnha-12 prae pavore | plural. a nomine subst. fem. nya 
terror, conturbatio; it. pernicies, interitus improvisus. 


nibna 0/2 somnium | חָלום‎ cum suff. 3 juxta $ 18, 2. Rad. 


% 


v1 cum evigilaverimus | infini. Hiphil- [$ 61.] cum 
praep. מן‎ ex $ 89, 1. Rad. קוץ‎ Hiphil evigilavit, 

3172 in ira | עיר‎ nom. subst, cam praef. 3. Alii pro ma 
accipiunt ; tum est infinit. Hiphil a radice עור‎ evigidayit, 
Ali reddunt: in civitate. Vid. Rosenmüll. Scholis. ad 
hunc locum. 

| Dbbx. imaginem eorum | tü*x imago cum suffix. 5. pera. 
plur. [coll. $ 81. No. VL). 

ysnn* exacerbaratur | 5. pers. fat. Hithpa, : radicis yen 
acidus fuit, Hithp. metaph. exacerbatus est. 

TILT- IY pungerer | 1. pers. sing. fut. Hithpo. [conf. $ 57, 7. 
rum $ 43 et $ 41. not] a radice שנן‎ exacuit, Ceterum, 

+ wltima in pausa. 

hoc loco. in‏ אוע intelligebam | 1. pers. sing. fat. Kal‏ רע 

‚pausa coll. 6 59. 1 et not. 2. Rad. .ידע‎ 
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. א הוה‎ fenes | 2. p. masc. sing. praet. Kal radicis tme cepi 
tenuit , apprehendit. .ה‎ 
gnxa» pro consilio tuo | nxv consilium, nom. fem. sing. ' 
cum suff. 2. pers. masc. sing. [$ 83, B.] et a praef. juxta 
6 18, 2. ‚Rad: yv». | | 
*3n3n me duces | 2. pers. sing. fut. Hiphil nn3n cum suff- . 
6 1. pers. sing. [coll. $ 64, 3.] a radice nm3 Kal et Hiph- 
| duxit. — Ä n 
'*3npn me euscipies | 2. pers. masc. sing. fut. מקה‎ ]001- 
$ 5 2.[ cum suff. 1. pers. sing. [S 54. not. 1.] Red 
\ np2?.- " 
$'pn^ qui.& te recedunt | pn Jonquinquus, longe recedens 
nom, adject. verbale, b. l, plur. cum suff. 2. pers. sig — 
Rad. pm Jonge, procul fuit. MEME | 
nnpxn perdis | 3. pers. masc. sing. praet. Hiphil rad. nb 
> exscidit, Hiph. idem.' De adjecto n conf. $ 322. not, 2. 
n3íi753 omnes a te desciscentes | nit particip. activ. Kal 
 ]6 64.] a radice m3s scortatus est, in sensu praegnanti: 
. 6 Deo defecit conf. $ 110. | 
הק רבח‎ propinquitas Dei, appropinquare Deo | stat. constr. 
sing. ab absoluto n24p appropinquatio, accessus [conf. 
6 83, B.] Rad. sun. | 
‚a pono | 1. pers. sing. praet. Kal ]6 62.] rad, nw 
mE Ps. 37. 
-תִחְתָפ‎ Ne exardescas | 2. pers. fut. apocop. ]6 64, 4.] 
Hithp. thematis nn exarsiz. 


b*X^u23 propter malos | plural. participa Hiphil a rad. m 


J 


teen . 947. -- , 


Nanc tibi firmiter adhaereo, tu tenes dextzam meam, 
Jj pro consilo tuo nie duces tandemque gloria digna- 
| beris. Quis mihi est in coelis? 9Tibi si adsum 
mm delector terra. Flagro tui desiderio, o Deus, 
protector es meus semper mihi exoptatissimus. 
| Nam ecce, qui a te recedunt, intereunt, omnes a 
 tedesciscentes perdis, Tua familiaritate frui gestio, 
di Jova fiduciam meam pono, ut omnia ejus opera 
| celebrem. XE 

Ps. 57. Ne exardescas propter malos, ne in- 





אחוד -* 








'guescunt,-et uti herba viridis flaccescunt. 686 
0076 et virtuti studé, tum terram .inhabitabis 
et ‚secure pasces. Jova te oblectabit et desideria 


eique confide, bene tecum aget. In lucem pro- 


| ו 


- 


. Praefig. 3 extruso articulo juxta $ 89, 1 
n3pn invideas | א‎ rad. nya 2. pers. sing. fut. Piel $ 64. 


vi sicut gramen | sn cum praef. » et artic. extrus. 
89, 1. cum $ 21, c. 


riter , cıto, 
‚Mbps Zanguescunt | 3. pers. fem. plural. fut. Niphal sw 
58 57.] a rad. bin elanguit, emarcuit. Patach ob pausam 
in Kamez producitur. - Ali referunt illam formata ad 
Um vel yo. 


[vid. 6 56 et $ 35, 4.] a rad. 523 cecidit, emarcuit. 

33»nn* te oblectabit | 3. pers. sing. praet. Hithp. radicis לבב‎ 
Hithp. oblectavit se, delicias egit, De Patach ultigiae 
pro Zere vid. S 41, not. 1. 

dich desideria | plur, fem, constr. petitiones, res | petitae. 
Rad. 

ei protrahet | 3. pers. sing. praet. Hiphil [$ 59‏ |ה!ציא 
et $ 63.] rad. MY,‏ 

p*a^ng3 ceu meridiem | 892€. meridies , dual. cum 3 praef. 


= צוו 


a 


| tui tibi concedet. Permitte Jovae res tuas 


malum, esse, Hiphil male agere, De forma vid. $ $1: 


cito | subst. fem. festinatio, celeritas; adverbial cele-‏ רה 


flaccescunt | 3. pers. plur. fut. Kal cum Nun parag.‏ יגלון 


- 


‚ndeass improbis Nam 'sicut gramen cito  lan- 
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| am מזפות:‎ nip איש‎ ar Nd התחר‎ d 
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et artic. exclus. [ex $ 89, 1.] a nom. subst. sing. ^is Jus, 
eplendor. Patach penultimae ob päusam in (7) transit. 
n4" sie, in sensu praegnanti idem est, ac si additum essel 
. mem Zacitus confide Deo coll. $ 110. | imperat. Kal 
[S 57.7, a rad. &n*3 suit, quievit. 
. וחתהולל‎ et exspecta | imperat. Hithpo. [$ 43.] a radice 
"m et Yun exspectavit. 
* מַצלִיחַ‎ 5 qui prospere succedere facit | est partic. Hiphi: 
6 50.] a rad. nbx prospere. successit, prosper, felix. 
. aptus , commodus fui; ; Hiph. pröspere "egit. 218600. 3. 
g^ remitte | i imperet &pocop. [$ 6474 et not. 15.[ a rad 
רְפָּה‎ remisit, Forma perfecta est nen, ultima abjecta 
, prodit forma sn; sed Schwajim in ultima in Segol mu- 
tantur et PatacÁ ob euphoniam transit in eandem vocalem 
. conf, $ cit. 
2525 ad male faciendum | infin. Hiphil [$ 61. coll. $ 50, 
com ל‎ praef. Rad. y^. 
יברתון‎ exscinduntur | 3. pers. plural. fut. | Niphal cuir 
un paragog. a rad. t2. Zere pro Schwa in penultima 
‘ob pausam positum est, vid, $ 18, 5. 
וקוד‎ et confidentes | plur. constr. part. Kal mp [S 64 > 
:6 81. No. IX.] rad. "sz exapectayit. 
agaıan nn* attendis | 2. pers. sing. praet. Hithpo. [$ ₪ = 
% 61.[ a rad. pa. 
43371 non adest | negatio מזגוס : אין‎ suffix. 3. pers. sine 
vid. & 23, 5. coll. $ 25 et $ 125. 
וַעָבָוִים‎ at probi | plur. a nom. sing. *2y mansuetus, hum 
lis. miser, [S 81. No. IV.] 


to aW 












D trahet. bonam causam tuam, et jus tuum ceu.mee | 
M ridiem, . Aequo animo confide Deo eumque ex- 
ipecta. _ Ne irascaris ei, cui omnia prospere succe- 

dunt, viro scelerato.  Remitte iram et cave tibi ' 
$ afervore animi, ne, cum irascaris, -male facias. 
“ Nam malefici exscinduntur, at 10786 8 
' ocupabunt terram.  Improbus exiguo tempore 
« elapso disparuit, si attendis ad locum ejus, nom 
₪656 At probi occupant terram et de magna 
| Sa felicitate gaudent. Improbus probo quidem 
mala machinatur et dentibus frendet super illo, 
wd Jova risn eum excipit; nam praevidet, diem 
eus: fatalem venturum esse,  Ensem evaginantur 
.Limpiü et tendunt arcum suum, ad dejiciendum. 
iserum et afflictum, ad mactandos probos. Ensis . 
iporum corda penetrabit, et arcus eorum fran- 
gentur. Exiguae opes probo meliores sunt, quam 


Fr ———— 


| B3t machinatur mala, fraudes ac insidias | partic. Kal a 
rad, Dot cogitavit. , 

au p*5h* et dentibus frendet | חרק‎ part. Kal cum * copal. 
a "radice pn fremuit, striduit, ad est plur. cum sufl. 
3. pers. sing. [$ 81. No. VIIL] a sing. שן‎ dene. | 

Dh up 15433 et tendunt arcum. suum | 1553 3. pers. plur. 

"praet. Kal cum * copulat, à themate qw "calcapit, ivit, 

Zetendit (arcum). nen cum suff, 3. pers. mascul. plora) 

US 81. No. VI.] Paulo infer. plural, cum suff. 


P 56.‏ הנפיל àd dejiciendum | infinit, Hiphil pro‏ להפ רל 
cum praef. ^.‏ 

155255 ad mactandos | infinit. constr. Kal [S - cum E. 
a themate n39 mactayit, occidit. ur 


a הרב‎ ensis eorum | חרב‎ gladius cum suff. s p. masc. plis 

^— "ad formam qon 6 81. No. VI. 

aà*339n frangentur | 3. pers. fem, plur. fat Niphal à Fd,‏ ה 
Zere penultimae h. l ob pausam in^(-) mutatum‏ .שבו 
est, vid. $ 38. not. 2,‏ 

exiguae opes meliores une | Sequitur 15. Cf. de‏ טוב מל כל 
hac construct, $ 117, 1.‏ . 


- 
x 


poc 


pudore confundentur'| 3. pers. plur. fat. Kal a red.‏ יב שף 


— 290 — 
"nim v tnim צדיקים‎ tor natn mii. 
my? לא ובשו בּעת‎ "irt Dot prm eren 
' ישְבָּעוּ: כִּי רְשָעים יאברו ואיבי יחו‎ Tv "x 
ON ולא‎ vu nib 1352 בָעָשָן‎ aba כָּרִים‎ 35 
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' 


guám copiosi thesauri | on 1) strepitus; 2) mul-‏ מהמון 
titudo, turba hominum; 3) copia facultatum, 'H. 1 in‏ 
stat, constr. cum praep. 1D juxta $ 89, I‏ 

sustentat | partic, Kal cum ı copula, a radice ato‏ לסומף 
nixus fuit, fulsit, sustentayit.‏ 


De Zere sub praeformativo conferat. $ 61. not. 3.‏ .בוש 


55535 plur. constr. [$ 84.] cum 5 [$ 15, 1.] et ו‎ copul. 
ex $ 80, 1. Ya nom. subst. masc, fames. 

apa satiantur | a rad. vat 3. pers. plur. fut. Kal spe, 

' eujus Schwa sub med. rad. ob pausam in (T) mutatuxxi : 
est [$ 18, 5.]. 

est status constx-‏ ביר | ut pretiosum agnorum‏ כִּיקר כּרים 
sing. cum praef. » a nom. masc. SR} 1) pretium, res pre‏ 
agnorum‏ כּרִים tiosa; 2) honor, gloria. H. ]. pro opimo‏ 
accipitur, idemque est quod Ew 2bn adeps  agnorurre-‏ 

| פָרִים‎ eit plur. a sing. 93 agnus pascualis, Alii reddunt: 
campus, ager, et b*1» "p*»: sicuti decor campo" 
rum, wie der Anger Pracht, sive (ut Lutherus); wenn 
sie sind, wie eine köstliche Aue, 

ab הויו‎ | 8 no» consumtus est 3. pers. plur. praet 

64, | 

ı922 fumo | 189 fumus, nom. subst. éum 3 et excls2s4 
articulo 6:89, 1. coll. $ 21, b... 

"n fra sumit | radicis nb mutuo accepit, > partic. Kal 
[S 65, 1.]. 

v*2332 benedicti a Deo | plur. partic. Pyal «355 [$ 49° 2 
cum suff. 5. pers. sing. Had. 92. 


— 2231 — ! 


copiosi thesauri mnltorum improborum.  Nanr brs- 
chia impiorum franguntur, at pios Jova sustentat. 
Jova rationem habet vitae integrorum, et possessio 
erum in perpetuum durat. Non pudore confun- 
lentur tempore malo, et fame ingruente satiabintif. 
Sed impii peribunt, et ut adeps agnorum fumo 
comumitur, hostes Jovae consumuntur. Impius mu- 
lio sumit nec restituere poterit. Probus misericors 
st et dat beneficia. Benedicti. a. Deo. terram.. 90 
upant, maledicti exscinduntur. . ‚Deus gressus. yiri 
oni firmat ejusque vitae instituto, delectatur, Si 
abitur, non prosternitur; nam^ *Jovà manum ejus 
uci. Puer fui et senui, nec umquam probum 
ndi derelictum, nec liberos. ejus mendicantes. 
emper est misericors, mutuum dat, ideoque liberi 
jus felices sunt. Recede a mals t virtuti stude, 
um perpetuo . terram inhabitabis. ' ‚Nam Tova" jus 


מו 


"3 T maledicti | plural pärtit. Pya 3p cum sufüiz; 

3. pers. mascul. sing. Radix הלל‎ Jévis, velox fuity Piel 

7aledixit, exsecratus est. Praehgitar '* copulat, ex 
0, 1. 2 

0 gressus | plur. constr. ab absoluto ומצעדים‎ 

145 Jirmat | 3. pers. plur. praet. Pil. 6 61.] a rad, qi. 

K'amez ' pro Schwa sub media radicali oh pansam' pósi- 

Lum est. 

* non prosternitur | 3. pers. sing. fut. Hóphal , radicis 

est’. Est‏ 6/66/08 הוטל Hiphil ejecit , injecit; Hophal‏ טוּל 

werbum עו‎ ; hinc juxta $ 61, 1. vocalis praeformativi 

brevis (.) in analogam longam elevatur (3). Patach ul- 

timae juxta 6 17, 2. c. in (T) producitur. 

‚23 derelictum | a themate 21v partic, Niphal [$ ₪ 

.bpa mutuum dat | a rad. "y (vide supra) partic. Hiphit 

(S 64, 1.] cum 7 copulat. ex $ 9o, 1. 

et stude | imper. Kal [S 64 et $ 48.] cum * copul;.‏ רעשי 

juxta $ 18, 2. Rad. ששה‎ 

pers. plur. praet; Niphel cum e)‏ .3 שמר a radice‏ בשמ 

Pro (:) sub med. rad. ob pausam. ; , 


a‏ 929 אנ 


w^ צדיקים‎ in) רשעים‎ vu veh le 
גלשומ.‎ nom nim פי צדיק‎ roy yo 35" Yo 
So yon לא‎ 1303 vro min מִשפָט ו‎ im 
Xam לא‎ nim. לצרּיק ומבקש להמית:‎ vu nat 
1233 ושמ‎ nim אֶל‎ mp. בהשפטו:"‎ sa ולא‎ I 
רשעים תּראה: ראותו‎ n3 YoN nu “ion 
at nun) me. 20 MIND noynbi עריץ‎ yt 
- כִּי אחרית-‎ nO ולא נְמִצַא + שְמַרִמּם וּרְאח‎ nd 
Bet MIN m שלום: -ופשָעים נִשָמרו‎ vw 
imm no» Ono fio נְרְתָה: ותשועת צריקים מ‎ 


ו 

profert [ 3, pers, ‚sing. fut. Kal ₪ 64 et I$. 48, 2]‏ הגה 

. a  vadice n3g cogitavit, meditatus est.” 

yon vacillant | therhatis m vacillavit 3. pers. sing. faf 

E B [$:49]« par plur. cum suffixo 3 nomine: fem, sing. 
URN, „Observandum est, verbum singularis numeri אמעד‎ 

''"eoüijungi cum nomine pluralis numeri vU, ita uf hoc 
distributive sit intelligendum: unus quisque gressuum 
ejus. Conferat. $ 119, 1. b, 

insidiatur ] a, &hemate 79% speculatus est, exploravis,‏ צופָת 

| vbservavit, in bonam et malam partem, unde in spe- 
616 insidiatus..est, part. Kal [$ 64.] 

1n*nnb eum interimere | infinit. Hiphil nba 6 61] cum 
suf, , quo adpgsito vocalis praeformativi ^ corripitur in 
ו(‎ ‚et cum praef. ל‎ ex 6 18, 2. ‚Rad. mw. 

n manu ejus relinguit eum i. e. ejus pote-‏ 133195 בירל 
stati permittit | 8. pers. masc. sing. fut. Kal 319» ]6 48.]‏ 

, cam suflix. 3. pers. sing. [$ 23,.5. coll. $ 54.] Schwa 

» compositum sub.prima rad. (-:) ób sequens Schwa sim- 
plex transit in vocalem Chateph vid. $.18, 3. 

1 ירשיע‎ damnat eum’| 3. pers. singplar. fut. Hiphil 
ירשיע‎ 16 48:[ enm suff. ]) 23, 5.] a radice Yu injustus, 
| improbus fuit; Hiph. improbum J'ecit, sing. pronunciapit 
damnavit. 

cum, de eo Judicium fertur | a radice. vov infinit.‏ 3 ה יפ 

Hiphil cum suff 3. pers.’ sing. et praefixo 3. 

extollet 6 | a DY 3. pers. sing. fut. Pil, [S 6ı.]‏ וירומ מף 
cum suff, 2. pers. sing. masc, et * copul. juxta $ go, 1. a.‏ 

nu«45 ut occupes.|. infinit. Kal [S 59, 1.[ cum 4 h. 1 cum 
(7 juxta $ 89, 1. b. Rad. vq. 
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amat-et dilectos. 8 nubquam. derehnqui. .-Iniqui 


erertuptur et proles impiorum ekscinditur. Probi 
occupant terram, et perpetuo illam incolunt. Os 
probi. profert sepientiam, lingue, ejns, logpitur 
aequitatem. Lex divina' enimo ejns infixa est, gres- 
su ejus non vacillant. "Malus insidiatur bono eum- 
. que occidere cupit. - Sed. Jova eum mon tradit 
. potestati. illius, neue :damnat euin :cum Add eo ju- 
dicium fertur. ו‎ Fide ‚Dea et. praccapta, ejus SELVA: 
Extollet‘ ‚te, ut terram octüpes; laetüs- interitum 
impiorim ^videbis. Vidi impium praevalidnin et 
instar'virídis arboris indigenae florentem, ' ‚Transii, 

: & non amplius aderat. . Quaerebam illum , 66 non 
' inveniebatur. Attende ad yirum integrum et vide 
probum; nam finis ejus erit prosperitas. Praeva- 
ficatores simul exscindüntur, finis impiorum est 


interitus. Jova piis dat item , engere angusio 


^u s. da. -- * NU 










infinit. Niphal cum praep. 2. Rad. nyc‏ גרח 

^3» praevalidum | nom. adject. violentus , formidabilis 
validus , durus, Rad. yw. MEN 

n^?nns et JZorentem art. Hithp, 64.] cum * copul. 
* radice: aw lands is Hiph. Ba Hitlip. pes 
dasit! se, dilatavit se, - --- Du 

n^! yinstar arboria" Indigenas |; tee: nom; ines, indi= 
Zea arbor, sing, virgultum; frutex, non aliunde transla- = 
Zus, Rad. n. 

news. quaerebam, . eum:| a rad. twp3 "r-. pers. - Tub 
Piel, cum suff. et 1 convers. h. 5. gumi.(r) 65 $.36,.6 

vjss praevaricatores | plnr.-part. Kal cum copul. Rad.‏ עים 
B5 defecit, praeyaricatus est.‏ וע 

2 | 2 ב‎ exseinduntur | 6 Ey Niph. perditus , deletus 
E ;perikt, 3. persi phur- Niphal, 

In propugnaculum . eorum |- vvv) cum surf. "3. ‚pers, plür. 

Subadiendum est vel pronomen 26185. ^w, vel demon- 

Strativum i0: ipse est; : Ceterum "Van ante, nywin delen- 

dum. est. - quod : structura. Psalmi + glphabetici- requirit. 

ic enim versus cum litera n debet .incipere. 


Lg au 


1 \ 
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’ IV) / óm den Engeln als 7F. erzeugen der 
ברס‎ ₪ ar "0 4 orsehung. | 


-- 7 


2( YonElohim. a) in ‚der Genesis: | 


.קרוש 


An tim Kul DIN nnm יאמל‎ Gen. 5 22. 3! 
ולקת‎ iy ישלת‎ 15 Ay v3 טוב‎ nj35 aba אחר‎ 
ni hs. לְעלֶם:.‎ ^n o») "m ם מע‎ 

4 «Dan npo Xn RN ny ערן לעבה‎ Re ovis 


SU Ie 007 $ AM: 0 
7 ; By Im Buche: ‚Hiob. 0 


mov הי היום  ויבאו‎ i Job, i, 6. >, 
על‎ xn בס‎ n Di N53 nim » aer 
| ₪ זוה:‎ 


eU 
| n3J253. qpem, fert, illis [ a: | rad. טור‎ Juvit , auxiliazus 0 
2. pers. sing. fut, Kal [$ 48, 2.]. cum sufl. et *, copula 


deir wt eripit illos | 5. pere,:sing. fut. Piel cum . su 
ורוו‎ 54.] et-copula, Rad. FN evasss; Piel eripuit , lib 


ragit. 
Dy*uivt e£ servat. eos |: a vu 3. pers sing. fa ip 


1s: $94 cum . מש‎ > alain 
Sn d " 40: E ee 
Gen. % 22. 23. EE 
"n Ita ut sciat | IS 101, 2] infin, constr, 6 59 cu 
27 [$ 89,3. b.] a radice», _ 


" ne, conjunct. cum futuro sequenti habet significatione 
praesentis conjunctivi, vid. $ 98, 8. Sequeutia praet 
rita b», id posita sant, pro praes. conjunct, cor 

4 | 


$ 97 


995 ₪ ב 


(ipsis est praesidio. Jova illis opem fert, eripit 
illo, eripit illos ab impiis et servat; nam ei 
confidunt. 





m. De angelis providentiae divinae 
ministris. | 


$ 40.. 
1) De Elohim a) libri Geneseos. 


Gen. 5, 22. 25. ^ Dixit Jova Elohim: ecce 
Adam factus est uti unus e nobis, cognoscendo 
num et malum. Ne itaque etiam de arbore vitae 
manu extensa sumeret et vescendo de ea immor- 
is. fieret, Jova Elohim eum ex horto Edenis ex- 
ninavit, ut terram coleret, e qua sumtus erat. 


Sa 
b) Carminis Jobei. 








Job. 1, 6. 2, .ז‎ Aliquando ad Jovam con-. 
enerunt filii Dei, ut sisterent sese coram illo; ve- 
itque Satanas etiam in. eorum numero, ut sese 
steret coram Jehova, 





13. e£ vivat | 3. pers. sing. praet. Kal radicis **n i. q. "n 
"vixit. Est verbum med. gem. de quo $ 57. Pracpositam 
* copul. ex $ 90, 1. b. 

in S vi ור‎ erierminavit eum | a themate. nou misit, immisit, 
emisit, Piel et Hiphil emisif, dgecit, expulit » 3. pers. 
znasc. sing. fut. Piel cum suif, 3. pers. masc. sing. [$ 54.] 
et * convers. fut. 

radice "29.‏ 4 ל ut coleret | infin, constr. cum‏ לעג 


 conjungendum est cuin "e e qua S 93.‏ מ 
לח sumtus erat | 3. pers. plur. praet. Pyal a radice‏ לכ 
4t n‏ $ 


Job. 1, 6. 2,1. א‎ - 
| 15 
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06$ AM 
2) Von. den Engeln a) in der Genesis. 


pon עין‎ by nim מלְאך‎ mp Gen. 16, 7—14 
שפחת‎ San העין 7323 שור: (יאמר‎ by. 3753 
גברתי‎ 9t "390 תלכי אמ‎ nav אי מִוָּה בַאת‎ "ot 
שובי אֶל גברתף‎ nim לָהּ מלאך‎ we) inni o9 
nao nim מלאה‎ Aa N^ :mm-nnn mm 
מלאף‎ 75 oon, ולא יספ מרב ו‎ qot את‎ nans 
33 Ny for near ja mom mui Han nh 
Las t? om ma mh אל עניף: והוא‎ nim yot 
nim mu ותקרא‎ 1190 vns 53 ועל פָּנִי‎ ia 55 ד‎ 
y» ron DIN nDN ^5 82 אתה אל‎ qox ux 
na ראי‎ m "s "N3b wap p על‎ a Som 


wm na vapr 


$ 4. 
Gen. 16, 7-4 

M5» 3. p. sing. fut, Kal [$ 6%‏ ג | invenit eam‏ ₪ ניסצאה 
cum suff. 3. pers. sing. fem. et cum * conv. fut.‏ 

filia | sing. constr. ab absoluto ngbw subst, fem, an‏ שפחת 
cilla, famula.‏ 

nan-ın unde venis |  ubi, cum adverbiis et pro‏ בָאת 
את nominibus conjunctum tribuit his- vim interrogandi.‏ 
pers. fem, praet, Kal radicis x2.‏ .2 

*5bn tendis | 2. pers. fem. fut. Kal [$ 59.] rad. .ילף‎ Zor 

| sub med. rad, manet propter pausam $ 18, 

333 Aera mea | n333 nom. subst. fem. cum suff ,$35 D 

aufugi | part. praes. fem, Kal h. [. cum termination«‏ פר חת 

fem. (n-) de qua $ 82, 3. Rad. n^» fugit. 

*avnnm es submitte te | imper. fem. sing. Hithpael [$ 64.] 
radicis טבה‎ depressus, afflictus est, Hithp. aflictus fuih, 
humiliavit, depressit se. 

nayn multiplicabo | infin. absolut. [$ 64. not. 15]‏ אִרְבָּה 
'et 1, pers, sig. fut. Hiphil [cf. $ 64. cum $ oo] radicit‏ 
.33 


"n coll. Ss: 25. 
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1 00$ 49 — | 
2) De Angelis a) libri Geneseos. 

Gen. 16, 57— 14. Invenit Hagarem ange- 
ן‎ Jovae ad. fontem aquae in deserto, ad fontem 
in via Schur. Et dixit: Hagar, filia Sarai, unde 
venis,.et quo tendis? Respondit: aufugi ab hera 
mea Sarai. "Cui angelus Jovae; redi, inquit, ad 
heram tuam eique te submitte.. Porro haec ei 
promisit: multiplicabo sobolem tuam, ut prae mul. 


tudine numerari non possit, Nunc es gravida, 


lium paries, cui nomen Ismaelis impones; afllictio- 


nem enim tuam Jova exaudivit. Ferus erit ille, - 


omnibus adversabitur omnesque contra eum erunt, 
₪ in plaga orientali fratrum suorum habitabit. — 
Hagar Jovam' secum loquentem nominavit Deum 
visionis; etenim dixit: :nonne hic vidi posteriora 
ndentis me? Propterea hic puteus. nomen. habet 
putei visionis. Situs est inter Kadesum et Be- 
redum. 





han gravida | adject. fem. grarida, praegnans. 
MN páries | est participium praes. fem. Kal, per Arabis- 
,, mum pro tb^, a radice *5*. Cöhferatur de hac forma 
| Gesen. Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 54, d. .$ 82. 
“not. 3 et $ 138. not. 3. 
ite nK3p ef nomen imponés la themate קרא‎ 2. pers. 
em. sing. praet, Kal [$ 63.] cum ı convers. "Praet, de 


| quo videat. S 97, 4 et 5. not. שמ‎ nomen ejus | Dv cum - 


! suff. $ 81. No. VII. 

Ny DU* nom. propr, compos, ex vpO et אל‎ Deus exau- 
divit. 

4*2» afflictionem tuam | 532 afflictio , miseria, nom. subst. 


"masc. cum suff. 2. pers. fem. sing. [S 81. No. VL]. Vers. 


13. videatur supra $ 11. e 
לבאו‎ an puteus nomen 2026 | "wa puieus cum pree- 


pos. * et articulo extruso. De constructione קרא ל‎ vid. 0 


o8. 
$a " 
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ii) ממרא‎ WOna nim vos io Gen: 18, .ג‎ 
ny wow vOv) wÜ^) sol pns הַאהָל‎ nne 36 
nna Orr Yon Non 59 נְצָבִים‎ D'UN לשה‎ 
| 0 = וַיִשְתְחוּ"אֶרְצָה:‎ on 
070 המלאכים‎ U ויבאו‎ Gen. 19, 1. 12. X: 
לקראתם‎ np» לוט‎ «o ישב בּשָער-סרם‎ vi5y sy 
= לוט-ער.‎ bw ויאמרו הַאנָשִים‎ :nuN Dan שתחו‎ 
793.5 oW וכל‎ prio a qn nb ור לף‎ 
Dipon nx vn uno *» מן המָקום:‎ NW 
nim sn?" nim any Dnpyy n'y "9 m 
0 | innt 
72:3 bip ns אֶלהים‎ vov Gen. ,ופ‎ 17—32 
. mm" מן השָמִים‎ oun bw Dion מלאף‎ Np 
| קול חַנָעַר-‎ ow Dion vou כִּי‎ imn אל‎ un aan 
PEN WE את‎ NY קומי‎ (QUÀ in RN 


Gen. 18, 1. 2. 
M^*ó** Et apparuit | a rad. nn 3. pers. sing. fut. apoco 
Niphal [cf. $ 64, 4 et not. 3. cum G 17, b.] cum ı con 
ב אלבי‎ in querceto | plural. constr, .a nom. subst. sing. לון‎ 
הָאהָל‎ nn5 ante ostium, tgntorii | nna janua, ostium, ad 
tus, ingressus, h. l. est accusativus adverbialis [de.gı 
$ 116.[: ante ostium. De. articulo sequente cum י)‎ 
vid. $ 21. mE 
D1*n כהם‎ die fervente, cum incalesceret dies | oh3 infi 
constr, [$ 57.] radicis Ben incaluit, cum praef. 3. Cor 
$ 101,2. b ו‎ 
הַ אַנָשִים‎ coll. 6 84. max3 a themate 2x3 partic. Niphal : 
.. plur, [coll. $ 56]. | 
לַקְרְאתֶם‎ v3** quibus obviam venit | yy 3. pers. sing. 1 
. apocop. Kal y^*s, cum * convers. fut. quod cum tonu 
retrahat, Cholem corripit in Kamez - chatuph conf. $ 6 
not. 4. Rad. ys currere. — vnsypb, לקראת‎ per Syria 
mum pro לָכְרְאת‎ (ab infinitivo radicis Mw» obviam ven: 
np, descendens) praepositio: odriam, cum suff. 3. pe 
masc, plural. - , 
nX*M ad terram | אָרֶץ‎ cum n paragog. locali $ 89, .ג‎ not. 


| 299 — 
Gen. 18, ı. 2. Jova Abrahamo, cum ante 
"[ otium tentorii die fervente sederet, in querceto 
T, Mamre apparuit. Oculis sublatis vidit tres viros 
1 ' juxta se stantes, quibus obviam venit ex ostio ten- 
| torii seque ad terram incurvavit. N 
Gen. 19, 1. 12. 13. Duo angeli Sodomam 
; venerunt, cum Lotus in: porta Sodomae sederet, 
: Quos cum Lotus videret, iis occurrit seque nari- 
bus ad terram incurvavit, Et dixerunt #sti viri ad 
Lotum: num tibi hic est gener? Filios et filias 
tuas et omnes cognatos tüos, quos in urbe habes, 
eloco educ. Nam nos huno locum évertemus, : 
magna enim quiritatio de sceleribus ejus ad Jovam 
alata est, qui nos ideo misit, ut eum everteremus? 
3. Gen. 21, 17—19. Cum Deus vocem pueri 
audiret, angelus Jovae Hagari e coelo acclamavit . 
eique dixit: quid tibi est, Hagar? Noli timere 
„Deus enim vocem pueri eo, quo est loco, audivit. 
'Surge, tolle puerum et manum. ejus prehende; 








Gen 19, 1. Vacat, 
V. 12. 13. 
הוצא‎ Educ | a rad. sx» imperat. Hiphil [$ 59 et 6 63.]. 
t"nmum evertemus | plural. partic. Hiphil a rad. שחת‎ 1 
perdidit , destruxit , vastavit , exstirpapit, Hiph. idem. 
צִעַהְחם‎ clamor eorum | niys elamor, nom. subst. singul 
cum suff. [$ 83, Bl: 
Anhu3 nos misit |:a mg 3. pers. sing. fut. Piel nhw^ 
[$ 50.] tum suff. 1. pers. plur. 
ל שחַתה‎ ut eum everteremus | radicis שחת‎ infinit, Piel cum 
sull. 3. pers. fem. et cum ל‎ praef. $ 101. 


Gen. 21, 17—19.. 
Du-*51X3 Eo quo es? loco | wg cum 3 praef, ex 6 48, ב‎ 
"Ceterum conf. S 93, 1. 
קומי‎ surge | imperat, fem, sing. Kal a rad. tp 6 61. 
שאי‎ folle | imperat. fem. sing. Kal a fad. x conf. 6 56 
et 6 63. cum $ 65,.2. 1. 
*p*'nnm et  prohende: | imperat. : fent, ug. ‚Hiphil [S 48.] 
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redicis pin arab. constrinzit, linc hebr. validus, fortis 
fuit, Hiphil firmavit, apprehendit, tenuit, retinuit etc. 

faciam eum | 1. pers. sing. fut. Kal [S 62.] cue.‏ אַשִימְגר 
.שים suff, 3. pers, sing. $ 25, 5. Rad, nw et‏ 

np8** aperuit | 3. pers. sing. fut. Kal [$ 50.] cum y זמסס‎ — 
fut. Rad. np5 aperuit. 

wnh3 3. pers. fem. aihgul. futur. apocop. Kal [$ 64, > 
not 3.] cum * conv, Fut, Rad. me. ENG 

וג et implevit | à rad. woo [$ 63.) 3. pers. Tem.‏ המלא 
fat. Piel cum * convers, fot. EN «‏ 
muni et potavit | 3. pers. fem. sing. fut. apocop. Hiphi a‏ 
Hiph potavit, potum prae—— ^‏ שקה not. 14.] radicis‏ .64 ${ 
bua. Praefig. * convers.‏ 


5 Gen. 22, 11. 12. 

Conf. $ 2‏ הפגר 

ne facias | 2. pers. singul. fatur. apocop. Kal =‏ רְמל- תעש 
d. ' Rad. ny.‏ .3 ,64 $ 

Gen. 28, 10— 17. 

WX?) a wx* 3. pers, sing. fut. Kal cum * convers. 

5573 a qb idem; h. autem 1. ultima Sego habet ob tonum 
retractum coll. 6 59 et $ 17, 1. 

et devenit | a radice 938 occurrit, invasit, incidit, 

. pers. sing. fnt. Kal cum * convers. fut. 


vin 
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nam ex ₪0 natio magna ptodibit, Déus oculos 
| jus aperuit viditque puteum aquarum, et imple- 
vit aquis utrem, et puerum potavit. — | 
Gen. 22, 11. 19. Angelus Jovae Abrahamo. 
"ecoelo acclamavit: Abrahame! Qui cum respon- 
deret: en me! pergebat: noli manum tuam puero: 
immittere eumque laedere, nam jam intelligo, te 
, exe pium Dei cultorem; neq filio tuo unico mei 

_ causa pepercisti. | 
Gen, 28, 10— 17.  Jacobus* e Berseba egres- 
; SIS -Haranem ivit. 1,000 quodam-'. iíocte in- 
guente pernoctavit. Lapidem e pluribus, qui in 
'ilo loco erant, sumtum pro cefvicali adhibuit et 
‚abuit. In somno vidit scalam terrae. innixam, 
ejus caput ad coelum usque pertingeret, per quam. 


„angeli Dei ascendebant. In summa scala videbat . 


Jovam, qui eum sic alloquebatur: Ego sum Jova, 

‘Deus Abrahami, avi tui, et Deus 158801; terram, 

Ton | pernoctait | 3. pers. sing. fat. apocop. Kal [$ 62.] 
P cum *1 convers. fut, h. - tonum retrabente $ 17, 1. 
Rad, pb et v5 pernoctare. - 

de lapidibus | plur. constr. a nom. subst. 12* [$ 81.‏ מאבני 
.ג ,89 $ No. "VL] cum pracp. m ex‏ 

partes quae eunt ad caput,‏ מראָשות plural.‏ | מַרְאַטתִיי 
vulgo cervicalia, cum suff. 5. pers. sing.‏ 

bns et somniavit | 3. pers. sing. fut. Kal [$ 48.] cum ^ 
convers. fut, Rad. nbn somníayit, 

235 nh56 scalam innixam terrae | axn particip. Hophal 
T$ 56.] a rad. 2x3. Db scala, nom. subst. masc. a rad. 
סל‎ 27 

tangebat | a rad. v33 tetigit, attigit, pertigit, partic.‏ מגיל 
conf. $ 56. cum $ 5o. |‏ מכביע Hiphil pro‏ 

"E*nU3 ad coelum. usque | plur. המ‎ cum .נא ה‎ 
₪ 4. not. 1. 

b*51» ascendebant |. a rad. n59 partic. praes. Kal nop h. 1 
Bun conf. $ 81. No. IX. cum $ 64. 





I - 


הי 


1 


— 232 — 


7 


Spr s nam שכב 5 לה‎ nii i vn pre | 
nad) nto me? ny» הַאֶרֶץ‎ 95 gy? ny 
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» 








220 num in qua cubas | שכב‎ est particip. praes. Kal 
rad. 25€ cubuit, recubuit, accubuit, concubuit, secu= | 
rus jacuit, quievit etc. "ON est cum 5». conjungendum .: 

5; 1.2. ; 

KE eam dabo | 1. pers. sing. fut. Kal אמן‎ [coll. 6 5 
cum suff. 3. pers. fem. sing. cf. $ 54. cum 6 23, 5. 

97153 posterisque tuis | v*t semen (rad. vr) nom. mas - 
sing. cum süffix. 3. pers. sing. [$ 81. No. VI.] et cum 

' praefixis ל‎ et y copulat. juxta 6 90, 1. | 

Qx^553 et multiplicaberis | 2. pers. masc. sing. praet. 1 
thematis פָרֶץ‎ 1) rupit, efupit; 2) dispersit, et intransiv eme? 
se dispersit, dispersus est. Praefigitur וה‎ 

. 85 ad occidentem | t» 1) mare; 2) in specie mare medi—— 
terraneum; hinc Ds, quia mare medit. Palaestinae ab Oc—— 
cidente est, 3) pro occasu dicitur; nom. subst. masc, cum 
n paragog. local. $ 89, 4. not. 1. mE 

nD27p1 e£ orientem | t'35. nom. subst. cum ה‎ paragog. 106 ^ 
et ו‎ copulat. h. 1. cum (r) juxta 6 90, 1. b, - 

na3bx* ef septemtrioners | vox. plaga septemtrionalis, sep—— 
temtrio, aquilo, nom. subst, masc. cum ה‎ paragog. loc. 

3333 et meridiem | 333 plaga australis, auster, meridies, 

& oc mascul. sing. cum ה‎ paragog. loc. et * copulat. ex 
0, 1. / . 

genus, gens, natio, familia;‏ מִמַפְחָה | omnes nationes‏ משפהת 

, h.l plur. constr. [$ 83. B.] Bad. ne* eethiop? excendi:. 

"Uu בלל‎ quocunque. 


qg^n3v33 atgue fe reducam | a radice .ג שוב‎ pers. sing. - 
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in qua enbas, tibi posterisque'tuis dabo. "Quorum 


| tahta erit multitudo, quanta est pulveris terrae, 


ita ut per occidentem et orientem, per septen- 


: tionem» et meridiem diffundantur; et in te et pro- 
> genie tua omnes terrarum nationes felices erunt. 





Ego vero tibi adero, te in itineribus tuis tuebor, 
atque etiam in hanc terram reducam, Nunquam 
te deseram, quin, quae tibi promiserim, praestem, 
Tum Jacobus e somno expergefactus: profecto, 
inquit, Jova est in hoc loco, quod ego nesciebam. 
Quam verendus est, pergebat, hic locus! baec est 
'aedes Dei, porta coeli. | : 
Gen. 59, 1-5. Mane Laban,. cum surrexisset, Ä 
nepotes suos filiasque deosculatus. domum reversus. 
est. Jacobus quoque in itinere suo perrexit, in 


M 





B 
| praet. Hiphil השִיכותי‎  (Cholem juxta 6 61,.5. inser- 
tmn et Chirek characteristicum boc loco defective script. 
6 61.) cum suff. 2. pers. masc. sing. et * convers. praet. 


ex 6 18, 2. Ceterum de hoc 9% conferat. $ 97, 4. a. 
et seq. , 


"ON u ער‎ donec (fecero), 

Yon expergefactus est | a radice vp* expergefactus est, 
3. pers. sing. fut. [$ 59, 1.] cam * convers. fut. 

ihaunb e somno suo | n3& nom. substant. fem. cum suff. 
,ב‎ pers. sing. [S 83. B.] et cum praef. .מן‎ 

M111*725 quam verendus est | wi est partjc, Niphal a rad; 
i$ timuit, conf, $ 5g. De Dagesch conjunctivo in li- 
tera 3 vid. $ 6, 3 et $ 26, 3. not. 

D*a-pwM *5 nr אם | אין‎ o» post negationem reddendum est 
per nisi, ita ut sensus horum verborum sit: est Aic non 
nisi aedes Dei. 

Gen. 32, 1 1-3. 
Ye) Et surrexit | 3. pers. sing. fut. apocop. Hiphil rad. 
ש‎ Hiph. mane, mature paratus est, paravit se, sur- 
rezid, Praeponitur * convers. fut. 
pé2*3 deosculatus est | a themate „u 1). armavit se; 2) os 


adjunxst ori, osculatus est; 3. ‚ pers. Sing. fut. Piel cum 
? converse. fut. 
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הלף 127935 aan‏ בו eon Non‏ ויאמ עקב 

norm Din "ie‏ אֶלהים wap ny‏ שם המָקום ההוּא 

| : Um 
₪ 43. 


b) In den 4 andern Büchern Mosis, nebst dem = 
| Buche Josua und der Richter. 


una vow nim on v Exod. 3, 2—6. 
IN mom UNA בער‎ mon nam NN n3en מתוף‎ 
- הראה הנל‎ ns nn) אֶסְרַהינָא‎ nb o9 i924 
| לראות‎ 303 nim a. : men "9 לא‎ vom 
SD משָה‎ nb ann n3en אֶלהִים מתוף‎ vo ep 
ton oro qovy b) אל תקרב הלם‎ "DN "m 
DN») aan ארמת לְרָש‎ Toy "919 nn המקום אשר‎ 
win יצחק‎ "row. אברהם‎ CHON אביף‎ TON אי‎ 
! אל האָלחים‎ Dam N72 125 nen "non 35$ 
: ION) Dy53 ובא אֶלהִים אל‎ Num. 22, 20—55. 


1373»35*3 obviam venerunt a vim 0002072 venit alicui, 
cum 3 E pers. plur, fat. Kal cum ו‎ conv. fut. De 12 cf. 
$ 89 
DM rA eos | rad. t$ cum suff. 3. pers. masc, plures 
coll. 6 64, 3 
| אֶהִים‎ n3np castra Dei | n3np stat. constr. sing. [$ 2 
No. IX.] ab absoluto ninm i) castra; 2)exercitus, 8 
nm. Seqüens est Dualis 35m, cum (7) in penultima 0 : 
pausam 0 17, 2. c. 
ו‎ /, . 6 43. u 
| Exod. 3, 2— 6. | 
4353 Apparuit. | a rad. רְאֶה‎ 3. pers. sing. fut. apocop. Ni— 
phal Ur $ 64, 4. cum $ 17, 2. b.]. 
UM"nab5» in flamma ignis | nah stat. constr.;sing. ab ab- 
soluto nah nom. contract, ex n»n5 flamma. Praef. 2. 
. nau מהוף‎ e medio rubi | n30n nom, subst. masc. E. rui- 
"bus, rubetum, cum artieulo. — - 
| "$5 ardens | a יִפָעָר‎ arsit, combustus fuit, part. Kal, 
ב אִסְרֶה-‎ "accedam | a themate סור‎ ı. pers. sing. 


‚to ei obviam venerunt angel Dei. Quibus visis: 
laec sunt castra Dei, inquit, locumque Mahanaim 
vocavit. 


$ 4. | 

j) Reliquorum quatuor librorum Mosai- 
| corum, nec non de Josua gt Judicibus 
commentariorum. 


. Exod. 5, 2— 6. Ibi Mosi apparuit angelus 
lvae in igne rubi ardentis. Nimirum vidit Moses 
nbum ardere, nec tamen igne absumi. Volebat 
iitur accedere et contemplari visum illud eximium, 
ar rubus iste igne non consumeretur. Quod cum 
lova videret, ei acclamayit e medio rubo: Mose, 
Mose! Quid est ? inquit ille. Ne huc appropin- |. 
ques, inquit Deus, calceos detrahe de pedibus tuis; 
10008 enim, in quo stas, est terra sancta. 0 
m Deus patris tui, Deus Abrahami, Isaaci et 
Jacobi. 'Tum Moses obtexit faciem suam; vere- 
betur enim Deum intueri. 

Num. 22, 20—35. Deus noctu venit ad Bi- 
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fut. Kal [$ 61.[ cum ה‎ paragog- $ 56. not. 1. Paulo 
inferius 3, pers. sing. praet. Kal. 

non ronsumeretur | 3. pers. sing. fut. Kal the-‏ לא-יבער 
"malis «»» ($ 48.].‏ 

praef. a rad. me.‏ ל infin. constr. [S 64, 1.] cum‏ לַרָאוּת 

33pa- אל‎ ne appropinques | 2. pers: sing. fut. Kal [$ 35. 
not, 2.] rad. קרב‎ et 254p appropinquavit, accessit. 

imperat. Kal [$ 56.] the-‏ של | detrahe‏ 08 של-נְעַלִיף 
matis bus Kal et Piel decussit , dejecit ,' &jecit, extraxit‏ 
plur. cum sull, 2. pers; sing. a nomine subst. sing. '‏ בעליף 
calceus [coll. $ 81. No. VL], formae =.‏ על 
| .ג ,95 $ in quo | conf.‏ אשר — "iy‏ 

gbtexit. | a "ro 3. pers. sing. fut. apocop. Hiphil‏ רסו 
cam 3 convers. fut.‏ 

p*3nD intueri | rad. נבט‎ infinit, Hiphil [$ 56.] cum praep. 

m juxta.$ 89, ג‎ E " 
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DN אה א‎ DAN SD Dip. Dann לקרא לה באו‎ DN Lr 
ny53 Dp" :nigsn ink TON Jan mei. om 
מואָב + ויחר‎ "uU D» qo» אתנו‎ nw קר וחכש‎ 
בּררה‎ nim ויתיצב מלאף‎ wen oin ^3 אלהים‎ ^ 
Nm) עמ1:‎ TOU) COUA Dh רכב על‎ m לז‎ pota 
iv3 שלוּפָה‎ 133m T3173 2:0 nim את מלאך‎ pini 
DN בּשרה "7 בּלְעם‎ qom qun p האֶתון‎ um 
btyin3 nim מלאף‎ Sbyy + הר‎ nino qnam 
"Ub את‎ pini Non): + מוָּה‎ 22) min 09 הְרָמים‎ 
bw Dyox 53) nw הקיר ותלחץ‎ ow yn*9m nim 
וועטר‎ 3 nim mm noh :tmn5n? nom הקיר‎ 





o. Num. 22, 2 20— 35. 

$5 לקרא‎ Ut? te Pocarent | infinit. Kal a rad. MD cum * 
De qu vid. $ 89, 

bna 15 abi cum Salir | imperat. Kal [S 59.] thematis 35“ 
De DAN conf. 6 89, 3. seq. 

e£ Jigavit | 3. pers. sing. futur. Kal [$ 48.] cum‏ רחבש 
convers. fut, rad. van digavit, alligavit, obligapit , item‏ 
strapit ; metaph. coercuit , continuit , retinuit.‏ 

asinam suam | yinx nom. subst. fem, cum sud‏ את -אַהנן 

= [$.81. No. IIL] nie not. accusat. $ 115, 2 
«*st7DnN cum principibus | plur. constr, a nom, masc, sing 
שר‎ princeps. Rad. "mo principatum tenuit, principea 
egit, > | 

ira (Dei) exarsit | thematis nn arsit, exars‏ ויהר-אף 
ira, 5. pers, sing. fut. apocop. [$ 64. not. 3. d.] cum‏ 
‚convers. fut.‏ 

195 nomen substant. adversarius, cum לו ,ל‎ mw) propa 
ut ei adpersaretur , ut ei esset adversarius. 

17222 ,gjus servi | plur. cum suff. 5. pers. sing. a singu. 
נער‎ [S 81. No.. VI.]. 

| 323^ a radice 334 equitavit , partic. praes. Kal. 

jannı gladium ejus | syn gladius, nom. fem. cum suffix 
[S 81. No. VI. 

navy strictum [partic passiv. fem. a radice טלף‎ eduxit 
extraxit, strinxit (gladium). ' 

divergebat | a np3 3. pers. fem. sing. fat. apocop. Ka‏ וממ 
cum 3 convers, fat. Forma perlecta foret "93h; sed ab‏ 


- !ו . - 237 — | : ₪ 


1 lamum eique dixit: si viri isti ad te venient, 
surge, abi cum illis, et fac, 4 jubebo fieri. 
Mane itaque Bileamus surrexit et asina sua ligata 
, «mm principibus Moabitarum abiit, Ira Dei vero 

exarsit , quod abiret. "Hinc angelus Jovae se ei, 
asini sua yecto, duobus servis comitibus, in via 
opposuit, Cum asina angelum Jovae videret in via 
stantem gladio stricto, divergebat a via in agrum, 
quamobrem a Bileamo caedebatur, ut in viam re- 
diret. Angelus Jovae stabat in semit& vinearum; 
ab utraque parte erat maceries, Cum asina ange- 
'lum Jovae videret, pressit sese ad murum et com- 
pressit pedem Bileami ad illum, qui propterea eam 
ilerum verberavit. Sed angelus Jovae ulterius pro- 








jectum est ultima mz juxta $ 64, 4. (man) et 3 ex $ 56. 
assimilatum (un); 'Chirek autem secundum $ 64, 6. in 
(- -) mutatum. Confer. etiam $ 65, 2. 2. 

9:1 et percussit | a rad. n23 Piel et Hiphil percussit, ce- 
cidit, vulneravit, laesit, plaga. affecit etc, 3. pers. 
singul, futur. apocop. Hiphil Forma perfecta est 7235, 
[$ 64, 1.], forma apocop. 23% [$ 64, 3.]; inde 3 ex $. 56. 
eliso 77. Videat, etiam $ 65, a. .ב‎ 

mneab u£ rediret | est infin. constr. Hiphil pro n3 רוי‎ 
% 56 et.64.] cum suff. 3. pers. fem. sing. et praep. 
Rad. nun. 

| משעול in semita | stat. constr. sing. ab absoluto‏ ב משעול 
trames, semita, Praef. 3. D'333 vinearum | plur. cuni‏ 
articulo a nom. sing. 032 vinea.‏ 

035 ^*3 etc. maceries ab utraque parte | "ib compos. ex 
pronom. demonstr. "t et praep. 15, ab hoc sc, 1000, hinc 
mn — nn hinc — inde i. e, ab wiraque parte. 

| qnhm et pressit sese | 3. pers. fem. sing. fat. Niphal the- 

matis ynb pressit. Niph. compressit, pressit se,. Praefi- 
gitur 1 convers. fut, Sequens est 3. pers. fem. sing. fut. 
Kal. 

murus, paries, nomen substant.‏ קיר | 5M ad murum‏ דה קיר 
comm. cum artic. .‏ 

nnp»nb nof eamque iterum verberayit | nn est infinit. 
construct, Hiphil pro n» = 56 et & 64.] cum suffixo 
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Nor) :bwDEA לנטות ימין‎ yi אִין‎ UN צר‎ pies. 
אף‎ arm ny53 nnn yam nim woo nw in 
cB אֶת‎ aim nn . אֶת האתון בּמקל+‎ T» Dj 
maman *3 zb עָשיתִי‎ m ותמר ְבְְעַם‎ fiam 
בי לו‎ nun כִּי‎ vino ויאמ בְּלְעֶם‎ sorry שלש‎ 
Ow הָאתון‎ CONT TU) DRY CD ש 230 בירי‎ 
pen עַלי‎ 399 RR ang הלוא אָנכי‎ Dy 
ההסכן הסכנתי לעשות 35 פה 99 לא ו‎ hm piv 
34) nim אֶת מלאך‎ an D753 את עיני‎ nim by 
"ON" and mnt" ויקר‎ iva nal i29 773 
אתנף זָה שלוש‎ nN min no oy nim NoD voy 
17139 an לְשָטן 3^ ירט‎ "mien אָנְכי‎ ran תליס‎ 

nno "mw D^ שָלש‎ nm 2 Dm fiim *38m 


5. pers. fem. singul.. et praefix. 0 De יוסף‎ sequente 
infinitivo conferat, $ 109. Eadem constructio est in se- 
quenti versu. 

propr. quo [scil. Joco‏ אֶשָר »333715 לנטת yıns‏ וּשַמאל 
non trat via dd declinandum dextrorsum et sinistror-‏ 
est infinit. constr.. Kal & rad. nt3 [$ 64.[ cum‏ לָבְטת | sum‏ 
sunt accusativi adverbiale=‏ שמאל b praef. Seq. vb» et‏ 
de quibus videat.’$ 116.‏ 

yaını cubuit | a rad. y23 cubuit, 3. pers. fem. sing. fa^ 
Kal cum * convers. fut. 

bonn baculo | מקל‎ baculus, nom. subst. cum 3 et exclus- 
articulo $ 89 1 

*3n*3*9 2. l. 2. pers. sing. praet. Hiphil nun pro n5 
[$56 et $ 64. not. 12.] cum euff. 1. pers. sing. Rad. n2» 

| שלש רְבָלִים‎ rer | 533 pn, plur. Lr vices et my voe 
tribus vicibus , jer. 

nhhyna udis | 3. pers. sing. - Hithpael a rad. 5*- 

. Po. bhir fecit, operatus est, laboravit, egit, Hithp. ope- 

^ ratus est, it. vexavit, violavit. Significatio - iliudenda 
displicet optimis interpretibus, 

1*5322 te confoderem | 1. pers. sing. praet. Kal cum suff. 
3. pers. fem. sing. [$ 48.] radicis "m | occidit, metaph. 
perdidit, destrusit, 


— 3239 
grediens substitit in loco tam angtüsto, ut nec dex- 
trorsum nec sinistrorsum declineri posset. Angelo 
Jovae viso asina cubuit sub Bileamo, qua re Bilea- 
mus iratus Ssiram baculo percussit. Asina ore 
a Jova aperto dixit: quid tibi feci, ut me ter 
pereusseris? Bileamus respondit asinae: quod mihi 
üludis; si modo gladium haberem, te statim trans- 
foderem. Tum, asina: nonne ego, inquit, asina 
ma sum, qua inde a longo tempore veheris? 
ium sic antea facere solita sum? Non, inquit ille. 
Jed tuno Jova oculos Bileami aperuit, ut videret 
angelum stantem in via cum gladio stricto; quo 
conspecto in terram se projecit; et dixit ad illum 
angelus.Jovae: cur ter asinam tuam verberasti? 
Ego exi, ut tibi adversarer; nam iter tuum est 
perniciosum. Asina ine viso ter declinavit, quod 





2 
| rad. 23% equitarit. De relativo ^*« cum *99 conjun- 
gendo vid. 6 93, 1. 2. | | 
11190 etc. propr. ₪ duratione tua usque ad hunc diem 
i e, inde a quo temporc es, per.satis longüm tempus. 
Nro composit, ex adverb. עור‎ et praepos. 2 cum suff. 
2. pers. masc. sing. o. 
*53505 13633 num solebam antea iibi ita facere | est in- 
init. absolut. Hiphil [$ 40. not. 2.] cum ה‎ interrog. 
et .ג‎ persona sing. praet. Hiphil thematie 720 profuit, 
= Hiphil assuevit, assuefactus est, Ceterum conf. $ 100, 1. 
CAL aperuit | a nba revelavit, retexit, Piel revelavit, 3. pers. 
sing. fut. apocop. Piel [conf. 6 64, 4.] cum * conv. fut. 
i15 et incurvavit se | a rad. *3p inclnawit, incurpapit 
se honoris exhibendi causa, 3. pers, sing. fut. Kal [vid. 
$ 57, 5. not.] cum 1 convers. fut. 


"u*ss nam perniciosum. est^| ipsa rad. arab. in conjugat. 
IL. praecipitem dedit, exitio dedit. 

n3 62 vidit me | 2. pers. fem. sing. fut. Kal cum suff.‏ ראב 
pers. sing. et ^ convers. fut, Rad. m.‏ .1 

3 BY vide supra vers. 23.  - e ' 

Ynuy אולי‎ ni fecisset, ni declinasset | m fortassis, forte: 


4 


pers. sing. praet. Kal ,‏ .2 בכבת | quM qua veheris‏ רַבכּם-ָלי 
8 


, 
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. ויאמר‎ ran "nt "noa nani 03 nny *5 "2 
לא" ידעתי 2^ אתה‎ 2 "rn nim בע אל מלאֶף‎ , 
— (b nas אם רע בְּעִינִיך‎ ny) aa לקראתי‎ 2n 

Dax) Ux עם‎ a אֶל בְּלַעַם‎ ntm quon ימר‎ 

. ya 355 an אתו‎ TUM RS "UM II את‎ 

Ä Trek שרי‎ Dy 
NUM Tr v5 im ויהי בּחיות‎ Jos. 5 13—15, 
וחרבו שלופה בּירו‎ f13j5 "99 איש‎ nam ירא‎ nn 

ey Tos vote 32‏ לו ON nn vo‏ לְצָרִיוּ: 
394 לא 3^ OM‏ שֶר by TQ nm nim NOx‏ 
yum‏ אל nb fo "NM arme) nuo "OS‏ אֶרנִי 
מדבר ON‏ עבוּז: nim wa i ana‏ אל im‏ של 
voy "y "ID IN Dfpten *3 33 oy vom‏ קרש 

> | $13 yum הוא [יעש‎ 
"UN TNT nnn su nim וַיָבא מִלְא‎ Jud. 6, 4 
חטים‎ n3 153 ונרעון‎ "n אֶבִי‎ UNO SN nya 
- ויאמ‎ nim אליו מלאף‎ N09) מרין:‎ Yon 305-33 
בי‎ mon אֶלין"‎ an rry) 3053 352 nim vi. 
| 
ME est 3. pers. fem, sing. praet. Kal [G 64, 3.] radicis | 
in nniw* 2226 conservata | mnfi« not. accusat. cum suff, 
3. pers. fem. nenn i. pers. sing. praet, Hiphil [$ 48 
et % 64.] rad. nn. 


Jos. 5, 15— 15. 


ní*32 Cum esset | infinit, constr. Kal [$ 64.] rad. mn cum 
a praef. 

Ann 1355 utrum stas a nostra parte | (353 est praep. ^ 
cum sufl. 1. pers. plur. et cum  interrog, 

1353 x5- DM an a parte hostium nostrorum | plor nom. 
subst. ^x cum suff, i. pers. plur. et cam praef. 

pronus cecidit | 3. pers. fut, Kal [$ 56.] cum * oomv.‏ ויפל 
fut. Rad. b»3‏ 

cum 7 paragog. local. 6 89, 4. not. 1.‏ ארֶץ | ארצה 
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ni fecisset, ego jam te, illa conservata, occidissem. 
Bileamus angelo Jovae respondit: ego. peccavi, 
etenim nesciebam, te mihi in via adversatum esse; 
go autem, si iter meum tibi displicet, -revertar. 
lbi, inquit angelus Jovae Bileamo, cum hisce vi- 
is, sed cave aliquid loquatis, quod tibi non dixero. 
ic Bileamus cum principibus Balaci pergebat.. 

Jos. 5, 19—15. Aliquando cum Josua Hie- 
ichunte esset, oculis sublatis vidit,virum ex ad- 
erso sibi stantem et gladium strictum. manu te- 
entem, ad" quem Josua accessit eumque interro- 
ivit: utrum stas a nostra, an a parte hostium 
ostrorum? 1116 respondit: non, sed dux. exercitus 
3vae jam adsum. Tum Josua pronus cecidit in 
iciem suam et adoravit: quid, inquiens, jubes, 
)omine? Respondit dux exercitus Jovae:: detrahe 
alceos a pedibus tuis; locus enim, in quo stas, 
anctus est. Josua ita fecit. | 

- Jud. 6, 11— 24. Postea angelus Jovae appa- 
nit sedens sub terebintho Ophrae, quae Joaschi 
rat, patris Abieseris. Gideon autem triticum ex- 
utiebat in torculari, ut illud a Midianitis servaret. 
bi angelus Jovae ei apparuit eique dixit: Adsit 
übi Jova, vir fortis! ‚Gideon respondit: quaeso te, 





Bi»i-bv vid. supra ad Exod. 3, 2— 6. 

' Jud, 6, 11 — 24. e. 
t3h 220026202 | partic, praes. a rad. van excussit, | 
הטיפן‎ £riticum | plur. a nom. subst. sing. mn triticum, 
DM in terculari | nomen subst. fem, cum 3 «t exclus. artic; 


| 989, .ג‎ 
[o ut servaret | infinit. Hiphil [$.61.] cum praefix, b. 
‘Rad. on fugere, effugere, Hiph. fugavit, fuga, depor- 
lavit, fuga subtraxit alicui, etas vor einem Uchten. 
חול‎ 4123 wir fortis | vq nom, subst. 5n robur, vires 
Yel corporis vel animi, virtus etc. cum articnl., juxta 
$ 21, c. , 2200 Tei 


46 


/ 
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b5 np זאת‎ 53 snm ne voy nim e nw 
Don לאמר הלא‎ Alan 35 ספרו‎ iN כפלאותיו‎ 
am בכף מרין:‎ 320 nim to ni) nim x9 
Daun nx Dou) m ana "m SON nim von 
7053 בי אֶנִי‎ Yo iiS tan מכף מרין הלא‎ 
ad nons הרל‎ Ew ny oT DN אשיע‎ 
עמף‎ n ^» nim vow uw) ON יר בּבית‎ 
ag wr OON: כָאיש אֶחַר:‎ puo nw nen 
: עמי‎ 33772 nnl חן בְּעינִי עשי לי אות‎ raid 
"nno n וְתוּצַאתי‎ ow ער אי‎ ny von נָא‎ 
my iq אשב עד‎ IN 308) 1325 Arme 


amen hos . invenit, incidimus in ista a | arad. kx» 3. 
em. sing. ה‎ in n mutato, cum suff. 1. p. plur. 6 32, 2 2. 

noe eduxit | 3. pers. sing. praet. Hiph, nbpm [$ 6‏ הַשְָלגף 
לה pers, plur, coll. $ 64, 3. Rad.‏ .ג et 48.] cum suff.‏ 

393 nos dereliquit | ipsa radix ww) dimisit, dese Lu 
omisit, permisit etc. cum auf? 1. pers. plur. 


$23n*3 et tradidit nos | thematis 1»3 3. pers. sing. fut, 4 
(^ ]6- 56.[ cam suff. 1. pers. plur. 

4223 ad illum conversus | 3.'pers. fut. apocop..[$ 64, 5 
"Kal cum v convers. fut. Rad. n3B vertit, avertit; 
vertit, advertit etc. 

un53 in virtute tua, tüa virtufe fretus | nom. subst. mai 
sing. ni» et n3 robur, virtus, facultas, cum suf. 2. pe 
sing. et 2 praef. 

aywim et serva | 2. pers. sing: praet. Hiphil 6 59] c NN 
* convers. Praet [$ 94, 4. 5. not.] Rad. vus. Seque 
est 1. pers. sing. fut. 

mea familia est exigua | nın familia, Aom‏ 5553 החל 
cognatione et consuetudine juncti , nom. subst. masc. cumi‏ 
suff. 1. pers. sing. is 81. No. VL] Rad. s arab. con-|‏ 
tenuis, pauper, miser, cum‏ מל Junxit, cepulapit. Yan,‏ 
articulo.‏ 

parpus, exiguus, minor, nom. ad-‏ צעיר | minimus‏ ה צעיף 
ject. cum artic. qui "h. 1. facit superlativum , conferat. '‏ 
:וג $ 

Ina una ad unum omnes | proprie sicuti unus, et est idem 


— 243 — 


| ni Domine, si Jova nobis.adest, cur haec mala 
| Dobis superveniunt? Ubi sunt omnia . mirabilia, 
quae majores nostri nobis narrraverunt? Nonne 
Jova ex Aegypto nos eduxit? Et nunc Jova nos 
dereliquit et in potestatem Midianitarum tradidit. 
Jova ad illum conversus: abi, inquit, in virtute tua, 
et serva Israelitas e potestate Midianitarum; ego te 
nitto, Respondit Gideon: quomodo ego, Domine, 
sraelitas liberem? familia mea est exigua. inter 
Aanassitas, et ego minimus sum in domo paterna. 
lecum ero, inquit Jova; tu Midianitas ad unum 
wines occides. Tum ille: si gratia apud te valeo, 
krodigium ede quo cognoscam, te mecum colloqui, 
(oli abhinc discedere, dum rediero ad te, donum 
neum offeram et coram te collocabo, Angelus re- 
pondit: ego manebo, dum redieris. Gideon ,06- 





quod ^nw3. De 3 vid. Gesen, Lehrgebäude der hebr. 
Sprache. $ 231. not. 6. 

sb 7n*tp* ede mihi signum | te» est 2. pers. sing.‏ א!ו 
praet. Kal [S 64.]. Praeteritum h. 1. positum est pro‏ 
Imperativo conferat. Gesen. Lehrgebäude der hebr. Spra-‏ 
€he $ 205, 6. b.‏ 

שי et‏ שי v) Ze esse | pron. personale cum conjunctione‏ 6 תל 
hoc loco facta compensatione Dagesch,‏ ; אשר contracta ex‏ 

: quod in gutturali א‎ locum habere non potest, per Ka- 
mez, coll. $ 17. 2. b. 

Bon אל דבא‎ nol discedere | radicis מוש‎ recedere, discedere, 
3. pers. masc. sing. fut. Kal apocop. [$ 61. not. 4.]. 

kwa-ıy dum rediero | 12 infinit. Kal cum suffixo. De 
praeposit. 79 cum sequente infinitivo conferat, $ 101, 2. e. 

ei offeram | 1. pers. sing. praet. Hiphil radicis‏ והוצאתי 
wx, coll. $ 59 et $ 63. cum 0 65. *nnxr"on« donum me-‏ 
um, nn3o nom. fem. cum suff.‏ 

et collocabo | 3. pers. sing. praet. Hiphil rad. n3*‏ וה נהתי 
Hiphil man [coll. $ 60, b. et $ 50.] statuit, posuit, de-‏ 
posuit, reliquit, misit, . dimisit etc, Hoc et antecedens‏ 
praeteritum est positum pro fut. coll. $ 97, 4. c.‏ 

est infinit, Kal cum suffix.‏ שתכף | dum redieris‏ ער-שוכף 
TG 61]. Conferatur etiam $101,2.€.‏ 


| 16* 
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Son Dip i2 קמח מצות‎ now דא ותש 3 עוים‎ 
u הָאלָה‎ nnn אל‎ vow nu 953 Dig pm 
rion אֶת הבָּשָר וְאֶת‎ np מלאך הַאלהים‎ vow אמ‎ 
i» tw שָפוף‎ poen na) fon voon bw nam 
ya 1732 GN Mayen את קצה‎ nim לא‎ nie 
"i3 ותאכל אֶת‎ mun qo האש‎ by niveo ַבְשָר‎ 
fo y! rpm qon nim qom nien 
*2 min אֶרנִי‎ nu Mora. nn הוא‎ nim SNO 9 
fo sou i08 ox n5 mim soo ל 12 ראיתי‎ 
ig DU 133 :mwon לא‎ wm אל‎ ag שלום‎ nr 
vf ny ער חיום‎ Diu nim לו‎ wp nim na 

















bay 7533 רועש‎ parat hoedum caprinum | ויעש‎ fut. apo- 
cop. cum * convers. fut. coll. 6 64, not. 3. d, a stat. 
constr, sing. ab absoluto **5 4000068; conjunctum cu 
,עזים‎ plur. a nomine sing. 19 capra, denotat Aoe 
caprinum , Ziegenbóckchen. 

er Epham farinae non fermentatae | reet‏ ואיפת -קמה מצות 
אק nom. fem.‏ איבה est stat, constr. sing. ab absoluto‏ 
mensura aridorum, Aantum continens' quantum Bathas'‏ 
in liquidis sc. tres Seas sive Sata. non masc. farina. nixe‏ 
plur. a nom. subst. fem. sing. n&D azymum, infermentatume‏ 

' bos in canistro | 5e canistrum, nom. subst. sing. cum} 

et extruso articulo (6 89, 1.] Rad. סלל‎ agreraviét. 

33*553 Dv punt et jus in olla ponit | pont est nomes 
subst. pam jus cum artic. et * copulat. bw. à radice DW 
et bie 5. pers. sing. praet. Kal [$ 61 et 62.] a2 nom 
S os, "^9 0/6, nom. masc. cum 2 et articulo excluso 

89, D . 

Ua** obtulit | ₪ radice vi33 aacessit, appropinquapit , Hiph. 
adduxit, admovit, attulit, 3. pers. sing. futur. apetop. 
- [$ 56.[ Hiphil vg*, cujus Zere ob pausam in (-) שת‎ 
tatum est, conf. Gesen. Lehrgebäude der hebr. Sprach 
$ 52,.1. not. b. י‎ Md 

n333 — np sume et colloca | n» imper. Kal [$ 56. not, 2. 
radicis np?. m»" imperat. Hiph. cum (-) in ultima ol 
gutturalem ]6 60, b et $ 5o]. Rad. n3» vid. supr». 
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mum ingressus parat hoedum caprinum et Ephäm 
faringe non fermentatae, carnem in canistro ponit 
| et jus in olla, et sic ad illum sub terebintho exiens 
 ebtulit. Angelus Dei: sume, inquit, carnem: et 
panem azymum, .et colloca in hac petra, et jus 
effunde; et sic fecit. Dein angelus Jovae extrema 
parte soipionis sui, quem manu tenebat, protensa 
carnem ét panem azymüm tangit, flamma antem e 


petra ascendit et consumit carnem 6] azymum, an- 


gelus: Jovae autem 6% oculis ejus dispargit. Et 
"um -Gideon videret, angelum Jovae fuisse, dixit: 
heu, Domine Jova, revera vidi angelum tuum prae- 
rentem, Jova ei dixit: incolumis eris, noli timere, 
non morieris. Tum Gideon ibi aram .Jovae ex- 
itruxit, quam Jovae securitatem vocavit, quae etiam 
aunc extat Ophrae Abieseris, EM 





bn v*on-bu in Lac petra | v*o nom. subst. cum articulo. 
Yon per apocopen pro mh Aic, Aaec. | 

I3: את - קצה "המשע‎ extrema pars seipionis sui | nxp stat. 
construct, sing. ab absoluto nxp finis, extremum |S 81, 
No. IX.]. nizyn bacillus, scipio, nom, fem, sing. cum 
articulo. Had. qw nixus, innixus fuit. 

a3 £angit | a y33 tetigit, 3. pers. sing. fut. Kal [$ 56. 


et 50.[ cum * convers, fut, Construitur cum 3: aAquid . 


tangere. | 
רתע‎ ascendit | ab why 3. pers. fem. sing. fat: apocop. Kal 
$ 64, 4 et not, 3. d. cum * convers. fut. | 
מעיבי‎ ex oculis ejus | dualis cum suff. 2, pers, sing. et 
praef. m ex 6 90, 1. .- ו ו‎ 
אהו‎ heu | particula exclamantis, quaerentis et dolentis, 
heu! ah! oiuoy! Fere semper occurrit conjunctum. cum 
num s" 26% domine Jova! Ach Herr Gott! 
jns | mm cum vocalibus vocis .אלהים‎ Ita scilicet. pre- 
nunciatar nw» ab Hebraeis. | E 
323 et aedificavit | a radice 132 aedificavit. 3. pers. ug. 
"fem. apocop. Kal [$ 64.] cum * convers. fut. | 
3719 etiam nunc est ea | adverb. עור‎ cum גו‎ 3, pers. 


sing. 6 23, 5. et 25. 


ו 
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Cm Jud. 13, 5-4‏ איש אֶחר mm‏ ממשפחת 
y‏ ושמ ni‏ ואש nmpy‏ ולא No m1‏ מלאף 
ni‏ אל PON o nv‏ הנה נָא nw‏ עקרה ולא 
m9 nm m‏ 2 ועתה השפרי N)‏ ואל "nun‏ 
5n om 3377‏ 55 טמא m qno»‏ וילדת 32 
nav Nom‏ על ראשל כִּי נזיר mm Dion‏ הנָער 
t3 on inim quan‏ אֶת ישְרְאֶל "wo‏ פלשתים : 
נא הָאשָה men TON)‏ לאמר איש הָאָלחים na‏ 
י Yu‏ כְּמְרְאֶה מלאף האָלהים "wy‏ מאר ולא 
לתיהו אי מוָּה oU n Nin‏ לא הגיר on. sy‏ 
nm m an‏ בן nm‏ אל תשתי יין ^30" Uy‏ 
כלי 53 man po un mm Dio m ^3 nimm‏ 
into Dh‏ + עתר nibo‏ אל "^w ^3 Sana nim‏ 
t‏ האֶלהים wx.‏ שלחת יבוא N2‏ עור 3t urn‏ 





J ad, 13, 2 — 23. 

nnavsn E tribu | stat. constr. sing. ab absoluto m 
fa amilia, genus, gene, natio., Praefigitur qo. 

n*ó59 1B UN: uxor ejus sterilis | אשתו‎ nom. subst, fem. - 
"stat. constr. mj, cum suff. coll. $ 85, D et $ 84. ז‎ 
est fem. adject. a masculino .שְקֶר‎ 

peperit | a radice 4b» 3. pers. fem. sing. praet.‏ בְלָרָה 
Patach penultimae ob pausam in Kamez mutatum‏ 
c. In sequenti versu 2. pers. fem, sing. praet. k‏ .2 ,17 $ 

ץ concipies | ab m concepit, 2. pers. fem. sing.‏ וְהָרִית 
terit. Kal [S 64]. Praefigitur * copulat.‏ 

**2 הש‎ cave autem | imperet. fem, sing. Niphal rad. זר‎ 

ne bibas | a rad. nnw Ödibit 2. pers. fem. ı‏ ואל-תש מי 
fut. Kal |) 64.].‏ ' 

edas | a themate 524 2. p. fem. sing. fut. Kal (S‏ האכלי 

an coll. $ 25. 

vide supra 6 42. ad Genes. 16, 7 --4.‏ וילרף 

nina novacula | nom, subst. cum * copulat. ex $ 9 
"Rad. man. 

est stat. constr. .‏ כזיר | Deo dicatue erit‏ 5*13 אַלהים 
ab absoluto ^" propr. qui se separavit, separatus,‏ 
mius, excellens. Rad. 2 separavit, abstraxit,‏ 
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, 


tribu Danitarum, nomine Manoah. .Üxori- ejus 
angelus Jovae apparuit dixitque: Tu, quae adhuc 
" sterilis non peperisti,. concipies et filium paries. 
Cave autem, 'ne bibas vinum et siceram, nec.imi- 
purum quid edas. Nam si gravida facta filium 
paries, capiti ejus novacula non debet admoveri. 
4 Deo dicatus erit puer a nativitate sua, isque inci- 
' piet Israelitas liberare a Philistaeorum potestate, 
Uxor venit dixitque marito. suo: vir divinus ad 
me venit, forma angelo divino similis, valde ter- 
ribilis; ego vero non interrogavi, unde esset, et 
ipse nomen suum mihi non indicavit. 11860 autom 
mihi aununciavit: me gravidam fore et filium pa- 
rituram esse, mihi vero abstinendum esse a vine 





et sicera omnique cibo impuro; nam illum futu-- 


rum esse Deo dicatum a nativitate usque ad mor- 
| tem süam. "Tum Manoah Jovam precatus est, velit 
virum divinum, quem misisset, denuo ad se mit- 
tere, ut doceret, quid faciendum sit puero nasci- 


bn* incipiet | a radice hun perforatus est, Hiphil incepit, 
3. pers. sing. fut. Hiphil [$ 57.]. 2E 
ומךראהג‎ et ejus adspectus | nom. subst. me visio, adspe- 
cíus cum suff. 3. pers. sing. [$ 81. No. IX.] et cum * 
copulat. $ go. Rad. mw". Sequens est stat. constr. sing. 
cum praef. 5. uu 
4R2 312 valde terribilis | בובא‎ partic, Niphal radicis my 
coll. $ 59. | 
3 Burt. v interrogari eum | a radice שאל‎ et שאל‎ quae- 
sivit, rogayit, interrogavit, 1. pers, sing. praet. Kal cum 
suff, 5. pers. masc. sing. De Chirek sub media radicali 
conferat. $ 32. not. 1. 04 
mi59753 omne impurum | mwz& nom. subst. fem. im- 
mundities, res immunda. Rad. ממא‎ immundus fuit. | 
וי עתר‎ precatus. est | 3. pers. sing. fut. Kal ]6 48, 2.) cum 
* convers. fut. ou. 
032193 we doceret nos | a rad. myy Hiphil min indicavit, 


- 


Jud. 15, 3— 25. Fuit vir quidam Zoreae, e 


Y 


מע חָאָלחים. nios‏ 
א TODO‏ הָאָלהים. עור ON‏ הַאשָה nag? em‏ 
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P ien Sa nig» זה‎ 
Yon) gan ותמהר‎ imo? ps muy non mie 
אלי הָאיש אֶשָר‎ nan) non. vow rom. jew גר‎ 
אֶל‎ N27) ארי אשת‎ nOD 12 אֶלִי:. ניקם‎ nba א‎ 
אל הַאעָה‎ 1277 f. חָאיש‎ npn To o0 איש‎ 


WW mo "27 NO} nn9 nix אָנִי ויאמר‎ TION 


pto) bw ni Na Um" spy: Sys שפט‎ 
Ms oM מכל‎ imum nul אֶל‎ "mo N05 
ngo 52) hn oU) p היין לא תאכל‎ qi 
Sag nio "ay robin צויתיה‎ gig ל תאכל"כל‎ 
1D? "B P305 nigy3 אומף‎ o nd nim לאף‎ 


אמרּ nm qw‏ אֶל Daemon‏ תעְצרני לא אכל 


T 


- לא ירע‎ y nam ליתוה‎ nho min ON] som 


oio ow nbi "BN say nint qu'un ^2 nt 
לו‎ a. many 3 Mar כי‎ QU מי‎ nj 
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docuit, 3. pers. sing. fut. Hiphil n*«* ]6 59 et 64.] ₪ 
suff, 1. pers. plur. [S 64, 3]. 
nav1* sedentem | a rad. 3t partic. fem. Kal, coll, $ 8 
"nnn: properat | a rad. מהר‎ Piel acceleravit, festina 
7 3. pers. fem. sing. futur. Piel cum * convers. fnt. y 
est a rad. ר%ץ‎ 3. pers. fem. sing. fut. apocop. Kal ci 
" * convers. fut., quod cum h. ]. tonum retrahat, Chol 
ultimae in Kamez -chatuph corripitur, coll. 6 61. not. 
Ceterdm verbum “nnn cum y3mn*3 conjunctum natur 
 adverbii induit, juxta $ 109g. cito accurrebat. 
an indicat | a 110016 33 Hiphil הגיר‎ manifestavit, ı 
. nuhclüyit, 3. pers. fem. sing. fut. apocop, Hiphil ]6 5 
* "cum 4 convers, fat, ^ \ 
בְרְַת‎ conspectus est | 3. pers. sing. praet, Niphal rad. ה‎ 
t Y^3 220 die, nuper | י%ם‎ cum 3 praef. et artic. eliso. 
san q5*3 3. pers. sing. fut. Kal cum 1 convers. fut. [S 
et 17, 1.] ivit post aliquem; i. e. eum sequitur. 
III N2* venit. verbum i. e. praedictio impletur. 
ה יין‎ 35 a vite vin; | 1930 est stat. construct. sing. c 


₪ 


»-- 


tro, Deus Manoae precibus annuebát; vir divinus 

denuo ad mulienem :venit in agro sederitem, marito 
absente. Mulier ad maritum properat eique indi- 
cat, sibi virum visum esse, qui nuper ad se ve- 
nisset. Extemplo Manoah uxorem sequitur, ad vi- 
rum illum wenit et ex eo quaerit, num idem ille 
sit, qui cum uxore collocutus sit? lllo ajente per- 
gebat: Si dictis tuis eventus respondebit, quid erit 
institutum pueri et agendi ratio? , Angelus Jovas 
Manoae respondet: uxor ab omni, quod dixi, sibi 
cavere debet; a fructu vitis non comedat et a vino 
.et sicera abstineat, cibo impuro non vescatur; om. 
nia, quae ei praecepi, debet observare. 'Tum Ma- 
noah angelo Jovae: permitte, iriquit, ut te paululum 
-vetineamus et 1121 hoedum caprinum paremus; 
Angelus Jovae Manoae respondet:. et si me deti- 
| Debis, tamen aibo tuo non vescar; verum enim 
vero si tibi lubet holocaustum 10%86 offerre, offe- 
ras, (Etenim Manoah ignorabat, illum esse Jovae 
"angelum). Tum Manoah ab angelo Jovae quae- 
Sibi, quisnam esset, ut, si promissio ejus imple- 
féur, eum honorare possent. Quid, inquit ille, 





praef. 15, ab absoluto 193 eitis. pm est nom. subst, cum 
| articulo, de quo vid. 6 91, 4. , 

pers, fem, sing. fut,‏ .3 שַתָה ne bibat | a radice‏ אל- תעשת 
apocop. Kal coll. $ 64. not. 5: b et ₪‏ 

permitte, ut retineamus | cst 1. pers. fut, Kal‏ בעצרְה-גָא 
paragog. $ 56. not. 1. Rad.‏ ה [coll. 6 48, 2.] cum‏ נעצר 
"XP continuit, cohibuit. Im sequenti versu est 2. pers.‏ 
sing. cum suff. [$ 54.].‏ 

cibo non vescar | 1. p. fut. Kal ]6 58, 5.] rad, baw.‏ לא-אכט 

$52n52 nom. substant. nnb cum suff. 2. pers. masc. sing. 
[S 81. No. VL] et praef. 2. 0 

n3bpn offeres illud | ab noy 2. pers. sing. futur, Hiphil 

48 et 64.] cum suff. 5. pers. sing. coll. $ 64, 3. 

331221 ut te honorare possimus | a rad. "23 ı. p. plur. 

praet. Piel cum sulf. et * copulat. 
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npn ba ven לשמי‎ Dein nmneo nim quo 
nim5 omm iy by ren na von גי‎ nw not 
בעלות‎ m  :םיאר‎ IN) nix» זפלא לעשות‎ 
* so3 nim Nob ויעל‎ mpg namen 59m an 
ido oma ואשתו ראים ויפלו על‎ nio nam 
וְאֶל אשתו‎ rot אֶל‎ nien nim N39 עור‎ no 'א‎ 
אֶל‎ nio חוּא: ויאמר‎ num לאה‎ '3.n55 YT ! 
וַתאמָר לו אש‎ wn "Dr 3 ma מות‎ ire 
nn עלה‎ nam np. להמיחנו לא‎ nim vor 3 
inr לא השמיענ‎ ny» no 53 ny א הראנ‎ 
$ 44. |. 

3 In den andern, historischen Schriften d. A. T. 
mx Dm nnn ויישן‎ 2309) ^i. Reg. 19,.5—8 
man bio mp ל1‎ Nn In si non nr nm 
nu Lane] | וְצפּחת מָיִם‎ noy? may vot) ny 


— € nd 





wt (Aleph. abundans).‏ א 


*b& mirabile | nom. Ya (tamquam a radice nb&) in pausa לי‎ 
in Kri. In Chthib mis, Radix aba. Hiphil mirific 
egit, mirificum reddidit. Paulo inf. est particip. Hiphi 
Jod in ultima omisso; quod cum sequent. infinit. עשוּת‎ 
conjunctum, reddendum est per: rem mirabilem fecit. 

videntibus | plur. partic. praes. Kal. Rad. nm.‏ אים 

5552 niby2 cum flamma ascenderet | infin, constr. Kı 
(S 64, 1 et 6 48.] cum praefix. 3 ex $18, 2. Rad, n7: 
anın nom. cum articulo. 

nA3n5 — nun וְלא‎ non amplius apparuit | nieyn est inf 
Niphal rad. me coll. 6 17, 2. b et $ 48, 4. cum 6 6 
Ceterum videatur 6 109. In versu 23. est 3. pers. sin 
praet. Hiphil nen [coll. $ 4o. not. 6. et Lehrgebäuc 
der hebr. Sprache S 94. not. 1.] cum. suff, 

nipn3 מוה‎ moriemur | infinit. absolut. et 1. pers. plur. fu 
Kal [$ 61.] radicis mà». Ceter. vid. 6 100. In sequent 
versu infinit. Hiphil cum suff. et praef. 5 juxta 6 18, 2 

yon לא‎ si voluisset | Cf. $ 97, 6. et Lehrgebäude de 
hebr. Sprache $. 221. not. 8. 
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de nomine meo, quod occultum est, quaeris? Ma- 
noah dein sumit hoedum caprinum et fertum, ef 
[ in holocaustum Jovae super petra offert, qui mi- 
rum quid fecit, Manoa et uxore ejus videntibus. 
* Nam cum flamma ex altari coelum, versus ascen- 
- deret, angelus Jovae simul cum flamma altaris 
? ascendit, Monoa et uxore ejus spectantibus, qui 
poni ad terram ceciderunt, Postea angelus Jovae - 
Manoae ejusque uxori non amplius apparuit, "Tunc 
4 Manoah jntelligens, quis ille fuerit, dixit conjugi 
M suae: moriemur, quia Deum vidimus. Uxor: si 
} Deus, inquit, nos occidere voluissit, a manu nostra 
nec holocaustum et fertum accepisset, nec nobis 
L| haéc omnia ostendisset , nec praedixisset ea, ₪ 
! deinceps futura sunt. ' 


N $ 44 
c) Reliquarum V. T. scriptionum‘ 
historicarum. 










1. Reg. 19, 5-8. Cum cubans sub aliqua ge- 
[ nista obdormisset (Elias), tetigit eum angelus et: surge, 
:4 inquit, comede. Et cum respiceret, prope caput 
suum vidit panem recens coctum et ampullam aquae. 


P—— 


$4. — 
E 1. Beg; 195-8000000 | 
IYıay Cum obdormisset | a rad, ישן‎ 3. pers. sing, fut, Kal 
[coll, $ 59, 1.] cum * convers. fut. | | 
(nw לתם‎ aliqua genista | trn masc. juniperius, aliis rectius 
&enista, Rad. nm &savit, junxit. 
915 tetigit | part. praes. Kal [S 50.] radicis $33. 
9333 et cum respexisset | a $233 3. pers. sing. fut. apocop. 
Hipbil [$ 56.] cum * convers. fut. 
מראשמתיו‎ prope caput suum | nom. plur. fem, cum sull. 
3. pers. sing. coll. $ 116. 
ך צפים‎ ha? panem recens coctum | nip stat. constr. "ng. 
ab absoluto nj? p/aeenta, רְצְפִים‎ plur. lapides igniti, 
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"i T8 vo —" nim ain Su) 3 isse xe 
nne» ויקם ויאכל‎ sy an 235 אָכַל"‎ Oy 
לילה‎ DEIN) Dh yas ההיא‎ nsn na 7? 
: חרְב‎ "Din וד חר‎ 
אל אלה‎ “77 nim TN) =. Reg. x, 3. 15 
37 מלך :שמרון‎ "2x58 עלה לקראת‎ wp aum 
הלכים לררוש‎ on oxitn3 אֶלהים‎ pn ann Dr 
אֶל‎ niv מלאך‎ ar) אֶלהִי עִקרון:‎ co ovs 
ON יר אתו‎ Dan ven wn ויהו רַר אתו אֶל‎ 
| שלף‎ 
Dahn הלאה‎ m שלח‎ 9. Sam. 94, 7 
muon ויאמר למלאה‎ ny אל‎ nim ons» ann 
ni Dy nm nim quon) qr an nm? רב‎ Dy: 
DN בּרְאתו‎ nin? אֶל‎ na "(p DOT ny 
538) חַטַאתי‎ "23 n3 ON DY3 שלאה המִכָּה‎ 
ma ana m CU neo qun nn my 
un" 





* fp הארונה‎ (2 ny) 


. quibus panem coquere et carnem assare Orientales. hod 
'. adhuc solent, Placenta lapidum ignitorum sunt igitur pZ. 
-  centa lapidibus ignitis cocta. 
nnsx* et ampullam | stat. constr. sing. ab absoluto nn: 
.. nom. fem. cum. 3 copulat. 
n*3u rursus, iterum, secundo. | fem. 8 mascul. *3wj h. 
. adverbialiter adhibitum. _ 
פכח הַאכִילָת‎ wi cibi | אָכִילָה‎ cibus, nom. fem. cum art- 
S 21]. Rad. אבל‎ 
וְארְבָעִים‎ quadraginta | num, cardinal. plur, a sing. 797° 
]6011. $ 85, 3.] h. l. cum singulari D1,. nb^5 junctar 
videat. $ 118, 2. 
. Reg. 1, 3. 15. 
המבלי‎ An nullus | לי‎ adverb. cum praep. :מן‎ 539 qui 
non; cum ה‎ interrog. אין‎ bay eiwa weil nicht war, 
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Postquam ederat et biberat, recubuit. Rursus an- 
gelus Jovae eum tetigit, dixitque: surge, comede; 
leigum enim iler tibi ingrediendum est. Itaque 
 suerexjit, edit et bibit, vique hujus cibi quadra- 
gnta dies et noctes ad montem Dei Horebum ivit. 





2, Reg. 1, 8. 15. Tum angelus Jovae jussit 
Hiam obviam ire legatis regis Samariae eisque 
M dicere: an nullus Deus est. inter Israelitas, ut vobis 
 ensulendus sit Baal Sebub, Ecronitarum Deus? 
Jj Tum vero angelus Jovae Eliam admonuit, ut cum 
eo descenderet nec sibi timeret. | 


+2. Sam. 24, 16. 17. Angelus Jovae manum 
suam extendebat contra Hierosolymam, ut eam 
perderet. Sed Jovam poenituit mali, dixitque an- 
gelo populum perdenti: satis est jam, remitte ma- 
mm tuam. Angelus Jovae tum erat in area Ornae 
Jebusitae. Davides, cum angelum videret populum 
percutientem , Jovae dixit: ego peccavi et inique 
eg, hic grex,vero quid mali fecit? ego et familia 
mea poenas luamus. 





Inix **5 descende cum eo | imperat. Kal rad, יר‎ $ 59, 15° 
Sequens est 3. pers. sing. fut. cum ı conv. fut. et Segol. 
in ultima juxta $ 17, 1. ! 





2. Sam, 24, 16. 17. 

anne Ut. eam perderet | infinit. Piel cum snif. 3. pers. 
sing. , fem, 'et cum praef. b. Rad. find. Paulo inf. est 
particip. Hiphil cum articulo. 

5*3 remitte | imperat. apocop. [$ 64. not. 15:] à rad. h2* 
remissus fuit, destitit, defecit, Hiph. relaxayit, remisit, 
deseruit etc. 

Tyı-oy in area | 113 fern, in genere locus complanatus et 
&nplus , ע‎ spec. area. 

n» percutientem / 8 themate n23 Piel et Hiph. percussit, 
cecidit, vulneravit, laesit etc. "partie, Hiphil [$ 64. $6. 
et 65.] cum articulo, . 

| LT inique egi | 1. pen. singul. praet. Hiphil [$ 48 


ו 
4 . | 
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Reg. 19, 55‏ .2 יהי NY" wenn nas‏ מלאף 
nen M. arms m mm‏ שָמנִים ro rear‏ 
D53 nm Y33 "UM‏ 315" מתים : 
.45 6 
d) In den Psalmen.‏ 

: von סָבִיב לִיִרְאִיו‎ nim qoo nah Ps. 54, s. 
523 meh T ry Yarbn כִי‎ Ps. gi 115 
55012 Jana חגוף‎ 15 513^ De» על‎ iom 

: דחה‎ nim לפני רוח ומלאך‎ yoa vm Ps. 35, 6 
— T amma nim shi וחלקלקות‎ qun o» הי‎ 
t3 עשי‎ n5 "33 מִלְאָבָיו‎ nim 1233 Ps. 108, so. 
| i133 opa vtovo 
my) om n?39 ישלח 03 חן אפ‎ Pa. 78, 4g. 
ngo מלאכי‎ nn 








et 64.] radicis my perversus , iniquus fuit, perverse egit m 
Hiph. inique egit. 

nun nh Aic grex | צאן‎ nom. sing. quod h. 1. sibi jun— 

xit verb. plur, vw» coll. $ 119, 1. b. 
| 2. Reg. 19, 35. 

Cum surgerent | a nz Hiph. mane paratus est‏ ויָשְבִימ%": 
paravit se, surrexit, 5. pers. plur. fut. Hiphil cum * con—‏ 
vers. fut,‏ 

b*n5D.0*^385 cadavera mortuorum | t*»318 a nom. substant— 
sing. Hu cadaver [$ 81. No. vi. DVD plur. part. activ— 

Kal [S 61.] rad. Am. 


5 5 
Ps. 34, 8. 
3h Castra ponit | part. praes. Kal [S 64.] rad. nm 1) in- — 
"elinavit, demisit se; 2) castra metatus est, castra posuit, — 
recedit , sedem fixit, habitavit. 
bybn*) eosque liberat | a מָלֶץ‎ 3. pers. sing. fut. ‚Piel, ‚cum 
suf. 3. pera. plur. et 1 convers, fut. 
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s. Reg. 19, 35. Ella nocte angelus Jovae' exiit 
. etin exercitu assyrio centum octoginta quinque mil- 
lia hominum occidit. Mane cum surgerent, omnia 

loca referta erant cadaveribus mortuorum. | 


$ 45. 


d) Psalmorum. 





e 


j Ps. 34, 8. Angelus Jovae castra ponit circa | 
eutores ejus, eosque liberat. 
| Ps. g1, 11. 19. Angelis suis tui caussa 

| praecipiet , ut te in omnibus viis tuis custodiant. 
Super manibus te portabunt, ne pedem tnum la- 
pidi impingas. 

Ps. 35, 5, 6. Uti palea agitatur, ita a vento 
| agtentur. et angelus Jovae eos propellat. Via 
eorum sit tenebricosa et lubrica, et angelus Jovae 
persequatur eos. 

Ps. 103, 20. Laudate Jovam angeli ejus, fortes 
heroes, mandata ejus exsequentes et ad ea attendentes, 

Ps. 78, 4g. llis immittebat fervorem irae 
Suae, indignationem et iram spumantem et angu- 
Stiam, immisionem angelorum malorum. ^ 





a EEUU? 


Ps. 91; 11, 12; 
Vide supra f 38. Un 
Ps. 35, 5. 6. — E , 
"WW 153 ₪2 palea | מוץ‎ nom. subst. cum 3. 
רל‎ n5 eos propellat | part. praes, Kal [$ 64.] a rad. n de- 
bulit , impulit, spec. ad lapsum aliquem. 
Uv מל קלקו‎ nı et lubrica | plur. fem. Jubricitates 1, e. ad- 
modum lubrica (loca etc.), cum. * copul, ex. $ 18, a. 
Rad. pbn mollis, laevis, lubricus fuit. 
E335 persequatur eos | part. praes. Kal ררף‎ cum suff, Rad. YT 
Ps. 103, 20. 
Vide supra $ 23. 
. Ps. 78, 49. | 
Unbun Immissio, misaio , dimissio | nom, fem. sing. h. 1. 
in stat, constr. Rad. nx. | 
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| " UN משרמיו‎ nim vanın np» "Ps. 10%, 4 
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e) Im Buche Hiob. 


YOU "y mpm 53» 33 וְאֶלִי‎ Job. 4, 13 —:8. 
by norm b533: לילח‎ nitro בְּשְעַפִּים‎ ny 
עצמותי הפחיר:‎ S nmm "Mop פחר‎ (DUX 
- ILE rove "ion MCN '35 mm 


Ps. 10, 4 ' 
Vide enpra $ 22. 


) m Job, 4, 12— 18. 
a Furtim pervenit | a rad, 23a Kel et Piel furatus esi 
S rtm. subito, ex improviso abstulit, Niphal et Pys 
pue ablatus, surreptus est, 3. pers. sing. fut. Pyal 22; 
cujus (-) in ultima mutatum est in (T) juxta $ 17, 2. c. 


1730 yn susurrum | vrxd susurrus, Symmachus yıdvgsouo: 

. ein leises Geflüster; nom. masc, sing. a radice שמץ‎ aral 
festinanter locutus est. Alii reddunt particulam, mini 
mim, 3235 coll. $ 89, 3. d. 


in exefasi | plur. masc. cogitatidhes , cum prae‏ בשעפים 
fixo 3.‏ . 


nd prae visionibus nocturnis | plur. a nomine mas‏ ונכות 
sing. ran visio, rad. nh.  Praefigitur m juxta $ 89, 1‏ 
h. 1. genitivum indicat; hinc verb‏ מן Ceterum praepositio‏ - 
vertenda sunt: n cogitationibus- visionum nocturnarun‏ 
Conf, Gesen. Lehrgeb. d. hebr. Sprache $ 174, 3.‏ 


n2"*n sopor, somnus profundus | nomen fem. sing. a ra 
en Niph. somno obrutus fuit. 


"IM )p 7n5 Ppavor et terror me corripuerunt | "33 ips 
rad. xy obviam venit, cum suff. i. pers. sing. my « 
terror, tremor, nom. fem. sing. a tif» tremuit, trepidayi. 
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Ps. 104, 4. Utitur ventis tanquam legatis. suis, 
flammis ignis tanquaut ministris, 


$ 46. 


HE €) Carminis Jobei. 


; Job. 4, 12— 18. Oraculum furtim ad me 
j pervenit , susurrum auribus percepi. In ecstási vi- 

ionım nocturnarum, cum homines sopore .op- 
resi jacent, pavor et terror me corripuerunt et 
omnia ossa mea conterruerunt. Spiritus coram me 
transit, pili corporis mei horruerunt. :Stabat facie 
mihi ignota, imago oculis meis obversabatur; altum 
erat silentium. Hanc vocem audivi: Num homo 
Deo justior, et vir creatore suo purior? En mi- 


pistris suis. non confidit, et angelos suos obnoxios 
putat errori. | 





men conterruerunt | à radice na’ 3. pers. singul. praet. 


pons £ransit | a radice un, a 2 transiyit; 2 2] exscidit. etc. 
-3. pers. sing. fut. Kal [$ 48 | 
הסמו‎ etc. pili corporis mei horruerunt | "on est 3. pers. 
* fem. sing. fut. Piel rad, ^re Piel horruit, riguit. 
שערה‎ stat. constr, sing. ab absoluto nw capillus, pilus, 
radicis wo horruit, formidayit, arab, pilosus fuit. wa 
- mei corporis, nom. ^ív3 cum sufl. ELE 
192m agnoscebam | a "23 Hiph. 'agnovit, cognovit , scipit, 
1. pers. sing. fut. Hiph. [$.56.]. 
n33nB imago, Schattenbild | nom. fem. a rad. m. ara 
allere. . 
noD sentium; alii murmur; ein 'Säuseln. 
229° purior est | 3. pers. sing. fut, Kal rad. ^9. mundus, 
purus fuit, Ceterum de praep. 1$ conferat, Gesen. Lehr- 
gebäude der hebr. Sprache $ 179. not. 2 
792323 ministris suis | nominis 322 plur. [$ 81. No. VL] 
cum suff, 3. pers. sing. et praef. 3 juxta 9 18,.2 
הָל ה‎ error | nom. fem. a rad. יהל‎ errasit; 1 xeforunt ad 
rad. תהל‎ erravit, non omnia sciwit, 


vl 17 
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am Rn by 3iN303 now» Job. 35, 19—: 
ımam ooo Ivan Dno חיתו‎ spon cm יו‎ 
ותקרב.‎ iw עצמותיו לא‎ Say) מראי‎ Mia ' 
nn Toy יש‎ DN לממתים:‎ inem נַפשו‎ nn 
uxm : iuh uo "XY? now m ץ אֶחַר‎ 
כַפֶר : רמפש בְּשָרו‎ "DN שחת‎ ny sb מר‎ 
i nm now אל‎ "my עלוּמִיו.‎ "yb ור ישוב‎ 





. - * ורוב ל‎ (^5 35). 
* p כ!) ושפו‎ ow). - 
. Job. 33,. 19-38. 
וְהוּכַח‎ Dolore afficitur | a rad. n» Hiph. arguit, corrig 
^^ AM pers. "sing. praet. ophial- ]6 59. . 

314323 nom. masc. dolor, a themate 2«* do/uit, d: 
affectus est. Praef. 3. 

. 3a»3*n-by» super cubili suo | nom. subst. masc. 22v5 
bile , lectus, stratum, cum suflix. 3. pers, sing. rad. 

^ chbuit, recubuit. — 

Ir perennis | nom. adject. et subst, 1) perennis, conti 
fluxus aquarum; meton. D) firmus, durus, perti 
fertis. Subst. Jirmitas, ' Rad. WX arab. perennis , 
viva fuit aqua. 

Piel fastidivit , abomin‏ זהם e£ fastidit | a rad.‏ ווה מפו 
est ,. 5... ‚pers. fem, sing. praet. Piel cum suff. ] 52, a‏ 
et 3.copul.. Ceterum auff. h. l, pleonastice positum‏ 
coll. Gesen. Lehrgeb. $ 195, 2 |‏ 

Inn vita ejus , it. fames, appetitus ejus | mn 1) fem. 
jectivi "n, viva, vivax, virida, hinc animal; 2) subst. + 
3) fames, appetitus. Rad. mmn. 

»*wn b2wn cibos lectissimos | "wm desiderium , conc 
"scentia , met. res, quae. desideratur , desiderabilis „ı 
fem. a rad.. m. Proprie igitur: cibus desiderii i. e. c 
delicatissimus, cupediae vid. 6 111. 

53. tabercit 5 a radice n5» 3. pers. sing. fut. apocop. 
$ 

aS, 5t propr. e visu | "ta adspectus, visus; h.l. ob pau 
"e, cum praef. m ex 6 89, 1. Rad. mw. 

"Bt e? prominent | 3. pers. plur. praet. Pyal [$ 64.] 
ngu Pyal eminuit, . Idem est au a rad. mts. 
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Job..35, 19— 28. (Interdum) homo dolore 
afficitur super cubili suo, et conflictus ossium ejus 
est perennis. Fastidit panem et cibos [ectíssimos. 
Tabescit caro ejus, ut fere non videatur, et pro- 
minent ossa ejus, quae olim non apparebant. Prope 
est foveae et inferno. Quadsi tunc legatus aliquis 
qui in- favorem hominis intégritatemi éjus testatur: 
miseretur Deus ejus, dicifque legato: libéra eum, 
quo minus ad foveam descendat.. Tüin-carg ejus 
impinguatur, ut in juventute sua, redit ad annos 
adolescentiae suae. Supplicat Deo, qui.:ei nunc 
propitius est; apparet coram illo cum jubilo, ethic 


c. B Zur .. 7^ T". m" 
LJ 





inferno, propr. . occidentibus, mortiferis | plaral .‏ לממתים 
part. Hiph. non cum praef, b ét articulo extruso.‏ 

455p אם יש‎ propr. si fuerit pro eo. y**m interpres; ora- 
or, propr. partic. Hiph, .a rad. m Hiphil . interpretani; 
it. üludere. 

in favorem hominis | 5 h. ]. est Dat. commodi,-- -‏ לְאֶרֶם 

san“ miseretur | a. radice jan 3. pers. sing, fut. Kal im 
[S 57.] cum suff. [$ 23, 5.];- quo apposito (T) praeform. 
abjectum et ‚Cholem. ultimae in (:) correptum. est, «oll. 
$ cit. not. 1. 

ıny ya libera eum | a rad. "m redemit, Amiperat. Kal IS, 59,] 
cum sníf. conf. $ 54. not. 
שמת‎ n332 a descensu ad foveam |. two est infi; 7 
Kal 59, 1] cum praef. ex $ 89, 1. Rad; Y. - 

325 expiatio , redemtionis pretium, Ayzgo» | nom. mescul. 
a radice "52 obtexit, Piel placavit, expiapit, condonayit, 
Inveni Auzoov,. est: mihi satigfactum est, satis poebarum 


dedit. 
ws 9^4 Pyal recreatus est, reviruit, "verbum plurilifferum 
ex "aes succulentus Juit et vwibu pinguis fit, Pell. 9 46. 
"4735 prae pueritia , plus quam in pueritia | nom.: subst. 


cum praep. i. 
aagaby, adolescentiae suae | feng ( denominat,: ‚ah B) 
plur. cum suff. 3. pers. sing. de NE ₪ 
וירְצהף‎ qui eo delectatur, ei propitius est. 1 2 
3. pers. sing. fut. Kal "E 9 64.] cum "auf 1$ rit. 

et * converse, fut. 5 2 be n as MÀ 


17+ 
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sen mmna "5‏ לאָנוש inp‏ ישר על אנשים 
Sn "sen Sohle‏ העויתי [לא ma v5 my‏ נפשף 
i nn isa imm) nna om‏ 
| .47 6 | 
In den: Propheten.‏ ו > \ 

nam non mW Zach. 1, 8-4‏ איש רכב עפ 
סוס Nm o^‏ עמר pa‏ ההרסים p‏ ּמּצלֶה Tin‏ 
סוסים "Ys rh. no "ibi 203302 D DEN‏ 
"IA‏ אֶלִי S3 on‏ אנִי ארְאֶך no‏ המה na‏ 
mi‏ האיש העמר בִּין החרסים [יאמר ehe DN‏ שלח 

להתחלף בַּאָרֶץ: oy‏ אֶת nim an‏ העמד 
Dem m ra‏ ויאמרוּ התהלכנו בָאָרֶץ ya 52 nam‏ 
min quon mm t no^ nae‏ ויאמר nim‏ צַבָאות 
עד nn ni‏ לא ny Pr d ns omn‏ עָרִי nam‏ 
een nn : nou ya" ny nam UY‏ 


- 





5 ^s כפעוו‎ (^s wey 


m$ n3 cum jubilö, laeta drütiarum actione | nom. subst, 
. fem. jubilum , clangor, vociferatio, cum 2 praef. Rad. yv 
As Subilat | a themate :שיר‎ 5. ‚pers. sing. fut. Kal 6 61 
et 62. 
i il ולא‎ non aeguavit mihi, non pro meritis me pihivit | 
ipsa radix, aequalis, par; conveniens , '  COnETUUS, aptus 
fuit. Passiv. לי‎ y aequatum est qhihiy pro. meriti mihi 
i retribulum est. 
rins» ad fopeam | שחת‎ cum 3 et eliso articulo [$ 8; il 
atach ob pausam in (7). mutatum est. 
בָּאור הרמח‎ 1 ni^ cuni 3 Constr. laete videre, eenilre; | 


$ 47. nn 
- Zach. 1, 8— 14. 
Dhu Huber; rufus | nom: adject, ₪ rad. DIR rubus: Plon 
aulo infer, occurrit, 
פִים‎ adm a infer myrtos | nominis masc. DT) plur. cum 





nyxua in valle | nom. subst. - sing. cum 3 et articulo 


- 261 - 


sstituit homini suam felicitatem pristinam, Jubilat 
ıter homines et: peccavi, inquit, et rectum in- 
ıryayi, sed non pro meritis mihi retribuit. Libe- 
]מו‎ me a descensu ad foveam, felici vita adhuc: 
uor. Ecce haec omnia facit Deus ter, imo qua- 
r homini, ut reducat eum a fovea, et vita felici 
utatur. | | 
$ 4 
f) Prophetarum. 

Zach. 1, 8—14. Nocte vidi virum equo ru- 
» vectum inter myrtos in valle stantem, pone 
»m equi rubri, glauci et albi erant. Interrogavi: 
mine mi, quinam hi suüt?^ Angelus mecum 10- 
ns respondebat: explicabo tibi, qui sint. Vir, 
inter myrtos stabat, dixit: hi sunt, quos Jova, 
peragrent terram, emisit Tum acclamarunt 
relo Jovae inter myrtos stanti: terram peragra- 
us, en tota est quieta. Angelus Jovae dein 
cabatur: quamdiu.Jova omnipotens non misere- 
is Hierosolymae et urbium Judaeae, quibus 
tuaginta annos iratus fuisti! Jova angelo bona 





ccluso [S 89, 1]. Qni legunt nbtx5, referunt vocem ad. 
x profundus fuit, et reddunt per profundum, abys- 
m; qui autem habent nbx5, vertunt hanc vocem per | 
nbrosum locum et derivant a rad. box obumbratus fuit. ' 
QU glauci | plur. a nom, sing. שרק‎ rufus, al, glaucus, 
Le SUUS. " 
ולב‎ et albi | plur. nom. adject. 135 albus, | 
M explicabo tibi | a rad. me 1. pers. sing. fut. Hiph. 
un suff. coll. 6 64, 3. De suff. vid. $ 23, 5. . 
ir quYeta | a rad. epe quievit, tranquillus, fuit, partic. 
m. sing. Kal [coll. $ 83]. Segol penultimae ex 6 17,2.0. 
(T) transit. | , 
ער-‎ quamdiu | מָתִי‎ quando, ער מנגוס‎ conjunot. quamdiu. 
urbium | plur. constr. a sing. עיר‎ coll. $ 84. SG 
Yı.iratus fuisti | 2. pers. wasc. sing. praet. Kal radicis 


In 


^». De n adjecto conf. $ 32. not, 2.. 


/ i | 
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בר 233 טובים רְבָרִים נחפים: = וי - N‏ 


. 7 77 ה‎ Lu Mp 37m לא‎ 


wm אֶת‎ Oeo ON בַּרְאתי‎ cmm Dan. 8, 125— 
VN 133 ran? "134 עמר‎ nam na mp: 

123 580933 ויקרא [יאמר‎ an pa אָרֶם‎ ' 
ik אֶצַל עמרי. ובבאז נבעתי‎ an המרְאֶה:‎ 
tyran vp ny? כִּי‎ UM E 131 אֶלִי‎ mn 728 
בי ויעמירני‎ 2a MEIN *38 על‎ nmm "Dy ברו‎ 

עִמְרִי ; 

mme ens 4235 "M ועד‎ Dan. 9, 20— 
nim 35 "nann orbe sth אתי וחטאת עפי‎ 
2bna wb UM "vp ubw v] הר‎ ov זי‎ 
53 מעף‎ nonna fma יש גִבְרִיאַל אֶשָר ו רָאיתי‎ 
DN" "by a) m 23 מִנְחַת‎ ny? Ow 


n^y3v sepsuaginta annos | coll. $ 118, 2.‏ טָנָה 

D*253 corisolatoria | plür. tana consolationes. (Plure: 
dices et editiones habent on cum Dagesch forti.) 
on). 

Dan. 8 , 15 — 18. 

Nomen angeli proprium ex "23 vir et LE‏ בַבְרִי אל 

0 compósitum , propr. vir Der, 

132.fac Auic intelligere, explica huic | i imper. H‏ להלז 

62.] a rad. pa. 

*"nDy אצל‎ ad stationem meam, eum locum ubi stab 
oxw. praep. ad, apud, penes, juxta, prope. Rad, 
"qb est infinit, constr. by cum suff, a rad. .עַמַד‎ 

*hy233 perterritus sum | thematis בעת‎ Piel zerruit » 1 
territus, | perterritus est, 1. pers sing. praet. N: 
Conf. $ 41, 2. b. 

noB et procidi | radicis, ba3 1. pers. sing. fut. Kal [( 
"com ה‎ paragog. et * conyers. fut. 

propr. ad tempus finis i, e. extrema tempor.‏ ל עתדמץ 

1233735 et cum colloqueretur | infinit. Piel 123 cum 

et praefixis 2 et * copulat. [$ 9o, 1.]. Rad. 423. 


- 263 — 
| verba, verba consolatoria respondit. Quo facto ange- 
lus mecum loquens jussit, ut haec proclamem etc. 


| Dan. 8, 15— 18, uae cum viderem et cu- 
| perem intelligere, adstitit 'viri cujusdam species, 
ל‎ Bt audivi vocem humanam inter Ulaeum, quae 
* diit: Gabriel, explica huio visionem. "Tum venit 
Tí ile in eum locum, ubi stabam, propter cujus ad- 
4 ventum ego perterritus ad terram procidi Sed ille: 





tema tempofa. Cum vero mecum loqueretur, ego 





'* langens erexit. | 


Dan. 9, 20—25. Cum adhuc hunc in mo- 
dum precarer, et mea ac populi mei Israelitarum 
peccata confiterer Deeque pro monte ipsi sacro 


supplicarem: vir ille Gabriel, quem jam ante in 


visione quadam videram, :cum animi deliquium 
passus essem, ad me circa tempus sacrificii vesper- 
tini venit, atque me his verbis edocuit: Daniel, 





»nn*3 a radice 01^ Niphal somno obrutus, sopitus fuit, 
(h. 1. collapsus et animi deliquium passus sum), 1. pers. 
sing. praet. Niphal. | 

Dan. 9, 20—33. 

naımnı E? cum confiterer | a rad. nır Hiph. confessus est, 
part. Hithpael [$ 64 et 59.]. : 

cadere fecit, effudit supplicationem. | partic. Hiphil‏ המפיל 
rad. bs3 [$ 26]. *rann supplicationem meam, nynh cum suff.‏ 

ahrına בְמוון‎ propr. in visione in principio i. e. in vi- 
sione priori | Yıın2 nom. subst. cum suff. et artic. exclus. 
$ 89 et $ 21. nbnms, nbnn principium, cum 3 et artic. 
exclus, Rad. bbn Hiph. incepit. 

$71 a rad. יעף‎ celeriter latus est | partic. Hoph. [S 61; 
3. not] volare jussus. S9*» cum celeritate, nom. 9%, ce- 
leritas, cum 3 ex $15, 1. a.; a rad. nn. "na y» igitur 
celeriter latus. LXX. מ ד‎ 


| 


attende, inquit, homo; spectat enim illa visio ex- - 


jacens animi deliquium passus sum, llle vero me 


\ 
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$*5313nn iuarum deprecationum | plural. מִהַגוּבִים‎ depreca- 
&jones, preces , cum suff, Rad. jan 07 
nnx המורת‎ 5*5 tu es dilectus, 1260 gratissimus | Mn 
plural. res eximiae et pretiosae. Omissum est h. I, ,איש‎ ]. 
quod reperitur Cap. 10, 11.. M*nn איש‎ autem. est vir. W 
—— "eximius , dilectus, Deo gratus, conf. S 111. : 
42332 ובין‎ attende ad rem |] פִין‎ imperat. Kal [S 62.] rad. - 
P3, cum * copulativo. “372 nomen subst. 423 cum 3 et 
exclus. artic. Sequens 127 est imperat. Hiphil. 
Dan. 10. . 
no s ממ‎ sunt | rad. n*3 3. pers. sing. praet. Niphal 
64.]. 


(mv — "Ux cujus nomen | coll. 6 93, 1. 2. 

$113 וְצְבָא‎ | wax denotat molestiam, aerumnam, condi- 
dionem molestam, et laboriosam, miseram, serpitutem 
ejusque molestias. bt wax igitur: (veritas est oracu- 


וצ + 


lum) e? magnas miserias scil. revelat oraculum. 

yanınn Zuxeram | part. Hithpael a rad, Yan Juxitj in Juctu | 
fuit; Hithpael idem. | | 

b*n» מָבְעִים‎ nubw per tres hebdomades | Bud plural . 
6. nomine singul שבוע‎ septimana, Eßdoung. ימים‎ 41 
plural a uomine sing. ax [$ 84,[ et sigoificat inprimis 
vitae tempus, vitam, et tempus in univers. H. 1. appositio 
esse videtur, de qua videat. $ 113, 2. 
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nuno egressus sum, ut te hisce de rebus instruam. 
Statim cum Deo suppliceres, mandatum ab eo 
accepi, ut eas tibi explicarem; tu enim es dilectus. 
Igitur diligenter. attende et visionem percipe 

Dan, 10, Anno tertio Cyri, regis Persarum, 
Danieli, qui etiam Beltschazar nominatur, quae- 
dam revelata sunt de gravissimis bellis certo even- 


tuis, quae accurate intellexit et percepit. Illo. 


tempore ego tres hebdomadas luxeram, cibo deli- 


catiore abstinueram , nec pane vescebar, nec vinum . 


bibebam, nec unguentis me ungébam, usque dum 


res septimanae praeterierint. Die vigesimo quarto 


mensis primi ad fluvium magnum Tigrim fui. 


. Oculis sublatis vidi virum quendam vestibus linteis: 


Andutum et circa lumbos cingulo auri Ophiritici 
NE | 
Alan nnb cibo delicatiore | de niwan vide supra ad Dan: 
» 9, 20— 23. | ו‎ M 
'h30 רסוף‎ unguentis me ungebam | est infinit. absolut. et 
1. pers. sing. praet. Kal radicis סוף‎ ungere, ungi. Coll. 
[ de format. $ 61. et de construct. $ 100. 
M^ t y D1*2 etc, die vigesimo quarto | עשרים‎ 60+ plur. a sing. 
עשו‎ [vid. $ 118, 4.[. 


praef, 5 h. |. genitivum indicante, [coll. Gesen. Lehrgeb. 
der hebr. Sprache 6 174, a. b.] et excluso articulo. De 
ראמון‎ cum articulo vid. 6 86 et $ 91, 3. | | 

‚by etc. juxta ripam etc. | ^37 fluvius, nom. subst. cum 
articulo. binan videat. de articulo 6 91, 3. , 

M?M* vidi | 1. pers, sing. fut. apocop. Kal cum % comvers. 

, Tat, coll, $ 64. not. 3. b, Rad. me. 

D'32 ל בףש‎ vestibus linteis indutum | ל בש‎ est part. passiv. 
rad. Wal induit. wm vestes linteae , plur. a nom. subst. 
masc. 2. Est accusat, de quo conf. $ 107, 3 et $ 104. 

ann et Zumbi | nom. dual, מִהְנָיִם‎ cum suff. et * copulat. 

0*^3n cincti | plur. part. passiv. rad. “an cinxit, aocinxit, 

93€ D123 auro Ophiritico | pn2 1. q. al aurum, cum = 
אופל‎ nom. propr. regionis auriferae mobis ignotae. _ 

1n**38 corpus ejus | na corpus, nom. fem. sing. cum sui, 


et * copulat. mE 


HU 145 vnb mensis primi | vn mensis, nom. subst. cum 


6 
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ceu ohrysolithus sc. coruscabat | ven est h. 1.‏ תרש יש 
nomen gemmae cujusdam 8 regione ejusdem nominis‏ 
(Tartesso) sic appellatae; vulgo Chrysolithus, — Praefi-‏ 
gitur 3.‏ 


plur. constr, a nom.‏ לפידי | us flammae ignis‏ ללפידִי אש 
subst. masc. sing. 1135 Jampas, flamma.‏ 


v*nha4D3 gusque pedes |.plural. fem. nihayn Zoca, uDä 
sunt pedes, pedalia, cum suff. et 1 vopuhat, Denominat. 
a 53^. 


bbp-nyn3 1793 ces aes politum | עין‎ stat. constr. sing. zx 
"absoluto T» oculus, h. 1. forma. mwn3 nomen substaa € 

| comm. aes, compes. bb politus. 

ast, at, sed.‏ אבל 


nn tremor, trepidatio | nom. subst. fem. a rad, 1n ir 
' minit, trepidavit, ' 
wann 13n*43?* propr. et fugerunt in absconditum | ar *> 
m fugit, aufugit, 3. pers. plural. fut, Kal cum ı cor 
Manna est infinit. constr, Niphal [S 48.] cum 3, a radie— 
E Niphal absoondidit se. 
Mandy relictus sum | a rad. we) reliquus fuit, reitet 
est, remansit, Niphal relictus est, superstes mam 
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düetum; corpus chrysolitho erat simile, facies co | 
ruscabat. instar fulminis, oculi fulgebant ut flammae 
igus, brachia et pedes erant ceu aes politum, et 
yox erat ut sonitus magnae multitudinis, Ego Da- 
niel solus hanc visionem vidi; ii, qui mecum erant, 
illam non viderunt, sed magno timore correpti 
anfugerunt et sese occultarunt, Ego itaque solus 
relictus vidi hanc visionem admirabilem. 89 
defecerunt, vultus expalluit, nec quicquam virium 
retinui. Audivi eum loquentem. Cum eum au- 
drem, humi prostratus animi deliquium patiebar. 
Sed manus me tetigit, et super genua et manuum 
palmas erexit. "Tum: Daniel, vir Deo dilecte, ad 
me attende, inquit, ad res, quas tibi dicturus sum, 
et sta in loco tuo; ad te enim missus sum! Quum- 
que haec mecum loqueretur, steti tremens, Per- 





Est 1. pers. sing. präet. Niphal. Paulo inferius 3. pere. 
sing. praet. Niphal. 

7833 conversa est | 3. pers. sing. praet. Niphal [$ 48, 2.[ 
thematis הפף‎ vertit, mutavit, pervertit, Niphal vertit se, 
Convertit se, versus, mutätus est. 


n*nvuinpb in corruptionem | משחית‎ corruptio, nom, fem. cum 


o. Rad. nnd Piel corrupit. In corruptionem i, e. ita 
"ultus mutatus est, ut pristinum vigorem amitteret. 


max retinui | a rad. ^x9 cohibuit, clausit [n» *x» ires. 
"retinuit vel obtinuit et habuit] 1. pers, praet. Kal 

cum‏ שטע cum eum audirem | infinit. constr. Kal‏ בכעמ כצ' 
suif, [S 54.] et praefixis 3 et * copulat, Rad. Y.‏ 


vide supra ad Dan. 8, 15.‏ רלם particip. Niphal rad.‏ 43 ב 


* Ay*3n* et erexit | 3. pers. sing. fut. Hiph. won [S 6r.] 
cum suff, 1. pers. sing. et ר‎ convers, fut. Rad. כוע‎ mo- 
veri, agitari, vaciljari, Hiphil movit, stare (propr, va- 
cillare) fecit. 

super genua | duel. Dana genua, cum snlix. à‏ על-גּר2- 
nom. subst. sing. ya |$ 81. No. VL].‏ 

"9^5 tremens | a rad. -*y^* tremuit, part. Hiphil. 
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niísvnnbhs tege aflixisti | est infinit. Hithpael cum pra 
fixis 5 et * copulat. [$ 64]. Rad. n» depressus, aflicı 
est. Hithp. afflictus fuit, humiliavit, depressit se. 

*3a12*5 ad auxiliandum mihi | infinit. constr. Kal עור‎ c 
suff, .ז‎ pers, et cum .ל‎ . 

ynta relictus sum | a radice ^n* 1. pers. sing. praet.‏ הי 
P e‏ 

Niph. obmutuit, 1.‏ אלם et obmutui | à rad.‏ (ְבאַל מתי 
sing. praet. Niphal cum 1.‏ 

propr. e£ conversi sunt dolores in‏ 35553 צִירִי עָלִי 
נירים a «51 2. pers. plur. praet. Niphal. x plural.‏ 
cardo, plural dolores pari‏ ציר suff. a nom. sing,‏ 
w5523 terre‏ צירִי 39" tjs, inde trop. terror; igitur‏ 
i .‏ 

*3p3n*1- meque confortavit | a radice pm robusti 
$. pers. sing. fut. Piel pn cum sufl, et * conv 


ebat dicere: noli timere, Daniel, nam a primo 
lie, quo animum intendisti ad haec cognoscenda, 
ue afflixisti coram Deo, verba tua exaudita sunt, 
goque ad preces tuas veni. Princeps regni Per- 
ae mihi restitit viginti diebus et uno. Michael, 

mus ex primis principibus, me adjuvit; ego solus: 
lictus sum apud reges 1207886 et veri, ut te 
locerem, quae populo tuo. futuris temporibus 
entura sint, et quidem remotis temporibus. Cum 
ec mecum loqueretur, ad terram pracidi et ob- 
utui. Sed ille forma humana indutus labia 
ea fetigit; quo facto ore aperto ad eum, qui mihi 
Istabat, dixi: imagine vísa valde perterritus sum, 
: vires me deficiunt. Quomodo ego tecum, mi 
lomine, colloqui possim; cum viribus deficiam; et 
sre exanimatus sim? Dein rursus me tetigit ille 
omma humana. indutus, - aeque. confortavit dixit- 
pe: ne timeas, dilecte, salvus es, forti'si$ arimo; 
^mmque haec ad me diceret, animum collegi et 
:גצ‎ Domine mi, loquere; nam tu me. confortasti. 
'um: novistine, inquit, cur ad te venerim? Nunc 
Svertor; ut pugnem cum principe Persiae, jam 
xeo.:: Princeps Graeciae. mox veniet.:. Sed indi. 
ıbo tibi, quae exarata sunt in libro veritatis. 
emo mecum contra illos pugnabit, nisi Michael 
rinceps vester. | 


₪ 


In-versu sequenti imperat. Kal, 1. pers. sing. praet. Fi 
pael et ı. pers. sing. praet. Piel. 

nhn5 ut pugnem | infin. :constr. Niph. rad. eb comedit, 
iL pugnavit. Praef, 5 | 

« 33 quae exarata. aunt | a rad. t3 exarüpit,. consig- 
navit, part. passiv. cum articulo. _ 

1133 in scriptura, in libro | 253 1) seripiura ; ; 2) liber; nont. 
subst. masc. sing. cum praef, 3. 80. ana scripsit. 
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9 48. 
. $) Von den bósen Engeln. 
a) Vom bösen Geiste. 


non כַעם שָאוּל‎ noo nim m») = .ג‎ Sam. 16, ג‎ 
- inim רְעה מְאֶת‎ n 
porn EN A qo» "DN" .ג‎ Reg. 22, 1 18—3 
432 אם‎ *3 fo עָלִי‎ oar לוא‎ oec rye לוא‎ 
yy ישב‎ rinm nig ^re nim 933 vov 15 i 
מימינו ומשטאלו:‎ vos "59 השָמִים‎ wav Dp) INC 
nby3 Sb oy" אֶת אִהְאָב‎ nri מי‎ nim Son 
'"DOn we) (ָה. אמר בּכת:‎ n3 ny se) X 
TON nim 198 ana אָנִי‎ p. mim. mal by 
WEN "5 *53 "pU/-T "n" NUN ומר‎ end 
dun nmy) rp תוּכָל צא ועשה‎ Di) nnoh E 
o3 nim אלָה‎ men b 3b3 "pe רוח‎ nimm 
tnyy TI 
9 

₪ Vom Satan, 
e) Name. des bösen Geistes zuerst i im Buche Hiob. 
ויבאו .23^ הָאָלהים‎ Dív) cm?) Job. x, ג--6‎ 


$ 48. 
1, Sam. 16, 14. - 
n*9 Aecessit | a radice סור‎ 3. pers. fem. singul, pr^ 
Kal [$ 61.]. F 
HAND et מעם‎ praep. 1 cum את‎ et à conjuncta: a, de,- 4 
snny33 eumque perturbavit | a rad. nv» 3. pers. fem. :גפ‎ 
. praet. Piel cum 501. ]6 52, 2. a.] et Y copulat. : 
1. Reg. ,בב‎ 18— 23. | 
x23n*-Xb Non praedicere | a radice &33 Niphal et Hitb 
vaticinatus est, 3. pers. masc, sing, fat. Hithpael. 
oM 33 sed. 
' nn8* aD quis pellicere velit | 3: pers. sing. fuf. Piel [$ 64 
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$ 48 | 77 
5) De malis angelis. 
a) De spititu malo. . E 

1. Sam. 16, ı4. Spiritus Jovae. a | Saulo re- 
cessit, eumque malus spiritus a Jova emissus per- 
turbavit. 

1. Reg. 22, 18— 23. Rex Israelitarum Tosá- 
phato dixit: nonne tibi dixi, hunc nunquam bona, 
semper mala praedicere? Hic respondit: audi effa- 
tum Jovae: vidi Jovam solio suo insidentem exer- 
citumque coelestem ei adstantem a. dextra 6% si- 
nistra. Jova interrogabat, quis pellicere velit Acha- 
bum, ut Ramotham Gileaditicam aggrediatur ibique 
occumbat. 'lum alio alind dicente spiritus aliquis 
prodiit, stetit coram Jova dixitque: .ego illum pét- 
liam. Jova quaerit: quanam re? 'Exibo, inquit, 
6 mendacia suggeram ori profihetätum' ejus, 1 
respondit: pellicias, res tibi succedef. Exi et.ita 
perage. Itaque Jova fecit, ut omnes prophetae tui 
mendacia dicant; Jova enim malum in te decrevit. 


$ 49. 
b) De Satana 
a) carminis Jobei 00g 
Job. 1, 6—12. Aliquando filii Dei convene- 


יל 


a radice פָהָה‎ Kal et N. seductus, pellectus, persuasüs 
fuit, pellectu et persuasu. facilis, improsidus fuit; Piel 
pellexit, persuasit , seduxit , decepit. 

n» aler, alter coll, $ 95, 6. 23 ex à» et pref.‏ -- ן רל 
hoc — illo modo.‏ ,3 

anon eum pelliciam | radicis nny 1. e sing. fut. Piel‏ ל 
REN cum suff. 3. pers. sing. $ 64, 3 et $ 23, 5‏ 

14533752 omnium prophetarum ejus | plür. cum | suff; a 
nom. sing. בָבִיא‎ interpres Dei, שי‎ , vates, 

Wax exi] imperat, Kal [$ 59.] a rad. xx 


= N — 
N^ :D3in3 qum D3 aan niv להחיצב על‎ 
וַאמַר-‎ ndn אֶת‎ qoem qo Nan מאין‎ Tot br nim 
quan אל‎ nim בָּהּ: ויאמר‎ ann משוט בַּאָרֶץ‎ 
איש.‎ Ya anno pac» ah "uv על‎ 335 mon 
jm na qot jut 130 So) אֶלהים‎ e ויָשֶר‎ Un 
may את‎ won. אָלהים:‎ Sf ND Darm UN) 
T nom 2308 לו‎ Son 55 S93 ובעד בִּיתו‎ 93 
X3 TQ נָא‎ OU DW :y*N3 yo5 anıpoı mm 
= nim ow 13233 9a אֶשָר 15 אם לא על‎ 538 
na oie va לו 333 רק‎ 8 52 nam qom אל‎ 
MEN Xm ^38 DYH qot ונא‎ To 
בּני הָאָלהים להתישב"‎ à) חיום‎ vy) Job. 5 :--7 
יְחוָּח.‎ ov לָהַתִיצב‎ Dana qetyn Dj ויבא‎ nim על‎ 
nap השָטן‎ qm Nan אל. השָטן אי מִזֶּה‎ nim soa 
nim get ara בְּארֶץ ומהתהלְך‎ euo ויאמר‎ mim 


אל השטן nov‏ 535 אל .053 אב 3^ אין oa‏ 





.אתת ל M‏ 


$ 49. 
Job. 1 , 6- . , : 

Satan | wt adversarius, imprimis qui in, judicio |]‏ השֶָטָן 
alium reum agit; cum articulo xoz' 2507 Satanas, malu ;‏ 
genius, qui homines ad peccata impellit eosque apud |.‏ 
summum judicem accusat et mala iis inferre paratus ef.‏ 
Rad. ww adversatus est.‏ 

circumivi | infin. constr. Kal ]6 61.] cum praep. t‏ משום. 
cursitare, circumire.‏ של Rad.‏ 

e£ peragravi | radicis «$3 infinit, Hithpael cum‏ ימהההלף 

.  praefixis מן‎ ]6 89, 1.] et ו‎ copulat. $ 90, 1. 

$935 השמח‎ num attendisti | 2. pers. sing. praet, Kal ]% 61.] 

^. eum ה‎ interrog. Rad. tw. by ab שום‎ animum advertert 
ad. 2b, לב‎ cum suff. 2. pers, masc. sing. 6 81. No. VIII 

| hànb3 coll. 6 89, 3. ₪ . 

03n^ non frustra | Gin gratis, immerito, frustra, cum ה‎ 
interrog. Rad, 125. | 





- >-₪-. ג 


oem 
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run, ut se coram Jova sisterent, In eorum medio 
Satan. quoque comparuit, ad quem Jova dixit: 
unde venis? Satan respondit: terram circumivi et 
, peragravi. Jova: num attendisti, inquit, ad culto- 
. rem meum Jobum? * vir virtutis, probitatis et pie- 
ttis tam studiosus et ab improbitate tam abhor= 
rns praeter eum in terra nullus est. Satau Jovae 
. zepondit: non frustra Jobus Deum colit. Nonne 
. tu eum et domum ejus, omniaque ejus bona, cir- 
. emnquaque sepe munivisti? Quicquid 0218, pro- 
' gpere ei succedit;. pecora ejus in regione diffun- 
duntur. Sed immitte ei manum tuam et tange 
omnia bona ejus: certe te abdicabit. Jóva itaque 
. Sttanae facultatem in omnia Jobi bona concessit, 
‚ia tamen, ut vitae ejus parceret. 

Job. 2, 1—7. Aliquando filii Dei convene- 
" munt, ut se sisterent coram Jova. Satan quoque in 
| medio eorum comparuit, ut se coram Jova sisteret, 
-Jova Satanam alloquitur: unde venis? Satan: ter- 
ram, inquit, circumivi et peragravi. Jova iterum 
| interrogat: nonne ad cultorem meum Jobum at- 


hence ed 


‚Iıyanaw sepe eum munivisti i| p»t 2. pers. sing. praet, 
Kal is 61.[ rad. שוף‎ sepe munire. פעדו‎ praep. בער‎ et עד‎ 
post, pro, circa, circum, cum suff. 3. pers. sing 

pecora ejus | n3pm possessio, pecus; nam in multi-‏ המקנה 
tudine pecorum summae Nomadum divitiae constabant;‏ 
hinc etiam opes. Est nom. masc. sing. cum suflix. [$ 81.‏ 
copulat. [$ 9o, 1.]. Rad. nin.‏ ו No. IX.] et‏ 

Y^5 ipsa rad. rupit, de copia aquae instar se effündente, 
hinc diffudit se. 

yi*3 et tange | 8 v33 imperat. Kal [$ 56]. ^ 

nw cerie, Conf. 9 126,‏ לא 

2212 te abdicabit, 'propr. cum על פניך‎ conjtmét. 4n fa- 
"ciem. tihi valedicet; 3. pers. sing. fut. Piel [$ 49.) cum 
suff. 2. pers. masc. sing. [$ 23, 5 et $ 54] Rad. 72 
1) genua flexit; hine 2) genubus flexis salutdpit et va- 
Jedixit, indeque 3) valere Jussit, dimisit, . 


48 
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am m 30) אֶלהים‎ sv Ow) Dh בְּארֶץ איש‎ 


דח צ 


mon בו 7535 וַתַם :+ זיען‎ mom inena pmo 


m לָאיש.‎ JUN עור וכל‎ ya עור‎ So nih nw - 


Ei) עצמו‎ In Y3) TT € שלח‎ obs 120) 13 
אל השטן-‎ nim Sonn 132923? 3725 אם לא אל‎ n 


TO in |‏ אף את נפשו שמר! ויצא nu) teten‏ 95 
DN ul nim‏ איזב בּשחין רַע מִכף 5n‏ עַד Lu‏ | 


$ 50. 
8) Später ; in den nach dem Babylonischen Exil 
geschriebenen Büchern des A. T. 


Dp non bwoün by qoi .ג | [יעמד‎ Chron, גפ‎ x 


| ויר למנות את ahnen‏ 


"Dy bin man vum ny "aem Zach. 5, 1—6. 


7 nim m ein 33 nim אל השמ יגער‎ nim 
f€——— 


Job. 2, 1— ;. 

p’ınn Firma est | part. Hiphil [$ 48.] a rad. pin Hiphil 
h. Ll tenui, retinuit, . 

inna eus integritas | ^mm fem. a nom. subst. masc, th 
éntegritas , probitas, cum suff. et praef. 3. Had. bon. 

 *3n*ony etsi. me induxeris | 2. pers. sing. fut. Hiphil מסית‎ 

cum sníf. coll. $ 61, 3. mot. et * convers. 105 1180, סות-‎ 

vel סית‎ Hiph. incitavit , persuasit , seduxit. 

on 12525 ur eum laederem | infin. Piel cum suff. et praef. 
Lr Rad. לע"‎ deglutivit, absorpsit, Piel id, et metaph. 
perdidit, corrupit, destruxit, Sensus igitur verberum 
mihi esse videatur: ze immerito eum perderem. 

523 vide supra 6 43. ad Num, 22. 

»*$ ב שֶהִין‎ malo ulcere | שחין‎ ulcus, e sententia. omnium 
recentiorum interpretum . elephantiasis ; nom, masc. sing. 
cum 3 praef. 


ad verticem ejus | nom. masc. sing. PR ver-‏ 323 הדמ 
fex, cum suit.‏ 


= מצא- 
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tendisti? vir virtutis, probitntis et pietatis tam stn- 
| diosus et ab improbitate abhorrens praetor illum in 
| tera nullus est. Adhuc „arme. est ejus integritas, 
: elsi me induxeris, ut frustra eum  laederem.. ‚Satan 
respondit: cutem pro cute‘; quicquid hótào- possi- 
det, pro vita sua dat At; immitte ef ^ maitum 
tuam et corpus ejus. niorbö "affióé, cerfe i6 abdi- 
cabit. Jova respondit Satanae: igitur tibi sit tra- 
ditus, ea conditione, ut vitam ejus serves. Tum 
Satan .exiit a 1078 Jobumque malo ulcere affecit, 
quo a planta pedis ad verticem obducebatur, * 2 


| $^ 50. > - uo 0.7 
B) Seriorum ab exilio inde babylonico B 
| librorum. . 
1. Chron. 21, 1. Diabolus Iraelitis. idYerja- 
tus est, qui Davidem incitavit, ut eos numerari 


juberet. 
Zach. 5, 1—6. Bt ostendit nihi dn s sum- 


um pontificem coram angelo Jovae stantem; Sa- 
as autem a dextra ejus stabat, ut ei adversaretur, 
Jovae angelus Satanae dixit: Jova increpet te, Sa- 


$ 60. 

1 Chron. 21, 1. 

2 Et incitavit | a rad. me [vide 810060. 6 ad Job. [.ב‎ 
3. pers. sing. fut. apocop. Hipbil cum * convers. futur. 
.מ‎ 1. tonum retrahente, vid, $ 17, 1. cum $ 61. not. 6. 
mont ut numeraret | rad. n3o numeravit, destinayit, prae- 
parapit etc. Infinit. Kal [$ 64.] cum praef, 5. 

Zach. 3, 1— 6. . 

"ayyyaı Et. ostendit | a rad. me 3. pers. sing. fut, Hiphil 

7 "n cum suff, ]6 64, 3.]- et'* convers. fut, 

1 ל לסטנו‎ ei adversaretur | a rad. qot adversatus est, ad- 
versarius - infinit, constr. Kal cum suff. $ 53. not. 1. 
et praef. ^ 

33 יעור‎ increpet te | 3. pers. sing. fut. Kal [$ 49.] a rad. 
we inerepavit vel verbis vel facto, coercuit , compescuit, 


18 * 
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yere) end ba wm ion noma ni 
my: rien צואים ומד לפני‎ Dj vl) nm 
הסירוּ 07135 הצאים‎ ad vonb אל הָעמרִים‎ o 
user say Erick Say) רְאֶה‎ vow "is ליו‎ 
צנִיף טהור על ראש‎ xD ES co) invo אתך‎ 
E wem ראשו‎ va הצניף הטהור‎ ant 
er 2 $DY nin 
. - , r mn mE 
— est vocativus cum articulo, coll. $ 91, 5. 
הלחר‎ qui sibi elegit | partic. Kal rad. ^na elegi, cum artic 
| KD Vigo אור‎ Zo ex igne ereptus | hun“ est partic. Hopha 
x3, 5 *56.] 43M 1850. 4 
לבוש‎ etd, vestibus “sohdidis indutus | vid. supra 6 47. 
Dan, 10. 6133 plur. a nom. sing. ?33 1) perfidia; 2).te 
gumentum, . spec. vestis, stragula, Des plural. a sing 
wi sordidus. 
וֶסִיר%ף‎ remoyete | imperat, plnz, Hiphil [$ 61.[ rad. .סור‎ 
Eh ar % pud te | .ג‎ pers. sing. praet. Hiphil rad. גר‎ 


on‏ צר 
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tara; qui Hierosolymam sibi elegit, te increpet; 
nonne hic est titio ex igne. er&ptus? Josu& autem 
"d sordidis vestibus indutus erat, et ceram. angelo 
' stabat, qui jussit, ut adstantes. vestes sordidas ei 
exuerent, ipsum autem sió allocntus est: absolvo te 
a crimine et te puris vestibus induo. Dein jussit, 
ut capiti ejus cidarim puram imponerent; quod. 
fecerunt, et vestimenta ejus, angelo Jovae adstante, 


e 





ınutarunt. 


'\ 





> . 


nixbnp. - FT et induo vistibus puris | a radice via | 

: infinit. absolut. Hiphil h. l pro verbo finito positts,. 
conf. $ 100, 2. In sequenti versu est 3. pers. plur. fut. 

Hiphil cum suff, et 1 convert, fut, ntsynn plural fem. ' 

Q | vestes candidae et purae. . y*n arab. purus fuit. 

x יָשימו צָנִיף‎ ponant cidarim ₪ 3, pers. plur. fut. Kal rad. 
שים‎ [coll $ 62:] futur. pro. imperat. positum est, coll. 
ד‎ 98. 3. 7 fascia capiti circumvoluta,  Turben. 

d. si. 


- 
- 
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| Der | 
Beweiitellen des alten Testament. 


"zweiter Theil. 


"Vo om Menschen, dessen Bigenscha ften, 
> . Werken ung Ho Drungen, 





Erste Abtheilung. .. 
: Vom Stande der Unschuld und seinem Verluste 


$ 51. 
Au ‚fenthalt im Paradiese. .. 


ma אָלחים גן‎ mim yox Gen. 2, 8-17. 35. 
Pit ויצמוז‎ in UN DRAN אֶת‎ oU Dig$ oyD 
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MY Dy טוב וָרָע:‎ nyn yy) הגן‎ Tina החיים‎ Yy3 
^nyswb nm) ner Deb gun nw להשקות‎ po 
vw 52 ns הב‎ in [75 TN DÀ ב-אשים:‎ 







6 51: 

Gen. 2, 8—17, 25. | 
yon Et plantayit | rad. vo) plantavit, 3. pers, masc. sing- 
fut. Kal [coll. $ 56. cum '€ 50.] cum * convers, fut. 

Dip** collocavit | a radice tat 2. pers. sing. fut. Kal ]6 65 | 
‘et 62.] cum * convers. fut.; Zere ultimae .ob 4 converse 
fut, tonum retrahens in (-. , abit S 17, 1 

nns* germinare fecerat | thematis npy germinavit, Hiphil 
germinare fecit, 3. pers. singul. futur. apocop. Hiphil 
($ 50, 1. not.] cum 1 convers. fut. 

sony Jucundas | partic. Niphal [$ 48, 2.] 8 rad. “mn desi- 
deravit, conéupivit, delectatus est, Niphal partic. Jucundus. | 


nW"óD5 nom. subst, cum praep. 4 adspectu. (jucundus). 
Rad. ראה‎ | 
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PARS ALTERA 


ANTHROPOLOGIAM SEU DOCTRINAM DE HOMINE, 
| EJUS INDOLE, OPERIBUS IISQUE QUAE 
0 SPERANDA HABET, COMPLECTENS. 


| |. SECTIO PRIMA. 
'* De statn innocentiae ejusque jactura. 


i | 0 $ 54- 
Habitatio paradisi. 


Gen. 2, 8--17. 25. Jova Elohim antem hor- . 


| tum in plaga orientali Edenis. plantaverat, quo 
| Adamum a se formatum collocavit. E terra ger- 
]- minare fecerat omnigenas arbores, aspectu jucundas 
e sapore bonas, arborem vitae autem et arborem 
cognitionis. boni et mali in medio horto. Ex Edene 
. fluvius exiit, quo hortus irrigaretur, unde in qua- 

tuor alios fluvios dividebatur. Nomen unius erat 


! 


md 


P5 טוב‎ conf, de * 6 9o, 1. b. 

ut irrigaretur | infinit, Hiphil ₪ 64.] rad, nnd‏ ל ה שקות 
| .ל Hiph. potavit, potum praebuit, irrigavit. Praef.‏ 

133% dividebatur | 3. pers. sing. fat. Niphal radicis 7 
separavit, disjunxit, Futurum h. 1. est aoristus conf. 
6 98, 4. 

eaput, met.‏ )3 לאש capita | plur. a nomine subst,‏ ראטים 

(X principium; 2) summum; 3) praecipuum, praestantissi- 
mum. 

nom, propr. fluvii, e sententia multorum interpre-‏ פישון 
ו . , או tum,‏ 


L4 
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gan wo) in DIN DEN | 
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EM Vom Sündenfalle. 0 
"UN nalen mn Dan הָיָה עָרוּם‎ vmm Gen. 5. 


DN אף כִּי‎ nux ON ON" אֶלהים‎ nim nis 
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qui oircumdabat | partic. Kal cum artic, Rad, 22s.‏ הסבב 


 nb*1nn nom, propr. terrae auriferae. 


nbi, conf. $ 95. -‏ אַשרדשם 

my aurmm: | status constr. hujus nominis est juxta $81.‏ פ 
ו No. IV.'3mt,' sed insequenti versu sat. De‏ 
cui juxta $ 18, 9. vocalis sequentis Chateph (-) subji-‏ 
cienda fuisset, conf. Gesen, Lehrgebäude der hebr. Spre-‏ 
che $ 155. not. 4.‏ 


'- הְבְּרלָה‎ bdellium i, e gummi pellucidum et odoratum; alis - 


gemma, margarita, Praefig. artic. השהם‎ masc. gemma; 
qualis? certo definiri non potest; vulgo Sardonyx, Onyx 


.q4r^á nom. propr. fluvii. ^ Aliis est Nilus, aliis Oxus etc 
« wa» Jfehiopia, addita australi Arabiae parte, 


ban Tigrim esse, omnes consentiunt, 

e£ 0011000000 eum | a rad..nax Hiphil szatu£, collo-‏ 4ב ה הפ 
cavit etc. 3. pere. sing. fut. Hiphil m** [coll. $ 60, b.]‏ 
cum suff. 3. pers. sing. .masc.‏ 

ut eusf colerét | a rad. 32% h. l. cout, infin, Kal‏ לעברת 
cum suflix. 3. pers. fem. [$ 53.] et praef. *. Idem et‏ 

= sequeus mónvh a rad. מָר‎ ^ ' 

3%» est fut. apocop. Piel [S 64, 4 et not. 9.] cum 1 conv 
fut. Rad. my Piel jussit, 

bbw infnit, absolut, Kal et 2. pers. sing. mascul.‏ תאכל 
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ischon, qui totam terram. Chavilam alluit .auri- 
am. Optimum autem est hujus regionis aurum; 
quoque bdellium et lapis Onyx invenitur. Nomen 
"ndi. fluvii est GicHon, qui totam terram.Chusch 
gt. Nomen tertii fluvii est Tigris, -qui vadit 
syriam versus. Nomen quarti est Euphrates. — 
lanum Deus in hoc horto collocavit, ut eum 
leret et custodiret, Caeterum Deus homini omnis 
ris. fructu vesci. concessit, at esum. fructuum 
Xris cognitionis boni et mali prohibuit, quia, 
am primum de ea ‚ vesceretur, _ morti foret ob-- 
xius. — Ambo erant nudi, Adamus ejusque 
or, nec erubescebant. 


$5 
De lapsi protoplastorum. 


Gen. 5. Serpens omnibus feris bestiis, quas 
eus fecerat, callidior fuit, dixitque ad mulierem: 
ine est, num interdixit vobis Deus de omnibus 


fut. Kal $ 58. Rad. 52M. Ceterum conf, .$ 100, 2, cum 
9 98, 3. 

5 coll. $ 89, 3. | | 

2x inf, constr.'Kal cum suff. 2. p. masc. sing. Rad. bow. 
שָבִי‎ ambo | Dav stat. constr. *3 cum suffix. 3. pere. 
masc. plur, | 

nudus [$ 81. No. IL].‏ עָרוּם nudi | plur. a nom.‏ עַרוּמ 
van erubescebant | a rad. win 3. pers. plur. fut. Hitb-‏ 
ob pausam $ 18, 5.‏ ש palel [$ 44 et G1]. Kamez sub‏ 
Ceterum fut. pro aoristo coll. $ 98, 4.‏ 


^$ s. 
Gen. 3. 


3n* Serpens | nomen subst. cum artic. et 3 copulat. 
מ"‎ a^» callidior omnibus etc. conf. $ 117. _ 

interrog.‏ ה itane est | ante n subaudiendum est‏ אף 
conjungendum: de‏ מפל est cum sequenti‏ לא .2 ,124 6 
nullo. fructu, coll, $ 123. not. 1.‏ 
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Dy men "iom "n - לא חאכלוּ מפל‎ UN | 
in "UN yon עץ הנן נאכָל: וּמפרי‎ nen vnm ] 
jo 12 win אֶלהים לא האכלוּ מִמָּוּ (לא‎ on In 

mein ow vna "NM : prin‏ לא nio‏ תמתון: 
Dh3 ^3 Dow Y 5‏ 0352 55 2523( עִינִיכֶם 
והייחם "YT D'rioNS‏ טב 39 en Nm?‏ כִּי טוב 
vm‏ לְמאָכָל ien mam c»)‏ לְעינים yım mp‏ 
npm Ost‏ מפריו Di qmm b3Nm)‏ לאישהּ may‏ 
אל : m nanpamı‏ שנִיהם un Doyy ^5 m)‏ 
nan ray we i‏ ויעשו meh rmm D‏ את 
ni p‏ אָלהים m» pa qno‏ היום &3nn‏ 
Dan‏ ואשתו nim man‏ אֶלהים ina‏ עץ go‏ : . ויקרא 
nim‏ אֶלהים אל הָאָרֶם GN"‏ לו NEN inzW‏ 





35253 comedere | 2. pers. plar. masc. fut, Kal rad. bar | ז‎ 
$ 58. In sequenti versu est 1. pers. plur. fut. Kal, 

tangere licet | conjugationis Kal 2. pers. masc. [$ 56.]‏ תגעי 
theinatis 933 tetigit , cum 2: aliquid tangere.‏ . 

pnnn-5 ne moriamini | De 18 ne, coll. $ 98, 3. a. מפתון‎ 
est 2. pers. plur. masc. futur. Kal cum 3 paragog. pro 

"Ann, radicis nm, videat. 6 61, 3. not. De sequentibus | 
vun nin [inf. absol Kal] vid. 6 100, 1. b. 

partic. activ. Kal rad. x". Positum est pro praesente»‏ יורע 

| coli, $ 103, 2. a. | 

D352« propr. comedere vos | infin. Kal cum auf. a radice» 
"be. Verba men n»b5w pha» h. 1. absolute posita sunf- 
. Conferat, $ 120, 2 

et aperientur | 3. pers. plur. praet. Niphal the—‏ וב קתו 
matis nps en Niph. passiv. Praefigitur * convers-‏ 
praet. de” quo $ % 5. not.. Idem valet de * 86- |‏ 
prae 3‏ הייתם quenti‏ 

— בָאלהים‎ sicut, Deus | contractum ex כְּאֶלהִים‎ conf. 6 15. 

"plur, constr. partic, Kal a 180. »«.‏ ירעי 

| לָעִיבִים‎ oculis | ל‎ vocalem articuli expulsi occupat. $89, 1. 
$3525 de fructu ejus |. "8 nom. cum suff, 3. pers. masc. 
siug. 6 81. not. 16. et cum praef. 5 

pers. fem. plur, fut.‏ .3 פָקה aperti sunt | radicis‏ וְתִפַקַחנכָה 
"Niph. cuin. * convers. fut.‏ 

b*n**y nudi | plur. ab. 6*9 i. q. DAY nudus. 
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lori arboribus comedere? Mulier serpenti respon- . 
08: ex. fructibus arborum horti comedere nobis licet. 
Quod autem hanc in medio pomario arborem atti- 
net, Deus nobis interdixit, fructu ejus vesci; et ne 
tangere quidem eam licet; alioquin moriemur.. Ser- 
pens mulieri dixit: non moriemini. Deus enim 
scit, quam primum de ea comedatis, oculos vestros 
apertum iri vosque. non minus ac Deum bonum et 
malum intellecturos esse. Cum igitur mulier vide- 
. et, arborem sapore bonam et aspectu jucundam, . 


e ad intelligendum desiderabilem esse: accepit de : 


fructu ejus et comedit, itemque' merito suo, uf 

comederet, dedit, Tum oculi amborum apetti sunt 
= € cognoverünt, se esse nudos; atque ex complicatis 
| (elis. ficulneis fecerunt sibi sübligacula. — Sub: 

vesperam vocem Dei in horto ambulantis audive- 
. runt. Sed Adamus et Eva se a Deo Jova abdide- 
runt inter arbores horti. Jova Deus‘ vero Adamo 
; acclamayit: ubi.tu es? Hic respondit: Vocem tuam 


- 








an coll. S 92, 4. 
: "an consuerunt | a rad “om consuit, 5. pers. plur. fut. Kal. 
1 n3«n nh*y folium ficus | nor est stat, constr. sing. ab ab- 
- soluto noy folium |] 81, No. IX]. ni«n ficus Indica 
"| (musa paradisiaca), foliis permaguis, e quibus asiaticae . 
gentes sibi subligacula faciunt, quibus domos tegant et 
a .suls corporibus pluviam atque ardorem radiorum solis 
arceant; etiam cibos, utensilia ipsa et cadavera his 
involvunt. 
 M*àán sublgacula | plur. nominis sing. fem. min 1) eins 
gulum; 2) «subligaculum. 
bien nın) ad ventum diei i. e. sub vesperam | Scilicet in 
regionibus orientalibus aliquot horis ante solis occasum 
ventus oritur, auras refrigerans et per totam noctem 
- flans; a quo ipsa vespera nomen duxit. 
wann*s se abdidit | 3. pers. sing. fut. Hitbpael rad. הבא‎ 
Hithp. abscondidit se, cam * conv. fut. 
025940 ubi tu es | אי‎ 25 cum suff. 2. pers. sing. masc. n3 
% 25. cum $ 92, 4 


Le‏ א 


- 
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SEE‏ - ג וְאִירָא כִּי עילם ien N‏ ויאמָר 
ot‏ הגיר לף »^ עירם ema CIÓN YX jon now‏ 
לכלתי ps a:59753N‏ וְיאמָר DIN‏ הָאשֶה "MÓN‏ 
nnm‏ 159" היא Mana.‏ לי m‏ העץ וָאכָל + Tim Nm‏ 
אלהים neo‏ מה זאת SON) my‏ האשה win‏ 
nim "NM la Seen‏ אלהים Eni) ON‏ כִי 
שִית זאת vpn nen bb nonam 535 nw ww‏ 
qon 335 by‏ ועפר האכל 3" snow‏ וְאִיבָה 
אשית .7133 an yw ya qu» n2 nun T‏ 
sow‏ ראשי na‏ תשומנל ON sap.‏ הַאשַח on‏ 
nao ni‏ עצבונף "U 023 m 2x93 hm‏ 
איש השוקתן aem‏ ומשל בָּהָ DNA‏ אָמַר >‘ 
Du‏ לקול ms UN vm m Han) Amen‏ 


— et timui | rad. יְרָא‎ timuit, 1. pers. sing. fot. Kol 
. S 60 et 63. cum 1 convers. fut, $ 36. not. III. 

wann? abscondi me | thematis wan 1. pers. sing, fut. Niph. 
m 
coll. $ 48. cum * convers. fut. 

125 coll. $ 124, 3. 

b5w *n535 coll. $. 123, 4 4. 

Sun cum Mann conjungendum est 6 93, :ג‎ 

nmn3 dedisti, a rad. {13 2. pers. sing. masc. praet. Kal prc 
wn3 coll. $ 56. not..3 et $ 22.. not. 2. Sequens ei 
3. pere. sing. fem. praet. Kal. 

me seduxit | a rad, -— Hiphil decepit, seduxit,‏ השיאני 
fe yai , 5. pers. masc, sing. praet. Hiph. cum suff. coll‏ 
$5 


"54M maledictus detestabilis | partic. puni, Kal radici: 
3M maledixit, exsecratus est, 

siachy in ventre duo | jina venter, nom. masc. cum suff 

. pers. masc, [S 81. No, III.]. 

n3*M* 6/ inimicitiam | nom. fem. eing. a rad. 2*& inni 
zum se exhibuit, 

pers. sing. fut. Kal. -‏ .1 שית ponam | a radice‏ אשית 

qn^U* conteret 46 | N 3. pers. masc. sing. fut. Kal [S 62. 
cum suff, a rad. שלף‎ £erere, conterere, coll. $ 61. Se 
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ו 


inlorto audivi et timui, atque utpote nudus abscondi 
me. llle: quis, inquit, tibi indicavit, te esse nu- 
dum? Num de arbore comedisti, cujus fructu tibi 
interdixi? Adamus respondit: Mulier, quam sociam 
mihi addidisti, dedit mihi de illa arbore; ego vero 
comedi. Tum Jova Deus mulieri dixit: cur hoc 
fecisti?  illa respondit: serpens me seduxit, ut co- 
. mederem, Quo facto Jova Elohim serpenti: dixit: 


quia hoc fecisti, omnibus animalibus et cisuribus - 


et feris eris detestabilis; in ventre tuo ibis et pul- 
verem lambes per omnes vitae tuae dies. Et ini- 
micitiam ponam inter te et mulierem, prolem tuam 


et prolem ilius; haec.eapiti tuo insidiabitur,. tu - 


ealci ejus. — Ad uxorem dixit: molestias gravi- 
ditatis tibi augebo; cum dolore liberos paries, at- 
tamen mariti tui consuetudinem appetes et ille tibi 
dominabitur. — Adamo autem dixit: quia uxori 


tuae obedivisti et comedisti a fructu arboris, cujus . 


RE‏ ה 


quens est 2. pers. masc. sing. fut, Kal cum suff. 3. pers. 
masc. sing. $ 23, 5. 
ב‎ div calx, calcaneus, item postremum rei. 


7? ארפ‎ 2372 augebo | infin. 50801. Hiph. et 1. pers. sing. 
fnt. Hiphil rad. 33 $ 64. inprimis not. IV, 13. Cete- 
rum conferat. $ 100. 


= ains» dolorem tuum | a rad. ,עצב‎ dolore affecit, descendit 
עצָבון‎ 1) Zabor cum dolore; 2) dolor; nom. subst. mascul. 
eum suff. 2. pers. fem. sing. $ 8r. No. III. 

WX 31431 conceptus tuus | nom. subst, masc. an cum suff. 
Ceterum dolor tuus et conceptus tuus est Hendiadys pro: 
graviditatis molestia. Coll. Gesen. Lehrgebiude der hebr. 
Sprache $ 234, 2. 

^*bn paries | a rad, *** peperit, genuit ,2 pers. fem. sing. 
fut. Kal [col]. S 59.]. ) | 

Anpıen appetitus tuus | תשקה‎ appetitus ; inprimis de ap- 
petitu venereo, nom. subst, fem. cum suff. 2. pers. femi 
sing. Rad, pw. Subandiendum est ^w, er ad virum 
tuum appetitus tuus, 
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nibns ולאשת‎ O32 אָלחים‎ min en o3 
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jm Oviow nim wr לַעַלֶם:‎ ^m ba החיים‎ 
DN Wan : משָם‎ npo ww/N no3N3 nN "3v py 
להט‎ na Dan אֶת‎ TY pb ppp pu Dun 

! החיים‎ vy T33 לשמר אֶת‎ nennen iym | 





= nystit maledicta | part. passiv..fem. sing, ex másc. "Ww 
Tadicis "i. | 

9):25v3 propter te | עבור‎ propr. subst. zransizus, sed cum 
praepositionibus conjunctum induit naturam praepositionis: 
בְּעבוּר‎ propter , bh, l. cum suff. 

n355un comedes eam scil. terram, i. e. de ea, de proven-- 
ibus ejus | Yan cum suif. 3. pers. fem. sing. $ 23, 5. 
Rad. b>x. 

sentes | nom, masc. sing.‏ הק ול 

O83 e£ carduos | nom. masc. sing. 

ds prefere | 3. pers. fem. sing. fut. Hiph. a rad. nex 


$35 pro m coll. $ 89. not. 1 et 3, a. 

 abamy|de * convers. praet. conf. $ 97, 4. 

fyı2 in sudore |: - stat. constr, sing. ab absoluto myt eudor. 
Praef. 2. 

sumtus es | 2. pers. sing. masc. praet. Pyal a radice‏ לק המ 
sub med. rad. p vid. $ 17. 2. c.‏ (ד) npe De‏ 


in Pentateucho gen. comm.; h. 1. fem. cf. $ 22. not. 2.‏ הוא 


nj3n3 funícas | stat. constr. plur. ní3n2 a singul. n3h3 et 
nih? tunica. 


‘ 
- 
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esum tibi interdixi: terra maledicta erit propter te, 
| vidum, non absque multo labore tibi proferet, et 

agi herbis vesceris. In sudore faciei tuae panem 
'comedes, donec ad terram redieris, e qua sumtus 
es; nam e pulvere formatus es et ad' pulverem re- 
dibis, Tum Adamus uxori suae nomen Evae im- 
posuit, quia fuit mater omnium viventium. Jova 
Elohim vero Adamo et uxori ejus tunicas ex pel- 
libus fecit illisque eos amicivit. Tum Jova Elo- 
lim dixit: en Adamus factus est ut unus e nobis, 


‚cognoscendo bonum 61 .malum. Ne itaque manu | 


extensa. de arbore vitae vescens immortalis fieret, 


Jova Elohim illum ex horto Edenis expulit, ut. 


‚coleret terram, e qua sumtus erat. Et expulit 
Adamum, et collocavit a parte orientali horti Edé- 
nis Cherubes cum ense flammas emittente, ad ar- 
boris vitalis aditum custodiendum. 


cum sufhx. 5, pers. masc, plur. et cum % convers. fut, 


— eos amicivis | fut. Hiphil 3. pers. masc. singul,. 
| 








stratum est, quam vide, . - 


nnhu**3 expulit eum | rad. שַלַה‎ 3. pers. masc. sing. fut. 
, Piel cum suff. 3, pers. masc. sing, et * convers. fat. 


sing. fut. Piel coll. $ 49. cum * converse. fut. | 
Hayay ez collocavit |-3. pers. futur. apocop. Hiphil cum 1 
convers. fut. Rad. 120 Aabitavit, Hiphil Aabitare fecit, 
collocavit. vs 
b*3*35 cherubes | nom. plur. masc. cum articulo, a eing. 
| mw Cherubim, mythologica fictio, sunt Sphinges, quales 


Aegyptii habent, i.e. animalia e pluribus, (alite, homine, - 


| quadrupede) composita. HL l sunt custodes Paradisi. 


Un) etc, fZJammam, ensis continuo se vertentem 1. e. cum 
eue flammas vibrante | n;8nt partic. fem. Hithp. [$ 82.] 
ג‎ rad. qon vertit, mutapit; it. vertit se, versus, mutatus 
&t. Hithp. vertit se. | : 


. 


Rad. לָבָש‎ coll. $ 4o. not. 4. Cogama 22. supra $ 2. älln- 


"i^t et expulit | thematis &3 ejecit; "expulit, 3. pers. 


x 
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ד 3 הד 


. nir אסף עור‎ NN 79m v3 Dan 25 m נִי‎ 


| 


i 


ni >‏ בָּל חי qus‏ עַשִיתִי: 


rM לא‎ ND מהור‎ qr Job. 14, + 


. = WÜN DIN כִּי אין‎ AND כִּי‎ 1. Reg. 8, 46, 47. 


לא Domo D3 Ada Nom‏ 7355 אויב וְשָבוּם שְבִיהֶם 
אל nam "ND Yo‏ או oN m nah‏ 035 





S 58. "E 
Gen. 6, 5. 6. in 
Nide supra 6 | 
Gen. 8, 21. 
"3 pers. sing. fut. apocop. Hiph. [S 61. not. III, 7.] cum 
* convers. füt . 


nh*»3 n**ó7nNM odorem gratum | m 0007, nom. mat. 


h. l. in stat. constr. n3 suavitas, Jucunditas, nom. subst. |]. 
masc. cum articulo, Odor suavitatis est odor suapis 4 


ratus. 

"bw in suo corde i. e, secum.‏ גו 

5555 לא אסף‎ non amplius maledicam | אסף‎ a rad. יסף‎ fut. 
Hiphil pro לקלל .אוסיף‎ est infin, Piel cum praef, 5, a rs 
קקלל‎ Jevis, velox Juit. Piel maledixit, exsecratus est. Ce 
terum vid. 6 109. ad haec et sequentia verba.' tWz75 me 
nec perdam. misny est infinit. constr. Hiph. [$ 64 et 56. 
cum $ 65.] a rad. 33. Praefigitur 5. 


Job. 14, 4. "Vacat. 


1. Reg. 8, 46. 47. 
W5 tkbn? *3 Si in te peccabunt | rad. wn 3. pers. plur 


n^ Hiphil n*ó  édoratus eit, t‏ .130 ב | Et odoratus est‏ ויר 
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enero uide e 
De peccato .,originali. 

Gen. 6, 5; 6. Cam . videret Jova ,- magnam 
esse malitiam bomipum. jn terra et. omnes cogi- 
tationes animi eorum taritum imalas esse quotidie: 
poenituit Jo vam, ‚quod homines in terra | formarit, 


et doluit animo suo. .-- QI 


.. Mop 


Gen: 8, 21. Cuni Jova odorem gratum. *per- 
ciperet, secum dixit: terraé' non amplius maledicam 
propter homines, nam cogitationes. hominis malae 
smt indg ‘a pueritia ejus; neo perdam « omne quod: 
vivit, quemadmodum feci, "rt 


Job.:4,717. vid. $ 467-.: TERI 
Job. $4, 4. Quis repetiet : 'purum ab impuri- 


tate ? nemo. 


1. Reg. 8, 46. 47. (a. Chron. 6, 56.) Si in 
e peccabunt, nullus enin est hominum , qui non 
Jeccet, et tu illis iratus in. hostium potestatenr :eos 
rades, a quibus captivi abducentar in terram ini- 
nicam, sive propinquam. sive longinquam; et si 
edeuntes ad se in terra: captivitatis suae te implo- 





fut. Kal [$ 48]. Sequens est 5. pers, sing. fatur. Kal 
coll. 6 48 et 63. 93 vid. $ 89, 3. M 
1i» n53R3 et tu illis iratus es | a radice Si iratus est; 
.ב"‎ pers. mascul sing. praet. Kal cum * copul 52 coll, 


89, 3» 

ne eos tradis | thematis Yà3 2 pers. sing. praet. Kal 
pro n3n3 coll. $ 56. not. 3.; cum suffix, 5, pers. תק‎ 

cepít, ab-‏ לו 39^ abducentur | a themate.‏ וְשָגום 
duxit, detinuit, 3. pers. plur. praet, Kal ]6 64.] cum auff,‏ 
pers, plus, et $ convers, praet. $ 97, 4,. Sequens‏ .3 
by est hujus radicis plur. particip. praesent, Kal nau‏ 
cum suff. 3. pers. plur. conf, $ 81. No. IX.‏ 

e£ redeunt |a : n $, pers, plus. Po Hiphil $ 61.‏ הְהָשִיב' 


va אליף‎ xinnm ix DU xav Sehe YO 
t! רשענר:‎ STR) nen שביהם לאטר‎ 
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0 | | f NOD טוב ולא‎ 
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= כִּי אֶלהים בּרור צדיק?‎ "nes DU rw Won 
מציון ישעת‎ gn" מחִסְהו+‎ nim 3:363 עני‎ ny. 
Odes motn יקב‎ 5x toy may nim בשוב‎ ac 









T — Sun in qua, coll. $ 93, 1 e 
«293 rad. שַבָה‎ 3: pers. plur. Niphal. 

> *amyana inique egimus | radicis. DY? 1. pers, plar. praet $ 
= Hiphil coll $ 48. cum 6 64. - 

L »v4 improbe egimus | rad. 9*4 injustus, improhu. 
2 , improbe egit, 1. pers, praet. ' Kal רשע‎ coll. $ 50 
‚De (-) in (7) mutato cf, $, 1g; 2. c. 

Prov. 20,: ‚9: 4 

*n^31 Purificavi | a rad. n»y purus fuit, Piel ו‎ i 

| 2. pers. sing, praet. Piel $ 64. not. 8. 

Eccles. 7, 20. Vacat. 

Ps. 14. 2 

Corripte agunt [a rad. tre Hiphil corrupit, cim |"‏ השחית4 

L עַלִילח‎ opus corruperunt, i, e..perdite, perverse fecerun, |, 

7$. pers. plur. praet. Hiphil. | 

perdite agunt | 3. pers. 1,  Biphil 6 49.) -‏ התעיבי 

- rad. תעב‎ Niph. abominabile est, Hiphil abominandum | 

> perpetravít, abominabiliter épit, cum n*b*hp conjunct. obo- |. 
minanda J'ecerunt, 

^9 הלל‎ omnes recesserunt | 4b est 5. pert. sing. praet. Kıl 
'radicis סור‎ recedere. Subintell. a via recta. 

1n5:3 depravati eunt | 3. pere. plur. praet, Niphal [$ 48.) 
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unt dicentes: peccavimus, inique et improbe 
mus. 

Prov, 20, 9. Quis dicere potest: ego animum 
um purificavi, mundus sum a peccato meo? 

Eccles. 7, 20. Nam non est homo tam pro- 
s in. terra, qui non nisi bonum faciat, et qui | 
n peccet. | 

Ps. i4. Stultus secum dicit: non est Deus. 
rrupte et prodite agunt, Nemo .virtnti studet. 
va e coelo despicit et ad homines oculos defigit, 

cernat, num prudens sit, qui Deum curet, 
mnes recesserunt simul, omnes depravati sunt, 
ıllas virtut? studet, ne unus quidem. Nonne 
ignoscunt iniqui populum meum ceu pahem de- 
jantes Deumque non reverentes? Olim pave- 
mt, Deus enim pios protexit. Consilium afflicti 
ritum reddere studetis, sed. Deus est fefugium 
us. O si salus Israelitis e. Sione obtingeret! si. 
duceret Jova populum suum captivum! Jacobitae 
etarentur , et Israelitae gauderent. | 


rad. n5M propr. acescere, acore corrumpi, hine sensti 
morali: "perditus fuit. 

!5k devorantes | plur. constr. part. Kal rad. bo comedit, 
Änte sequentia verba Dr» אכלוּ‎ subaudiendum est . ; quod 
haud raro omittitur. 

ns $4n5 DU ibi paverunt pavore i, e. maghb pavore 
correpti sunt | vinb est 3. pers. plur, praet. Kal [G 49.] 
radicis na parit, 'espavit , metuit, lude descendit nA 
pavor , terror, metus, h. 1. in pausa $ 17, 2.6 _ 

₪5 זב‎ irritum reddere studetis | à rad. 913 erubescere, pu- 
.defieri etc. 2. pers, plur. fut. Hiphil $ 61 

refugium. ejus | nom. subst. nitor cum suff, 3. pers,‏ מ חסר 
sing. masc. coll. $ 81. No, IX,‏ 

h* *n o &i! coll. $ 105, 24 / 

in reducendo, i. e. «quando reduxerti Jova,‏ 2:83 שבו 
captivitasern populi sui, i. e. populum suum captivumy;‏ 
abstrátto posito pro concreto, my) captivitas, et come‏ 
ceret, captivus , nont, fem. a rad. fiy‏ 


* 
e 19 


, 
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Pag ברית'שָם‎ 39 DN3 nm Hos. 6, - 


Zweite Abtheilung. 


Von dem Zustande nach dem Tode, oder 
, von der Unsterblichkeit der Seele. 


$ 54. . 
‚Meinungen der Hebräer über die menschliche Seele. 
qo ^b? DIN אֶלְהים אֶת‎ niv wen Gen. 3, 7. 
veh הַאָרֶם‎ ^n Den rou) YONÀ n2 nin 
imm 
p om non poo "3a "nOn Ps. 104, 99 
| pam oyay אל‎ 
n nm» YN על‎ yn וישב‎ Eccles. 12, 7. 
: mano wi הַאֶלחים‎ o auch 

Gen. 9, 4‏ אֶך YA‏ בַּפשז 103 לא חאכלוּ: 

Lev. 17, 1.‏ כִי D33 uan Un)‏ היא IN)‏ נתתיו 
n3)‏ על namen‏ 3539 עַל" Dylan‏ כ nm»‏ הוּא 
Won‏ ^55 : 
Deut. 1», aj.‏ רק Uu bay mn535 p)‏ ו Dm)‏ 
הוא הנפש ולא תאכל von‏ עם man‏ 


| Hos. 6, 7. 
בי‎ 12532 Perfide contra. me agunt | 3. pers. praet. Kal a 
rad. 1 rrsduenter et per ide n , praevaricatus fuit. 
*» conf, $ 89, 3. , 
IN > 9% 
| . Gen. 2,.7. vide supra $ 28. 
- Ps. 104, 29. vide $ 22 
| Eccles, 12, 7. Vacat. 
Gen. 9, 4. 
154 10233 ^2 Carnem cum anima sua | i. e. sanguine 
153 explicationis cauda adjectum est. 
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Hos. 6, 7. At illi sicut Adami foedus trans- 
mediuntur, ibi perfide contra me agunt. | 


SECTIO ALTERA, 


'De futura post mortem conditione 
s. de immortalitate animi. 


$ 834. 


Hebraeorum de anima sententiae. 


Gen. 2, 7. Postea Deus finxit hominem e 
rrae pulvere, et inflavit naribus ejus halitum vi- 
& 1100 modo factum est, ut fieret anima vivens. 

Ps. 104, 29. Si abscondis faciem tuam, per- 
rbantur. Si aufers halitum eorum, exspirant et 
| pulverem redeunt. | | 

Eccles. 12, 7. Priusquam pulvis redeat ad 
rram, qualis fuerat, et spiritus ad Deum, a quo 
itus est, revertatur. | 

Gen. 9, 4. Modo ne carnem cum - sua, 
e, sanguine, comedatis, 

.Lev. 17, 11. Nam anima corporis est in 
nguine, quem ego vobis dedi,. ut vosmet in al- 
ri expiet; sanguis enim. animam expiare solet. | 

Deut. 12, 23. Tantum fortis esto, ut non 
caris sanguine, nam sanguis est anima; noli 
ique animam cum carne comedere, 


Lev. 17, 11; Vacat. 

Deut, 12, 23. 
^» רק‎ Tantum ortis esto 1. e, constantem 6 ge in abs- 
tinentia a sanguinis | esu 1 pim est. Amperat. ‚Kal 5 55] 


a rad. pin. 
u *n525 us non vescaris | coll. $ 123, 6. 


- . 


on: a Deut. 32‏ שימו 03335 לְכָל 
D‏ אִשָר *32N‏ מָעִיר D23‏ היום DN Un Wi‏ 
ם לשמר לְעשות אֶת 02 03 rye‏ הוּאת : 

"im D» ON) 413 UN nu D'U37M Ps. 95 
| | P331 לא ירעו‎ Don) 05 
אלִיר‎ nen "D n3 Yon 335" D3n Job. | 


. H Hia 
m מעחית נפשו‎ 25 "on nt TN) Prov. 6 
ה‎ 


! לב‎ u אֶלהים מושיע‎ by "n Ps. 
שעשועים‎ y אם‎ Dub Tp Jes 5 
לו‎ "Jn mn, p עור על‎ MSN Sr בו‎ 33" 

tnim ON} VON 


+ 





Deut, 32, 46. 

D> EX Vobis testatus sum I partic, Hiphil ]6 1 
עו‎ redire, Hiph, testatus, Lestifi can , obtestalus 
testatus est etc, De 022 vid. $ 89, 

. UyXn "9M ut ea inculoetis | ei 3 n conjunct, ul 
‚est 2. pers. plur. fut, Piel "xn S 64., cum suff, : 
plur. 

| -Ps, 95, 10. 

pp  Fastidivi | a radice win fastdire, fastidio 
1, pers, sing. fut. Kal ]6 

sah עב .תפי‎ populus errans corde, intellectu destit: 
insipiens , vecors | wh est, plur, constr, part, K 
mum erravit, vagatus est, 223b est accusat. de qi 


116, 1. b. 
J j 0 0% ₪ 4 
535 n»n Conf, $ 121, 2. | 
nYpan quis ei resistit | 3, pers. 'singul, praet. 
[S 64. ] thematis nw durus, difficilis fuit, Hiphi 
| narit, obduravit 'etö, 
Prov, 6, 32. 


DE Qui adulisrat | partic. Kal radicis m3 ad, 
.— adutérium cómum % WS enn 


35**"9n earena corde i, qc 233 u | ^er est stat. 


nr 
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Deut. 52, 46. Et dixit illis; ‚attendite ad omnia 
verba, quae ego hodie vobis"testatus sum, 8 
flis vestris inculcetis observanda, facienda omnia 

. verba hujus legis, | | | 

' — Ps. 95,10. Per quadraginta annos fastidivi 
ills et dixi; populus est insipiens, qui praecepta 
mea non curat. | | 

Job, 9, 4. Sapiens est et fortis (Deus); quis 
₪ resistens incolumis erit? - -. , Z2 

- Prov. 6, 52. Qui maritatam adulterat, in- 
"piens est; vitam perdit, qui ita agit, | 
Ps. 7, 32. Deus est protector meus, ‚bervat 


prohos, ee 5. 0-ו‎ 
Jer, 51, 30. Num Ephraim est filius תת‎ 
carus? an filius, de quo delector? Quoties de illo 
loquor, recordationi ejus immoror. Hinc ‘viseuse 
mea erg& illun sommoyentur, misericordig .ejus 
tangor, i. J. — | 0 | 





sing: ab absol, on ]6 81. No, V.] deficiens, carins, in- 
digus. Coll. 6 22,3 . rn 204 
חיו‎ v» perdit | part, Hiph, rad. tw. 
Ps 7, 11. Vacat,. 
Jer, 31, 30. ..— / | 
יק רו‎ Carus | nom. adject. pretiosus, carus, a radice "p. 
i^ paure 45* puer deliciarum i. e, filius dg quo delectar | 
שעשוּעים‎ nom. plur, 02200206, a 150106 שעע‎ Pile] vy. 
23 רברי‎ 110732 elc, quia, quoties de eo loquor, ejus "recore 
dor | vın quoties, compos. ex stat, constr, 3 ab absoluto 
a7 sais, et praep. n. coll, Gesen. Lehrgebäude er hebr 
Sprache $ 151, i. et not. 2. «33 est infin. comstr, Piel 
43" cum suff. Rad. 21 Joquuíus est. 121 est a radice 
"zi 1. pers, sing. fat. Kal 37 cum. suff. 4 et % 25, 5. 
"at infinit, absolut, Kal, 2 
ה מו‎ commoventur | a rad. הִמָה‎ commotus est, tumultuatus 
fuit, strepuit, fremuit, 3. pers, plur. praet. Kal $ 64. 
"D viscera mea | plur. constr, ab absoluto מעים‎ viscera, 
| cum suff, 1, pers. ‚sing, EE | 
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nr אף‎ T - nt DN TEN Ps. 16, 
rg amt 
"s 55. 
Unbekanntschaft ‚der. alten Hebrüer mit der For 
..dauer der Seele.und der Glückseligkeit 
. nach dem Tode. 


1) .Beweisstellen . der, mosaischen Schriften. 
EN ora אֶת‎ qon qom Gen 53 
| | אתו אֶלְהים:‎ nj 

1 rim mio לישועחף‎ Gen. 49, 1 
UTN "bs TON ibn C23N NM) Exod. 5 
Los "e | ומר שח‎ pr viov pm הי‎ 
= יט אֶל הַאֶלהים:‎ 
x TN "BODY ב‎ Y na " Num. 25, 
inb DN ‘am oA מות‎ "53 nion ow- 


6 56. 
2) Des Buches Hiob. 


Job. 14, 7—‏ 5 יש no»! DN "hv‏ ועור 


misericordia ejus langor | infinit. et 1. /‏ רחם אֶרְחַמְגוּ 


sing. fat. Piel cum asufüx. $ 23, 5. Rad. tn^ mi 
tus est. . 
P: B. 16, 7- 
aus Mihi consuluit | ipsa rad. Y?» consuluit, decr 
cum suff. (=) De Patach in (7) mutato vid. 6 17, 
ni5*5 plur. a sing. .ליל‎ Plural. adverbii naturam ind 
denotat noctu, 
*31*$* instigant | 3. pers. plur. praet. Piel ma" cum 


le. pers, 2 Rad. יסף‎ Piel erudivit , instigavit, c 
₪ 8 


| 6 55. 
Gen. 5, 24. Vacat. 
Gen. 49, 18. Vacat. 


= 997 — 
Ps. 16, ». Landabo Jovtn, qui mihi cónsu-— 
luit; renes mei me noctu quoqne "instigant. 0 
'$ 55. 760 
Ignota veteribus Hebraeis animi ámrhortalitas post 
mortemque felieitas: | 





1) Loca librorum Mosaicorum. 


: Gen. 5, 24. Henochus eoram Deo ambulavit; 
1 et non fuit, nam Deus eum abstulit. . | 
Gen. 49, 18. Auxilium tuum, Jova, exspecto. 
Exod. 5, 6. Et dixit Deus: ego sum Deus 
N progenitoris tui, Deus Abrahami, Deus Isaaci.et 
t Deus Jacobi. Et Moses faciem suam abscondit, 
* quia Deum intueri formidabat.. 
| Num. 25, 10. Quis potest numerare pulve- 
rem Jacobi, et numerum quartae partis populi isrge- 
1:10? Utinam moriar mortem justorum, eadem- 
que sors mihi futuro témpore obtingat, quam illi. 


| $ 56. 
2) Carminis Jobei. | 
E Job. 14, 7— 14. Arbori excisae spes est, ut 


U N 

Exod. 3, 6. Vacat. 
Num. 23, 10. 

Quartae partis | v1 quarta pars, nom. subst,‏ את דלב ע 
repetendum‏ מי masc. sing. Bauerus e priori membro ng‏ 
‚esse censet, et "A pro nota. Genitivi sumit; 860 videan-‏ 
"tur, quae Gesen. Lehrgebäude der hebr. Sprache $ igo.‏ 
de horum verborum constructione monuit.‏ . 

nbn utinam moriar | 3. pers. fem. sing. fot. apocop. Kal 
9 61. not. 4.] radicis mp. מזמץ26:0)‎ conf. $ 98, 3. b. 

9» n^n status futurus, tempus futurum meum, sors quae 
-inde ab hoc tempore mihi continget. Ea sey mein > künfüig 
‚Zoos wie ihres, 


$ 56. 
Job. 14, .5 — 14- 
יסליף‎ u Ut germinet | 3. pers. sing. fat. Hiph ES 48.] 
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tod voN3 por אס‎ cour לא‎ inp: 
155 קציר‎ nem me om n «iyi m 
pm: Yow iN) DIN 302) ch TD" ר‎ 

Jp ולא‎ 22g) ואיש‎ Wan 23m n 
m m "sonaen-in לא יקיצו ולא‎ Dr 
לִי חק‎ mun צפנָנִי תסתירני 9 שוב אפ‎ 

Orr "wax "D 0» MAI 933 mb? אס‎ 


: Poo 





rad. bm transivit, exscidit, transfixit, it. no 
emisit excrescens herba, repullulavit, repiruit, . 
— asit etc. 
1np31* nec surculi ejus | np surculus, nom. 
- sing. cum suff. 3. pers. sing. [$ 83. D.] et s « 
$375 + deficiunt | & rad, han cessavit, desiit, de 
 "finuit, 3, pers. fem. sing. fut. Kal |) 48, : 
ultimae in (7) mutatum est ex 6 17, 2. c. 
tpi אם‎ s senseri | a radice ql Hiph. eenuit 
3, pers. sing. fut. Hiphil, 
שרש]‎ radix ejus | nom. subst, masc. שרש‎ rad; 
3. pers. sing. $ 81, No. VI. formae vi. 
95231 i» pulvere | nay cum praef, 2 vocalem 
1 occupante juxta '$ 89, 1 et 8 21, et 
0, 1. 
דעו‎ /runcus ejus | תָּוַע‎ 8 stipitis pars, quae 
in humo remanet; nom, subst, masc, cum ı 
81100000, 
B^n man ab odore aquarum i. e, vapori 
praef. n juxta $ 89, 1, 
nass repullulat | a rad. nı2 efforuit, ger: 
orere vel germinare fecit, 5. pers, sin 
(S 50.], ultima "defect. pro n. 
ה ויחלש‎ prosternitur, la rad. won pr 
debilitatus fuit, viribus defecit, 3. pei 
[S 48.] cum * conv. fut. De (7) ultime 
9332) et exspiravit | 3. pers, sing. fut. 
+ convers, fut, Rad. y»à exspiravit, m 
V er obi est | we nbi, cum suff. et ד‎ 
Von diffuunt | & radice rt abi, disc 
הפוק‎ Kal 


EE 
? 


germinet, nec surculi ejus deficiunt. Si senuerit 
in terra radix ejus, et in pulvere truncus emor- 
tus fuerit: ab odore aquarum tamen repullulat, 
et plantatae instar ramos protrudit. — Homo au- 
tem, quando mortuus humi prosternitur et exspi- 
ravit, ubi est? Uti aquae diffluunt e stagnis, et 
furius exsiccatur et arescit: :sic homo cubat nec 
reurgit. Donec coelum non sit, non expergefiet ; 
et e somno euo non excitabitur. — — Utinam me" 
occultares in Orco, absconderes, dum ira tua aver- 
 teretur, et termino constituto mei recordareris! At 
vivet mortuus? per omnes dies vitae meae miserri- 
mae exspectarem, dum veniret ista grata rerum 
mearum mutatio. 


nn U [U] 


b***35. e stagno | *35 poct, pro מן‎ cum (י)‎ paragog. 
E exsiccatur | a radice a? siccatus, essicoatus fuit 
3. pers. sing. fut, Kal. , 
הלח‎ 4Y etc. donec coelum non sit | 'x*b* a rad. Yıp ex- 
pergisci, evigilare, 5. pers, plur. fat. Hiphil [$ 61.] 

excitabuntur | pro mim 25. pers. plur, fut. Niplat‏ יערל 
coll, S 61. Chirek praeformativi m (^) transit juxta‏ 
b, Rad. ^» excitari, evigilare, expergisci,‏ .2 ,17 6 
Niph. excitatus est.‏ 

Bnivn.e somno suo | Nom. subst, fem, nau cum suff. et 
- praef, D, 

| ית‎ *2 coll, $ 105, 2. 

 335x5 me occultqres | 2, pers. sing, fat. Hiphil מצפין‎ 
cnin suff., rad. vx texit, abscondidit, Hiph. idem. 

an vivet? | fut, Kal [$ 64.] rad, mn h. 1 reviviscere,‏ ה יחי ב 
"Praef. n interrogat,‏ 

à 3X nom. wax h. |], Organza, statio militum, qua cum‏ ל 
molesta conditione vita Jobi misera et calamitosa com-‏ 
paratur, ]‏ 

Sonst exspectarem | a rad, יחל‎ Piel Irıy exspectavit, 1, pers: 
"fut, Piel. 22 

w1237*» dum veniret | «oll, 6 10.2.8 | 

nom, subst, fem, np*hn 4 70‏ מַלִיפָתר 
grata Terum mearum mutatio; cum anf. .Rad, nn.‏ 


N 
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by חי ואחרון‎ "NS MIT N) Job. 19, 25 — 38. 
אֶחַזֶה‎ "am זאת‎ wp "yv "W» = : יקוס‎ uy 
353 לי ועיני רָאוּ לא זר‎ nus OW GM.  :ּהלֶא‎ 
oun Uu לו‎ ps no חאמְרוּ‎ 3 vpnaocn*s 
1*3 NYb) 

mn ^5 Job. 7, 7—10.‏ חיי לא תשוב Y y‏ לראות 
טנ: לא תשורני עין ראי עִינִיך בי וְאִינָנִי: Q9 n2»‏ 
mh ja 35‏ שָאול לא mu^ L 1 noy‏ עור inh‏ 
xy N‏ עור מקומ + . 

sw לא‎ mi "Tie TOR ) ny *3 Joh, 36, 23. 


₪ 





| Job. 19, 25 — 28. | 
LI Findicem meum | est partic. praes, Kal cum | suffix, | 
propt. denotäns sanguinis vindicem 'jure cognationis, 
sensu improprio . äutem patronum, caussae, defensorm 
et redemtorem ex aerumna maximaque miseria, qua op- 
pressus quis jacet. Rad. Ina redemit, »vindicavit, spe. 
jure cognationis, ultus est. | 

Dips עַפָר‎ by impügnabit pulverem i. e, corpus Jobi. 

^n mutabo cutem meam, ab hisce ar-‏ 55127 3553 זאת 
rosam | E sententia Baueri est ^m 1. pers. sing. futur‏ 
Hiphil a rad. “ne pone secutus est, (pro “num, liters‏ 
Aleph ante aliam lit, Aleph elisa), Hiphil post se re‏ 
culis‏ עור linquere. s. abjicere, deponere, 19 est subst.‏ 
cum suff. mea cutis. np) est 3. pers. plur. praet, Pid‏ 
hasc, Oeuxraxdé‏ ואת a rad. t3 Piel contundere, exedere.‏ 
dictum, monstrando ad vermes et ulcera, quibus corpus .‏ 
cum plur. construitur .‏ זאת suum arrosum erat. EH. l.‏ 
quia collective positum est. Sensus igitur esset: depo-‏ 
nam meam cutem, quam, haec contuderunt. Sic Bauerw‏ 

' explicat locum; sed videantur, quaé Gesen. Lehrgebäude 
der hebr. Sprache $ 216, 3. b. de his verbis dixit. 


Iu‏ ו non alienum, a me t wem, nihi‏ כ זר 
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Job. 19, 25 — 28. Ego scio, vindicem meum 

virere, eumque tandem pulverem oppugnaturum 
- Mutabo cutem meam ab hisce arrosam, et 

e e corpore meo Deum videbo. Videbo eum mihi 
propitium, oculi mei illum intuebuntur non mihi 
infestum. .Renes mei prae desiderio in sinu meo 
consumuntur. ' 

Job. 7, 7— 10. Memor sis, vitam meam esse 
halitum, oculum meum bona non denuo visurum 
ese, Oculus ejus, qui me vidit, non denuo me 
cernet. Sicut nubes consumitur et disparet:. ita 
qui ad Orcum descendit, non revertitur. Non re- 
vertitur in domum süam, et ejus domicilium illum 
non agnoscit. 

Job. 16, 223, Pauci anni mox praeterierunt 
viamque ingrediar, quam non remeabo. 





153 consumuntur | rad. n32 3. pers. plur. praet.:Kal [S 64]. 
na בליותי‎ renes mei in sinu meo i. e, in me cosumun- 
tur, i. e. maximo desiderio flagro Deum ita mihi pro- 
pium videndi, 

Job. 1; 77710. 

nah -- 2160n לא‎ Non denuo visurum esse | תשוב‎ fatur, 
Kal rad. .שוב‎ nk*$^ infinit.. constr. Kal cum ,ל‎ rad. nn 
$ 64. Ceterum videatur $ 109. טוב‎ nM) frui bonis hu- 
Jus vitae. 

323Un - לא‎ a rad. tw) videre, 3. pers, fem. sing. fut, Kal 
Sein cum sufl. ı. pers. sing. me non:cernet denuo, 7% 
ראי‎ "oculus ejus, . qui me vidit; Yw est stat. constr. sing, 
ab absoluto ראי ,עין‎ % partic, Kal me^ cum 
[S 81. No. IX]. 

s fui oculi ad me sunt, si ad me respicis.‏ עיביף ב 

32 n53 sicut nübes eonsumitur | ante haec, verba pasti- 
cula' comparativa ommissa est. 

35321 agnoscit | a radice ^23. Hi hil agnovit , 0 
3. pers. sing. fut, Hiphil [$ 56.[ cum suff. 6 25, 5 

Job. 16, 22. 

son סנות‎ Pauci anni | שכות‎ est stat. constr, plur. a nom. 
sing. nd; anni numeri sunt numero pauci, qui facile | 
numerari possunt. Opporitum 095 San TW innumerabilis, 


N 
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Job. 10, 20—22.‏ הלא mi ww‏ רפ שיח ממני 
Tox 0393 mim nah!‏ ולא qun YN Suv‏ 
b obi $53 nne» vow inp‏ ולא DO‏ 
ron 102 vom‏ | | 






$:57. 
3) Der Psalmen und des Predigers Salomo. 


mon nima Ps n.‏ אל אב!שה לעולם: בצרקתף 
“han‏ ותפלטני nen‏ אלי אנ nem‏ + הָיָה לי 
ruhe‏ מעון לבוא ny on‏ לְהושִיעָנִי 3* סלעי ומצורתי 
'Ju55 ION try‏ מיר {yon Sm n» yu‏ 3* 
אתה "npn‏ אֶרנִי nin‏ שבטחי DER‏ עליף נסמכתי 
noto» ron "onn 93 "ri DON "bw yon yox ]‏ 


* p m (/ ym. . * ושית ק'‎ (ia me). 


$nMS mox veniunt, cito praetereunt | a radice nrw veni 
e accessit, 3. pers, plur, fut. Kal. Jod in locum ה‎ coll- 
catum [$ 64, 1.[ quod juxta 6 cit. 3. ante afformat. ו‎ 
‚elidendum. erat; h. l. ob pausam remanet col. $ cit 7 
7 mot. I, 4. . -Conf, etiam 6 48. 
לא אאשוּב‎ ] subaudiendum est un $ 93, 3. quam non re 1 
. meaturus sum. 
Job. 10, 20— 22. : 
bun: Cessabunt | 3. pers. sing. fut. Kal [$ 48]. De Kanes 1 
^' ultimae vid. 6 17, 2. 6. Rad. b4n cessavit, desiit, destitii, 4 
— . abstinuit. Secund. Kri legeudum est bom? imperat. Kal. 
«31)2 שיח‎ utinam absistat a me | nts fut. Kal [$ 61]. 
Secundum Kri legendum est rv imperat. Kal. 
וְאבְלִיבֶת‎ ut. paululum me recipiam | rad. 153 erab. nuit, 
"fulsit, hinc hebr. Hiphil laetitia affecit, refocillavit, 
. recreavit. (Schaue weg von mir, und ich werde wiedet 
heiter. Gesen.) !Est 1. pers. sing. fut. Hiphil, cum 
n paragog. Cetera hujus loci verba videantur 0 62. 


$ 657. 
Ps. 71. . 


— אל‎ Nunquam pudore confundar | 1. pers. sing. fat. 
"Kal cum n paragog. $ 61. et not. 1. 
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Job. 10, 20—22. Nonne pauci mei dies mox 
cessabunt? utinam absistat a me, jt. paululum me 
recipiam, antequam abeam, non rediturus, in 
‚terram tenebricosam et caliginosam, in terram ob- 
^acgram, quales sunt umbrarum tenebrae sine ordine, 
- enjus splendor caligini par est. — -- 
2000. 0.7 u$ 8r. \ 

'5) Psalmorum et libri Coheleth. 
Ps.71. Inte, Jova, confido! Nunquam pudore 
confundar. Pro benignitate tuà &hipe me, adverte 
&urem tuam ad me et me serva. Sis mihi rupes 
munita, quo jugiter veniam, ‚Promisisti me servare, 
nam tu es petra mea et munimentum meum. Deus 
mi, eripe me e potestate impii, e' vi iniqui et op- 
pressoris. Nam | ₪ es spes mea, Domine Jova, 
Éduci& mea inde a pueritia mea.. Tibi innitor ab 
uterö anatris meae. E matrice tu me eduxisti, 





eripe me | radicis 5x3 2. pers, fut. Hiphil [$ 56.]‏ תשילני 
cam aufl. |‏ | 
cum‏ מְלַלט yuhonn et erue me | 2. pers. sing. fut. Piel‏ | 
.suff. et 3 copulat. thematis 5.‏ - 

. Umeuint et me serva | imperat. Hiphil [$ 59.] cum suff, 
Rad. .יושע‎ 
genen adperte ad me | imperat. Hiphil [$ 56 6-6 64.] 
rad. nea. 5 | 
| הָיָה לי‎ sis mihi | imperat.-Kal rad. הָיָה‎ [$ 64]. *5 6 89, 3: 
8135 1v25 ל צור‎ petra domicilii, quo me recipere possim | 
fun "x petra quae inhabitari potest. Yyn domici- 
lium, nom. masc, a rad. .עון‎ — Alii legunt מַע)!‎ Jocus fir- 
mus, arx, munimentum, tyr *! petra munita, Rad. ny. 
המצורתי‎ et munimentum meum | nom, subst. מְצוּדָה‎ ars, 
munimehtum; cum suff. et '* copulat. | 
gnin* מעול‎ iniqui et oppressoris | *'Ayp est partic, Piel 
rad. עול‎ inique egit. [הומץ‎ est partic. Kal radicis Yon 

' acidus fuit, partic, atidus, Inde: corruptus. 
ממְעִי‎ e matrice | plur. oonstr. a nom. subat. yo plural. 

.מ viscera; 2) matrix; cum praef..‏ )1 מעים 
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Ag*r'nn *5 nm עז:‎ cono nn לרבים‎ n" 
m5 כּכלות‎ fon riy *3» oun תפארְמך : אל‎ Den 
ממעצר‎ on) o כּי אמרו אויבי לִי‎ DONNER. אֶל‎ 
ותפשוהו כִּי אין מציל:‎ 157» ar? prio לאמר‎ ami 
חושה: יבשף‎ "nam? "now an תרחק.‎ or om 

enm וכלמה מבקשי‎ na שטני נפשי יעטוּ‎ Hi 
220 פי‎ inn 53 על‎ "npo Ins Ton o 
: ספרות‎ ym תשועִתְך 3 לא‎ oh "os Any 
. אלחים‎ a 30 7E 3r nie ya ובוא בִּנְבְרות‎ 
Uu o: : נפלאותיך‎ Tan no מַנְּעוּרִי עה‎ m | 
om על‎ TAN. I אל‎ x לחי‎ n2 np 





ecd = - 


. . - 





= pt 13 noster depivat. a "à secare, "abicindere; evellere ep 

"reddit participium: "ta evellens me i, e. me eduxisti." 
autem a rad, 3 retribuit; > unde part. 'Kal'cuni suff; a 

| retributor,...benefactor meus, De forma conf, ‚$ 64, & 

^ eum 6 81. No. IX. 

etc. ut prodigium multis fui i, e. tot malis Oppret-‏ ב מומפת 
por‏ מופת | sus sum, ut portenti instar haberer a multis‏ 

^ tentum, prodigium, nons. &übst. masc. cum praef.'2. 

propr. Zu es refugium meum, robustum 1 "m‏ מהסי-עו 
nom. subst. cum  shfüxo. 11. 1. suffxum, quod fulgo 8‏ | 
 genitivum adplicatur, nomini regenti adjunctum est, conf.‏ 
Gesen. Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 194, i. et not.‏ 

Mbn* etc. refertum est laudibus tuis | coll. $ 109, 3. 

«32*bun אל‎ ne rejicias me | a radice שלף‎ 2. pers, sing. 
fut. Hiphil cum suff. 1. pers. sing 

1555 cum consumtae sunt | infinit. Kal [$ 64.] rad. לָה‎ 
cum praef. >, de quo vid. $ 101, 2. 

consilia ineunt | a rad. v5» 3. pers. plur. praet. Ni-‏ כועצז 
phal [$-59 et $ 49...‏ 

ansunntas543* persequimini et prehendite eum | a radice 
an imperat, plural, Kal. ldem est sequens ףפשו‎ a rad. 
van apprehendit , prehendit, cepit, occupayit "etc. com 
suf, 3. pers. sing. 

han vindex | partic, Hiphil ($ 56.] a rad. 5x». 

erubescant | 3, pers, plur. fat. Kal thematis via > call:‏ רבוו 
not. I, o.‏ .61 $ 
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jugiter. sa Jaüdes. cano;: Multis visus sum esse 
velut. 1, in fe atıfem firmam. pono. fidu- 
ciam. "Qs i meum laudibus tuis refertum ו‎ quo- 
tidie majestate tua. טא‎ 1 nie ih "Senectute, 
lie viribus. délfefentibus " me destituas; Etenim ho- 
stes vitae fnene insidiantes üná consilia 4neunt, di- 
tpntque: quem. Deus ‚reliquit, persequimini : et 
prehendite;_ ; ‚non enim,est vindex: Dews, ne sis a 
me procul! Deus mi i, Jad opem mibi. ferendam 
festina! Vitae meae adyersgntes erubescant, per- 
lantur ; > -petniiem meam "quaerentes oppróbrio et 
או‎ " 'obrüantur,- Ego vero quotidie sperabo, . 
ructisque. -landibus 10 Hergm, -Os meum "bonits- 
em tuam, quotilie benignitatem tuam oelebrabity. 
juam computare non-cpossum.. Virtutes " Domini 
'eyae. commemgrabo, ego .so]us benignitatem tuam 
audabo. Deus , tu me docuisti a pueritia mea, et 
kdhuc insignía tua beneficia präedica Ad senectu- 
tem ef canitiem usque. ne. me ' derelinquas , dun 





IT "360 viae mede adversantes | שפני‎ plural. constr, 
" partic, ^ Kal Tad. ves adversatus est, Lr nom. subst. 
t53 cum suff. 1. pers. sing. | a 


Apps obruantur 1.3. pers. ‚plar. fit; Kal radicis my obve- 
| lait, amicuit se, it. ämicuit, induit coll, $ 64 et $ 48: 


et ignominia | nom. substant. fem. cum 7 copnlat;‏ הּבַלמַת 
rad. nh» Hiphil' pudefecit , ignominia affecit.‏ ].1 ,90 % 
Ceterum de-hoo accusativo conf. 6 107, 4.‏ 


propr. adjiciam | a rad. so? 1. pers. sing. praet.‏ רהוספתי 
Hiphil [$ 5j].‏ 
noh cognovi enumerationes i. e. nume-‏ לא *nya*‏ ספרות 
rare non possum |.nt»bo plur. a tiom. subst, fem. mo,‏ 
de-‏ מספר quod hoc tantummodo loco feperitur et i, q.‏ 
notat.‏ 
ingrediar in virtutes 1, e. elogium illarum‏ אגא 1$*233 
adgrediar. "Ali, qui contendunt, nusquam ingredi in‏ 
aliquid Hebraeis denotate, illud celebrare, commemorare,‏ 


20 
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ורעות yen Nnm‏ מ vw.‏ מש הענה 
CON Di WORAN son) nbus 311]‏ אורף 1653 b;‏ 
noi "row nox B.‏ 32 בְּפְגוּר קרוש nmm ot^‏ 
os 4n" Wie "vo 7» mem "> nor]:‏ לשוני 
bj‏ חיוט non "Sons nhi Tin‏ מבקשי erm‏ 
Ps. ig. |‏ שמעו זאת > "yu 355 "mn "Der‏ 
DIN 53 ma n‏ 03 33* איש יָחר 3B ata Uy‏ 
"3 המות *yN vno. Aus inbian 3b num.‏ 

*apy MI אירָא בּימי‎ N nn. aaa: not 
a --=רה‎ TU QUIT DG. 
c 1? הראיתני ל‎ (s vtt): ^ 7 o. 
> +- ₪ "nm (‘3 an 7 ₪ לי‎ tony (s vin " 


. reddunt . yerba: ingrediar | seil, aedem Jovae , laudem 
ibidem potentiae illius celebraturus , per Fortitudines Do- |. 
mini:i. e. virtute Jovae adjutus "atque e tot angustiis j 
ereptus. . 

MÍ2* scil. דור‎ 55b generationi omni penturae | Ánte Kio | 
. eubaudi אשר‎ 6 95 3. 

propr. usque ad exceleum | i. > c^ amplitudine sua‏ עד -מָרְוּם 
.omnem excedit numerum et mensuram;: infinita est.‏ 
Di"? altitudo, altum, spec. coelum. Rad. tm.‏ 

| 4330382. experiri me fecisti | 2. pers. inasc. sing. praet. 
"Hiphil cam suflix. Rad. nw. 

a radice mm‏ תחייני | nivn ad vitam me revocasti‏ מהפיני 

22. pere. masc, sing. fut. Piel cum sut. '[$ 64]. Ceterum 
de hac et sequenti formula *359m מְשוּב‎ videat. $ 109. 

nipinnpi eto, ex abyssis terrae i e. o magnis periculis |. 
estiplir. a nom. subst. תהום‎ cum praefix. qn et 3 copul. 

23h auxisti | thematis 133 .auctus fuit, 2. pers. sing, fat. 

. apocop. Hiphil $ 64. not,. 14. 

pers.‏ .ב est‏ תסב | sbn iterum me solatio erexisti‏ תבמ מבי 
sing. fut. Niphal radicis 236 vertit se; Niph. idem. H.l‏ 
adverbii vicem explet. cf. $ 109. *35n3n est thematis br‏ 
consolätus est, 2. pers. sing. fut, Piel cum euffixo, quo‏ 
adpósito h. 1. ultima vocalis (-) in )-( transit 6 54.‏ 

eum n 8 13, 3. 
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potentiam tuam et. virtutem. posteris annunciem. 
Benignitas tua infinita est. Tu magna patrasii, 
Deus, quis tui est similis? Multis quidem angu- 
| stiis et calamitatibus me obruisti, sed vitam mihi 
reddidisti; at ex Orco ascendere fecisti, inajestatem 
meam auxisti, meque solalio erexisti.,— Ego 
grates tibi agam nablio, fidei tuae, Deus mi; ego 
‘a 16 redemtus tibi psallam. Lingua mea quolibet 
die benignitatem tuam exprimet. Sed mala mihi 
intendentes, pudore, ignominia afficiantur. 

Ps. 4g. Audite haec, omnes populi, auscultate 
omnes orbis habitatores, tam ignobiles quam no- 
biles, divites et egeni. Os meum sapientiam elo- 
quetur, et animus enunciabit. dicta prudentia, 

- Aurem meam ad parobolam advertam, fidibus ea- 
nam carmen meum. Quare mihi metuerem ad- 





'n33*5 Jadabunt | a rad. 139 cecinit,  cantayit 2. pers. plur. 
"fut. Piel, pro : 3354 coll. $ 12, a. 

Mann exprimet | a radice n3» meditatus est, elocutus est, 
"enunciavit, 5. pers. fem. sing. fut, Kal [$ 48, 2. et $ 64]... 

»"5n ignominia affciantur | 3. pers. plur. praet, Kal the- 
malis חפר‎ arab. pudore suffusus est, erubuit, 


' Ps. 4g. 
בְּםדגם‎ Haec particula, .ubi geminatur, vertenda est fam, 
uam S 126, 4. 
לגי‎ nıını [et meditatio Animi Mei | הָנות‎ nom. fem. sing. 
cogitatio , meditatio, h. 1. in stat. constr. sing. Rad. n3 
meditatus est. | 
bunbó num advertam ad parabolam | mec a rad. nm in- 
elinavit, 1. pers. sing. fut. Kal $ 56 et $ 64. 65. wn 
similitudo , indeque generatim: carmen figurata oratione 
compositum , bildlüche Rede. Nom. subst, a radice bun 
similis fuit. 
> enn carmen meum | nomen substant, fem. mn propr. 
1) oratio involuta et nodosa (rad. חיר‎ arab. torquere, 
inflectere); 2) aenigma; 5( 1. q. bUR sententia, quae ob- 
scuritatem quandam et gravitatem I habet, Appositum 'suff. 


1. pers. sing. j 
-20 
/ 
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: bh ונרב עָשָרֶם‎ Dn הבוטחים על‎ ab 
a3 לאלהים‎ m איש לא‎ mu» n35 לא‎ ny 
"mob עור‎ "m :0bby5 59m. Duo) פריון‎ pr. 
יחר‎ ín Dan. ny C) nnum nwy לא‎ 
pz» ron nnus um ne סיל וְבְעַר‎ 


np 3) m on ob inma‏ בשמותם. 
ma DN) Zul: by‏ בל v‏ של המות = 





. *330* עו עקבי‎ cum malitia qersecutorum me cingit | - 
"Subaudiendum " est adverbium temporis *5 vel pd: coll. 


Gésen, Lehrgebäude der hebr: Sprache $ 280. Sy plu. £ 


. cum sufix. $ 81. No. V. a nom. adject. sp» insidi- 
ator. Rad. Any supplantavit. *31t* est 180. 330 3. pers. 

fut. Kal Sb: 6 57. cum suff. coll. $ cit. not. 2.‏ שאו 

qui fi dant | est plur. partic. Kal radicis np» cum‏ הבטחים 
articulo, Incipit oratio cum participio et continnatur‏ 
cum .vetbo finito, coll. Gesen. Lehrgebäude der hebr.‏ 
Sprache $ 216, 2. |‏ 

D^óUy dipitüs suis | עשר‎ ($781. No. VL] cum suff. 3. pers, 
lural.- 

nemo -- alterum, coll. 6 95, 6.‏ איש לא id. qd.‏ אה לא 


n»375* nı3 (a morte) redimere potest | infinit. absolut. et 
"fut. Kal [$ 64.] rad, mm redemit. De infinit. absoluto, 
| qui suo verbo: finito májoris asseverationis cansa prae- 
missus est, conf, $ 100. - 

4332 Avroov ad redimendum | פפר‎ nom. subst. cum sufl.; 
201009 solvere i. 6. maxima pecuniae summa soluta nemo 
alterum a mofte redimere potest; 

propr. ı),gravis fuit; 2) carus,‏ יקר cara est | a rad.‏ וי קפ 
pretíosus fuit; 3. pers. sing. fut. Kal coll. $ 59,1. Fu-‏ = 
ור turum est ^p" et Sp", h. 1. eliso (*). Praef‏ 

Dvjs3 11*"5 redemtio vitae eorum | tv/s3, nomini singulari 

subjungitur affixum plurale, quia illud singulare col-‏ את" 
lective positum est coll. Gesen. $ 115, 1. c. et Lehrge-‏ 
bäude der hebr. Sprache $ 184, 2.‏ 

bans ec cessat (scil. redemtio) in aeternum, die‏ לְעוּלֶם 
Loskaufung bleibt ewig aus | ipsa rad. bar cessapit, de-‏ 
eut etc.‏ 
ut. adhuc in perpetuum vivat | mn est rad,‏ ויחי עור nx‏ 

mn 3. pers. fut, apocop. wn* coll. $ 64. not. I, 3. 6 cum 
ו‎ h. 1. u£ denotante, conf. $ 126, .ב‎ rot, 
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verso tempore, cum malitia persecutorum meorum . 
me cingit, qui opibus suis fidunt deque magnis . 
\ divitiis suis gloriantur? Nemo potest alterum a morte 
; redimere, nec Deo pretinm suum solvere. Redemtio 
vitae illorum pretiosior est, nunqnam consequenda, ut 
nimrum quis in perpetuum vivat, nec in putredi- 
nem.abeat. Sed videt sapientes aeque mori, ao 
' stulti et insipientes pereunt, aliisque 0005 suas ré- 
. linquunt. Sepulcrum illis est domus aeterna, do- 
, micilium perpetuum, qui provinciis nomina impo- 
suerunt. Homo in splendore non 'permanet, similis 
est bestiis, quae pereunt. Haec est sors eorum, 







an m m ame zus qr el 


ba3p | Noster, qui LXX. Syr. Chald, sequitur, legit, li- 
teris transpositis, קברֶם‎ sepulcrum eorum. Sed alii prae» . 
ferunt lectionem, quae in textu est, et explicant DIN» 
internum, hoc est animus eorum, cogitationes, vola: 
Ante fn3 subaudiunt *2, quod; 'aut censent, קַרְכּם‎ po- 
situm esse pro D$*3p3. Sic exoritur sensus: in animis. 
suis cogitant, suas domus permansuras in sempiternum, 
בְּתִּימַןָ‎ est plur. a nomine sing. na coll. 6 84. cum sufl, 
poet. $ 24, 3. B | 

inizvxz domicilia eórum | plur. fem. cum suff. a nomine | 
sing. (ep. Rad. ww. BE | 

ijp4m v2 135 | rectius, ut mihi videtur, alii haec verba 
verterunt: ut praedicentur suq nomina per terras. Nam 
verbum בְרָא‎ vocarit, cum nomine DW intercedente prae- 
fixo 3 constructum, reddendum est celebrare alicujus no- 
mcn, illud palam apud alios práedicare. tntbvis est plur. 
coll. $ 77, 5. a nomine sing. שם‎ coll. 6 81. No, VIL 
cum suff. et praef. 2, DE 

«bs — ביר‎ in splendóre permanet | "j* pretium, gloria, 
Aonor, nom. masc. cum praef. 3 a radice pr. qq» est 
3. pers. sing. futur, Kal radicis yb et v5 [coll. $ |.ג6‎ 
pernactare , commorari, permanere, (doch ein solcher 
Mensch bleibt nicht im Glücke. Gesen), — 

112522 bun3 similis est bestiis | נמשל‎ est 3. p. praet. Niph. 
radicis bwin parabala uaus est, 2070000006 locutus est, 
Niph. assimilatus, similis faotus est; alicui, cum 3. 
nírni» est plural cnm praef. 2 h, L vocalem articuli 
extrusi occupante $.89, 1. Singul rmn» bestia, pecus, 
jumentum. -0% ין‎ - 
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| סלחו‎ Ww Dy55 oen mh 505 om זה‎ "y 
4p3b D^ בם‎ 7 Oy rm onu לשאול‎ o | 


"flo m ל1:+ אף אֶלהים‎ dam ot noo on. 
איש‎ US ִּי‎ won אל‎ inoo unp ^» שאול‎ cn 


y הכל לא‎ np* כּי לא במותו"‎ Hm 323 n3? 3 
"son Tm TD: vna כִּי נפשו‎ + Inr TN 
. אור+‎ ANY לא‎ m3 uy דור אָבותִיו‎ uy מבוא‎ i0 


"y nina buo) par ולא‎ Spa o 


ו 





? ^ וצורם‎ (> By). > 


1973 quae pereunt | 3. pers. plur. praet. Niphal [S 64, 3] 
radicis ana i. q. Db* excidit, Niphal excisus, succisus 
:est, Ante hoc verbum subaudiendum est Qux 6 93, 3. 

bo3 1) stultitia; 2) > spes, fiducia. Rosenmüll. derivat a 
"verbo bc? torpuit, segnis, ignavus fuit, et subst, Ue 
proprie segnitiem, : tarditatem. significare dicit; binc ad 


animum et ingenium translatum, - esse: stultitiam , et à . 
tardatione, cunctatione, ad exspectationem; spem, fidı- 


ciam, transferri. 
וְאִֶמַרִיהֶם‎ | Noster reddit posteri eorum, ac si esset Plural. 
| Lad addito suflixo. : Sed alii pro particula vn post, 
cui sufxum additum sit, accipiunt, et reddunt illod 
Qon (concise pro Dome win positum — dicentes) 


"4-ה ט 


et qui post 608 incedunt, ^ qui "vestigiis" eorum 


iusistunt, Porro verba יִרְצף‎ bmpa non ut auctor nose ] 


vertunt ore 3uo probant, sed, quia particüla 3 in con 
structione verbi mx* nomini praeposita objectum appro- 

| bene designet, os eorum, approbant, ' Conf. Rosenmüll. 
a l. 

 AR€ ponentur | a rad, nno. posuit, 5. pers. plur. praet, Kıl 
[$ 57.] quae,h. 1. absque nominativo posita impersoni- 
liter vel positive usurpatur. [Pie Schaafe versetzt man 
sie (führt man sie) in die Unterwelt, Gesen.| 

BY** pascit eos | a rad. nz3 pavit, 3. pers. sing. fot. Kal 
[S 64.[ cum suff. $ cit. 3. 

1753 calcabunt pedibus | a radice my3 pedibus calcawih 
3. pers. plur. fut. Kal [$ 64, 3.] cum * convers. fut.' 
b*313x* e£ forma eorum | ציר‎ (secundum Ctbib) extern“ 
speeies, nom. subst. cum suff; Secundum Kri 13, quod 

idem denotat. Radix utriusque est צור‎ formavit 
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quibus fuit fiducia, quos;posteri ore suo; laudant. 
Siut grex ovium in Qreum.-disgregantur, mors 
poscit. eos, probi mane eos.pedibus calcabunt, spe- 
cies eorum absumetur, Orcus ‚am marcescere fa- 
det, — ^ At me Deus ex Orco liberabit, nani mé 
recipiet. ד‎ "Noli timere, si quis dives sit,. si splen- 
dor domus "jus augeatur. Etenim in'hortg nil 
secum aufert, divitiae eum non sequuntur. Nam 
se ipsum beatum praedicat in vita sua, et te laudat, 
si genio tuo indulges. "Ingredietur domicilium ma- 
jorum -&uorum, qui nunquani dmplius aura 'fruentur. 
Homo in splendore, qui non rsspit, similis est bestiis, 


quae pereunt... . o9 s 20 UPS t2 0 


M 





nihab absumetur | a rad. nha propr. zritus, attritue fuit, 
hinc veteravit, absumtus fuit, interiit, Piel absumsit, 
consumsit; infinit, Piel [$ 64.].gum b. Subaudiendum est 
ante huuc infinitivum m, 'quocum conjunctus infinifi- 
vus facit periphrasin futuri, conf, $ 101. not. 1. Noster 


,qui passive reddit infinitivum, refert שאל‎ ad sequen-; 


tia verba, alia punctatioge "am efferens han; parti- 
cipium Piel_radicis ba} marcuit punta, flapeuit, equus 
exienuatus est gracilisqgue Juit, et ‚reddit verba 15 ham, 
quibuseum שאל"‎ conjungit: Orcus eam, scil. formem, 
gracilem reddit. Sed praeferendum est o3 quod est 
nom. subst, bar domicilium; cum praefixo qo. לו‎ "2m 
a domicilio, quod ; ips, i. e. ita t£ non sit domicilium 
ulli eorum amplius in terra, "Videantur Tosenmülipri 
Scholia ad h. לו‎ distributive est áccipiendum pspro 
unicuique ipsorum, eas 

3np* me recipiet | a radice npo 3. pers. ding. fatur. Kal 
[S 56.] cum suff, coll. $ 54. nah: 200000: 
5n — Nh nihil in morte. secum aufert. 


U53 se. ipsum | wes pronominis. reciproci vicem gerit. 


conf, Gesen, Lehrgebäude der. hebr, Sprache $ 201, © 


not. 1, a. 


[1153 ec-ze laudant | a rad. ni» Hiph. הוּדָה‎ laudavis, con- 


-- ו * 


b 


essua. est, 3. p. plur; fat; Hiplil wf 6 64 et 6 59. cum - 


suff, et * copulat. Conferat, 9 106, 3. Ceterum notan- 
dum 66, vatem subito orationem convertere ad’ ipsüm 


divitem. "Vid. Glassius in 220210700: S71 P 1355. ed. Dath, 
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= לף1‎ min בשאול מִי‎ rar m3 PN כִּי‎ Ps-6, 6. 
nope Dan Sa nypt 3 Eccles, 3, 39— n. 
m nr מות‎ .q3 ny long m nope noon 
toan bon» pa aan מן‎ On anto 535 ny 
a on oy qo na הכל‎ nw Dip ow זגל הולף‎ 
rax Ny הַעלֶה‎ On 03 nmm yo ey אל‎ 

רומ mona‏ הירְרֶת eni‏ לַמַשָה לְאָרֶץז. o.‏ & 


יווד 


| 


2 u: 2 "o wo o. ה ₪2 בש‎ 
4( Der historischen Schüiften denk. T. 
b» לו‎ v6 no ,ג וּשמואל‎ Sáni as, 5— 2o 
nisi אֶת‎ on בַרְמָה ובְעירן וְשָאוּל‎ tio or 
0m ad פלשתים‎ yapn הידענים מִהָאָרֶץ+‎ DW 


EAE (tnde 7e] vd 2 





V eM MET . a >‏ ' ]1 ו 

1» aMjSR 43 quando benefeceris tibi, gulam. eurando 

gie indulgendo |. תימיב‎ a radice'su 2, pers. ‚sing. fut 
Hiphil [$:60.]. BEEN / 

via — isn | Est h.'J."hotanda enallage tertíae per 
sónae: pro secunda: venies ad coetum,..patrum ejus pr 
tuorum. Wideatur Gesen. Lehrgeb. $ 196, 5 et $ 216,3 
Noster dicit, aut esse gupplendum tws3, aut legendur 

EP, 6, Vacat. 

a . Eecles; 3, 19 — 21. 

n'a] A 288. mio even, obpeniz, contigit; nom.' substant 

> ₪886. ecd3US 4 SOrS, N: 

"nin? 62 praerogativa | nom. subst. masc. a rad. “nr cun 
v:copul:! $:go, 1."y9t stat, absolut. qui solummodo in fin 
enunciationis poni potest, a 

nmn est fem, part; praes, a rad, עלה‎ ascendit. Praef. arti 
Juxta 6 2). 1186 despémdit מעלה‎ 1) ascensus; 2) a 

"titudo, altum; cum praef. ל‎ sursum. ] 

nen — nj$n gui deorsum, descendit | a rad. *»* parti 

fem. Kal [coll, $ 82.] cnm articulo, 

nep propr. subst. mem (a rad. ne3) sirga, scipio, baculu 
item Jocus inferior; hinc תוס‎ ₪ locali psp adverbiu 
deorsum ;. praefixa, praepositione no^ idem, ', 


זר 313 ה 


EN 6, 6. Nam in morte tui ‚non est recor- 
datio, in Orco quis tibi gratias aget?.-,-- 
Egdles. 5, 19—21. Idem. accidit hominibus 
"quod bestiis. Illi moriuntur ut háe. Utrique eun- 
dem habent vitae halitum. Homini: prae bestia 
. no est praerogativa, nam omnia sunt vana, Om- 
nés ad, eundem,'loeüm, abeunt, -onides e pulvere 
> oomditi sunt et ad pulverem redeunt. Quis novit 
. hominis spiritum, an sursum ascendat? et. bestiae 
: giritum , an deorsum descendat ? . 


E 1 58. dE D " 
4) Librorum V. T. historicorum. 

:1. Sam, 28, 9—20. Samuglem mortuum om- 
nes Israelitae lugentes - sepelivere in urbe sua Ra. 
ma. Saulus autem omnes Pythonissas et sciolos - 
e terra ejecerat. Philistaei in unum collecti . Su- 
nemi castra posuerunt. Saulhs autem ominibus Israe- 





| ו‎ Doo D. 0. s. oda "PT 
00$ 8&0 
. 1. Sam. 28, 3- - 20. 

15135653 Jugentes eum | 3. pers. plur. fut. Kal cum ד‎ 
. convers, fut. radicis *Bo planzit, luxit.. 

Y)^2p3Y sepeliverunt | a rad. an sepelivit, 3. pers. plur, 
ut. Kal cum * convers. fat. et cum.suff. 3. pers. sing. 
וּבעירו‎ 2253 Hamae id. est in urbe asa, h. e. patria, De 
Y h. 1. 'explicativo conf. Gesen. Lehrgebinde der hebr. 

‚Sprache $ 231; 3. / 
1107 secerat | a:'radise סזף.‎ S. pers. . sing, praet. Hiphil 
61. 

NA Pythonissas | plur. fem. a nom.. sing. אוב‎ 1) ne- 
crománíes, qui manes ab inferis evocat; 2) manes ab 
inferis evocati et quasi reduses.: Preepositu est arti-c 
culus juxta 6 21. 

0*31735n 267908 || plur. cum: artic. a nom. sing. ar. ha- 
riolus. 

3301 castra posuerunt | themätis "m casirg metatus est, 
casira posuit, 3. pers, plar. f fut. Kal [$ 64, 3 et $ 48.] 
cum .3 convers, fut. 
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ya חנו ו‎ Dye אֶת:כָּל‎ DAS יקפץ‎ ts 
rit Ja. am פלשתים וַירָא‎ mars ris רא שָאוּל‎ 
Da nion 93 nim anıy ולא‎ nima wg יאל‎ 
aa 12330 Cn) "DN. בּגּביאים‎ D3 D 
ויאמרו‎ n3 nw) nó. now) אוב‎ noy3 n 
wanrın sta pn אוכ‎ noy3 את‎ nan vos 33 
אִנָשִים‎ "uh var on אחרים‎ Dana vao» Ut 
sah בָא‎ Dio "NY nib עמ ויבאו אל האשח‎ 
voy n וְתּאמָר‎ ro אֶשֶר אמר‎ n לִי‎ bm 
‚man TON עָשָה שָאוּל‎ ig DN ny- nnw nm 

אֶת האבות nnw i WR, uw pur DN)‏ מחנקש 
ננפשי tono‏ וישבע nima ow no‏ לאמר חי 
mim No iy a2 p T? DN nim"‏ את מי . 


° ^ wt on (faa abundans). . Ä 


 na1v23 Sunemi | Sunem urbs tribui Iascharitidi in -plenitie 
"Estraelonensi assignata, ; 
Y3p*3 et congregaverat | radicis v» collegi , congregavit : 
5. pers. sing. fut, Kal cum ı convers, fut. | 
22532 Giboae | nom. propr. cum articulo, vocalem articuliex- b 
trusi occupante praepositione 2. Gilboa erat montis jugum, sex 
milliaribus Romanis a Scythopoli seu Bethscheane dissitum. 
ana consternatus est | thematis 41 trepidavit, tremal, 
IN pers. sing. fut. Kal [$ 48,[ cum 3 .convers. fut. | 
1339 Wb* sed non responsum dedit | ו‎ h. 1. est par- | 
fióula adversativa coll $ 126, 2. «3p .est ipsa radix my 





cum suff. quo apposito ex $ 64, 3. ultima (17) abjicitur, 

Ba — na 001. $ 126, 4. 

nip*ny per somnia | plur. [$ 77, 5.] a nom. subst; sing. 
tín somnium, cum 3 et excluso articulo, Rad. .לפ‎ 

‚per sortem sacram. | plur. .cum praef, 2 et. "artic.‏ בָּאורִים 
masc. ignis,‏ אור extrus. juxta $ 89, 1 et $ 21. Sing.‏ 
plural. ovy (lux et veritas). sscra Hebraeorum sors,‏ . 
quam pontifex maximus: consulebat in causis dilliciliter‏ 
dirimendis et dijudicandis.‏ 

v'39b suis servis | a nomime sing. 439 plur. cum ewffix. 
6 81. No. VH ' et cum ל‎ dativi ex 6 18, 2. praelix. 


e 
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liis convocatis Gilboae consederat. Saulus vero, 
cum castra Philistaeorum videret, valde consternatus 
xt Itaque Jovam consuluit, sed responsum non 
₪11, nec per somnia, nec per sortem sacram, nec 
r prophetas. . Hino jussit, ut Pythonissam quae- 
'erent, ad quam abiret eamque consuleret. En- 
lore Pythonissam esse ministri respondebant. 'l'um 
nutato vestitu cum duobus comitibus noctu ad mu- 
ierem hanc pervenit, dixitque: artó necromantica 
xcita mihi, quem volo, Mulier respondebat: tibi 
ıaud ignotum, est, Saulum Pythohissas 'et hariolos 
כ‎ terra exterminasse, cur itaque me in periculum 
mortis adducis?. Saulus vero jurejurando per Jovamı 
interposito affirmavit, poenam illi non esse hanc 
ob caussam metuendam. Mulier: quem, inquit, 
übi excitabo? Samuelem, respondebat.. Quae cum 





ihe n5yi domina i, e. perifa necromantiae | nıya est 
stat, constr. sing. ab absoluto n5»3 doming, Subst. pro 
adject. positum est, coll.S 111, 2. a. 

aahnı et 220 | a rad. ya 1. pers. sing. fut. Kal אלף‎ ]1 
$ 59, 1.] cum ה‎ paragog. $ 36, I. et 3 copulat. . 
ש‎ 8nn*! mutavit se | a rad. wen scrutatus est, Hithp. dissi- 
mulavit se, mutavit se; cum * convers. fut, | 
W3-*Dtp divina mihi quaeso | est imperat. sing. fem. Kal 
radicis . pop divinarit, pro won, vid, $ 34. not. 2. et 
Gesen. Lehrgebäude der hebr. Sprache 6 91. not. III, 8. 

b וְהַעַלִי‎ excita mihi | a rad. nbv imperat. sing. fem. Hi- 
phil א‎ 64. cum *.copulat De לִי‎ vid. 6 89, 1. 

laqueos ponens i. e, mihi insidians | partic. Hithp:‏ מתב קש 
Kal et Piel aucupatus est, laqueapit, Hithp.‏ בקש rad.‏ 
laqueos posuit, insidiatus est; alicui, cum 3. |‏ 

infin,‏ מזת ut me mortis. periculo exponas | a rad.‏ ל המיה ני 
cum snff. 1. pers. sing. [$ 61, 3. not]‏ ].61 $[ המית Hiphil‏ 
et praef. b ex $ 18, 2. |‏ 

(432 "53p^7UXM si zibi obtinget poena | a radice m$ even, 
obvenit, 3. pers. sing. fut. Kal nAp% cum suff, ($ 64, 3]. 
Dagesch in prima radicali 5 est Dagesch euphonicum, de 
quo vid. Gesen. Lehrgeb. der hebr. Sprache $ 19, 2. c. 
Abest in hac formula jurandi apodosis: ל"‎ nu. עה‎ 


4 
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CPU ns Sana a now |‏ העלי ליו NM‏ האשה 


את py bare)‏ בקול Sam t3‏ הַאעָה אל שאל | 
|לאמר con nni "3o? ngo‏ ויאמר m5‏ המל 
אל NR‏ 3^ מָה nein RN Pa)‏ אֶל שַאוּל אלהים 
mn‏ עלים מן wm no n5 Nn Yom‏ ותאמר 
איש וקן עלה Nm)‏ עטח מעיל 7 שאול 5 שמוּאפ 


. * אפ‎ by) ויאמר‎ army אֶרְצָה‎ D'ON "p Nm 


שאוּל neo‏ הרגותני להעלות אתי Son‏ שָאוּל צר b‏ 


+. ey»? * 


sit |‏ ופלשתים נלחמים | 3 ואלחים . 39 "yn‏ ולא uy‏ 


ער o3 Dar 3 Di‏ בְּחָלמות וְאִקְרְאֶה 92 לְהירִיעני 
nb‏ אִעָשֶה: SUN)‏ שמואֶל ri‏ תשאלני "io nim‏ 
מעליך ויהי iq»‏ ויעש "ya sum ww» Ib niv‏ 
וקרע DN niv‏ הממלכה yb T mm TTD‏ 1 


«v‏ לא שמעה nm ipa‏ ולא mr?‏ חרון אפו 


iy Den nim 9 ny mn הבר‎ p על‎ poor 
no פלשתים‎ 3 Say ONSE DN ODD; nim qm 
73 nim gy ov^ mno mw D3 "By Jar nw 


^ DM Nvfs n5 Deus mihi hoo el illud faciat, si — 
. cf. Gesen. Lehrgebüude der hebr. ‚Sprache $ 231. not. 3. 

nn 12722 propter hanc rem | 127 cum praef. 5 articulo 
excluso $ 89, 1. 

«311^ decepisti | a radice nES Piel decepit,  defraudawit, 
Jefellit, .2. pers, masc. sing. "Piel cum, suff. De tertia 
rad, (י)‎ in .Chirek quiescente conf, $ 64, 2 et not. III, 8. 

n*w vidisti | 2. pers. fem, praet. Kal [$ 64, 2.] radicis 
"N^. 

ax) ascendentem | 28010188 nb» part. Kal nh», plur. 6 64 
et S 81. No. IX. 

1^*n-7n25 quomodo sit ejus forma | "Mh forma nom. masc. 
cum suff, $ 81. No, VI. formae .קש‎ De Chateph- Ka-ı 
mez,sub א‎ vid. $ 5. not. 2. 

part. Kal [S 64.] rad. no»‏ עטה | nu» pallio tectua‏ מעיל 
nom, masc. pallium, coní.‏ מעיל obvelavit, amicuit se.‏ 


6 104 et 6 107. 
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Samuelem videret, sonora voce exclamayit: cur me 
. decepisti? tu enim es. Saulps. Rex: noli, " inquit, 
timere. Quid quaeso vidisti? Illa: divinam speciein 
| video ascendentem e terra. Saulus quaerebat, quo- 
modo sit forma ejus.. llla: senex ascendit pallie 
tectus. Cum Saulus inde Samuelem cognosceret, 
penu flexo adoravit. Tum Samuel Saulo dixit: cur 
me vexasti, ut me eliceres? Saulus respohdebat : 
magnis in angustiis versor; Philistaei me oppugnant, . 
Deus.àütem a me recessit, nec ainplius inihi re-- 
spondit, nec per prophetas, nec per somnia, Ita- 
que te accersivi, ut consilium tuum audirem. Sa- 
muel respondit: cur me consulis, si 1078 exequetur, 
quod per me. minatus est? Regnum tibi ablatum | 
socio tuo Davidi dabit, lsraelitas autem tecum in 
potestatem Philistaeorum tradet; et tu cum filiis 
tuis cras mecum eris. 8 Israelitarum Jova in 
potestatem Philistaeorum tradet. 'l'um repente Sau- 
ויכרד‎ 62 incurvavit | a rad. Amp inclinavit , incurvavit ver- 


ticem . honoris exhibendi causa , 3. pers. fut. Kal ($ 57.] 
cum * convers. fut. 


me vexasti | à radice 12" 2) trepidgyit tremuit; m‏ הרגומני 


2) commotus est ira, dolore, pavore; j 2. pers, masc. sing. 

praet. Hiphil ny3*?3 cum suff, 1. pers. sing. coll. $ 52. 
ל ה עלות‎ uz me eliceres | infinit. Hiphil [S 48 et $ 64.] cam. 

r "conf. $ 101. Ä 

'3 B*2nb3 me oppugnant | a radice on) Niph. pugnayit, 
plur. partic. Niph. בי‎ contra mie, coll. 89, 3. 

1*3 propri 1) in manu, cum, apud;: 2) per anum, per 
etc. | Est stat. constr. sing. a npm. subst. ^», qui cum 
praep, 3 vim praepositionis habet. 

q22 *n^3 et factus est (uus adversarius | ויהי‎ 3. pers. fut. 
apócop. ף‎ 64. not. 3. cum % tonvers. fut, — Ay est 
nomen substant, ער‎ quod idem est ac צר‎ hostis , litera x 
in » immutata; cum suff, 2. pers. masc. sing. 

rupit, abscidit, abrupit, enc, fat,‏ הְרָע thematis‏ [5כ ר? 
Kal cum * conyers.‏ 


4. — 38^ 
iym new קומתו‎ m שאול ויפל‎ aan + Pen 


מאר 33352 שָמוּאל 03 בח לא. הָיָה בו 3* לא Gay‏ 
tj inen 53) Din b» 0m‏ 


E dw את‎ nm mama) 2. Reg. 3, ı—ı 
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ef repente concidit | coll. $ 169.‏ וימהר ויפל 
1n521p7N52 propr. plenitudo staturae ejus | Won res, que &‏ 
aliquid repletur ," nom. masc. in stat. constr, a rad.‏ 

inyip nom. subst, nbip 1) altitudo; 2) statura; cum 1 
Rad. Dp. | מלא כוּמָח‎ igitur est: totus, quantus erat, der 
Länge nach, Ä " 

| 2. Reg. 2, 1— 12. 

232923 In procella | nom, subst, fem. nio procella, cm 
ב‎ + et artic. extrus. $ 89, 1. De' Schwa compos 
(T:) sub t, non gutturali, pro Schwa simplici, videat P 
Gesen. Lehrgebäude der hebr. Sprache 0 15, 4. 5. 

b 5532 | Gilgal fuit oppidum inter Hierichunta 65 
situm, | , | 0 

quaeso mane | a radice 2v* imperat. Kal‏ שֶב-בָא 
| .1 ,59 9 

DR — nín*^*n vide supra ad 1. Sam, 28. 


- 
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tus, quantus erat, ad terfam concidit, verbis 
elis perculsus ; viribus destitutus erat, nam per 
| diem totamque. noctem cibum non sumserat, 
2. ‚Reg. 2, ı—ı2. Cum Joya- Eliam in pro- 
in coelum eveheret, Elias et Elisa e Gilgale 
cli sunt, Elias dixit Elisae: quaeso, mane hoc 
nam 1078 me misit Bethelem, Elisa respon- 
rer vitam Jovae et per vitem twanmr juro, me 
m derelicturum esse. Tum descenderunt Be- 
 Exierunt, antem. -discipuli prophetarum, qui 
le erant, ad Elisam ; eique dixerunt: num tu 
Jovam hodie. magistrum. tuum abs te ablatu- 
esse ? Respohdit:, ego scio, taücdte.— Porro 
Blisae dixit: quaeso, mane-hic, nam Jehova 
Iierichuntem misit. 1116 autem respondit: per 
| vitam et tuam juro, me te non esse dere- 
um. Cum itaque Hierichunta venirent, disci- 
prophetarum Hierichuntini accesserunt ad Eli- 


“et ei dixerunt: Num scis, Jovam hodie ma- - 


un tuum abs te ablaturum esse?. Ille respon- 
scio, tacete. — Denique Elias. dixit Elisae: 
;o, mane liic, nam Jova me 1hisit ad Jordanem. 
rero respondit: per Jovae vitam et tuam juro, 
e non esse derelicturum, Tum uterque abiit. 





M a rad. עזב‎ 1. pers. sing. fut. 6 48.] cum suff h. 1. 

ma cum Nun epenthet., de qua $ 23, 5. 

2a3n7*23 fi prophetarum i, e. eorum discipuli, 

" מעל‎ a fuo capite i. e, abs te, e conspectu tuo. Est 

m quod מעמֶךָּ‎ v. g. et מאמף‎ v. 10... 

| tacete | a radice mein imperat, plur. Hiphil $ 64, 3 
48. 

S nín* הי‎ vivus Jehopa i, e. ut אס‎ vivit, per 

am 10780. חי‎ adjective sumitur. חי בפשף‎ per sitam anı- 

e tuae 1. e. per vitaın tuam ; ^n est stat, constr. a nom. 
quod h. 1, naturam substantivi habet. 
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menn quinquaginta. cule viri 1 coli, $ 119,‏ איש 

inyin pallium sum |] nm Fallum, nomen fem. 
$ 83. D. cum suff. 

&3321 et involvit | a red nba canvolyity, Anwalt. - pe |... 
fat, Kal cum * convere. fut, - 

nyay nin 1xn*3- et aghae divisae dunt "Buc et hib Yo 
"im duas partes | a rad. nyn divisit ; 3, pers: plur, fut. Ni- 
.,phal cum s canyers..fut. [$ 48,et $ 64]. n32 idem. quod 
in pronom. person. plural. fem. eae ct neutr. ea, Hipe, 
"adverb. loci proprie '1) in ea scil Fea; inde Auc; 2) in 
his scil. locis, hie, + nt 

53333 cum transüssent | a rad. 5 intuit. Kal עבר‎ earn 

if. 3. pers. masc, plur. $ 53. et. pen 2 coll. 0104. 7 

auferar abs te | a rad. np» 1. pers. sing. fut, יקוא‎ > 

D abs te praeposit, מעם‎ (ex BY et |^ somposit.) curat 

De (7) sub מ‎ vid. $ 17, av e .- 

t sit | Coll. de (1) $ 126, 2. cuni $ 36, 5. c. 

3 portio duplex | va est'stat. constr. a nom. si 
ng [vid. $ 84.] os h. 1. portio, ut na. 

anııa spiritus tui, ingenii tui, doni tui prophetici nom t 
"subst. mm cum suff, 2. pers. masc, sing. ct praep. 3. 

npn durum " feeiai- rogare i e. ps diffeilen =‏ לטאול 
Fa | a rad. nu Hiph. durum, grave difficile fecit, = *‏ 

ilem se praebuit, 2. pers. masc. sing. praet. Hipbil 

8 64.], quod verbum hoc loco cum infinitivo לאל‎ (a za- 77 
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Quinquaginta autem prophetarum discipuli profecti 

steterunt e longinquo e regione, utroque ad Jorda- 

mem stante. Elias pallio suo sumto et convoluto 
percussit aquas, quae in duas partes divisae , sunt, 
ut uterque per aridum transirent. Cum transiis- 
sent, Elias dixit Elisae: quid tibi faciam, prius- 
quam abs te auferar? Elisa respondit: portio ingenii 
tu duplex in me sit. 1116 regessit: rem difficilem 
petivisti. Sin me, quomodo auferar, videbis, im- 
plebitur petitio (ua; sin minus, non implebitur. - 
His ita ambulantibus et inter ambulandum collo- 
quentibus currus igneus et equi ignei adfuerunt, 
qui utrumque separarent. Et ascendit Elias in tur- 

bine in coelum. Quod cum Elisa videret, excla- 

mavit: mi pater, mi pater, currus Israelis et equites 

ejus. Sed non amplius eum vidit. Igitur vestes 

Suas prehendit et in duas partes scidit, | 


— -. 


- 


וט 


dice buw cum b) conjunctum vim adverbii habet conf. 
€ 109. et Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 222. a. 2. c. 

high ablatum | a rad. לקה‎ partic, Pyal pro npbn, littera מ‎ 
abjecta, coll. 6 59. not. 5. 

29555 non etc, Zi erant ambuläntes ambulando et lo- 
quendo | i. e. cum proficiscerentur et inter eundum col- 
loquerentur. Est constructio infinitivi absoluti cum verbo 
finito, (nam tw3b^ np pro verbo finito positum est), 
actum continuum exprimens ; coll. $ 100.; b. 1. duo 'infin, 
absolut. Han W*3, de quibus videatur Gesen, Lehrge- 
bäude der hebr. Sprache $ 209, 2. c. 

eb diviserunt | a radice Ye separavit, disjunzit,‏ 54פררד. 
pers. plur. fut. Hiphil cum ı convers. fut.‏ .3 

| tis n3 et equites ejus | nom. subst, masc. w^43 eques, plur. 
cum suff, et * copulat. 

7 31053 prehendit | thematis pt Hiphil apprehendit, tenuit, 
retinuit, 3. pers. sing. fut, apocop. Hiphil [coll. 6 48.] 
cum * convers. fut, 11332 suas vestes, est nominis sub- 
stantivi 732 vestis, stragula, plur. cum sufl. et praef. 2. 

334523 et scidit | a rad. »* rupit, scidit etc. 3. pers. sing. 
fut. Kal cum suff. [$ 54. not] et 3 convers. fut. Inde 
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Meinungen der Harder von den Schicksalen dem 
| Menschen nach .dem Tode. 


| $ 59. - 
Br. ı) Nach der Genesis. 


A 
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' descendit sequens nom. plur.  םיערק‎ fragmenta, lacera 
vestimenta. 
| ^g 59. 
, Gen. 37, 35. 
| וימאן‎ Zi renuit, non admittebat | radicis מאן‎ renuit, no- 
luit, Piel wea [coll. 3 a9]; 3. pers. sing, fut. cum 
' % convers, fut. 


bn3nnb consolari | infini Hithp. radicis &m3. .Antecedens 
לנחמו‎ est infinit, Piel cum suff. et praef. .ל‎ 


4*M descendam | a radice m r. pers. sing. fut. Kal 6 59. 
"niv in Orcum, est nom. subst, שאל‎ dochs in quo om- 
nes homines, quocunque genere mortis auferantur, con- 
geniunt; h. 1. cum n paragog. locali. 


13*3 et deflevit | radicis n23 /fevit, יא‎ fat. apocop. 
Kal cum 4 convers, fut. $ 64. not. I, $c 
Gen, 25,.8. 


ו Exspirayit | 3. pers. sing. fut. Kal [$ 50.] cum‏ ונוע 
conyers., fat. Rad. 9 exspiravit, moriuus est.‏ 


— 808. — ^ 


Hebraeorum . de hominum post. mortem conditione 
placita. 
$ 59... (7 
[ 1) E libro Geneseos, ו‎ 
Gen. 57, 35. Omnes filli et filiae ejus eum 


- 


^ 600501811 sunt, sed nullum admittebat solatium, et ' 


X diit: moestus ad filium meum descendam in Or- 
f cum. Et pater illum deflevit. 


Gen. 95, 8. Abraham exspiravit et mortuus | 


' est admodum decrepitus, et ad populum süum re- 
ceptus est. | 


Gen. 55, 28. Isaacus exspiravit et mortuus - 


est, et ad populum' suum receptus, admodum de- 


crepitus. Humarunt eum fili ejus, Esavus et 


Jacobus. 

Gen. 49, 29. - Tllis praecepit Ut, si ad popu- 
Jum suum reciperetur, se reconderent in sepulcro 
majorum suorum, in spelunca agri Ebronis Hethitae. 


, . 
i———  ° 


et nau eqnities , $6-‏ שיב | admodum decrepitus‏ .6 בְּשִיבה 
nium, cum 3 praef.‏ 


ef receptus est | 3. pers. fut. Niphal, [coll. $ 48]‏ וי סף 


cum * convers. fut, coll. $ 17, 1. a rad. nom Kal, Piel-et . 


Hiph. congregavit, collegit, "Niph. passiv. Bauer explicat 
hanc formulam solennem, ad populares suos congregari: 
ad omres populares suos in inferno perpenire ibique cum 
illis versari; vide ejus annotat. ad hunc locum. Alii: in 


sepulro familiae alicui proprio condi. 
Gen. 35 , 28. Vacat, 
Gen. 49, 29. 
ויצו‎ Praecepit | 3. pers. sing. fut, ו‎ Piel radicis "s 
coll. 6 64. not. 9. 
naynnbn in spelunca | מערה‎ spelunca, nom. subst. curà 
artic. ya rad. .עור‎ | 
21 * 


N 
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.* 9) Nach andern mosaischen Schftiften. - 
ופצתה‎ nin N33 m3 DN) Num. 16, 50--5= . 
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ma‏ ולע Dni‏ וְאֶת on 53 ny) nana‏ אשד 


Dj? ww b3) on rry) הרכוש:‎ 52 nn mp? 
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! הָרִים‎ "19b eror 5s? אֶרֶץ‎ oom תחתית‎ 





, , 6 60. | 
| 7,7 Num 16, 30—33. 


K33* אם תְּרִיאָה‎ Si creaverit creationem , si, novum, in-. 


"solitum quid patrarit, miraculum fecerit | e^3 zd quod 
a Deo oreatur est, inprim. nopum; insolitum quid, nom. 
- fem. a sequent. rad, «33, h. ]. 3. pers. sing. fut. Kal. 


. hx n et aperiet | praet. Kal [coll. $ 64] 5. pers. fem. ra- 


dicis nx& aperuit, pandit, dilatayit, cum ל‎ convexs. praet. 
coll. 6 97, 4. 

nybas deslutet | 3. pers. fem. praet. Kal rad. vba absor- 

' buit, deglutivit $ 97, & et 5. 

t23»*4*1 cognoscetis | radicis ידע‎ 2. pers. praet. Kal cum ו‎ 
convers. praet, juxta $ 15, 1. a. praeformato., 


4X3 sprevisse | radicis vw3 eprevit, Piel irritapit, ad iram | 


provocayit, 3. pers. plur. praet. Piel. 


ah 1n*533 cum consummasset sermonem | radicis 53 ab- 
solutus, perfectus, finitus est, Piel perfecit, absolvit; 


 infinit. Piel [$ 64.] cum suffix. et praef. 3, coll, 6 5x.- 


not. 3 et 6 101,2. “27% est infin. Piel cum 5, a themate 
2. | 
Yasın et facultates | nom. subst. masc. רכש‎ opes, facul- 





\\ 


| 
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2) E reliquis Pentateuchi libris, 


, 


Num. 16, 50o—355, Sin autem Jova miracu- 
lum faciet, et terra os suum aperiet illosque ita 


” deglutiet, nt viri in Orcum descendant: cognosce- 


> 
/ 


hd 
1 
; 


lis inde, Jovam illos viros sprevisse. Finito hoc. 


sermone terra diffisa. est, et aperuit 08 suum ; et 


^ 


, absorpsit illos atque domus suas, omnesque, qui | 


. ad Korachum pertinuerunt, et facultates eorum. : 
Sic isti cum omnibus suis vivl ad inferos descen- 
0 derunt, terra eos operuit e medio coetu sublatos. | 


Deut. 52, 22. Ignis accensus in ira mea ar- 
debit usque ad Orcum, absumet terram cum, pro- 


ventu suo, et inflammabit usque ad montium fun- 


damenta. , 





! 


ates, cum artic. ex $ 21, 1. b. a x radice v2 as quisivi 
comparavit opes. . - 


€3n* eos operuit | a rad. ng3 texit, occultavit, celavit etc. - 


-3. pers. fem. sing. fut. apocop. Piel cum * convers. fut. 
coll. $ 64. not, 9g. — 


N 


Deut, 3, 292. 


nn"p Accensus : est | thematis קלח‎ 1) accendit; 2) accensus 


est, conflagrayit , exarsit ; $^ pers. fem. sing. praeteriti 
Kal, באפי‎ in ira mea, est nomen substant. מף‎ cum suit, 


1. pers. sing. et praep. 2. 


arsit , 3. pers. fem, sing. fut.‏ יָהָד ardebit | a radice‏ ותיקד 
usque ad‏ ער שאול Kal [$ 59.] cum * convers. fut. mann‏ 


infernum Umum. מחמית‎ est fem. i A nom. masc. מחתי‎ info 


rior, us. Rad. tnn. 

mb3*? et proventum. ejus | nom. subst. bes proventus , cum 
'suff. 3. pers, fem, et cum 4 | copulat. ex 6 15, 1. Rad. 
יבל‎ provenit. 

inflammabit | rad. tmb arsit, flammayit, 3. pers.‏ ותלהש 
fem. sing. fat. Piel cum « convers, fut.‏ 


| $3h-n5 quid cognosces | v3 est 2. pers. sing. fut. Kal 
^. [coll y 59.] rad. .ידע‎ Patach ultimae [S 59. not. 2.] ob 


.- יש .46535 מוּצָא‎ est argento exitus, argentum suas habet v «€ 
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O*bu *nab Adsunt altitudines coeli | mag est plural. 
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Job. 11, 8. 


, constr. A;nom. sing. nah altitudo [coll. 2 81. No. VI, 13.]. 
Rad. mag .alius fuit. 

biyun noy major est profunditas Orco i. e. Profun- 
diora, scil. consilia, Dei, Orco | npnY est fem. a nomine 

| adject. mascul p55 profundus [coll. $ 82.]. Sequitur 
praep. 12, de qua conferat. $ 117. 


pausam producitur in (ד)‎ ,0011. $ 17, 2. c. 
. Job. 28,. 1-—43. : 
a3 Particula inchoativa otiatur, nisi vertere malis: profec£ ^ 


nas, quibus se prodit. pi scilic, SW coll. $ 93, 3. gu « 
fundunt i. e. purgant, est 3. pers. plural. futur. 4 
‚coll. $ 57. rad. ppy 1) fudit; 2) purgavit; de inetall €" 
Ceterum videat. $ 106, 3. 


Y 


. Wwyn3 pas Jam et lapis transfunditür in aes | pes = - 


pertic. passiv. a radice px» fudiz. Partic. passiv. pi 
> fusus, h. |. pro verbo finito positum est $ 103. 
n*5bn-b»bs et omni extremitati | מכלית‎ 1) perfectio, con 
ne, , .-2 
summatio; 2) ultima et extrema pars rei, finis, termi 
nus; nom. fem. a radice nb». Finem posuit tenebris etc^ ^ 


, À e. penetravit usque ad infima terrae loca obscurissima. 


- 
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ףכת 
E libro Jobi..‏ 8 


Job. 11 , 8. Altra sunt secreta Dei^ con- 
ia coelo; quid facies?  profundiora Orco; quid 
)ignosces ? / E = 

Job. 28, 1— 5. Argentum homo invenit, et 
cum auri, quod fundunt. Férrum e pulvere su- 
itur, et lapis transfunditur in aes. Finem posuit 
nebris et omni 'extremitati. Ille &crutatur lapi- 
m caliginis et umbrae 5 

Job. 10, 21. 22. Priusquam «beam et non 


vertar, in terram caliginis et umbrae morjis, in .- 


rram obscuram, quales sunt umbrarum tenebrae, 

que fulgore, cujus splendor caligini par est. 
Job. 3, 18-19. Nunc enim cubarem et quiete 

erem, dormirem et quies mihi esset concessa, 


d : \ e (C CR 


\ 


et umbrae mortis 1 vox composita. est ex "ex umbra‏ רצלמ 
t ny mors, nYp5x igitur umbra ern 1, e. caligo spi:sa,‏ 
[nalis in inferno esse concipitur. ..-‏ 


Job, 10, 21. 22, 
עפ‎ Yn In terram obscuram | nte est nom. subst. ne» 
'aligo, cum n paragog. (Bauer, ה‎ intensivo) coll. Lelir- 
jebäude der hebr. Sprache 6 127, 1. et not. pag.. 546. 
ibi zo ה‎ significationem intendere negatur. 


119 ולא‎ 6 fulgore | plur. a nom. subst. sing. 450, 
ad.. סרר‎ arab. praestrictos habere oculos prae fulgore. 
Mii derivant a radice 10 chald. disposuit, ordinavit; 
it vertunt 439 ordinem, et ab ולא‎ et non ordines scil. 
iunt in ea. 

e£ splendet | a. rad. yo» Hiph. yb 6 59.] splenduit,‏ ות 
luxit, apparuit, 3. pers. fem. sing, fut. apocop. Hiphil‏ 
'S 59. not. 2.] cum * convers. fut. _‏ 


Job. 8, 13— 19. 
ראשכ‎ Et quiete agerem | 1. pers, sing. fut. Kal redicis 
שקט‎ quievit, tranquillus, paratus. fuit." 
ישן‎ dormirer | a rad. ves dormivit 1. pers. praet. Kal. 


- 
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^t או ינוח‎ ium mihi quies esset | mas 3. per. sing. fut, 
Kal [$ 61.] rad. m5 quiescere, h. |. impersonal. coll. Lehr- 
gebäude der hebr: Sprache 6 216, 2. a. et Gram. 6$ 106, 2. 
Yan XN et consiliarüs terrae |. rad, יעץ‎ contuluit, partic. 
| lur. ‘oonstr. [$ 81. No. VII] cum copula. 
$55 n13 הצנום;‎ qui deserta sibi aedificant 1 e. in de— 
Mindida mausolea exstruunt | הְבּבִים‎ plur. partic = 
cam artic. ]0 81. No, IX.] rad. n3 aedificavit — 
m man plur. fem. a nom. nam vastitas , meton, Jocms de— 
- solatus, $ 83, C. למ"‎ coll. $ 39 3. . 
לָהֶם‎ anı subaudi ^v coll. $ 93; 3 . quibus aurum est, 
הֶפמַלְאים‎ qui replebant | plur. partic. Piel rad..wbm curxa 
artic. "03 auro, est accusativus, coll. $ 107, 4. 
ממון‎ bn33. uti abortus absconditus | 553 abortus, nomez | 
substant, cum 3. ii est partic. passiv. a rad. nv abdi— 
dit, occultapit , You 553 eine unbemerkte Fehlgeburt. 
(«5 לא‎ scil. ^vi coll. 6 93, 3. s. 3. pers. plur. praet. 
Kal [$ 61.] rad. INN. 
13^ חלו‎ cessant a commotione, I. e. desinunt alios nrole- 
'stiis agitare et tumultum ciere | הדל‎ 5. pers. plur, praet. 
Kal a radice 53 cessavit, h. l. construitur cum accusat. 
ה‎ a commotione. "^ commotio, molestia, nom. subst. 
a rad. 1333 commotus est ira, dolore, pavore, 
n5 *y^3* ‚Jessi viribus | «5*3 est plur, constr. a nom. sinf 
gast lassus , fessus [S 81. No. IL]. n» robur, faculta 
etc. nom. subst; 
133: אסירים‎ vincti tranquilli sunt | אסירים‎ plur. a not. 
masc. sing. אסור‎ vinctus , [$ 35. not. Tij. EL / radice 
שאן‎ in Kal inusit, Pilel uU franguillus fuit, 3 . pere 
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1m regibus et terrae consiliariis, qui monumenfa 
bi condunt in desertis; aut cum principibus auro 
vitibus, qui domus suas auro implent. Aut uti 
jortus absconditur, ceu infantes, qui lücem non 
ilerunt. Ibi impii cessant tumultuari, et fessi 
ribus quiescunt. Vincti.simul tranquilli sunt, nec 
»'em exactoris: augiunt. Parvus et magnus ibi 
ınt, et servus liber est a domino suo. - 

Job. 17, 150—106. Si jam apud inferos do- 
um meam exspecto, et in tenebris sterno lectum 
eum, putredinem voco patrem, et vermes patrem 
sororem meam: ubi jam est'spes mea? Quis 
תו‎ unquam impletam] videbit? ad Orci vectes 
'scendet, quum una in pulverem delabemur. 


ו 


pract. Pilel [$ 44]. Patach ultimae non tantum zemanet, 
ed etiam in (7) producitur juxta $ 18, 5. .;... 
3 exactoris | est partic. Kal rad. נבש‎ 8 
”essit. 1281110. exactor, qui servitia ao opékui 4idgit. | 

liber est a domino suo | von ‚ler, manu-‏ הְפְטִי wn‏ ד 
Äbertas, c #erminatione adjecti-‏ תפש a nom.‏ ,226608 
plor. ] 81. No. Il.]‏ אָדון Orum (*7). NY est a nom.‏ 


tim suff, et praef. מן‎ juxta $ 89, 1. 


Job. 17, 15 — 16. - | 
! RE DM Si exspecto | np est a rad. mp Piel mp 'exspe- 
Capit, 1. pers. sing. fut. Piel $ 64.* Noster xeddit אם‎ 
'er si, sed h. l. est adverbium interrogativum ot verten- 
um: nonne? coll. $7124, 5. b. ^ — 
שאול ב"‎ ut orcus sit domus mea, propr. orcum, domum 
neam , coll. $ 113. 
!x* *n*355 si sterno cubile meum | supplendum est .אם‎ 
רפרת‎ est 1. pers. sing. praet. Piel rad. "9^ Kal et Piel 
Mravit, substravit,  *ytx* est nom. subst. masc, PS} plur. 
יצגעיב‎ cum suff. Rad. יצע‎ etragit, De (-) in (7) mu- 
ato coll. $ 17, 2. c. - | | E 
ל שחת קרא‎ si putredinem. alloquor | subaudiendum est 
.אב‎ "nme est subst. שחת‎ corruptio, putredo, cum b voca- 
lem artic. occupante [$ 89, 1.]$ 8 rad. nnw. הְרָא‎ vocare, 
nennen, construitur cum dativo rei vel personae et accu- 
sativo nominis. | 







A 
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0 me ד וארי‎ mn שרי‎ m Tm. Job. . 38 17 
man 


och מבטחו ירהו‎ wo pnr Job. 18, ak | 
nina 
00 468 | 
4)' Nach den Psalmen und Spfüchwörtern, 
so mh בּשָאול מִי‎ 35: m3 כִּי אן‎ Pe. 6 6. 


"Tm בּרְרתִי אל שחת‎ nm מה בצע‎ Ps. 30, 1. 
Ä 17DDN Tao UY 


ps 





nah vermes | nom. subst. "h^ vermis, cum b dativi et 
(5 extras. artic, $ 2 1. coll. $ 21, b. Repetendum est 

IND. 

ubi? cum 77 paragog. ad‏ אי i, q.‏ איה | ubi tum‏ וְאיה אפ! 
analogiam mn quod idem est ac jn. 12M est particula ex-‏ ,, 
pletiva,: vim orationis intendens, 15x nau ubinam? ubi‏ 7 
- , 7 

*npnt etc. ez quod attinet spem meam, 'quis etc. | *rspm‏ מי 
'est: nom. subst. fem,, mp cum suff. Ceterum est nomi-‏ 
nat. absolutus, dequo conf. $ 120.‏ 


, ישוּרְגָה‎ observare potest | 3. pers..singul, futur. Kal Ww 
[coll. 6 61.] cum suff 6 23, 5. Rad. שור‎ contemplari, 
respicere , obserpare, 

vectes Orci ,- h. 1. pessuli, quibus fores claudun—‏ בָרי שָאוּל 
plur. constr. ab absoluto oa propr. solitu—‏ בי | tur‏ 
dines, tum rami arboris, 1. 5 Rad, "13 solitarius fut. _‏ 


: 531*in descendet | 3. pers. fem. plur. fut. Kal rad, 7953 fü ב‎ 
a et 53 coll. $59, 1. H. 1. pluralis pro singulari pori — 
tus est, quae constructio vario modo explicatur, תס‎ 
dicunt, ınıpr esse collective intelligendum, ex 6 119, 1.% > 
alii antem, futuri formam pluralem nibepn frequenter pre 
singulari. bppm positam esse, conf. Gesen, Lehrgebäude 

4 der hebr. Sprache $ 216. not. 1. 


nnj — aw quum, una, ego et spes mea, ad pulverem de- 
scendemüs | mn? est prima pers. plur. fut. a radice pm 
descendit, fat." nni* et nm, i. pers. plur. nm».  Etm 
h. | om est adverbium interrogandi neque: quum, wd. 
rionne? reddendum, vide supra ad mpw ow. 


- e 


——. 931 —. 


Job. 58, 17. Num tibi retectae sunt portae 
'mortis? et vides portas umbrae mortis? , ' 

Job. 18, 14. . Revellitur e tentorio suo, in 
quo securum se putabat, et adducit eum ad re- 
gem terroris.. | 

$ 62. 
4) E Psalmis'Salomoneisque Proverbiis. 

Ps. 6, 6. In morte nulla est tui recordatio, 
quis tibi in Orco grates aget? 

Ps. 50, 10. Quid lucri tibi erit, si morior, )si 
descendero. ad fovegm ? num grates tibi aget pulvis 
num fidem tuam annunciabit? 


N 





Job. 38, 17. 
3533 ה‎ num apertae sunt | a radice ba revelavit, retexit, 
3. pers. plur. praet. Niphal [$ 64.[ cum ה‎ interrogat, 


Job. 18, 14. ו‎ 9 


pni etc. Zvellitur e tentorio suo, cui fidebat IE pm est, 


' Tat. Niphal radicis pn3 avulsit, evulsit, diskupit,. Niph. 
passiv. ann est subst. bak cum n agi. [$ 81. No. VI] 
et praef. m juxta $ 89, 1 


ec adducit eum | a rad, "vx procedere, progredi, _‏ וְתְצעִירַה+| 


| י‎ Biph. incedere fecit, duxit, 2. pers, fem. simg. fut. Hi- 
progredi facis, et dicit, poetam subito transire ad secun- 
dam personam et orationem ad Deum dirigere. Sed se- 
cunda persona activi h..]. pro. indefinita tertia persona, 
quam vernaculo sermone per ,man' exprimimus, posita est 


phil. תצעיר‎ cum suff. Bauer reddit verba: e£ tu, o Deus, 


- 


conf, Gesen. Lehrgebäude der hebr. Sprache 6 216, 3. d.- 


nani s q5nb ad regem terrorum בלהות‎ est plur. a nom. 
subst. fem. 52 terror. 


S 69. 
Ps. 6, 6. 


er Tui recordatio | nom. *31 cum suff. h. 1, ‚Fespondet. 


sequenti nf» et idem est ac mtn laus, - 
Ps. 30, 10. 


)x»7n25 Quid lucri | Y» lucrum, nom, subst, masc. a rad. 
yx2 quaestum, fecit. > | 0/0 


4 
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D’NDN ON פלא‎ non הלטתים‎ ‚Ps. 88, 131—135 
אָמּנְתף‎ on apa. "Bem ve "דוה‎ mp 
tru YoN3 וצרקתך‎ qos בחשף‎ vm qna 
= qw איש לא‎ n» na לא‎ nw Ps. 49, 8. 16. 
: שָאול‎ cO שי‎ mm אלהים‎ stay uv 


> imo "np 
Dist nyuw) nmt n/ D pow n DM Ps. 159, 8 
הנך:‎ 


Ann nm T MDDN Ps. 18, 5 |‏ בליעל 
בְעְתוּבִי] חבלי שאול 3230* imp pin "yip‏ 
DIT Er] Prov. 9, 18.‏ רפאים DU‏ בי שאל 
NOD‏ 

yo 1n ירות אל‎ "a שָאוּל‎ 27 Prov. 22 





Y 


descendero | a radice 1" infinit. Kal n3? [$ 5g.]‏ & בררתי 
.101 מ cum suff, et praef. 2, conferat.‏ 


gi*n num grates tibi aget | a rad. my 3. pers. sing. fut, 

Hiphil mj" cum suff. ]0 64, 3 et $ 59.] et n interrog. 
Ps. 88, 11— 13. 

bn Num cum mortuis | plural. partic. Kal nz radicis mo‏ תים 
cum praef. à articuli vocalem occupante,‏ .ג not.‏ .61 6 . 
et cum n interrög. .‏ 

D*M5*37DM num vita defuncti | רְפָאים‎ est plur, a sing. wem, 
quod idem est ac nb] remissus, debilis, plural.. mortus, 
inferi, Rad. w5^* i. q. na defecit, desiit. 

Piel celebrayit , un‏ ספר num celebrabitur | a rad.‏ הַיְסְפַר 
passiv. ; 3. pers. sing, fem. Pyal cum n interrog.‏ 


res tuae mirabiles | nom, subst.'nba mirabile, mi-‏ בלאף 
raculum,, cum suff, S 81. No. VI,‏ 


nawy yıma zn terra oblivionis | ntt nom. fem. a radice 
EE "nes oblitus est, 
Ps. 18, 5. 6. 
«313558 Me circumdederunt | radicis UM cireumded?t, undique 
conclusit , 3. pers. plur. praet. Kal, cum suff, Geminatat 
58 hoc in verbo manent, nec juxta '$ 57.' contrahuntur. 


ou — 333 — 

Ps. 88. 131—315. Num cum mortuis miracula 
patrabis?.num vita defuncti resurgent et tibi grates 
canent? Num benignitas tua in sepulcro celebrabi- 
fur, fides tua in abysso? Num res tuae mirabiles 
in tenebris cognoscentur,. et benignitas tua in terra 
* oblivionis?. 
|^ | Ps 4g 8.16. vid. $ 57. MEE 

Ps. 139, 8. vid. $ 15. | 

Ps. 18, 5. 6. Funes mortis me cire mdede- 

runt et flumina Belialis me terruerunt. Funes Orci 
. me cinxerunt, laquei mortis me anteverterunt. | 
Prov. 9, 18. Ille. vero ignorat manes ibi de- -. 
gere, atque invitatos ab ea in vallibus inferni. | 

4 Prov. 7, 27. Ejus domus via est ad inferos, - 
* deducens ad conclavia mortis, - - 


4 





y, gr 





: מְבְלִי-מָוֶת‎ funes mortis i. e, Orci | מכלי‎ est plius 60 
a nom. sing. ban funis [$ 81. No. VI.]. 
,bypsba3 sbnas et flumina Belialis | *»m3 plur. constr; a nom. 
sing. 5n torrens per vallem tuens, hinc fluvius, S 81, for- 
mae "92. vsus + 60 ex «ba sine, et inus. יעל‎ commo- 
dum, usus, hinc abstract. 1) nequitia, malitia j 2) ma- 
jum, perniciosum; concret. nequam, qui est nullius 
frugis, homo flagitiosus, sceleratus. Flumina Belialis 
sunt flumina exitiala, trop. magna pericula, non: JIu- 
. mina Orci. 
s3ınyaN me terruerunt | a radice nd2 Piel ?errui?, con- 
zurbavit, 3. pers. plur. fut. Piel [$ 49.] cuin suff. 
23107» me anteverterunt | 3. pers. plur. praet. Pidl cum 
suff, rad, Dy antecessit ,- antevertit , praeisit etc, 
na» v pin laquei mortis '] nom. masf. מוכקש‎ laqueus, ten-. 
"icula, metaph, insidiae, plur, constr. Rad. יקש‎ laqueum 
£etendit, aucupatus est, 


Prov. 9, 18. | , 
n*N*";p ique invitatos ab ea scil. ab improbitate | est za 
dicis קרא‎ partic, passiv. plur. cum suff, - 


Prov. 7, 27. | 
nn: 3: ya אל-ח‎ Ad conclapia mortis | **^n. est plur. const 
a nomiue sing. ^3n cubiculum, conclave. | 


x , , 
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. 


- רְפָאים‎ oa cya yo שָחָה ל‎ 3. Prov. 2, 18. i, 


ror) nir stt? ישובון ולא‎ No mma 5 array 
ya nayaın לא‎ nam שלוש‎ . Prov. o, 15. 16. 
מים‎ nya לא‎ yay Orr) y) ois הון:‎ ox לא‎ 
- לא אֶמְרָה הון:‎ vn 

גג ,15 Prov.‏ שאול tw nim 93) ra‏ כִּי לבות 
FE DN 3‏ 


$ 63. -— "n 


4 


5) Nach den Propheten und andern während des 


babylonischen Exils und später lebenden 
Schriftstellern. _ 


an ma nim moo Dia re) Jes 16, Sis 
DNE בֶּךִ‎ 733 "UN nag may qm zn 


- 





5 Prov. 2, 18. 19. 

nnw Declinat | a radice ווח‎ inclinare, propendere, deprimi, 
2. pers. Bim. sing. praet. Kal [coli. $ 61]. mode nna 
ad mortem (Orcum) domus ejus, sive, quia m2 semper 
generis masculini est, guoad domum suans.  Conferat. ad 
huuc locum Gesen. Lehrgeb. der hebr, Sprache 6 116, 4. 
not. 1, Sie (scil, adultera) sinkt zum Todtenreiche mit 
ihrem Hausse, eigentl. ihr Hauss betreffend. 

nınıbayn orbitae ejus | est plur. [$ 77, 5.] cum suffix; 
‚a nom. subst, bıyn orbita, via, trep. vivendi ratio, offi- 
cium , studium, actio. Rad. bay volvit, conpvolvit. 

mx qui ad eam ingrediuntur | plur. partic. Kal rad. wt 
[coll, $ 61.] cum suff... 

11*5* assequitur | 3. pers. plural. fut. Hiphil radicis 3 
[coll $ 56.], Hiphil eg, acquisivit, assecutus est; 

> 008800488 est. | ' 

Prov. 30, 15. 16. 

nan שלוש‎ etc. Tria non saturantur etc. | טלש ארְגָע‎ 
sunt numeral, cardinal. Plures interpretes secundum nu- 
merum Yan esse ordinalem arbitrantur, ita ut verba red- 
denda sint: fría non saturantur et quartum — sed vide- 
antur, quae Gesen. Lehrgeb. der hebr. Sprache $ 182, a. 
not, 2. ad hunc locum annotavit. — ' ^ 


^ 
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Prov. 2, 18, 19. Nam deorsum ad moriem 
decinat domus. ejus, et ad: manes ejus viae. Nul- 
lu eorum, qui ed eam. ingrediuntur , redit; ; nulius 
Vitae viam rursus assequitur. _ 

Prov. 50, 15. 16, "Tria non saturantur, et 
quatuor non dicunt: satis est. Infernus, uterus 
sterilis, terra aquis non saturanda, atque ignis non - 
licit: satis est. 

Prov. 15, 11. Manes.et. inferi coram Jova 
etecti sunt; quanto magis corda hominum! 

$ 63. |... 
) E prophetis aliisque, qui circa et post 
tempora exilii babylonici vixerunt, m 
scriptoribus. 

Jes. 14, 5-12. "Tempore, quo Jova tibi quie- 
em concedet a labore et motu tuo, et a dura 
ervitute, qua te oppresserunt, proferes hoc car- 





us adverb. satis, ₪ M | 
Any ^x const uteri, sleritas; uxor eterilis | עצר‎ 
1 sat. constr. sin og ab absoluto ^X? occlusio, coarctatio. 
Rad. ^x? clausit. tnn uteri, in pausa, quam h, ]. Mer- 
- ka mahpachatum facit, coll. Gesen. Lehrgebäude der hebr. 
I Sprache $ 52, 4. not. 1. bin h, 1. pföductione (-) in 
* (r), ob pausam instituenda, neglecta, conf. Gesen. eod. 
loco not, 2. | 
Prov. 15, 11. Vacat. 


mE 4‏ ..63 % ו 

Jes, 14, 2 | Ä 
E nia Tempore quo quiétem concedet | nn est infin. 
Constr, Hiphil a rad. m3 Hiph. quietem dedit, collocavit, 
. sedapié [$ 61.]. Infinitivus est h. |, substantivum -עסץ‎ 
» in genitivo accipiendum, coll. $ 101. | 
Hana et a motu tuo | nom. subst. 12% commotio, tremor . 
cum: suff. [$ 81. formae w3p] et cum "praef. מן‎ ex 9 89, 1- 
,et 3 copulat. juxta $ go, 1. Rad, 11) commotus 'est ira, 
dolore; pavore. - | 

2 var TUN propr. qua laboratum est in te | "AY est Pyal 


(O7 mte רו‎ 


n ' 0 — 336. -— — 


v1) איף שבת‎ mox) 533 an 5» mne 
מטה רְשָעים שבט‎ ni xj ‚ınanm תה‎ 
mq mq no3 nam nj393 Doy nam :0*) 
הָארֶץ‎ 02 nep nm ren coa arm גוים‎ * 

ID בּרושִים שמחו לף ארזי. לְבָנון‎ Di in$p 
nu nno עַלִינוּ: = שָאול‎ nysd.ngy לא‎ nl 
YON עור לף רְפָאים כָּל עתורִי‎ nin לקראת‎ 
qo uy Do» גוים:‎ un 5» Dninom D 
Tan E rn. 33122 mn nns D3 7) 





a rad. עבר‎ cum 3: alioui servitutem imponere, Pyal pa 
alicui servilus imposita est. De 72 conf. $ 89, 3. ei 

carmen | svn figurata oratio, indeque car‏ הַמָשָל 
"quodlibet, h. J. triumphale, invectivum. Praef. artic‏ 

nan3D auro splendida | vox aramaea a nomine a aui 
inde מִרְהְבָת‎ auro ornata, propr. inaurata. Alii redd 
auri exaciriv, Golderpresserin. Editio '"Thessalonic 
habet an, quod a rad. ann aliquem vehementer 
| gere, derivatum a Doederlinio "redditur zurbatrix „a 

. chaeli et quidem antecedenti נגש‎ convenientius: zrg 
die zur Arbeit dringende Gebieterin. _ 

n35 quod, scil sceptrum, percussit | & radice ^23 pa 
"Hiphil coll. $ 56 et $ 64. Inde descendit sequens 
plaga, h. l. in stat. constr. Sequitur no "52 nor 

sante. Stat. constr. quoque obtinet, quando nomen 
tercedente particula cum voce sequente conjungitur, 
"$ 114, 2. 050. averszo, recessio, aposiasia, nom. . 
a radice סור‎ - | 

"3^ quà dominatus est | a rad. n dominatus est, dk 
nium exercuit, partic. Kal $ 64. 

1*2 persecutio | est nom. subst. masc. Proprie est pa 
Hophal, quod h. ]. substantivi instar usurpatur. 

"9n EE. non prohibuit | "n non est nomen substant. 
praeter. verbi num cujus -) ob pausam in (T) produc 

nop tranquilla est | 3. pers. fem. praet. Kal then 
epp tranquillus, pacatus fuit. 

na 1129 personanz cantu | *nx$ est 3. pers. praet. 
Tad. פצה‎ erupit (gaudio) Pluralis pertinet ad te 
incolas, usu impersonali; constructio ad sensum, de 
conf. $ 119, 9. a. 
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Li 


i men de rege Babyloniae, et dices: quomodo quievit 
J exactor, quievit .auro splendida. Jova baculum 
impiorum fregit, virgam dominorum; quod percus- 
sit iratus gentes plaga non cessante, et saevus do. 
. minatus est. in gentes, persecutione non cohibita. 
.Quieta, tranquilla est tota terra; personant cantu. 
Etiam abietes de te laetantur, cedri Libani. Ex 
‚quo cubas, inquiunt, non ascendit, qui nos exscin- 
dat. — 02008 in inferioribus locis in occursum 





" {ui comrmhovetur, excitat tibi manes , omnes hircos : 


terrae e soliis suis excitat, omnes reges gentium. 
. Omnes canere. incipiunt: tu quoque, sicut nos, 
attritus, nostri similis factus es! Detrusa est in 





JULI 


, 88143 plur. a sing. WIND abies. 
ha»9 IND ex quo cubas | wt compos, ex tie et qma, ab, 


1 Kal radicis 22 cubuit. 

| ! nby* constrnatur cum 'a35p aacendit, ad nos. הכר‎ qui 

Succidat, est partic. Kal cum artic. a rad. "m Vates 

in hoc versu res inanimatas laetitiae sensu perfusas lo- 

quentes inducit, 

| min חיק‎ | 3. pers. sing. praet, Kal rad, 131 commotus 
"eat ira, dolore, pavore. 

excitat | a rad. 19 excitare, it. excitare se, exper-‏ עורף. 

Y — gus. Pi. עורר‎ 1) excitavit; 2) exstruxit , praet, Pilel 
coll, $ 61, 7. et $ 44. 

«33 1752 etc. omnes hirci, reges terrae | *nny est plur. constr. 
a nomine mascul עמוד‎ Aijrcus, et dein metaphor. duz, 





cum tauris, hircis et equis comparare, 
bnixp»n D*pn excifat (scil, (שאול‎ e solis suis | הקיס‎ est 
. a radice Dip 3. pers. sing. praet. Hiphil. unixesn plur. a 
nom. masc. Mo» solitum, cum suff, et praef, i5. 
439 cecinerunt | a radice "»» 1) respondit j 2) tribuitur 
. etiam his ; qui ומש‎ incipiunt ; qui alterum sermone ad- 
ediuntur. Graec. &noxgiveodes; 3) arab. cantayit; 3. pers. 
Z2 plur. fut. Kal $ 64. et $ 48. 


7 - 7 vw. ילאיר‎ 


nem attritus es | 1801018 thm trivit, attrivit, intrans, ( at^ 


£ritus est, hine viribus attritus et imminutus est, infir- 


22 


" pridem, ex quo tempore, na» 2. pers. masc. sing. praet. | 


- 


princeps; seilicet insolentes tyrannos solent Orientales ' 


, 
. 


/ 
יר 
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n5 ia 45 UN Dux 533 f Peas run ל‎ 
vay ono3 האָבַלתי‎ nog רב‎ Dia nin yw m 
רבים וָאֶקְדר‎ REN EHE maim וְאִמנָע‎ ninh n 
ingan מקול‎ ımaby YÉy ren וכל עצי‎ qo35 v 
Yon בור‎ "nns TOR אתו‎ "yin גויס‎ "DéVY 
מבחר )25 3225 53 שתי‎ 42 ^3 53 mnm vw 
tow אתו לדו שאלה אל 550" חרב‎ ON Di DW 

. i523 n35 od אל מי‎ is ‚gina iov שבו‎ 
^o אל אֶרֶץ חחתית‎ rv את עצי‎ Bim נגרל בעצי ערן‎ 
| b» n wn חללי חרב‎ nw San moy "in: 
| | | (Dm ^2. DNO נה‎ 


1h4* est infin. constr, Kal t ré 59.] ciim suff, rad. דל‎ 
$ 101, 1. 15^*7* פִיום‎ eo tempore , quo descendit ista cedra: 
(rex Aegypti). 

"nhann. Zugere faciam | 1. pers. sing. praet. Hiphil rac 
לו אבל‎ Hiphil Zuetum attulit, lugere fecit. 

nos rad. nt» exit, öccultavit | 1. pers. praet. Piel pr 
Smsaa, fulcro vocalis ) == ( omisso coll, $ 64. 

»p35nNM^ etc. e£ cohibui flumina ejus | rad, v:5 cohibui 
retinuit , prohibuit , 1. pers, sing. fut. Kal ₪ 50.[ cur 
» convcrs, fut. h. 1 cum ,(ד)‎ quo compensatur Dagesc: 
f. e sequenti littera ejectum coll. $ 36. 115 cum $ 1j 
2. b. mn est plur. a nom. sing. ^33 [S 77, 5.] cur 
גו‎ 

185223 cohibentur | thematis Moz clausit, cohibuit, coer 
cuit, Niph: passiv.; 3. p. plur. fut. Niph. cum ר‎ conv. fu‘ 

"pM moestum ei i. pers. sing. fut. Hiphil, fulcro vo 
calis ),( omisso, cam % convers. fut. Rad. up atei 
niger , obscurus fuit, obscuratus , atraiüs est, “Hip! 
obscurapit, metaph? moestum Jepit. 

Yahy languescehli similis, est ,נמסת‎ 04 verbale desce 2 

. dens a Pyal rad. tb» texit. Pyal lectus est, animi 4 
liquium passus est. Syllaba ^ est paragog. 

inysn éus ruinae | est nom. subst.; fem. TED, cate 
ruina, item cadaver, cum sufl. $ 83. D. Rad. 

ınWuyan commovere feci | rad. רְעש‎ commovit se, omm. « 
tus est, Hiphil movi, movere fecit, coRcussit; 1. אש‎ 
sing. praet. Hiphil. 


Ue MA C toas 

004 uf] à nt אלל‎ 
ad inferos, ad , dlios dudum mortuos, oinnes tandén. 2 
| pervapienf. .- Quando igitur, inquit Dominus Jova, E 

0 ita cedrus ad. inferos descendet, efliciam, ut sum- 
* mus | ubique luctus existat, ut aquae subterraneac 
* Jugeant, flumina subsistant, et aquae multae cohi- 
* beantur. Libanus adeo ipse- de 08 éontristabitur, 
= omnesque silvestres arbores "stabunt. exanimatae, 
Quam- si cecidisse audient gentes, vehementer com- 
movebuntur; si eam ad inferos detrusero, .solatium 
. quoddam percipient in inferiori ista regione arbores 
: Edenis lectissimae, olim aquarum potatrices, Li- 
1 bani ornamenta, Nam et hae aeque ac illa descen- 
derunt ad inferos, ad alios interfectos, et quicum- 
- que ex aliis gentibus a potentia ejus defensionem 
- Speraverant. "lune, o Pharao, illi similis es, magni-. 
tudine et gloria inter alias Edenis arbores insignis? 
Dejicieris ut illae ad^ barathrum inter barbaros, 
inter occisos gladio jacebis. — ^ Haec erunt fata 


; Pharaonis et populi ejus, inquit Dominus Jova, 


71123 est infinit. constr. Hiphil sin pro in [S 59.] 
cum suff et praef. 3 $ 101. Rad. .ירד‎ | 

est stat. constr. sing. ab absolut. Amar selectum, op-‏ מבתף 
fünum , res quaelibet praestantissima, a rad. ^nz. Cun-‏ 
jungendum est cum sequent. 11325, non cum anteceden-‏ 
tibus verbis 1yp-*xy-5s. .‏ 

33n7*b55n- b ad gladio interfectos | “hm est plur. constr, 
5 nom. adject. bbm confossus. syn nom. ayn h. l. in 
pausa coll. $ 17, 2. c, | ' 

Aypı *n-bw cui similis es | mins 2. pers. sing. praet. Kal 
rad. ng3 [$ 64]. n22 i. g. n2, פה‎ sie, Ha. — 

Aysıny 2. pers. pract. Hophal rad. »^» call. $ 59. 

B*b4» praeputiati | plur. a nom. adject. 553 praeputia- 
tus. Saepe gentes exterae a Judaeis ita in contemtinm 
vocabantur; hinc barbari, gentiles, 

"31502755 omnis ejus multitudo | הָמובה‎ nom. subst. yita 
strepijus, multitudo, turba hominum, cum suff, 3. pers. 
sing. n. pro 1, conf. de hac forma Gesen. Liehrgebände 
der hebr. Sprache $ 60. not. 3. 


71 700 טייב סיש?/יץדזו., מה חי 
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0 Ezech. 32, 18-- 4 

nn3 Deplora | radicis ny3 Jamentatus est, imperat. sing. 
Kal $ 64. — / | 

3n*3*5173 propr. descendere fac illum | imperat. Hiphil cum 

, suff, [S 59.] et * copulat. Rad. ,רד‎ 

y^óM bit propr. ad terram inferiorum, ad infe-‏ תחמיות 
riora, infima terrae, ad Orcum | a nom. adject. mh |‏ 
(vide supra) plur, conf, Lehrgebäude der hebr. Sprache‏ 
not. | |‏ .2 ,163 $ 

> בעמם‎ nm quonam pulchrior es, cui de praefers tanquam - 

fortiorem? | mbr3 3. pers. sing. praet. Kal radicis by} 

amoenus fuit. m» est pron. interrog. * ^ cum praef. ומן‎ : 
propr. prae. quo jucundus es, i. e. quo es jucundior, 
coll. $ 117. . 

n*" imperat, parag. [S 56, IV.] a rad. ms coll. 6 59. 

n33Un* et recuba | imperat. paragog. Hophal cum % copul. 
Rad. 23€ cubuit, recubuit; Hiphil cubare fecit, colloca- 
vit; Hoph. prostratus est, 

njn3 2*3n gladius traditus est scil. Chaldaeis | nım est 
3. p. fem. sing, praet, Niphal. 343 quod tonus retractus 
est ob pausan, quam hoc loco Sakeph - katon facit, vo 
calis penultimae non tantum restituta, sed etiam in (T 
producta est coll. Lehrgebäude der hebr. Sprache 6 וכל‎ 

. 2 et 4. not. 1, Versus scilicet tribus membris constat, 
quorum primum h. I, Athnach, secundum Sakeph-kator 
habet coll. Lehrgeb. der hebr. Sprache 6 27. 

rapient | 5. pers. plur. praet. Kal rad. ww frasi‏ משכו 


Bo 
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Ezech. 59, 18-52, Deplora, homo, Aegyptum, 
valicinare, eam non minus ac alias. gentes nobi- 
lssimas ad ima terrae, ad mortuos descensuram 
esse. Cujnam praestas? deorsum! et recuba inter 
alis barbaros! Immo cadent cum aliis ferro inter- 
₪018. Gladio tradentur, rapient eam et homines 
ejus ad sepulcrum. Alloquentur eam heroum prin- 
dpes, Orci incolae cum auxiliatoribus 'suis, qui. 
jam descenderunt et jacent inter barbaros ferro 
trucidatos. 121 est Assur cum hominibus suis, inter 
multa sepulcra gladio occisorum, In lateribus for 
veae sepulera eorum excavafa sunt, omnes haeo 
spulora replent; gladio interfétti, qui, dum vive- 
rent, terrori eränt. Ibi et Elam cum hominibus 
suis; ommes ense confecti, ut dignum est barbaris, 
venerunt ad img terrae, | Qui vivi alios terrebant, 


טאק 


retraxit, it. rapuit, hinwegraffen. Est in hac carmine 
usque ad finem capitis crebra personae, generis et numeri 
permutalio, per affectum et pro diverso vocum respectu 
vel ad regiones et terras vel ad harum incolas. 


UgIPTnM cum suis auxiliatorjbus | a radice 19 ועו‎ 
plur. partic, Kal עזר‎ cum suff. 

qui (scil, principes) descenderunt et cubant profani I‏ ירר! 
subintelligendum est ante 1155 [3. p- plur. praet. Kel‏ 
rad. *] relat. ^w coll. $ 95, 3.‏ 

123320 circa eum, regem Assyriae | 2130 nom. subst. 
circuitus ; h. l plur. fem., qui in statu constr. naturam 
praepositionis induit. Appositum est suffix. 3. pers. sing. 

'"^43p (sunt) sepulcra ejus | plural. [$ 77, 5.[ cum suff. 
a nom. subst. ^3». 

cujus sepulchra, $ 95, 1‏ קברתיה est conjungendum eum‏ אש 

13-5n3**3 in lateribus foveae | est nom, subst. na vel 
ar dual ana Zatus, stat. constr. plur. cum praep. 3. — 

EFT sepulerum ejus | est nom. subst. fem. map sepul- 

> crum, cum suff. 3. pers. sing. fem. 

"nn terror, formido | nom. fem. a rad. nmm fractus, con- 
sternatus fuit. Paulo inferius cum suffixo, quod h.l. ad: 
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ו 
ohjectam referendum est, Schrecken vor ihnen‏ 
6 ,92 $ 

nnwh» suos jam ferunt ignominiam euam cum de 
dentibus etc. i. e. ignominiose in tartarum dejecti su 
any est a rad, בָטָא‎ 3. pers. plur. fut. Kal [$ 56 et 


cum 1 conv. fut, Bra nom, subst, fem. 55 cum 
Rad. pz. 


‚ayinırbal cum omni.suo — popula | nib5 nom. ; 

or h. l. cum suff. 3. pers. fem, - 

por‏ הַלא nonne cubant | N*» frequenter pro‏ ולא ישככף 
coll. Gesen. Lehrgebáude der hebr. Sprache $ 225,‏ 

est‏ בכלי | cum instrumentis bellicis‏ ב כלידמ להמתס 
instrumensum,, plur. constr. [$ 81. No.‏ לי subst.‏ 
est nom, subst, nonbn ₪‏ מלהמתּם .3. . cum praep.‏ 
cum suff, 3. pers. masc. plur,‏ 

bn13*y *qn etc, et erant poenae super ossibus eorum, 
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m ignominiose ad mortuos sunt detrusi. Assigna- | 
ım est ei et hominibns. suis suum cubile inter. 
lia barbarorum. et gladio occisorum ; qui inter vi- 
os timendi, turpiter in barathro jacent ihter mul» 
8 occisos, 151 quoque Moschi' et Tibareri cum 
Hus sunt sepulti, omnes barbari gladio interfecti, 
uod vivi aliis,erant formidabiles. Decumbunt cum 
eroibus istis, qui e profanis ceciderunt et ad in- 
'TOS descenderunt cum armis suis, gladiis. subter 
ipita ipsorum repositis, poenam luentes peccato- 
1m suorum, quod cum vivebant, aliia fuere tet» 
biles. Sic tu quoque, Aegypti rex, inter alios bar- 
aros ferro trucidatos .confectus jacebis, Ibi, et 
dom .cum regibus suis et principibus, qui nihil 
os juvante virtute sua jacent inter 0001508 et 86- 
utos. Ibi principes Aquilonis omnes et Sidonii, 
ui descenderunt ad occisos, utut terribiles et po- 
(ntes, turpiter victi cubant jam inter alios bar- 
aros, peenam ignominiosam luentes cum: aliis 
iortuis. — — Quorum aspectus solatium quoddam 
raebebit Pharaoni de suerum hominum fato. Pha- 
iQ cum exercitu suo gladio peribit, inquit Domi- 
us Jova. Terribilis fuit, me permiltente, alis in 


מב 


catorum suorum poenas luerunt | והי‎ fut. apocop. [$ 64. 
not. I, 2. e,] rad, 0*3; cum * conv. fat. Singularis verbi 
h.]. cum subst. plur. epnjunctns est juxtà 9 119, 1.6. B, 
v» h. 1. poenam denotat, 


M*iU37h525* ef principibus suis | est a nom. wy propr. 
párticip, passiv. a rad. w3 0/0/06, vulgo autem princeps, 
plural, cum suff. 

5X *2*503 principes aquilonis, fortasse Syri E adaeis ad 
septentrionem babitantes | *2^03 plur. constr. [S 81. No. III.] 
a nom. subst. "o3 libamen , ' it. princeps, Radix "ej 
1) fudit; 9) libapis; 3) unxit (regem) | 

312n vide supra ad 31, 18, 


- 
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mE $ 64 
Von der Auferstehung der Todten, in so weit die 
Juden während des Exils damit bekannt wurden.. 
yn wa יקוּמון‎ na) PD vm Jes. 26, 19 
תפיל:‎ DNO? אורת טלֶף וְאֶרֶץ‎ oo *» "by שכני‎ 
בְרוּחַ‎ ey nim oy nrym Ezech. 57, 1-4 
(nog an iem) myp3n ing "oma nf 


3 
\ 





| ,(חחיתל (^s‏ חתיתו 5 ° 


32€n*3 jam cubahit | rad. 32€ 3. pers. pract. Hoplul 
)>( pro 3 alternante conf. 6 40 not. 9, 
| Eccles. 9, 10. 
וְמְשָגון‎ Nom. subst. masc. inventum multa animi inte- | 
fione excogitatum, ars; Vulgat. ratio. Rad. 3*m ing ] 
niose excogitavit. 
^M conjunge cum 539v quo 6 93, 1. 


$ 64 
Jes. 26, 19» 
wn» יהיו‎ Mortui tui reviviscent | wn* est radicis nw wink, 
3. pers. plur. fut. Kal [coll. $ 64.]. Ceterum in אע‎ 
verbo gutturalis suam naturam amisit, coll. $ 48, 1 et * 
not. tro plur. partic, Kal cum suff. Rad. mmo $6: 
inpr. not, 1. | 
יקוטון‎ *n533 cadavera eorum resurgent | Bauer dicit, cou: 
textum requirere lectionem D»n1533, quam ]lectionem 
etiam Syrus expresserit, Sed observandum est, vocem 
^533 frequenter occurrentem collective etiam usurpaf! 
conf. 6 119, 1. b, Sequenti 3, pers. plur. fut, Kal ad- 
jectum est Nun paragog. vid. 6 61, 3, not. - 
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a sua. Jam.cubabit inter alios barbaros gladio 
zulatos, cum exercitu .suo omni, inquit Domi- 
s Jova. 0 | 

Eccles. 9, 10. Omnia, quae tibi peragenda 
nt, alacriter perage, nam nulla amplius agendi 
cultas aut scientia aut sapiehtia est apud inferos, 
l quos tibi abeundum est, 

| | 66% 
De mortuorum,, qualis Judaeis in exilio innotuit, 
resurrectione. | 

Jes. 26, ı9. Mortui tui reviviscent, cadavera 
rum resurgent, evigilabunt et'cántabunt incolae 
ılveris; nam ros malvae ros iuus, ‘et terra ma- 
s reddet. n .- tuos 

Ezech. 37, 1— 14. In ecstasi divina Jova me 


xreptum eduxit et constituit in valle ossibus | 





133 הקיצו‎ expergiscimini et cantate | "pa est imperat, 
plur. Hiphil rad. ww [S 61]. Sequens s^ est imperet. 
plur. Piel rad. 133. Noster immutavit hos imperativos in 
praeterita, quod mihi non necessarium esse videtur. : 

elc. nam ros tuus est ros malvae | ^tt est plur.‏ בי מל אוו 
a sing. "WX 1) lux; 2) plur. alera.. Gesen. denn ein‏ 
Tau der "Pflanzen ist dein Thau, d. i. erquickenl, be-‏ 
lebend, wie der Pflanzenthau. Noster reddit: ros malvae;‏ 
vide, quae de hac versione dixit.‏ 

mn reddet | 2, pers. fem. fut. Hiphil [$ 56,] rad, ET 
h. l. parere significans, Schultens: abortiet, 


Ezech. 37, 1— 14. 
m*3** et constituit me | radicis m 3. pers. singul. fut, 
Hiphil ri*3s cum suff. [$ 61, 3. not.] et * conv, fut. 
pan nina in valle | wins est stat. constr. sing. ab ab- 
soluto ma. Praefixum est 2, quocum, conjunctus status 
constructuá näturam praepositionis induit: in, inter. 
syp2n est nom. subst, fem, yp» vadis, cum articulo. 
ipxpy nmbn ossibus refertam | "uch est fem. a nom. adj. 
masc, Np plenus, vulgo construitur cum accusativo, 
nioyy est plur. L 77, 5:[ 8 sing, xy os, 08818. 


M E. 
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et transdusit me | radicis Say £ransivit, 3. pers. |‏ וְבְעְבִיבְבִּי 
ma. sing, praet. Hiphil [coll $ 48,] cum suff. "Eur‏ 
et 1 copul.‏ ].51 $ 

circumquaque , h. 1. adverb.; a rad. 330."‏ 2*39 סָבִיב 

est plur. fem. a nom. adject. v3: Tem. mi sigcus,‏ יבשות 
Rad, vim aruis, exsicoatus fuit.‏ 

niwunna num reviviscent | rad. mn 3. pers. fem. plur. fat. 
Kal, cum n interrogatio. Accedentibns aflormativis cam | 
consonis incipientibus quiescit in impp. et futt, (*) in lo- 
eum ה‎ substitutum in () $ 64, 2. Ceterum gutturalis hoc 
in verbo naturam suam non sequitur conf. $ 48, 2, nat. 

warn vaticinare | imperat. Niph. thematis w23 Kal innsit 
Niphal 123 prophetavit, valicinatus est. 

Anzıny praeteritum h. 1. positum est pro imperativo, quo- 
niam imperativus praecessit coll. $ 97, 5. * est Vau conr. 
praet, coll, not. ad $ cit. - > 

est a nadie‏ מבוא | etc.'adduco ad vos spiritum‏ אָבִי מבוא 
mia partic. Hiphil coll. [.61.]. —-‏ 

Qn*tn* et reviviscetis .| praet. pro ful. juxta 6 97, 4, nam 
participium antecedens in.futuro accipiendum est. 

t^**3 nereos | plur, a nom, aing,, Im servus. 





refertam. "l'ransduxit me per omnia haec ossa arida 
circumquaque, mihique dixit: homo, num haec 
ossa reviviscent? E respondi: hoc tu scis, Do- 
mine Jova. 'Tum mie’ allocutus est: vaticinare de 
his ossibus ' et die hisce  éasibts áridis: audite effa- 
tum jovae. Sic + inqüit Dominus. Jova his ossibus: 
ecce ego vos spiritu 'vitäli ánimabo, ‚et reviviscetis, 
Dabo vobis nervos, carne vos induam,. et' cute ob- 
ducam, et reviviscetis et cognoscetis , me. esse. Jo- 
va. — Tum vaticinatus sum, uti jussus éram. . 
Dum autem vaticinater, en strepitus ortus est; ossa 
ossibus jungebantur. "Vidi illa nervis et carne in- 
dui, et cute obduci, sed adhuc spiritus vitalis iis 
deerat. "Tum mihi dixit: alloquere vetitàm ita: 
Sic inquit Dominus Jova: e quatuor coeli plagis; 
vente, veni et inspira hisce occisis, ut reviviscant. 


- à od x 


*n*b5pn etc, ei carne vos induám | a tad, nby adscendit, 
Hiph. causat. 1. pers. sing. praet. Hiphil [S 64 et $ 48.] 
pro futuro positi. 

ei cute obdicam | rad. DIR obduzit, praet. cam‏ סו וב רמתי 
עור convers, praet, S 96, 4. Ceerum de accusativo‏ ו 
cute conf. $ 107, 2‏ 

"I3 jussus eram | 1. pers. sing. praet. Pyal [$ 64.] rad. 
mx praecepit. 

*433n2 cum, vaticinatus sum | inf. Niphal cum prae, 3 
de quo $ 101. et cum suff. Rad, 133. EE 
רְעט‎ strepitus factus est f nom. masc: aing. commotio, tre- 
mor, motus terrae, iumultus. „Rad: en tommotüs est, 

tremuit. _ 

n*^ynbm compos. est ex מעל‎ locus elatior, cud adjicitur ה‎ 
מעלה לתו‎ , et praepositionibus 5 et m | suprü, super, 
desuper; h. l.in pausa. 

M53 — *N3 veni et inspira | sunt imperativ. fer. generis 
a radicibus פוא‎ [coll. $ 61.] et ans spiravit [coll. $ 64.] 
cuti * copulat, juxta $ 99, 1. 

4 הר occisis | plur. part.  pasáiv. rad.‏ 6 בִהרוגים 
Praefig. 3 juxta $ 18, 2 -‏ 

ul reviviscant | de * h. I. ut vertendo conf, $ 126, 2.‏ ויחיף% 
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]מס bi [. repetitum intendit significatum‏ מאר | "RE‏ מאד 
Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 180, 2. a.‏ 

130 135133 82008 sumus nobis, periimus | rad. 73 secuil, 
abscidit, discidit, excidit; Niphal excisus est, ‚perit; 
1. pers. plur. praet, Niphal. $55 dativ. pronominis h. l. 

. redundat, coll Lehrgebäude der hebr, Sprache $ 195, + 

*nk353 et adducam | rad, xi2 1, pers. praet. Hiphil (conf. 
Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 106. IV. 13.] cum 1 
conv. praet. 6 97, + 

"nnas cum aperuero | infin, Kal nn&8 cum suff. coll. $ 53, 
1. not. et praef. 3, de quo cf. $ 101. "Rad. nna aperuit. 

ec eduxero | a rad. nb» inf. constr. Hiphil $ 64.‏ וּבְהְעַלותי 
copulat.‏ ו et $ "48. cum suff. et praefix. 3 [$ ı01.] et‏ 


($ 99, 

sAnım et P rollocabo | radicis n3» Hiph. statut, posuit, de- 
posuit , permisit etc. 1. pers. sing. praet. Hiphil, cum ו‎ 
conv. praet. Prima radicalis (*) "juxta $ 60, b. abjecia 
compeneatar per Dagesch forte. 


Dan. 12, 1— 3. 
by 42753 qui stat pro aliquo i. e, eum defendit | 


— 31 — n 


Quod cum fecerim, spiritu, vitali animati sunt, re- 
ixerunt et sleterunt pedibus erécti; ingens vero 
:orum erat multiludo. — — Deinceps mihi. dixit: 
homo, haec ossa sunt Israelitae dicentes: ossa 
nostra arefacta sunt et spes nostra periit, nos ex- 
cisi sumus. Propterea haec meo nomine illis vati- 
cinare: ego aperiam sepulcra vestra, et educam 
ros e sepulcris vestris, mi popule, et adducam vos 
n terram Israelitarum; et cognoscetis, me esse 
ovam, cum aperüero sepulcra vestra, et eduxero 
os e sepulcris vestris, mi popule. Et spiritü vi- . 
ılı vos instruam, et reviviscetis, et collocabo vos 
| terram vestram, et cognoscetis, me esse Jovam. 
juod promitto, efficiam , inquit Jova. | 
Dan. 12, 1—5. Illo vero tempore Michael 
ammus princeps defensionem suscipiet popularium | 
üorum; gravissima enim erit eorum afflictio, qua- 
^m antea nunquam experti sunt; tum evadent, 
wicunque libro erunt inscripti. Multi ex iis, qui 
ub terra obdormierant, éxpergefient, alii quidem 
id vitam aeternam, ali &d opprobria et ignomi- 
partic. Kal cum articulo juxta 6 21. a radice לַמד‎ 
cum על‎ adstitit, defendit. | 
Anna a radice nın 3. pers. fem. aingul. praet, Niphal. 
lertia rad. ה‎ permutatur in 3. pers. fem, praet. cum n 
coll. $ 64, 3. Ceterum in hoc verbo prima radical. ה‎ 
suam naturam amisit conf. $ 48, 2. not. Sequens est 
Inf. constr, Kal cum praep. $5. | 
XL tum evadet | 5. pers. sing. fat. Niph. rad. מלט‎ 
liberatus est, ההיא‎ nva tempore ipso; cf. de היא‎ 9 95, 5. 
Wan ex is, qui sub terra obdormierant | est plur. constr. 
ab adjectivo verbali ישן‎ dormiens, cum praef. qp. Rad. 
iu^ dormivit. 
"i455 ad opprobria | est plur. [$ 83. C.] a nom. sing. 
Hay opprobrium, cum 4 ex 6 18, 2. fm» qoe ad 
ignominiam aeternam; Wwe contemtus, fastidium, h. 1. 
stat. constr, sing. [S 81. No, III] cum .ל‎ 
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| Dritte Abtheilung. 

Von dem Religionscultus der Juden. 
|. $ 66. 

| ‚D) Von den Opfern. 

1) Vor Abraham, in der Genesis. 


om van Gen. 4, 3-5‏ בא קין "Wm‏ הארמה 


+ דד 





qui alios intelligentes reddiderunt | plur. partic‏ וה המשגילים 

| Hiplul rad. שבל‎ prudens, intelligens fuit; Hiphil inte- 
lexit, cognovit, prudenter egit, partic. sip pruden, 
sapiens, hinc pius, probus, religiosus, quae significa- B 
tio etiam h. l1, obtinere videtur. Praefixa sunt ה‎ 

: et ^ copul, 

15313 /ulgebunt | 3. pers, fut. Hiphil rad. זָהֶר‎ in Kal in- 
usit. Hiphil הזהיר‎ splenduit. Inde descendit sequens ant 
splendor, h. l. cum praef, 3. 
ומצריקי‎ et qui ad pietatem excitarunt | plur. constr. part. 
Hiphil, rad. p:€ Hiphil in Justitia (pietate) confirmayil, 
ad eam, excitavit. 


$ 65 

Jes. 34, 4. 
(poil contabescit | 5. pers. praet. Niphal ]6 57.] a rad 
מקק‎ contabuit. צבא-‎ est collectivum, hinc verbam in 


plurali sibi junxit juxta $ 119. €, et Lehrgebüude der 
hebr. Sprache $ 184, 2. et not... 
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yam: aeternam, Et qui alios instituerunt mültos- 
je ad pietatem excitarunt , fulgebuht ut fulgor 
00165018 , ut 6 in aeternum. 


6$ 65. 
De fine mundi. | 

Jes. 56, 4. Contabescent omnes coelorum co- 
jae, et. convolventur velut scheda coeli, et omnes 
'orum copiae marcescent quemadmodum marces- 
"unt folia decidua de vite. ac ficu, 

Jes. 65, 17. Nam ecce ego creaturus sum 
oelum novum noyamque. terram, ita ut non 
'evocentur in memoriam superiora , neque veniant 
n mentem. 


SECTIO TERTIA. m 


De cultu apud Judaeos divino. ' 
$ 66. 
D- De Sacrificiis. 
1) Ante Abrahamum, in libro Geneseos. 
Gen. 4, 5—5. Sub finem anni obtulit Cainus 





TM et convolventur | 3. pers. plur. praet. Niphal cum 
Cholem in secunda syllaba, de quo vid, $ 57. not. 5 
Rad. ba volvit, convolvià; N. passiv. 
425 3. pers. sing. fut. Kal rad; b23 emarcuit , cecidit , de- 
cidit, Hio MOX cum sing. verbi construitur, coll, Lehr- 
"gebäude der "hebr. Sprache $ citat, Sequens est infin. 
constr. cum praef, 2 et paulo inferius particip. Kal fem. - 
.]8 85.] cum eodem praefixo, um ficus, ‚nom. fem. 
cum praef. 15. 
Jes, 65, 17. Vacat. 


$ 66. 
Gen. 4 , 5— 5. 
ימיו‎ Yan Sub finem | a rad. Yxg amputavit, est nom. 
subst. cum praefix. .מן‎ D'D* denota integrum annum, 
vid. annotat. Baueri. | 
23 . 
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et 479. des Lehrgebiudes der hebräischen Sprache) éurtw. 
"^. byta nom. masc, pullus columbinus. u - 
ויב מר‎ et dissecuit | radicis ^n3 Piel 00850005, 3. pers. sing, 
^. Piel cum ı conv. fut. Inde descendit sequens פַתַר‎ par 
dissecta,' sectio, h; 1. cum suff. 1 [S 81. No. VE]. 
43n95^" — vwin.alter; alter ; vid, % 95, 6. . 
העימש‎ oves | עיט‎ collect. aves rapaces, nom, masc. cui pri-4, 
. positus est articulus ex 6 1. | ּ 
הַפַּבָרִים‎ cadavera | nom. subst. masc. "32 cadaver, ]וק‎ ' 
| --.cum, articulo. AE | u" 0 "a 
55% abegit | thematis 2t3 JZavit, spiravit, Hiphil וקוק‎ || 
J*ctt » flatu, abagit, fut. apocop. Hiphil 6 56... _ 
ל נוא‎ — 3591 coll. 6 101. not. .ג‎ | . 1 
"bu5n' sopor, somnus: profundus | nom. subst. fem. 11 
rad. רְרֶם‎ Niph. somno obrutus, sogitus fuit. 
.m5tn np*x | אִימָה‎ (pro nom) terror, nom. fem. 
radice chald. Pa. Dix terruit, npWB tenebrae, nom subi 
. Tem. a 288." 3*m obscurus fuit. | 2 
בַעָבָדוּם‎ e (Aegyptii) eos (Israelitas) serwire facient | 3. pen. 
> praet. Kal $33p cum suffixo, quo accedente vocalis pri- 
mae syllabae abjicitur, votalis autem secundae, quae ex- 
ciderat, restituitur, 6 51. et Lehrgeb. det hebr, Sprache 
6 45, 4- Ceterum notandum est, b443Y. positum esse pro 
D3 37324; significat enim 9249 cum 3 constructum: alicu 
servitutem imiponere; .xesolvendum igitur est h, 1. swf- 
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|] igitur sumtas dissecuit omnes medias, et unam par- 
" iem alteri opposuit; aves autem non dissecuit. 


Cum aves ad ila cadavera descenderent, abegit 
illas Abramus. Sole 000106216 Abramus alio so- 
' pore et magno tenebrarum terrore oppressus est. 
Tum Jova ei djxit: scito, progeniem tuam in terra 
non sua fore peregrinam, in qua per quatuor se- 
cula servili modo pressi affligentur. ‘Gentem vero, 
cui servient, puniam, et tum magnis opibus egre- 
dientur. Tu vero ad patres tuos venies quiete, 
canis sparsus sepelieris. Quarta generatio. huc re- 
vertetur, improbitas Amoraeorum nondum ad ma- 
turitatem pervenit. — Deinde cum sol occidisset 
et tenebrae essent, fumus ad instar fornacis et 
flamma ignea per partes illas animalium dissectas 
transibat. lllo die Jova foedus cum Abramo 





fixum verbi per 3, conf. Gesen. Lehrgebüude der hebr. 
Sprache $ 192, 1. b. 0 
בע כו‎ et afligent | S. pers. plur. praet. Piel radicis עָנָה‎ 
depressus , afflictus est, Piel afffixit coll. S 64. 
n3u — van coll, $ 119, 3. | 
«23M 13» puniam | wy est partic. Kal rad. 177 1) 7udicare; 
2) punire. > 61. 


| 5373 W332 magnis opibus | Wr“ | opes , facultates , nom. 


subst, masc, cum 3 & rad. vj23 acguisivit, oompargavit 
opes, | 

quarta generatio | ^t» de seculo centum anno-‏ דור רביעי 
rum sumendum esse, vid, e v. 15. ubi diserte quadrin-‏ 
genti anni numerantur. Ceterum est ^f» accusativus‏ 
a. post quadringentos qnnos (quarta‏ ,1 ,16 ל temporis‏ 
generatione) redibunt. |‏ 

uhuw לא‎ non perfecta, plena est scil. mensura peccatorum. 

nto b 3 et tenebrae | nom. fem. tenebrae, caligo maxima, 
cum * copul, 6 18, 2. . 

lampas, taeda; 2) flamma.‏ )1 לפיר | flamma ignea‏ לפיר אש 

'D'*! an per illas partes | plural. a nom. subst, "à segmen- 
tum, pars, a 190. "t3 secuit, discidit etc. 

“Ana praet. pro fut. $ 97, 4. a. De forma vid. $ 56, not. 3. 


\ 
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-$ 68. 
$) Von den Opfern Hiob's, 

Job. 1, + 5‏ וְהָלְכו vj3‏ (ְעשוּ m3 nhu‏ איש 
nee wp) anh tor‏ אַחִיתִיהֶם 555 ולשתות 
ה ויחי nmn wor pn c3‏ וישלח sw‏ 
Thym "pda Duvm nus"‏ עלות "bob‏ 072 3* 
SIDE‏ אלב אולי na 03353 Lor 1751 22 mon‏ 

| ipo אב כל‎ ni? 





Gen, 31, 54. Vacat, 
Gen. 46, 1. _ 
vor Profeotus est | rad. yos sulsit, evulsit, spec. paxillo ' 


sive clavos tentorii, hinc "profectus est, recessit, abiüt; 
3. pers, fut. Kal [S 56. et $ 48.] cum * éonv. fat. 


pics צָארָה‎ Bersebam | est nóm. propr. comp. ex *iN3, cui 
:ג‎ 1. adpositam ה‎ paragog. locale, puteus, et vau septem. 
Est locus ad terminum meridionalem Palaestinae situs, 


.79 68 — 
Job. 1,4. 5. . 
nRUD Convivium | nom. subst; masc. a rad. nnb, 
איש ימו‎ n*3» in domo cujuslibet suo die | בּית‎ est accusa- 
tivus loci de quo, vid. S 116, a. et Lehrgebáude der hebr. 
Sprache $ 178, I. 1, b. 
בי הקיפף‎ cum praeterlapsi erant | 5. pers. plur. fut. praet 
Hiphil radicis 953 1) eiwreumirit, circumdedit; 2) h.1. 
diebus absolutis , exactis, 
buspt sanctificabat illos | rad, wap 8. pers. sing. fut. 
Piel cum suff. [S 54,] et 1 conv. fat. 


|" ₪ 359. 
pepigit, eique promisit , 'se progeniei ejus hanc 
terràm' inde: a flumine Aegypti usque ad magnum 
flumen, flumen Euphratis, daturum esse. 

Gen, 31, 54. Jacobus sacrificium obtulit in 
monte, et invitavit afines suos, ut secum epula- 
rentur. Quo facto in monte pernoctarunt. 

Gen. 46, 1. Israel cum. suis inde profectus 
Bersebam pervenit, ibique Deo patris sui Isaaci 
sacrificium obtulit, | | 

$ 68. 
:3) De sacrificiis Jobi. | 

Job. 1, 4. 5. Filii ejus solebant epulari in 
lomo cujuslibet die suo, ad quod. convivium soro- 
res invitabant. Diebus convivii exactis Jobus eos 
expiabat, Summo miane scilicet holocausta of- 
ferebat pro numero filiorum suorum, nam Jobus 
cogitabat fieri potuisse, ut filii peccarint Deum- 
que deseruerint. Hunc morem Jobus quotannis 
secutus est. 


nts tnn gj 


2*3vn3 et-mane surgebat | 3. pers. sing. praet. Hiphil 
* rad. bay Hiphil mane, mature. paratus est, paravit se, 
surrexit, studiose egit. Cum alio verbo conjunctum facit 
adverbium juxta $ 109. 

1b» SAND pro numero omnium | est accusat. adverbialis: 
secundum numerum. In lingua Graeca hic usurpatur 
«ura, in sermone vernaculo ip Betreff, nach; coll. Lehr- 
gebäude der hebr. Sprache $ 178. not. 4. Gramm. $116, 
1. b. D» nom. b$ cum suff, 3. pers. masc, plur. $ 81. 
No, VIIL ' 

et valedixerunt |.est 3. plur. praet. Piel $ 49. rad.‏ יברכ 
genu flectere, quod in ‚salutando et valcdicendo‏ )1 2 
fiebat; inde 2) salutare, valedieere. In suo vorde Deo‏ 
valedicere est: Deum negligere.‏ 

inan bs quotannis | vide, quae noster in notis ad Gen. 
4, 3. ₪ 69. dixit. Rectius esse videtur: perpetuo, .dein- 
ceps , beständig, immerfort; Hom. fpa nayıa. 


— 300 m | 
$ 69. m 
4) Von den mosaischen Opfern. 
vergl, Lev. Cap. 1-— 7. 
570 
5) Éedingto Kraft der Opfer und Gelübde, a 
| - Stellen der nachmosaischen Schriften. 
na DIN mun לא‎ nm nat. Ps 4o, 7— 
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P B, 40, 7 -+ . 

anıpı n3! Sacrificio et. dono | n2ı est sacrificium, et 
dem sensu strictiori: cruentum, (cui. nnib fertum. scil. 
cruentum sacrificium opponitur), non tamen prorsus cor 
mandum, quo usu venit nbty. חטאה‎ sacrificium pro pec 
pigculare, a conj. «tn declaravit. aliquem peccasse 8 
piaculari, hinc expiavit, Bauer. 

n*?2 aures excavisti i. e, aperuisti mihi | 2. pers. r‏ לִי 
sing. praet. Kal E 64.[ radicis n2 fodit. Simili s‏ 
Sam. 20, 2. Ceterum vid. Rosen:‏ ,1 בָּלָה adhibetur‏ 
Scholia ad h. 1.‏ 

w*3n3 eto. en offero volumen legis pro me scriptum 
nom. subst. fem מבלה‎ volumen, Buchrolle, cum prat 
Noster explicat verba: en manu teneo legem, in 

. quae officii partes' mihi incumbant, clare litteris ma 
tum est. Sed melior versio esse mihi videtur haec: 
ambulo (vitam ago) sicuti in volumine mihi praescri 
est, "Scilicet ante nh3n3 subaudiendum est conj. 3, 
saepe omitti solet; "conf. Gesen. Lehrgebiude der - 
Sprache $ 236, 5 2. €, | 


— 301 -— 
$ 69. 


4) De sacrificiis mosaicis, 
; conf. Lev. cap. 1—7. 
$70 
5) De sacrificiorum ac votorum vi certis 
conditionibus cireumscripta scriptorum 
. sacrorum post: Moáem sententiae. 

Ps. 40, 7—9. Sacrificio et dono non delecta- 
is, aures mihi aperuisti, holocaustum et sacrifi- 
sum piaculare non desideras. Itaque dico: en 
‚ffero volumen legis pro mé .scriptum. .Volunta- 
em tuam observare, mi Deus, valo, et lex tua mihi 
'st curae cordique. 

Ps. 51, 18. 19. Non delectaris sacrificio, alias 
larem. Holocaustum tibi haud gratum est, Sacri- 
icia Deo accepta sunt animus fractus; animum 
ractum et contritum tu, o Deus, non spernis, 

Ps, 50. Deus fortis Jova loquitur et terram. 
idvocat ab oriente sole ad ejus occasum. E Sione, 
ulera corona, Deus splendide procedit, Deus 





P an2 praescripsiá alicui; h. 1. est part. passiv. 

'Asan — cum 5 infinit. praeposito, denotat: summopere 
atudeo voluntatem tuam observare, Radix yan 1. pers, 
sing. praet. Kal, h. l. in pausa $ 17, 2. e. 

Ps. 51, 18. 19. 
Pealmum hunc jam alibi exposuimus, 
Ps. 5o. - 

"5 Nerd pulera corona | 955 perfectio , nom, masc. h. 1. 
stat, cohstr. a rad. bb» perfecit , absolpit, Noster, qui 
sequitur Syrum interpretem, reddit coronam, a rad. syr. 
Vh» coronavit; vid. Rosenmüll. Schol ad h. 1. *&* pui- 
eritudinis, est nom. substant mascul. יפי‎ in pausa יפר‎ 
venustas, pulcritudo.. Rad. me* pulcher fuit. Est igitur 
מכלל -יפי‎ perfectio pulcritudinis i. e. venustissima, das 

Urbild aller Schönheit. Ceterum conf. $ 113. 

p*nín splendide procedit | 3. pers. singul. praet. Hiphil 
[$ 48 et 59.] radicis va“ splenduit , illuxit , apparuit, 
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3*3 אש- ילפ‎ etc. ignis devorana eum praeosdit | Ante L^ 
subaudiendum est 19 6 93, 3. 

*"k57n32U3 procellosum est admodum, es stürmt gewällig | 
2. pers. fem. praet. Niph., posito genere feminino pro 
neutro cf. Lehrgebäude der hebr. Sprache 6$ 216, 2.6, 
Rad. "Py horruit, formidavit; Niph. procellosus fuit. . 

ut intersint judicio de populo suo habendo | est infn ]‏ ל רין 
.ל Kal rad. 1" cum praef.‏ 

nay *5y Noster explicat verba: eub conditione sacrificii, 
qui foedere icto promiserunt, se sacrificia mihi oblaturos 
esse. Alii autem, ut mihi videtur, rectius! ^ adAibito 
solenni sacrificio , per sacrificium. 

09353: 268008 producam contra £e | 1. pers, sing. fut. Hi- 
phil [$ 61.] cum ה‎ parag. a rad. my, in Hiphil cum 1 
personae fesfari, testes provocare contra aliquem, sel 
etiam serio monere aliquem , . adhibitis £estibus, me post 
hao negari queat; quae. significatio mihi h, ]. praeferendi 
esse videtur, 

te redarguo | a rad. m2* 1. pers. sing, fut. Hipl,‏ אוכיתף 
[S 59.] cum suff. ınaı Uv propter tua sacrificia, ac si‏ 
mihi non offerres. Conf. ad h. 1. Rosenmüll. Scholl.‏ 

qn kb»np e tuis ovilibus | מכלאה סמומנסם ג‎ quod designat 
Jocum ,. quo includuntur greges ovium, 'ovile; plural. cum 
suff, et pracf. m, Rad, w5» cohibuit , clauait, mt 
nom, plur, hircos. 
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08/52 venit et non silet, ignis devorans coram 
o, €t circumquaque est turbo. Advocat coe- 
am desuper et terram, ad judicium de populo 
uo habendum.  Congregate mihi sanctos meos, 
os, qui foedus saorificando mecum pangunt. Cocli 
ünuncient justitiam ejus, nam Deus est judex. 
iudi, mi popule, ego loquar, Israel, testes contra 
e producam, ego sum Deus, Deus tuus. — Ego 
e non propter sacrifioia tua redarguo, holocausta 
ua jugiter coram me sunt. Non cupio e domo 
na juvencum, nec ex ovilibus tuis hircos, Nam 
nihi sunt omnes ferae sylvestres, bestiae in mille 
nontibus, Ego novi omnes aves montium, et or- 
lementum agrorum mihj non ignotum est, Si esu- 
,סג‎ non dicam tibi, meus enim est orbis terrarum 
st quicquid in eo est. Num. vescar carne boum, 
et sanguinem hircorüm bibam? Deo grates pro sa. 
0180118 offer, et supremo Numini vota tua solve, 





12771n*n omnes ferae sylvestres | trn. est stat. constr. sing, 
n*n cum 1 paragog. [S 78. not.] ab absoluto man vivens, 
(dov, animal in‘ universum; quando autem additur ^»* 
sylva, tunc solummodo de feris dicitur, Opposita sunt 
niona domestica animalia, labori vel escae hominum in- 
servientia, plur. a nom. sing. nan2.  — ' 

IM anna in mille montibus | "mn est plur. constr. a 
nom, sing. van et ^? quod idem est ac v) mons. 

YU 1T*13 e£ ornamentum agrorum | vw est atat. constr. ab 
absol. t" ornamentum,, decus, Alii, qui erivant a rad. 
chald. tw moveri, rectius; ut videtur; verfunt: quod mo- 
vetur in agris (was sich regt auf den Feldern), poetice 
pro feris agri. | , "n | 

ya Aa carne boum | "ya stat. constr. sing. [S 81. 
No. IV.] ab absol. ^3 caro. D*y3M plur. a sing. "28 
validus; tum tauri wav &oyyw sic dicebantur. Rad. a 
vakdus fuit, 1 | 

gratias i, e, sacrificiorum loco redde Deo gratias |‏ תורו 
nom, subst, fem, a rad, np Hiphil confessus est, cele-‏ 
bravi, laudavit, "V |‏ 


M , 
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ה Som nat‏ ותשלך 7 iy‏ אם ראית 
Ta bon orn oy fie» Yam 2x E‏ שלח ברעה 
לשנה צמיר מִרְמָה: תשב בּאחיך Jan‏ 23] אמ 
me mum muy now cos ml‏ הָיות mw‏ 
מה אוכיחך nue‏ לְעינִיך: בִּיוּ נָא זאת שכחי 
nfi]‏ פן pin ow‏ מציל: vi 2233? rin nat‏ 
LUE. yu^3 i: m‏ 





ann qoun et aljiois post te, i. e. non tantum cor- 
temnis et negligis, verum et prorsus e tua memoria, tau- 
quam rem ingratam, evellere studes | a rad. שלף‎ misi, 
Hiphil dimisit, ejecit, expulit; 2. pers. fat, apoc.- "Hiphil 
Sinn est plural. cam 501. a nom. ^n. 

189 ותרץ‎ deleotabaris eo, consentiebas ei | 2. pers. fot, 
apocop. Kal [$ 64, 4.] cum 1 conv. fut. a rad. ny? gre 
zum ‚et acceptum habuit, approbavit, intercedente Dy 
consentire oum aliquo , in > gutem Vernehmen mit jen |. 

“stehn, 

B*nxa3p רְעֶם‎ ei cum adulteris tua est portio, commercium 
cum adulteris habes | plural. particip. Piel a radice t€ 
adulteratus est, moechatus est, part. 139 coll 6 4g. et 
de flexione $ 81. No. VII. הלקף‎ est nom. subst. הלק‎ ] 
' pars, portio, cum suff. Rad. pon 1) laevis est; ; 2) par- 
titus est, distribuit etc. \ 

. מ צמימ‎ nectit | Hiphil 2. pers. fem. fut. a rad. mx arab 
nectere, ligare, Hiphil idem. 

avin sedes cum aliis in conciliabulis; respicit ad garrulo- 
rum et ohtrectatorum morem, qui sedendo otia, imo ct 
bonas horas in maledicentia consumunt | 2. pers. sing. 
fut. Kal [$ 59.[ rad. 2v«. Rosenmüll. subaudiri vult sub 
initium hujus versus *$ quando, ג‎ vel אם‎ si, Cf. Lehrge- 
bäude der hebr. Sprache $ 230, 2. d. 

a iu‏ ,]56 $[ נָתן 1nn impellis | Y» fut. Kal rad.‏ לפי 
vocabulum ana& AeyOpevov, incertae signilica-‏ הפר pausa‏ 
tiomis, Arabibus nor est tradere, saucium obruere et‏ 
interficere, quae notio primaria possit translata esso ad‏ 
obtrectationes et calumnias.‏ 

ní*n nına etc. putas me fui similem esse | tw» ,ב‎ pers 
praet. Piel [$ 64.] rad. n3 similis fuif, Piel assimilavi, 
cogitapit, imaginatus est, du wálntest, ich sey. ni 
[vid. Lehrgebiude der hebr. Sprache $ 97. Obs. IV, 13.) 
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Invöca ine angustiarum tempore, tum ego te eri- 
piam, et tu me honorabis —  Impium autem 
Deus alloquitur: quid tibi est, ut enumeres statuta 
mea, et de foedere mecum inito loquaris? Tu di- 
sciplinam meam odio prosequeris, et praecepta mea 
spernis. Si fürem conspicis, te illi adjüngis, et 
curi adulteris conversaris. Os tuüm convitia fun- 
dit, et lingua tua fraudes nectit. Sedes, et proxi- 
mum tibi.probris proscindis, et fratrem gerinanum 
impellis. . Quia te haec. patrante sileo,. me tui. si- 
milem esse putas. Sed redarguam te et tibi exe 
' probrabo, Intelligite lioc, Dei immémores, ne vos 
discerpam, et non sit, qui liberet. Qui gratias pro 
sacrificiis offert, me honorat, et haec est via, תג‎ 
qua eum salute divina frui permittam, m 





est infin. absol, [$ 64.] et 860685 m*9e fut. Kal rad. mn. 
Subaudiendüm ante nme nm est *3, quod interdum 
omittitur, cf. Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 230, 2. c. 
. וְאְעַרְבָה‎ est 1, pers. king. fut. Kal (ya) cum ה‎ paragog, 
"^ «uo accedente ultima syllaba r(7 excidit [$ 36.], et quum 
‚in ejus locum collocatum sit (:), antecedens Schwa com- - 
posituih (7:) in brevem ejus vocalem transit $ 18, 3. 
Rad. ערף‎ ordinuvit, disposuit, spec. aciem, Judicium, 
eine Hechissache vorbringen, ubi etiam cum משפט‎ ton- 
structum reperitur Job. 13, 18. 23, 4. uL 
"n5 Dei immemores | flür. cónstr, particip. Kal rad. nad 
oblitus est. | nen B 
Manm“j3 ne vos discerpam | 1. pers. sing. fut. Kal rad, 
מרן‎ dilaceravit , discerpsit, 0 
*33335* ‚me honorat | est a rad. לבל‎ 3. pers. singul. fut, 
Piel 435*; adpositum est sufixum cum Nun epenthetico 
h.l. plene scripto, toll, 6 23, 5. et Lehrgeb, der hebr, 
Sprache 0 58, 3. — — | ו‎ 
n33 Bü ₪ ponens שא‎ | tj est particip. Kal [$ 61.[ a 
rad. DiW;, elliptice dictum pro 1àb by q3 tun qui ahi- 
= mum ädpertit ad’ viam süam, toll. Gcsen. Lehrgebäude 
der hebr, Sprache $ 233, 4. not. Ceterum notandürm est, 
Athnach pausam faciens nón juxta $ 17, 2. 6. immutare 
vocalem (—.) in (7). Cf. Rosenmüll, Scholl, ad h. 1. ' 


i - 


uu (0 ₪ 806 — 
nim nya qm יפר‎ room "om. Proy. 16, 6 

| a סור‎ | 
נְבחר ליהוָה מוְבְח:‎ eade np עשה‎ Prov 21, 5 
nin לי רב ְבְחִיכָם יאמר‎ na» Jes, i, 11—18, 
D''33 095 D) וחלב מריאים‎ tow עלות‎ msi 
בקש‎ 5.25 nib aan à לא חפצתי:‎ Drmny 
NY nno הבוא‎ won לא‎ i'n את 0375 רְטס‎ 
bw לא‎ NPD קרא‎ nad un היא לי‎ nayin mip 
"by vn נַפַשִי‎ nig Domi» DOWN imr n 
עיני‎ De] O52 DU NUS mh mà 


—À— 
x ' 


13N*)H .1. pere. - fat.: Hiph," Aue cum / auff 6 a5, & 
rad. nM Hipbil ostendit » top... sentire feeit, Jrügndun 
dedit. 





Prov. 16, 6. Vacat. 


> Prov. 21, 3. | 
עשה‎ pro עשות‎ coll. Lehrgebändo der hebr, Spriche $ 105 
not. 2. 
n242 — 2732 Praestantins. etc, toll, $ riz. 
| Jes, l, 14 —18. 
מריאים‎ Animalium pinguium | plur. d nom. adject, wet 1 
| pinguis , saginatus ;; subst. animalia pinguia, ‚saginata. 
Rad. n. chald: saginavit, arab. bene profecit cibus idec- 
que pinguefactüs est. 
וִּבְבָשִים‎ e£ agnorum | plur. a sing. v3» [f 81. No. VE] 
Praef. 3 copul. juxta % 90, 1. 
לְרָאות‎ positum est pro ntn», infin. Niphal, de quo 6 && T 
et 48, Scilicet praecedentibus. praepositionibus ,ל‎ 2,3 ] 
. interdum contrahitur לח‎ in 5; coll. Lehrgebäude der hebr. 
Sprache $ 93. not, 7. "Ceterum de constructione passivi 
vid. Gesen. Lehrgeb. $ 221. Noster pronunciari vult nue) c 
inf. Kal,' quod non necesse est. 
רְ85 הצרי‎ ₪: conculcetis | רמס‎ est inn. consff. radicis 
רמס"‎ calcavit, lh. 1. inest verbo hotio ' profanandi." man 
atria mea , plural. cuin sullix, a nom. singul| “un [coll 
$ 81. No. V.]. 
n39p 44/0/06 | nom. fem. a rádice "Mg sufiwit, sufftum . 
fet , 


4 . L 
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Prov. 16, 6. Benignitate et veritate iniquitas 


piatur, vera religio est fuga mpli. | 

Prov. 21, 3. Justum et aequum. facere Jovae 
atius est quam sacrificium. 2/0 

Jes. 1, 11—18. Quo mihi multitudo sacnfi- 
rum vestrorum? inquit Jova, Saturatus sum ho- 
‚austis; arietibus et adipe animalium pinguium, 
3guine juvencorum , agnorum et hircorum non 
lector. . Si venitis ut coram, me compareatis, quis 
vobis flagitat, ut atria mea calcetis? Nolite am- 
us offerre ferta inutilia; suffitus mihi abominan- 
s est! Novilunia, sabbata, indictionem conven 
um non possum ferre, nec pravitatem dierum 
itorum. Novilunia vestra et dies festos statutos 
i; molesti illi mihi sunt, iisque ferendis fere fes- 
s sum. Ac si expanditis manus vestras, abscon- 
un oculos meos a vobis, et quamvis augeatis 





est infin. cotistr.‏ קרא | comvocare conventum‏ הקרא מקן 
h. 1. pro substantivo positus coll. $ 101, 1.‏ ,קרא Kal a rad.‏ 
quod ab hac radice: descendit, denotat popu‏ מקרא 
convocüum, ,| 4 .‏ 

1M לא‎ non possum scil ferre | ,ג‎ pers. sing, fut. Hophal 
rad. 52* possum, h. 1. omissus est infinitivus לָשָאת‎ donf. 
| 233, 3. des Lelirgeb, | ; 
XP311H iniquitas et festum i. e. festa iniquissima | 
עצרו‎ 1) coetus; 2) festum, dies feriatus, naynyvgıg, nom. 
em. a rad. *^XY continuit, cohibuit, njxgà wt per Hen- 
liadyh (Lehrgeb. 6 234, 2.) festa iniquissima, — Alii alió 
aodo exposuerunt liaec verba, 0011. Rosenmüll. Scholl. 
zesen. in Comment. 'über den Jesaia: [02 mag nicht 
"revel und Feste, d. i. dass man Feste feyert, und da- 
ıeben allen Freveln obliegt. ——— ב‎ EE 
pb «by» היו‎ molesti illi mihi sunt | ne est nom. subst, 
מרו‎ onus, cum praef. ל‎ ex $ 89, 1. d. m$ abjecit, 
»ostrapit. Ceterum de his verbis conf, Lehrgebäude. der 
iebr, Sprache $ 220, 4. b. | 


- 


. 


est 1. .‏ בְלאִיחי | iisque ferendis fere fessus sum‏ בלאיתי ב 


‚ers. sing, Niphal [$ 64.] rad. ng Kal et Niph. defeciz, 


\ 


an nsn sa]n ^5 D3 Di‏ שמע DyY‏ בָּמִים 
nn‏ רחצו vvon sin‏ לע han 29 RO‏ 
iyw]‏ למרו היטב sy)‏ מִשְפָּט yfor vw‏ שפטו 
many i13") Din‏ 909 נָא n1)‏ יאמר DW nj?‏ 
Dywon Im‏ כָּשָנִים 253 x35‏ אם vin» xw‏ 
Jes, 66, 5‏ פה nim "D‏ השָמים NOS‏ וְהַאָרֶץ 
Um‏ רְגְלִי an CN na npcw‏ לי tipp npw)‏ 
now Da ni) inus‏ יָרִי t) nnig?‏ 23 אלֶה נָאם 
o ntm‏ זה אביט אֶל man "ay‏ רומ )3 על 1733 
שחט השור njo‏ איש ya 253 qx» nim nat‏ 














= moleste, aegre tulit, defatigatus esi; construitur cum inf. 
(ich bin es; ku tragen, überdrüssig). WwwU3 infin. constr] 
rad. x. E | oun 

D552231 etc. ac si expanditis manus vestras | rad. w*& ex- 
tendit, inf. Piel t$ [coll. $ 49.] cum suff.," quo acce- 
.dente vocalis ultimae excidit, Schwa in ejus locum sub- 
stituto: De; quum autem duo Schwaji audiri non 
possiht, primuni in Chirek inütatur, conf. 6 18, i. De 
praef. 3 conf. $ 100. et de 4 copul. 6 90, 1. 

bh ym abscondo | 1. pers. sing, fut. Hiphil [$ 48, 2.] rad. 
עלם‎ Niph. occultatus fuit, Hiph. occultavit; cum מן‎ ab 

" aliquo; 

1455 sanguine madent | 3. pers. plural. praeterit. in paus 
[coll. 18, 5]. Ceterum praet. pro praesent. positum 

est conf. $ 205, 4. b. des Lehrgebäudes. 

1535 3xn3 abluite, purgate | רחצף‎ imper. plur. Kal [$ 49J 
rad. yt? Zavit. הזכ‎ imp. plur. Niph. rad. 35! purus fub 
Hiph. mundum fecit; Niph. se purgavit. conf. $ 57. 

y^^ aban desistite malefäcere | imp. plur. Kal a rad. m. 
y est infin. Hiphil rad. רוע‎ vel potius v3, in Hiphil 
‚male egit; coll. $ 57. not. 9. 

Yibn nom. a rad. yon injuria affecit, violenter egit, de- 

signat hominem pravis moribus corruptum, Frevler. 

h.l. causam alicujus agere, defer‏ טמ pupillum.‏ יתום 
dere, idem denotat sequens, 3*3.‏ 

nh3343* disceptabimus | a rad, ns 1. pers, plur. fut, Niph 

t 59.] cum ^ pärag. coll, 6 6 
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oreces, non exaudiam; manus enim vestrae sanguine 
nadent. Abluite, purgate vos, removete malum a 
vobis, ne conspiciam, et desinite malefacere. As- 
suescite recte agendo, justitiae operam date, emen- 
date, quod corruptum est, defendite pupillum, caus. 
sam. agite viduarum. | Agite, disceptabimus inter 
nos, inquit Jova. Si peccata' vestra cocci instar | 
sint, tamen uti nix albescent; si rubuerint instar | 
muricis , uti lana sient. \ 

Jes. 66, 1--3 Sie inquit Joya: coelum est 
solium meum, et terra scabellum pedum meorum. 
Qualem domum mihi exstruetis, et quis est locus, 
inquo quiescam? Haec omnia manus mea fecit, ut 
ista omnia existerent effecit; inquit Jova. Respicio 
humilem et afflictum animo, dictorum meorum re- 


verentem. Nisi quis. ita affectus est, qu bovem 





D*395 cocci instar | nom. שָבי‎ coccineus Color, plur. cum 
כ‎ 'articuli exstrusi vocalem occupante. Rad. niv arab. 
| 'splenduit. 

fut. Hiphil ]0 48, 2.]‏ שד si rubuerint | 3. pers.‏ אם -יארימו 
rad. Ow rübuit. Conf. etiam $ 98, 5‏ 

SB instar muricis | מולע‎ 1) vermiculus; 2) inprimis de 
vermibus arboris Alkermes vulgo dictae, et de colore ex 
his vermibus confecto; nom. masc. cum 3 et extruso artic. 


9px» uti Jana | ad "Dx lana subintelligenda est Jana alba, 

ut ex collatione, quae proxime praecedit, apparet. 
7 Jes. 66, 1—3. 

ar bui etc. Ad hunc respicio | ביט‎ est rad. 5233 1. pers: 
sing. fut. Hiphil. 

*533317 bp 330? et tremens ad verbum meum, qui praecepta 
mea cum reverentia suscipit | ın est nom, adject. zrepi- 
dus, tremens (der fürchtet meine "Gebote. Gesen.). Rad. 
a trepidavit, tremuit, 37 nom. subst. 133 cum suff, 

Untw part, Kal a rad. en mactavii. Sub hujus Versus 
initium subinteligendum est: alioguin. 

Sion agnum | nom. subst. comm. ni (pro Qu) pecus par- 
vum, ut ores, caprae, Eat. nomen unitatis a INS. 
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onm‏ חזיר men o3 MIN man nj3b Sam‏ בחרו 
Dy»‏ ּבשקוציהם :nvon DU‏ 


e m ne Jer. 6, 20.‏ לבונה" מִשְבָא win‏ יוְקְנָה. 


הטוב Pm yo‏ לחי לא לְרָצון D»nan‏ לא 
(o. gh asy‏ 

[ar ny" rir ולא‎ "nbn "on כִּי‎ Hos. 6, 0 
t : מעלות‎ 


- m ולא‎ nun שָנָאהִי מאסתי‎ Amos 5, s1— 34. 
לא‎ Dni עולות.‎ 5 :oym אם‎ 3 :0yn"m 
המון‎ by on + מִרִיאִיכֶם לא אבּיט‎ DA nun 





- 


partic. Kal rad. my cervicem amputavit, abscidi,‏ 1 ערף 
denom. ab 4329 cervix.‏ 

*"*1n nom. subst, masc. porcus; "Mn. bw idem est ac sanguis 
porcinus. 


0 03235 ^*2125 adolens thus | st est partic. Hipkil rad. 2 


"u) recordatus .est , Hiphil nominavit, inde 2) nomen 2 
super aliqua re nominavit, i. e. sacriflcavit. (Den Weih- 
rauch anzunden 4 h. ein Gedächtniss - oder Lobopftr. 
Gesen.). 

Im 45395 genubus flexis salutat i. e. adorat vanum i. 6 
idolum vanum | aan est partic. Piel rad. 192 6 4g. 

Dnxipuat furpissimis factis | nom. subst. masc. שקוץ‎ re 
"abominabilis , detestanda, spec. idola eorumque cultu, 
plur. cum 508. et praefixis 2 et ı copulativo. Rad. yj 
abominatus , detestatus. est. | 


fer. 6, 20. 
הטוב‎ 2353 Zt canna odorifera | nıp nom. fem, canna, ed- 
| lamus. 2195 h. 1. 'odoriferus. 
לי‎ 325g, mihi ingrata ‚sunt | praet. Kal rad. 23 ער‎ suape fui 
placuit, cum 1 personaq. 


Hos, 6, 6. . 


non Prae holocaustis i. e, gratior holacaustis | pluri. 


nom. fem. nbiv, a rad. n5»; cum praef. qo .ג‎ l com- 
parative $ 117. 
Amos 5, 21-24. 
an Dies festos 0 est plural, [S 81. No. VOL} a nom. 
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molat,. mibi perinde est, 80 si ‚canem jugulet; 
| fertum offert, ac si sanguinem porcinum. ofle- 
; qui thus adolet , ac si idolo sufätum faciat. 
| vero hanc agendi rationem sequuti suisque 
pissimis factis delectati sunt. ; 

Jer. 6, 20. Quorsum mihi, thus ex Saba -alla- 
a, et canna odorifera e terra longinqua? Holo- 
istis vestris non. delector, et sacrificia vestra 
hi ingrata sunt. 

1108. 6, 6.  Benignitate delector et non sacri- 
is, et cognitio Dei mihi gratior est holocaustis; 

Amos 5, 921—324. Odi, 'sperno dies festos 
itros, nec feriae .vestrae mihi placent, Si mihi 
locausta et ferta vestra offertis, non iis delector, 
ad eucharistica pinguium vestrorum non Tespicio. 
move a me strepitum canticorum tuorum, et ad 


= 





ubst. masc, in 1) festum; 2) met, sacrifloium solenne; 
[uod die festo offertur. . Rad. 33] 1) in gyrum motus, 
nflexus fuit; 2) festum: celebravit.  Adpasitum est auff. 
ולא אריח עצרתי‎ nec odorem capio ex diebus feria- 
i8 1 n est 1. pers. sing. fut. Hiphil radicis m^ Hiphil 
הריו‎ 1) odoratus est; 2) cum 3,curh voluptate quadam odo- 
atus est; 3) in universum delectatus est aliqua re, cum 
₪ h. 1. diebus feriatis. עִּעְצרְתִיכֶם‎ nom. עַצְרָה‎ 1) conven- 
us; 2) inprim. conventus solennis populi, mavy URL 5 
lural cum suff. [S 83. B.] et praef. 2. Rad. “sy. 
abyn nw »> si mihi offertis | "yn est a radice ny 
liphil (sacrificia) obtulit, inprim. ,עלות‎ 2. pere. plural. 
ut. Hiphil [S 64. et 6 48.] לי‎ conf. 6 89, +. 

nhu ad eucharistica pinguium vestrorum | tbv‏ מריאי 
'ictima, sacrificium eucharisticum, propr. compensativum,‏ 
juia beneficia a Deo accepta ei veluti retribuuntur, nom.‏ 
מִרִיאיכֶם . ibst, masc, h. l in stàt. constr. a rad. bbw.‏ 
cum suffio, vide supra af Jes. 1, 11—48.‏ מריאים lur.‏ 
imper. Hiph. [$ 61.]‏ סור non remove a me |. radicis‏ מק 
cum sulf.‏ [מן et‏ עַל [ex praepp.‏ מעל . "vm a me, praep.‏ 
QU 11223 strepitum canticorum tuorum | (ra stat. consir.‏ 
ning. ab absolut. Yon sirepitus. ' Rad. nen. gw nom.‏ 


24 
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bay ren qu‏ לא Du» by) iTOUN‏ מִשְפט 
me aa nite‏ 0 

.$ 71. ^ 

6) Von Menschenopfern. 
’ להעביר .255 ולא‎ mn לא‎ nim Lev. 18, 21]. 
= ala שם אֶלחִיף‎ na Sonn 
"by לאטר:‎ mein אֶל‎ nim S37) Lev, 20, 1-5 
noun ּמן‎ oh ^33: tt^ האמר איש‎ Dien ני‎ |, 
Y) D» now טות‎ ab מוּרְעו‎ ge ws owns ]. 
non פּנִי בָאיש החזא‎ ny ToN an 1383 sem 







Sypn rj‏ עפ »^ woo pvo? 5755 jn3 fuo‏ את 





masc. שיר‎ plural, h, 1, fuloro vocalis omisso, cum sí] 
Rad. ww. | and | 
ba** sed solvatur | a rad. 553. 070 , 6 Niphal eoluzus, con- 
volutus est, 4e volvit, devolyit, 3. pers.. fut. Niph. 6 57.] | 
cum * copul. cho» plur..cum 2 et artic. extruso. 


u? 
. Lev. 18, 21. 707 | 
qynını Zi e tuo semine, tuis liberis | nom. subst. vy cum 
suff. [coll. $ 81. No. VL] et praefixis jn et * cop 
לְהעָבִיר‎ jan לא‎ non des, ut traducat Molocho i. e. 
ignem. comburendos | v» fut. Kal rad. 313 [$ 56]. va 
radicis 429 Hiphil infinit. cum ל‎ conf. $ 48. nu) am 
est Molocho consecrare, pro Wa «ob הִלָבִיר‎ Molocho per 
ignem consecrare, immolare, 2. Reg. 23, 10. Ezech. 20, 
> | 31. qwohb est nomen nb& semper cum artic. nbien [h.l 
' מ‎ articuli extruso] rex, Molochus, Deus Ammonitarum 
et vicinorum Syriae populorum. 
- .ולא תחלל‎ non profanabis | 2. pers. sing: fut. Piel rad. 
hun confodit, Piel eulneravit, profanavit, contaminayit, . 
Lev. 20, 1— 5. 
איש איש‎ Unusquisque, coll. 6 95, 3. , 
am "^" peregrinus qui peregrinatur | nan est radicis m 
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sohn. ‚nabliorum tuorum: non ausculto, Sed vol. 
vatzir "uti "aqua. jus, et justitia ut aqua perennis, 
> 6% + 0 
6) De hostiis humanis. m 
"Lev. 18, 21. E liberis tuis nüllum in hono- 


rein Molochi per ignem traiicies, quo facto Deum - 
tuum abnegares. Ego sum Jova. 


Lev. 20, 1—5. Ulterius Jova cum Mose his 
verbis locutus est: lsraelitis haeo edicito: si quis 
vestrum, sive Israelita sive peregrimus, ullum ex 
liberis suis Molocho dederit immolandum, supplicio 
afficiatur. Homines illius loci lapidibus euim obrt- 
. ant, Ego ipse iratus animadvertam in istum homi- 
"nem, eumque e numero- popularium suorum aufe- 
ram, quoniam liberos suos Molocho tradidit, atque. 
hoc facto sanctuarium meum polluit et nomen 
ineum sanctum profanavit. Quodsi vicini sceleri 





persgrinari, particip. Kal .[$ 61.] cum articulo. .Inde 
descendit nom. "à peregrinus. 
nn" nin supplicio afficiatur | inf. absol, Kal et fut. Ho- 
a phal, quod pro imperat. positum est coll. 6 9B, 3. c. 
- cum 6 100, 1. not. 1. Rad. nm. 
U sn$g30^ lapidibus eum obruant | a rad. 633 Japidibus obruit, 
| 3. pers. plur. fut. Kal cum suflixo tn. "Cf. $ 98, 3. c. 


, פָּ איש‎ 532 18 etc. faciem dabo contra istum hominem | 
qe est 1. pers. fut. Kal [$ 56.] radicis nn. *28 meam 
. faciem , nom. plur, *39, stat. constr. *38, cum "suffixo. 

. 2 D*38 m) est animadverlere in aliquem, seinen Zorn 
| gegen "etwas setzen, an etwas auslassen. 

inf. Piel‏ ממא | polluit sanctuarium reum‏ ממא nw‏ -מקפשי 
constru-‏ למען immundus fuit, Piel polluit.‏ ממא radicis‏ 
sanctu-‏ מקוש מקדשי ctum cum infinit. denotat ut.‏ 
arium, cum suff. Rad. Un.‏ 

b*5n53 rad. bbn (vide supra) inf. Piel cum praef. % et 4 
copul. $ 9o, 1. 

1»*b5p* העלם‎ DN* elc. si populus terrae abscondit oculos 
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הארֶץ אֶת עִינִיהֶם מן WON‏ הַהוּא "m tm fna‏ 

לבלתי הָמִית Sink‏ ושמתי DN ON‏ 0 בּאיש הַהוּא 

ובמשפחתו nam‏ אתו וָאֶת vonw mn b»‏ לזנות 

: Day 3920 הפלך‎ "yn 

| הנקש אחרִיהם‎ ves un "Un Deut. 12; 30. 51. 
IN id nn 


pb וו באש‎ 
uns inm בנז‎ PM 73 NXD לא‎ Deut. 18, 10. 
i fam Un ps EP Döp 





suos | radicis ללס‎ abscondidit , Hiphil celapit ; occultavit, | 
מן‎ ons oculos. ab aliquo, h. l. ei connivere; inf. absol. 
, et fut. Hiphil 6 48, 2, t9 est nomen: collectivum , hinc 
verbi pluralem sibi junxit, coll, 119, 1. b.- 
1nn3 rad. 153 inf. Kal nn [col. $ 56. not. 3.] cum suf. 
et praef. 35007 


twv seinen Zornblick‏ פָּבִים 3 | ego convertam, me‏ ושמתי ב" 


auf jemand richten. 1h. 1. apodosin incipiens redden- 
dum est: so, coll, $ 126, 2. not. 

e ' familiam . jus | nom. fem. nnswm genus,‏ ובמשפהת: 
gens, natio, familia, cum sufl.. [$ 85. B.] et praefixis 2‏ 
et 1 'copul. Rad. new aethiop.- extendit.‏ 

3*'anM הַּבִים‎ qui scortantur post eum, scortando post Mo- 
lochum | D*333 est plur. partic. Kal nt, radicis 73Y scor- 
tatus est, metaph. de idololatria aliisque gravioribus pec- 
catis in Deum dicitur; construitur cum ,אל‎ 3, frequentius 
cum Sn, hinter jemanden herhuren d. 0 jemanden der 
Hurerei wegen nachlaufen. Sequens est infin. Kal cum 
praeposit. b, $ 64. 

Deut. 12, 3o. 31. 

$5 "nun Cavete | rad. שָמַר‎ imperat. Niphal. Tonus h. |, 
ad penultimam retractns est, ne concurrant tuae syllabae 
tonum habentes, coll. Gesen. Lehrgeb. der hebr. Sprache 

21. 8 
RUM aL 1 ne eodem, laqueo irretiamini | vpn 


- 





istius hominis conniveant, neque eum ad suppli- 
cium trahant; ego ipse me in istum hominem et 
familiam ejus convertam, et tum ipsuin, tum om- 


nes, qui ejus exemplo. Molochum sectati sunt, 6%- 


scindam e populo suo. | 0/0 
Deut. 13, 50. 31. Cavete, ne eodem laqueo 
irretiamini, ne nempe de earum diis sciscitemini, 
| 


ut hos eadem ratione, qua illae fecerunt, colatis. - 


Absit, ut vos ita geratis in Jovam Deum vestrum. 
Nam quae hic quam maxime abominatur et de- 


-testatur, gentes istae. fecerunt in honorem Deorum | 


suorum, quibus 'adeo filios suos et filias immo- 
larunt. | | | 
Deut. 18, 10. Ne sit inter vos, qui. filium 
suum aut filiam igne comburat, qui sorüilegia ex- 
. erceat, astrologus, augur, veneficus. J 





2. pers. sing. fut. Niphal radicis נקש‎ Kal et Piel aucu- 
patus est, illaqueavit; Niph. illaqueatus est. אחְרִיכם‎ 
post eas, scil, gentes expulsas, ihnen nach verstrickt, ver- 
führt werden. Sequens *»mw reddendum est: po«tquam, 


. et construitur cum infinitivo. DDwm est infini. Niphal | 


men cum suff., a rad. שמד‎ in Kal inusit. Hiphil 1) de- 
\vastavit, 2) perdidit, abolevit; Niph. perditus est: post- 
quam perditae sunt. 

127n gu - n3*5 vulgo: quomodo? |. l.. quemadmodum. — 
וכו‎ acit apodosin: sic faciam, אְעָשֶה‎ a radice. nep 
1. pers. sing. fut. Kal. 

$2*5ip* 3. pers. plur. fut. Kal a rad. שרף‎ ussit, combussit, | 


Deut. 18, 10. 


via “sayn vide supra ad Lev, 18, 21 
D'Dop קסם‎ qui sortilegia exerceat | קסם‎ partic. Kal a rad. 


> Bop quod noster ex arab. explicat: sagittis sortibusque | 


diremit. Alii diwinayit, et sequens קסמים‎ plur. a sing. 
Dub divinatio. 

12175 astrologus | est part. Poel עונן.‎ ex nubium observa- 
tione omina captavit, verbum denom. ab 13» nubes. Alii 
ab עין‎ deducunt, et intelligunt sub מעונן‎ eum, qui fascz- 
nat et incantat oculo, 


i 


nm ma T הצפח‎ nnb Nam Jud. i1, 34— 40: 
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sy nm nw) חָדְשִים‎ DW "x הרפה‎ m 
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7 - 
. , 


- 


= 


(P ms 


UnIDI et augur est part. Piel radicis Un) Piel ex obser- 
= vatione sérpentum omina captarit; denom. a vni serpent. 
“ Hoc genus augurandi appellatur veteribus. ו‎ : 
aan et veneficus | est part. Piel thematis «qus in Kl 
, inusit. Syr. Ethpa. oravit, 2500005 Óénow 20060 ; Piel 1; 
MEE praestigiatus "est praestigtis: usus est; partic. praetli- 


(^. giator, LXX. geouaxog. Vulg. maleficus,, verb, malefich | 
. arübus inservire. 


/ 


» Jud. 11, 24 — 4o. 


Nom. propr.; h. l. locus’in Gilead, trans Jordanem‏ ה פצפה 
situs. De articulo videat. Gesen. Lehrgebäude der hebr‏ 
Sprache $ 166, 3.‏ 

1n3. fa ei occurrebat | ira mom. propr. ₪‏ יצאת 
(pro n33 a rad. 732) cum suff. $ 84. nis radicis Mf‏ 
part. fein. contractum juxta 3 85, 3. not. et $ 65. not. 1‏ 


D*5n2 etc. Zympanis et choreis | plur. nom, תף‎ tympanum, 
telia, sive circulus unam modo subtensam habens in me 
dio membranam et hinc illinc in laterum incisuris cre 

a em aenea, Praefig. 2. 
m h223* e£ choreis | plural, nom. מלָה‎ et nbtinn id. " 
bino chorea, a rad. חול‎ Pil. saltapi?; cul ii praefiguntar 3c 
* copul. $ 90, 1 
42 1335» אין-ל!‎ etc, non fuib.ex se ipso "filius aut fila, 


. non alum habuit filinm aut filiam, De ımn vid 
9. 
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Jud. 11, 34—40. Cum lephta Mizpam in 
domum suam veniret, filia ei occurrebat tym- 
panis et choreis, eique fuit unigenita, nec habuit 
praeterea filum aut filiam. Igitur discidit, 
illam videret, vestes: suas, et dixit: vah, filia mea, 
tu me 811815 et turbas; etenim votum, quod re- 
vocare nequeo, vovi! Illa respondit: mi pater, vo- 
tum tuum, quod Jovae vovisti, stando promissis 
solve, postquam Jova tibi vindictam 'de hostibus 
tuis Ammonitis dedit. — Porro patri suo dixit: 
ita mihi fiat; concede mihi duos menses, ut abeam 
et ad montes descendam, ibique virginitatem meam 


' ^ 





cum videret | 3 radice nue inf constr. mik 8 64]‏ כראות! 
cum suff. et praef, 5 $ 101.‏ 

1433 ni ויקרע‎ discidit vestes suas | vpn est radicis 
קרע‎ scidit, laceravit , 3. pers. singul. fut. Kal .[$ 50.[ 
cum * 007678. fut, $33 est nom. CH plural. [$ 81. 
No. VI.] cum suff, 

ah! vah! exclamatio dolentis,‏ אַהו 

3n»33n הכרע‎ incurvando_incurvas me, i. e, tu me af- 
7 ois | est a theniate p^3 incurvavit se, procubuit; Hiph. 
prostravit , depressit, inf. absol. et praet. Hiphil cum 
suff. $ 5o. Conf. etiam $ 100, 1. 


> 


/ 
43Y3 et es inter perturbantes me i. e. dolore me 811018 | 


"partic. Kal ^3» h, 1. plural. cum suff. et praef, 2. Rad. 
עָכַר‎ 1) turbavit , conturbayit ; 2) dolore affecit. 

in*x*5 aperui os | 1. pers. sing. practerit. Kal I$ 64.] the- 
matis nxB aperuit us, loquendi. causa, 

YUM sank postquam, "Scilicet To nt ande verbum posito 
additur Sun. 

nu vindictam tibi. dedit | »553 ie denotat‏ -- ג ₪ מ1ח 
sumere, expetere poenas ab aliquo, cum m personae, E‏ 
est Dativus commodi. |‏ 

b-nuys etc. fat mihi haec res | est a rad. mup 3. pers. 
sing. Tut. Niphal [S 48. et $ 64]. Conf. etiam $ 98, 3. 

mn n8*35 missam me facito | a radice nen remissus fiit, 
defecit etc. Hiphil relaxavit, remisit, deseruit, dimisit, 
intransit. destitit, cum מן‎ rei vel personae praefixo, imp. 
Hiphil $ 64. 2352 coll. 6 89, 3' ets. 


142575» ad montes | plür. a sing. הר‎ vid, $ 81. not. 20. 


et de articulo $2 21. ^ * 


* 


) 


| 
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רבע יִמִים בְּשָנָה : 
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ל צוּיתים ולא עלתה על 35* לעשות nayınn‏ הוּאת 

/ | : אֶת יְהוּרָה‎ Pom po 
Din ^33 DEREN את התפת‎ NOD) 2. Reg. 23, 1o 
: בת באש למלך‎ nw 13 nN איש‎ var cn] 







.החטיא 4 ? 
| .(בנִי כי) בן לי * 


PETE) etc. ut defleam virkinitatem meam | est fut. ₪ }:: 
- thematis 1223 deflevit [S. 64]. De ו‎ cöpul. vid. 6 1 
*bYn3 nom. "plur. בְּוּלִים‎ virginitas, cum suff. 

e£ sociae meae | vel pronunciari potest sniy^, plur. [^‏ וְרעיתי 
"a nom. subst, fem. m*5*5 socia, amica, vel 2, plural,‏ 
a miyN socia. Ceterum in pausa est. |‏ 

imperat. fem. rad. q** [$ 59].‏ לכי 

e£ sociae ejus | plural. nom. n^ socia, cum sul. ]‏ וְרְעותִיהָ 
et à copul.‏ 

33n* h. 1, fat. apocop. [$ 64. not. 3. c.] rad. 123. 

nb ריעש‎ etc. e£ reddidit votum suum etc. | rad, nep fut. P. 
'apocop. Kal $ 64. not, 5. d. cum * conv. fut. mb de e, 
per eam illibatam, coll. 6 89, 3. nm cum ל‎ persons: 
an jemandem etwas thun. 1433 est nom. subst. 43 votum 
cum suff. Radix est sequens ^33, h. L in pausa. 

ph *nn* facta est consuetudo | fit. apocop. Kal [$ 64 
not, 3. e.] cum ו‎ conv. fut. Rad, mn. 

n3>%n rad. ab» 3. pers. fem. plur. fut. Kal. | 

niany ad Jaudandum | inf. Piel cum ל‎ a rad. nın largiter | 
donavit; , Piel laudavit , celebravit, | 


- 99 —,. -. 


, 


leam, ego et sociae meae. Tumpg patre hos duos 
nses concedente, cum sociabus.suis abiit et vir- 
itatem suam deflevit; duobus mensibus autem 
solutis ad patrem rediit, qui per illam hactenus 
batam votum nuncupatum reddidit. Inde con- 
udo obtinuit, ut quotannis Israelitides laude ce- 


arent filiam Iephtae Gileaditae, quotannis qua- 


jor dies. 

Jer. 32,.55. Struxerunt aras Baalis in valle 
innom, ut traducerent filios suos et filias Mo- 
:o, quod neque illis praeceperam, nec unquam 
le facinus abominabile cogitavi, ut Judaeum ad 
ccandum provocarem. 

2. Reg. 23, 10. Et polluit "Fophet in valle 


li Hinnom, ne quis filium suum aut filiam per 


nem Molocho traduceret. 





Jer. 32, 35. 

'an ni ב מ‎ Altaria Baalis | nto» est plur. constr. a nom. 
subst. fem. n52 (cum Kamez impuro) 1) excelsum, locus 
excelsus , spec. "delubrum excelsum, in collibus sacrorum 
causa constitutum ; 2) id. q. nnan n'a» templum excelso- 
rum locorum, fortasse perva sacella, in honorem Deo- 
rum exstructa. bya est nomen | genericum deastrorum ca- 
naniticorum., 


לחה | by nn^óv Wb* neque mihi in mentem. venit‏ ל 
על" לב pers. sing. fem. praet. Kal rad. nb», quod cum‏ .3 
constructum denotat: in mentem wenire.‏ 


nn למען‎ ut ad peocandum, provocarem | ^en, pro wenn, 
quod etiam in Kri reperitur, est inf. Hiphil radicis non 
peccavit, Hiphil peccare fecit, ad peccandum incitavit. 
Conferatur de illa forma Gesen. Lehrgebäude der hebr. 
Sprache $ 108. observ. III. 


2. Reg. 23, 10. 
התג‎ h. 1. nomen proprium loci in valle Ben Hinnom, 
prope Hierosolymam, Molocho peculiariter consecrati , ab 
exsecranda idololatria sio dicti. Descendit enim a תוף‎ 
chald. exspuit, detestatus est. 


/ 


r ) n. 
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% 79. 
Gen. 12, 8. 
רועתק‎ Progressus est | radicis pny translatus, provecti 
est, Hipbil causat. dimovere, transferre , inprimis tento- ] 
rium , i. e. discedere, proficisci, 3. p. sing. fut. apocop ] 
 Hiphil [$ 48, 2.] cum 3 cony. fut, / 
D*"p5 ההְרֶה‎ etc. montanam regionem versus, quae est Be- 
theli ab Oriente | wyy3 est nom. subst. ^3 cum ה‎ loli 
89, 4. not. 1. et arliculo coll. $ 21. לבית 7 אל‎ (domu : 
Dei) urbs Sichemum inter et Hierosolymas’ sita, olim m 
vocata, De origine hujus nominis dissentiunt mythi 
Gen. 35, 1-- 8. 9— 15. 28. 2g. : 
Bay fixit | est a 780. nv extendit, fut. apocop- Kal ]ומש‎ 
cony. fut. (nex, me $ 56. יש‎ 0 64, 4. t» $ 64. no. P. 
3. b. coll. $ 65, 2. 2]. 
n*n bx-n*s a ut Bethel esset ab occasu | propr. 4 
mari, quia ad occidentem Judaeac est mare mediterraneun. 
הַעִי‎ nom. propr. urbis Cananiticae ad occidentem a Be 
"thele, versus terminum septentrionalem tribus Benjami- 
ticae sitae, Praepositus est articulus juxta $ 21. 


Gen. 18, 23— 33. 


ה etiam, et‏ אף conjunct.‏ ]05 האף | qun Num perdes‏ | ספה 
est a radice n9e rasit, corrasit, hinc con-‏ חפה interrog.‏ 
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| $ 7. 
I) De precatione. _ 

Gen. 12, 8. Progressus deinde est in itinere . 
סנ‎ versus montanam regionem, quae est Betheli 
b oriénte, ibique tentoria sua fixit, ita ut ei Be- 
1e] esset ab occasu, Ai vero ab ortu. Aram 
uoque ibi in honorem Jovae collocavit, ejusque 
omen invocavit. 

Gen. 18, 28 — 55. Tum Abrahamus propius 
‚ccessit et dixit: Num perdes pium cum impio? 
Fortasse quinquaginta pii sunt in urbe. Hoc abs 
e absit, ut. pium cum impio occidas, eademque 
'onditione tibi uterque sit. Nonne judex totius terrae 
us reddet? Jova respondit: Si quinquaginta pios | 
in urbe Sodomorum invenero, condonàbo propter 
105 toti urbi. Tum Abrahamus pergebat: ausus 





. 
gumtus est, it. transit, consumáit, perdidit; „2% pers. sing. 
fat, Hiphil $ 64. | 

fortasse. !‏ אול 

Uer וְלא‎ nec ignosces | win 2. pers. sing. füt. Kal [S 6 
et 6 65.] radicis ww) zz, h. l cum dativo personae 
ignoscere. 20V 

aa in ea' sc. urbe | praepos. קרב‎ 7 ex nomine 

et 2) in, inter; cum 801. [$ $1. No. VI].‏ קרב 

ar nbun absit abs te | adverb., ‚ propr. profanum, vulgo: ab- 
sit. Sequitur infinitivus cutn מץ‎ praef. (ut hoc faciam). 

n3» 5235 Aaec res, Aoc, haec; 03 ^333 ui hoc, 2000 - 
res, 1. €. ita, sic. 

t*535 ut occidas | infinit. Hipbil [S 61.] rad. nm, praef. 
b coll. $ 101. 

Du*3 כַּצרִּיק‎ nom. Ans cum 5 et excluso articulo [coll. 
9 89, 1], et de sequente 3 cum (t) 6 21. Ceterum de 
conjunctione 3 conf. $ 126, 4. 

propter illos | proprie est nom. subst. transitus ;‏ 5 עַבוּרֶם 
sed occurrens solummodo cum praepos. 3 induit naturam‏ 
a) praepositionis: propter; - b) conj unctionis: ut, H. ]‏ 
est praepos. cum s‏ 

$315 הואלתי‎ ausus sum loqui | 1. pers, sing. praot. Hiph. 
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nern pnr Dmmany זר‎ smay min ל‎ 
DW Uno 3m 73 להם‎ mau) UN 3 
"UN הוּאת‎ Yan by Dawn "35123 זַרְעכֶם‎ nW 
by nim Dn 10095 3bm Day qn "moy 
..— ifoy5 אֶשֶר 333 לעשות‎ mnn 
| לאטר‎ rein bM nim »3T) Num. 6, s2—37. 
*33.DN 12337. לאטר.פח‎ 723. 5n אהרן‎ oc 
nin ww TION nim 3333 + : אמור להם‎ ON" | 
SE DU) אליף‎ v3 יְשָא יְהוָה‎ imm ON T 
:D223N vg) Daten 92 על‎ "bt nw וְשָמוּ‎ oor 
















[$ 59.] rad. "as Hiphil soluit, proposuit sibi, animum 
induxit, ausus est. Construitur cum. b infinit, 
45N3 ^52 pulvis et cinis | git nem. subst..cinis, cum: 
'copul, de quo $ 90, 1. b. : 
| qn8n* desunt .| 1801018 *cn defuit ,. 2 pers. plur. fut. Kal 
cum Nun parag. 7. ielleicht fehlen zu den, Junfsig Ge- 
rechten noch fünf. 

n^nwny num perdes | 2. pers. sing. fut. Hiphil oum n 
interrog. Rad. שחת‎ perdidit. 

Exod. 32, 11—14. Vacat, 
Num. 6, 22—27. 

7393, Benefaciat | 3. pers. sing. fut. Piel na cum suf. 
2. pers. sing. rad. 12 fortunare; indulgenter , benign 
fovere, benef: ciis aficere. Hoc et sequentia futura pro 
imperativis sunt. posita $ 98, 5. c. 

138 am faciem ilustrei, serena sit fronte, i, q. sequent 
sano Her. est futar. apocopat, Hiphil [$ 61. obs. 12 7] 
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m loqui cum Domino, qui ipse sum pulvis. et 
iis, Fortasse desunt quinque in illo numero quin- 
iaginta bonorum, num perdes propter illos quin- 
6 totam urbem? | 

Exod. 52, 1:— 14. Moses precatus est ad 
ivam Deum suum, dixitque: cur, o Jova, ira tua 
censa est contra populum tuum? quem e terra 
'Sypti magna vi et manu valida eduxisti? Cur 
sgyptus dicat: ad perniciem eorum eduxit illos, 

in montibus interficeret et de 16973 77 
ssiste igitur a fervente ira tua, et abstine a poe- 
» populo tuo. infligendís. Recordare Abrahami, 
aci et Israelis, cultorum tuorum, quibus jure- 
rando promisisti, te velle posteros ipsorum augere. 
| stellas coeli, et totam hanc terram, .quam illis - 
Nlicitus es, possidendam daturum esse. Quo 
to Jova abstinuit a poena, , quam populo suo 
natus fuerat. : 

Num. 6, 22—27. Porro Jova Mosi dixit: 
aecipias Aaroni et filiis ejus, ut Israelitis hunc in 
Xlum bene precentur: benefaciat vobis Jova et 
s custodiat! Faveat vobis Jova et vestrum mi- 
reatur! Benignum sese Jova vobis exhibeat om- 
sque felicitatis genere cumulet! Nomen meum 
uncient coram Israelitis, et ego eos fortynabo. | 


M 
U |. 


rad, ie Zucere, illucescere, Hiphil illustrare, ‚ metaph. 
eshilarare etc. — Jim est a rad. 13m misericors," mi- 
vertus. fuit, fapit, Benevolentinm exhibuit; 5.' pers, sing. 
ut. Kal in, cum suffixo [$ 23, 5.[, quo accedente vo-, 
talis praeformativi abjicitur, vocalis ultimae Cholem "in 
6( corripitur [coll $ 57. not. 2.], et media radicalis 
ו‎ extrusa per Dagesch compensatur $ cit. 3. De * copul. 
conf, $ 15, 1. a 

$3 a 180. שוּם‎ et שִים‎ 3. pers singul. ‚fut. * apocop. Kal 
'um ! 9 6. 


- 


(. €j53 n^? Amara mente i. e. tristis | mb est’ stat. 00000. 


LETT. $*51 semen masculinum i. e. proles masculina. 


\ 


’ Ban 384 - 
על‎ han vn) TY) .ו וְהִיא‎ Sam. ı, 10. ıı. 
DN niN3Y. nim ותאמר‎ 31) m וּבְכה תִבְכָה:‎ nim | 


min‏ חִרְאֶה "inn Snow "Oys‏ ולא: nauem‏ את 


ומת nnno‏ לאמתף DOM Y‏ ונתתיו nim‏ כל 





| 17 hy nov "NO n yon "1 
Ps. 50, 5 vergl. $ 70. 


TM 535 wap 535 nim sip Ps. 145, 18. 39 
un וְאֶת‎ ni TNT po nn wy 
Dy מע‎ 


| $ 78: 0 
Korperliche Haltung beim Gebet. 


Gen. 17 3. ı7.‏ ויפל אברם על פָּנָיו um‏ אתו 
WM‏ לאמר: ויפל UnmzN‏ על pen ma‏ ויאמר 
nx an 423‏ שנה nan mi DNY m‏ תשָעים 


ion nir 
in Mine הָאיש‎ cp Gen. 24, 26.48] 


—." 1. Sam, 1, 10. 11. 


sing. ab absol. "32 masc. *D amarus, averbus , ג‎ 
|  moestus. Rad. מרר‎ amarus fuit. Conf. $1215 

433 ותרר‎ ei votum vovebat | 3. pers. fem. sing. fut. Kal 
"rad. "23 vovit [S 56]. Inde descendit seq. גְדַר‎ votum. 

elc, quando respicies ad etc. | inf. absol. et fot,‏ אם-רְאה 
Kal rad. "nM* cum seq. 2 ad aliquem respicere (opitu-‏ 
landi causa), ein Einsehn haben. "M est subst, 9 af-‏ 
Jlictio, miseria, cum 53 praefixo juxta ) 18, =. "m |‏ 
servae tuae,. nom. subst. fem. nx serva, cum sulfixo‏ 


[S 83. B]. 


| DIWIN [vid. $ 84.] h.1. per Synecdochen de maribus seu 
viris in specie ponitur. 

h. 1. apodosin incipiente conferat.‏ ר consecrabo | de‏ ונת מיו 
"nj est 1. pers, sing. praet. Kal cum suf |‏ .5 .2 ,126 $ 
radicis {ng conf. $ 56. not. 3.‏ 


Ly .‏ 
- - : ו 
ו 
/ 
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i. Sam. 1, 10. 11. Haec autem moesta ad 


Jovam magno cum fletu precabatur. Et votum vo- 
vebat: Jova omnipotens, quando ad miseriam ser-- 
vae tuae respicies, et mei memor prolem .mascu- 
lam mihi dabis, illam Jováe per omnes'vitae suae 
dies consecrabo; novacula super caput. ejus non 
ascendet, BEEN | D | 

Ps. 5o, 14, 15. 25, . Vid. 79. E 

Ps. 145, 18. 19. Prope adest Jova omnibus 
eum invocantibus, omnibus sincere eüm "invocan- 


tibus. Desideria cultorum suorum explet, vocife- 


rationem eorum exaudit eosqué servat.:.- . 


$ 73. ems 
De corporis inter: preéandum- habitu. 
Gen. 17, 3. 17. :Cecidit Abramus super 
faciem suam, et Deus cum eo collocutüs est. 
. Gen. 24, 26. 48, Et prostratus Jovam adora- 
wit. — Et prostratus adoravi Jovam,  gratiasque 





iur ei. novacula | מזרָה‎ est nom. subst. fem. cum ד‎ copnl.' 
. juxta S 9o, 1. Radix mag arab. ubera strinxit, plagis 


perstrinxit. 
, Ps, 145, 18. 19. Vacat, | e 
$ 73. | 
Gen. 17, 8. 17. 78080 | - 
Gen. 24, 26. 48. | 
הקבר‎ Verticem inclinavit | a rad. Ip incurvaeit verticem 
. honoris exhibendi causa, 3. pers. fut. Kal cum * conv. 
| fut. conf. S 57, 5. not. . יט‎ : 


/ 


innw** adoravit | radicis nm prostravit se, Íncurpavit se, 
spec. honoris et cultus exhibendi causa, ngogxvveiv, 3. p-. 


sing. fut. Hithp. per apocopen pto mysmw^; ultima syllaba 
abjecta remanet inpv^, cujus *, quum Schwa in fine 


audiri non possit, quiescit in Schurek, conf. $ 64. mot, 


17. cum $ 15. De transpos. n conf. 6 41, 2. a. 
| n 25 
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arg EN nim Dp 0330 im manm pw 
אֶמַת לחת את בת אֶחי‎ a הנחני‎ WR Dan 
Ä 1335 yw 

NY nmy3U ^3 Jen. 45,25.‏ מפי E: neus‏ ולא 
3 לי b» vun 33 93 van‏ לשון:: | 
D'u^ "7 PT "2 9NO0» Dan. 6,1‏ כִּתִבָא by‏ 
לתה pi»‏ פתיתן לה בעליתהּ 33 yon Dou‏ 
by 33 in nor nn ]‏ בְּרְכוהי ומצלא ומודא קרט 
ְחהּ 53 קבל 3 :n93 nip Day n‏ 

Reg. 19, 18.‏ ,1 ותשארתי בישְרְאֶל שעת אלפים 





ı1..pers. fut. Kal radicis Tr IS 55]. De * conv.‏ הא קד 

. fot. vid. $ 36. | 

nınavyıı 1881015 mw 1. pers. ‚singul. -fut. Hithp. cum ! 
conv..fat, coll. $ 64. 

*3n3 qui me duxisset | rad nni: duxit , 5. pers. praet 
Hiphil aran cum suffixo 1. pers. sing. $ 64, 

nnpb^ ut ducerem | radicis npb cepit, sumsit, ^i. uxoren i. 
duxit; inf, constr. Kal pro npb, sed prima rad. b abjici- ]- 
tur juxta 6 56. not. 2. np adposita terminatione fem. 
nz, h. 1 n- ob gutturalem, $ cit. 1. Praef. 5 ]גצמן‎ 


5 E 
Jes. 45, 28. 


433 7n1% Ferias, Non est h. 1. status absolutus, qu 
positus sit pro constructo, nam ^33 non ad praecedens 
sed ad sequens versus membrum pertinet. Reddenda iji 
tur sunt verba: aus meinem Munde geht Zuverlässigkeit, 
ein Ausspruch der nicht rückgängig gemacht wird. 
Gesen. $ 176. not. d. et ejusdem Comment. über Jesi 
ad h, ]. 

133753 תכרע‎ omne genu flectetur | תכרע‎ est 3. pers. fem. 
fut. Kal rad. y^» incurvapit se, procubuit 6 48. ma 
nom. fem. genu. | 





Dan. 6, 11. 
! [Cormposit. ex *"* et >] quum, hebr. Sun. 
ו‎ , noyit, expertus est; ipsa rad., hebr. vn. 


subst. masc. an» ecriptum, cum : nola articuli, 


— 887 -—  , 


egi Deo heri mei, qui me recta: huc duxisset, .ut 
neptem fratris heri mei ejus filii uxorem ducerem. . 


Jes. 4b, 25. Per me juro, exit ex ore meo 
verbum verum et irrevocabile: coram m3ge omae 


genu flectetur, omnis fingua mihj jurabit, 
1 


Dan. 6, 11. Daniel, etsi mandatum Promulga- 
tum scriret, tamen domum suam ingressus, fene- 
stris in cubiculo suo Hierosolymam versus apertis, 
genubus flexis ‘ter quotidie precabatur et Deum - 
laudavit, uti haec antea facere consuerat. | 


1. Heg. 19, 18. Ex Israelitis servabo septem 





nn ל‎ by ingressus suam domum | על‎ - ‚est a - על‎ intra- 
E 3. pers. sing. praet. Peal. — nmt est nom. subet. 
"ma domus, cum' suff. 

39121 fenestris | est a nomine % plural. cum . copula. 

jn'rıa apertis | est a radice nna aperuit, partic. fem. plur. 
"Peil. m5 praep. cum suff. | | 

nnshy3 in דט‎ suo | nom. subst. fem. הט עלית‎ 000 
"cubiculum superius, Obergemach, cum. suff, et- 2 praefixo, 

nbn 3513 ter | vier est. plural. a nom: subst. mascul. 
Ye) et ומן‎ 1) tempus , tempus. constitutum; 2. cum n 

. tribus vicibus. Radix (Di praeparavit, | 

x01*2 quotidie | nom. 01° cum articulo et 3. 


iJ 


$22 etc. \wenubus flexis | est partic. Benoni a radice גרף‎ 


genu flectere, Inde descendit 2^3 a nom.. subst. 7) 
plural. cum suff, «n. | 


- המ צלא‎ precabatur | est part. praes. Pacl a radice א‎ 2 | 


PI d 


mm 


Mox orayit. 
«3123 et laudavit | a rad. vw part. praes. Aphel, cuni 4 
copul Dp et הָרֶם‎ praep. coram. ' 


bsp-b 3 uti haec antea etc. |: . ei: "ap, propn‏ ה 


q. 933 coram, e regiorie, cum sequehte *3 €enjünct. 
propterea. quod , quia. wm fuit, ipea. radi 1 inu a radice 


429. fecit partic. Benoni Peal. vun à 
\ \ | 1. Reg. 19, 18. : Seta 88 Y | 
רהש ארי‎ Et servabo | 1. pers. sing. . praet. Hiphil rélliéle 


. שָאר‎ reliquus fuit, relictus est, remansit y EHiphil reliquit - 
. residuum Jecit. De ו‎ conv, praeteriti‘ eon. 1 7% ה‎ 
25 * 


N 
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| ao TN nbn 53) bab לא בְרְעוּ‎ iN man bs 


₪0 : לו‎ pu 
t ישקון‎ Dh DIN mat Hos. 15, >. 


tm my) Um c» אזר‎ ON אם‎ Job. 51, 8 
jy an גם‎ | "9n "y pen ah unes new sq 
^o 7.05. לאל מִמָעַל:‎ ra טלילי כִּי‎ 


: $ 4 
II) Der ‚Gottesdienst der Juden abhängig 


von dem Orte. 


gv אֶת‎ 33 DN NJ קח‎ MNS) Gen. 22, 2. 14^ 
והעלהו.‎ men ws una אֶת יצחק ול‎ nsns RN 
ap tU אמה‎ "UN orn ni על‎ noy or 
‚Den ow" mn nae nim aan bipan DU DT) 
ina nim 3 


1 


5*2432-53 amnia genua | dual. a nom. subst. fem. qx 
geni, 
לא בשק‎ nec - dederunt | ipsa radi, propr. adjunxit, 
appendit, adhaesit, hinc armavit se, amplexatus, oscu- 
latus est. 
2% ^^ * .Hos. 13, 
b*53Y etc. | Pitulos osculentur | plur. a nom, sing. 539 eitulns, 
,. Pula coll. .$ 81. No. Vl. pw" h. 1l. 3. pers. fut, Kal 
76 56.[ cum Nun paragog. Etiam in pausa posita est, 
. Du. $ 18, 5. cum. $ 91, 11. des Lehrgebüudes. Rad. pe? 
Job, 51, 26-28. 
TA ^3 Quod fuigeret | *5n* est 3. pers. singul. fot. Hiphil 
% 5>.] a rad. br splenduit, nituit, Hiphil id. q. Kal, 
7eliany caüatiy. spiendera f*cit. 
יָהֶר הלף‎ quod tam splendide incederet | "pr splendidus, 
₪ ; nom, adject. .8 rad. ^». הלף‎ particip. Kal 
me. 20 
mäsy et: deceptum: sk | radicis nn& seductus ; Dellectus fuit, 
pellectu et parsuasu facilis fuit, 3. pers. sing. fut. apocop. 


1 
4 \ \ ו . 


I — 39. — 2 


millia bominum, qui Baali nec genua fexérunt, - 
nec ei oscula. dederunt. 

Hos. 18, 2. I hóminum , qui sacrificare vo- 
lunt, vitulos osculentur. 

Job. 31, 26—28. Si vidi solem; quod tam | 
egregie fulgeret, et lunam, quod clare splenderet, 
et in abscondito cor meum deceptum est, et ore 
manum meam osculatus sum: hoc quoque esset 
crimen censura arbitrorum dignum; nam Deum 
in excelsis abnegassem,. 


$74. |... 
III) De cultus divini Joco; 


Gen. 22, 2. 14. Et dixit: accipe filium tuum . 
unigenitum tibi dilectum, Isaacum, .et .abi ad ter 


ram Moriam, ibique :illum offer pro holocausto _ u 


super' uno montium, quem ego tibi ostendam. Et 
Abrahamus huic loco nomen dedit: Jova Jireh.. 
" Inde etiamnum in proverbio dicitur: in monte. lo. 
vae providebitur. | s E stor 





Kal cum 4 conversiv. fat conf. $ 64. not, 3. (Län i sich 

.  hhinreissen. Gesen.) 
לִילִי‎ 5 judicialis, est nom, adject, a subst. - ליל‎ judicium. 
Rad. bon Piel judicavit. 

Tad.. vn» Piel mentitus est, negayit; abnagarit,‏ 8 בְּחִשמי 
| ,ל J. pers. praet. Piel, Deum abnegayit; cum‏ 


S 74- 
Gen. 22, 2. 1% 
ay-alı 0 abi | לף-‎ est radicis הֶלְף‎ imperat, Kal לף‎ [S 59-] 
cujus ( *) ob tonum per Makkeph ablatum in Segol mu- 
tatum est, col. $ ı7, .ג‎ De שו‎ i vid. Gesen. 
Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 195, 4 
Bian ^nu* Ay quod hodie dicitur, i. e. idem hodie pro- 
verbialiter repetitur | mie est radicis אָמר‎ 3. pers. sing. 
fut. Niphal $ 48. | er 1 


^» Dad עד מקום‎ ana אָבְרֶס‎ S Gen. 13, 6. 


- 


- | 789 — 


t! Y3N2 78 732225] mte אלון‎ 

3th [הוּא‎ ND foa nim YUN ורא‎ "Gen. 18, i. 
: הס‎ nh» פתח הַאהל‎ 

niv3n ועל‎ nan amm "vs על‎ Hos 4, 13. 4. 


13-5» ny se» ואלה‎ nj) אלון‎ nnn vp 


isti» n» לאי‎ Dy) inaoron ny nib» oy mnio3 nam 
. שקב 232" [יקח את האר‎ Der Gen. 28, 18. 29, 
y mou. pim nao. mn Diff מִרְאֶשתִיו‎ Dt "wi 
בֶּית.‎ nyp מִּצְבָה‎ noU "IN הזאת‎ Jam tm 
| ta ary לי עשר‎ qmm אשר‎ Da) אֶלהים‎ 
Ml) שְבַע:‎ na Duo על‎ Gen. 566 5 


= — a .._ — —.- 


DIM זי‎ TR SR ON ההוא‎ na vos d 





7 | Gen, 12, 6. \ 

Zerebinthus.‏ אלון | d terebinthum More‏ ער אלון פורֶה 
Hujás generis arbores, quum secula rat, geographiae‏ 
monumenta fiunt, coll. Baueri annot. ad h,‏ 


‚Gen. 18, 1 


Unknnns Ad jànuam tentorii | nh& est accusativus ad- 
| verbialis, de quo conf. $ 116,1. a. ' 


Bin ana propr. eum incalesceret dies, i. e. meridianis 
.-. horis | bh» est infin. constr. Kal cum 2. Radix "pn 
coll. $ 57. 

Hos. 4, 13, 14. 


anat* Sacrificant | 3. pers. plur. fut. Piel, h. l. cum Zere 
sub media radicis pro (:) quia tonus retractus est. 
ו קטְרצ‎ suffunt | radicis קטר‎ Piel et Hiph. adoluit, suff- 


pit, sufftum fecit, 3. pers. plur. Piel. Etiam hic tonus 
retfactus est. 


earum umbra | nom. subst. by cum suff, 6 81. No. VIIL -‏ צ ל ת 
n3*3in scortantur | radicis na [$.64.] 3. pere. fem. plu -‏ 


"fut. Kal. 


בלה es nurus vestrae | est nom. substant. fem.‏ וכלוּתִיכֶם 


1) 'sponsn; 2) nurus ק‎ Plural. cum suff Rad. 2 2 
coronavit. 


- P, 
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Gen. 13, ₪ Et Abram migravit per terram, | 
usque ad locum Sichemi, 'ad , terebinthum More; 
Cananitae autem tum erant in terra. ' 


Gen. 18, 1..,Joya ei apparuit ad terebinthum 
Mamre, cum horis meridianis sederet ad januam- \ 
tentorii. mE | . 
| Hos. 4, 15, 14. In cacumine montium sacrificant, 

et in collibus suffiunt, sub terebintho, populo et 
quercu, quia grata est earum umbra.. Prefreres 
vestrae filiae scortantur, et nurus vestrae ngdulte« 
rantur, et populus imprudens corruet. 


\ 


Gen. 28, 18. 22. Jacobus mane anrrexit,. et 
sumsit lapidem, quem a parte capitis posuerat , et 
cippum erexit, quem oleo perfudit. — Lapis ille, 
quem cippum erexi, erit domus Dei, et omnfuri 
rerum, quas mihi dabis, decimas tibi dabo. | 


Gen. 26, 5 — 95. Inde ascendit Bersebam, 


Illa nocte Jova ei apparuit, dixitque: ego sum Deus 
Abrahami patris tui, ne timeas; nam ego tibi ad- 





' n3B נא‎ B adulterantur | thematis בָאף‎ adulteratus est, Piel 
"idem, 3. pers. fem. plur. fat. Pill. 1: 
52*5* corruet | 3. pers. sing. fut. Niph. them. Es Niph. - 
conturbatus fui, prostratus est, corruit, ^ — : 
Gen. 28, 18. 22. | 
naut Surrexit | fut. apocop. Hiphil cum’ ו‎ convers. fut. 
- "Rad. p»v Hiph. mane paratus est, paravit we, sui "exit. - 
vnUbxsn a parte capitis | est plural. fem. nfvhe»m partes 
quae "sunt. ad caput, cum suff. Accusativus [coll. $ 116] 
naturam praepositionis habet: zu seinen Hiüupten. ל‎ 
N2xD cippum |a rad. 3x3 nom. subst. fem. cippus. | 
px** fudit | thematis px fudit, effudit, fut. Kal [$ 60. b.] 
cum 4 conv. fut, 
עשר אעשרג''‎ decimas tibi dabo | iufinit. et 1. pers. sing. 
' fut. Piel cum suf. $ 23, 5. Had. "&y Piel decimas ae- 
cepit et dedit. Conf, etiam 6 100, 2. "not, 2 .- 
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| 0 תורא בי אמ אכ ו‎ UM | 
מה ו‎ og 3». » my DIN xà mm 
₪ ilu orat וט שם‎ him DU» 
ELT לו‎ ak by ישראל‎ von Gen. 46; ג‎ 
opm vou לאלהי‎ D3t nam 938 
wem sx ושע אל באר‎ | Gen.. 3r, 53. 
teen | sohn אל‎ nj Dus 
Be יִשְרְאל א‎ nn n)t אם‎ ^ Hos, 4 
wm חל‎ m ma Yun od bibi iWon {m 
9 . rim v. 
E teo ים‎ hw Deut. 12; 1 —1á. 
. אָבמִיף‎ "iow nim א‎ qM YoN2 השמרון לעשות‎ 
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. ‚Gen. 26, 28 — a5; 

| ansayny Et augebo | a radice n33 multus fuit, multipis- 
, capit , ductus est, Hiph.  multiplicayit, 1. pers. praeterit. 
Hiph. [$ -64.]. cum 3 convers, praet. de quo $ 97, 4 . 

/ » ( bvi-vr* ibique fixit | rad. mm) extendit, fut. apocop. Kal. 
2 "os feoll. $ 65, 2. 2.1, cujus ) ob tonum per Makkeyh. 
| ablatum in () transit, $ 17, 1. — | 

ּ . Gen. 46, 1. : 
- Proftcisóebatur. | xad. סע‎ --% > Spec. paxillos sive 
*elavos tentorif, ' hinc profeotue est, vabüt, 3. pers. fot. . 
Kal [$- 56] cum 3 conv. fut. 
Gen. 21, 33.  Vacat. 
Hos. 4, 15. 


nji-Bk Si scortamini | est particip. Kal [$ 64. radici 
73*,. quod h. 1. de idololatria dicitur. 


tex bh ne reatum committat | 3. pers. sing. fot. Kal . 


- 


* 


| — 93038 — 

sum, te fortunabo, et augebo posteros tuos propter 
Abrahamum cultorem meum. — .Et aedificavit ibi 
aram, et inyocavit nomen Jovae, ibique suum ten- 
torium fixit. | 007 B 0/9 

Gen. 46, 1. Israel et tota ejus familia . pro- 
ficiscebatur Bersebam, et sacrificavij: Deo patris 
sui Isaaci. ' 

Gen. 21, 35. Et plantavit tamariscum Berse- 
bae, ibique nomen Jovae Dei aeterni invocavit. 

Hos, 4, 15. Si vos, Israelitae, scortamini, ,881- 
fem ne reatum committat Juda. Nolite venire Gil- 
galem, nec ascendere Bethaven, vel jurare pen 
Jovam. > זב‎ 
| . Deut, 12, 1—14. .Haec sunt statuta et leges 
vobis observandae in terra, quam Jova, Deus ma- 
jorum vestrorum, vobis dabit, omnes dies, quos in 
terra vivetis. . Perdetis omma loca, in quibus gen- 
tes a vobis expellendae 12608 suos coluerunt, super 
montibus altis et collibus et sub omni arbore vi- 
ridi. Et destruetis altaria earum et statuas fran- 





- 


. \ 
IS 48, 2.] radicis nwie deZquit, reus fuit wel factus 
est, reatum contraxit, sich versündigen. 


Deut. 12, 1— 14. / 
לר שתת‎ Ut possideas eam | 280. v» possedit, occupavit etc. 
inf, constr. Kal רְשֶת‎ [coll. $ 59.] cum suff, tyr et praep. b. 
בד תאפוון,‎ perdetis | infinit. et 2. pers. plur. fat. Piel 
cum Nun paragog. Rad. ax perii, Piel perdidit, cor- 
rupit, depravavit, evertit etc. 
> QU — SUN in quibus coll. $ 93, 1. . 
'ירְשים‎ partic. Kal in plural a rad. War h. 1. expulit pos- 
sessione; NUM est conjungendum cum Dnk, quae 4 vobis 
sunt expellendae. | 2. 
Onyn3* et destruetis | 2. pers. praet. Piel rad. yr diruit, 
destruxit, demolitus est; cum * conv. praet. $ 97; 4. 
Onssn siatuas | nom. subst. fem. nam plural. cym suff, 
Rad. 2x3. | 


- 
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| Dora et.earum [lucos ו‎ "yh nom. propr. Deae Sy- 
riacae, quae saepe ab Hebraeis colebgtur, item ejus sla- 
tuarum; h. 1. pluralis, qui non lucos, sed statuas Astartes 
denotat, [cf. Gesen. Lexic. maj.], cum suffixo et ı copa 

18, 2. 

uh comburetis | ràd. שרף‎ combussit, 2. pers. plor. fat. | 
Kal cum Nun paragog. 

jıyaım exscindetis | thematis v*3 abscidit, excidit, 2. pers 
plural fut. Piel, cum Nun paragog. et )-( sub med. 

| radic. ob pausam coll. $ 18, 

 &M *3 sed. Dipmm-b est conjungendum cum tuU^"h, Jocum 
quaerere debetis. Constrüitur enim v - 1 2. pere 
101. Kal) cum ,על ,אל"‎ 5. ° 

ex omnibus tribubus vestris | vaW et u‏ מִבְּל-שבסיכם 
baculus, virga; 2) sceptrum; '3) tribus; nom. comm.‏ )1 
b. 1. plural. cum suff. [S 81. No. VL].‏ 

et habitet | a rad, ow et oU habitavit, mansit,‏ לשכנ!% 
resedit , cubuit, quieyit etc.. iuf. Kal cum suffixo coll.‏ 
not. 1.] et 4 praef. Haec phrasis per epexegesin‏ .1 ,55 $ 
u£ nomen suum‏ לָשוּם שמ1 additur praecendenti nw‏ 
ponat, dass er seinen Wohnsitz daselbst aufschlage. me‏ 
[nom. subst, tw cum. suff.] positum est pro Deo ipso.‏ 

Dnnany eo adferte | radicis M12 2. pers. plur. praet.‏ שמת 
Hiphil h. ']. forma a legibus in $61. propositis declinans.‏ 


na | — 895 — 


retis, et lucos igne comburetis, et Deos sculptos | 


et nomen illorum ex hac regione dele-‏ ,0100/18 צכ 
Ditis. Non ita Jovam Deum vestrum coletis, Sed‏ 
ad locum, quem Jova Deus vester ex omnibus‏ 


tribubus eliget, ut ibi colatur et habitet, convenire - 


eumque consulere debetis. Eo adferte holocausta 
westra et sacrificia, decimas, donaria, votorum 


Spontaneas oblationes, primogenita armenti et pe- . 


roris, Ibique sacras epulas instituite et laetamini 
cum familis vestris de negotiis vestris, siquidem 
Jova Deus vester vos fortunabit. . Tum non facere 
wobis licebit, quod nunc hic nobis licet, ubi pro 


iarbitrio suo quisque vivit. Nondum enim venistis ad 
spietam possessionem, quam Jova Deus vester vo- 


₪15 dabit Si transibitis Jordanem, et terram. in- 





Scilicet. positum est pro bniean cf. Lehrgeb. der hebr. 

‘Sprache $ 106. obs. IV. 13. now est DW cum ה‎ parag. locali. 
b» nhurn decimas vestras | est nom. masc, מעשר‎ plural. 
. mmuvp [S 77, 5.] decima, plural. cum suff. Rad. we». 
331» הרומת‎ donaria vestra | מרזמת‎ est stat. constr. ab 


absol. nz 1i) donum, munus in genere; 2) in specie . 


de muneribus, quae in usum templi et sacerdotii affere- 
: bantur. t2]? manus vestrae, pro DIN". coll. 6 81. No. 1I, 3. 
-Barn5721 e£ dona spontanea | est plural. cum: suff. a nom. 
.' subst. fem. 7313 spontaneitas, per metonymiam donum 
spontaneum , oblatio spontanea, Oppositum est antece- 
denti n2*513, oblatio voto promissa, gelobtes Opfer. 
. ובפרם‎ etc. e£ primogenita armenti | na53 plural. constr. 
' a nom, masc. בכר‎ primogenitus col. 6 77, 5. ^. 
„83292 nom, subst. ^jp3 collect, boves cum suff. $ 81. No. IV, 
"hbwn 552 etc. de cunctis ad quae miseritis manum ve- 
stram ,' de negotiis vestris | nown 1) Jocus, quo mittuntur 
\pecudes ad pascendum; 2) cum ** constructum: res in 
- quam manus immittitur, negotium , h. 1. stat. constr. 
"Mons 3. pers. sing. praet. Piel cum suff. conf Lehrge- 
büude der hebr. Sprache $ 100. VI. et.not. 14. Rad. mı2 
coll. $ 49. | 0 ' 


quilibet facit rectum in oculis suis, gro lu- .‏ עשה scil.‏ איש 


4 bitu suo vivit. 


4 
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possidendam dedit | partic: Hiphil rad. bms Hi‏ מב חיל. 
haeres constitutus est , possidendum dedit , cum dupli‏ 
accusat. personae ct rei.‏ 

n*3n1 Za ut quieti sitis | rad. n*3 quiescere; Hiphil que 
tem dedit, collocavit, praet. Hiphil $ 61. et $ 5o. 

> 3295 etc. us ibi colatur | vide supra v. 5.; h. 1. inf. 
rad. 122. 

1. Reg. 8, 1— 30. 

Convocayit | thematis bna congregavit, collegit, Hip‏ יה הל 

| id; 2, pers. sing. fut. apocop. Hiphil. 

ní»»a בָּל-רְאשי‎ omnes proceres tribuum | ראשי‎ est ]ו‎ 
constr. a nom. sing. ראש‎ (per Syriasm. pro ראש‎ vel ti) 
caput eic. hienn est plural a nom. sing. mwp 1) boc 
lus; 2) i. q. vaW tribus., Rad. n*e3 extendit. z 

EIL LI principes | plural. constr, a nom, masc, M"U3 (prop* fi 
particip. passiv. a radice.nw) elatus) princeps. ex P 
האבות‎ positum est pro הָאָבות‎ "na ww) familiarum pne 
cipes. 

etc, ad transferendam arcam etc. | nix ]- -‏ להעלוה אה-איון 
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י\ 


2118101018 , quam . Jova Deus vester vobis possi- 
ıdam dabit, tita ut quieti sitis ab inimicis vestris 
secure agatis: in locum, quem Jova Deus vester 
i eliget, ut ibi colatur, afferre debetis, quae 
jis praecipio, holocausta vestra. et sacrificia, de- 


188, donaria et spontaneas oblationes, quas vo- : 
jtis Jovae, et laetari coram Jova Deo vestro, 


s et filii, filiae, servi et ancillae vestrae, et Le- 
ae in.oppidis, vestris habitantes, qui nullam inter 
s habent possessionem hereditariam. Cave tibi, 

offeras' holocausta tua. in quovis loco, quem 
les, sed in loco, quem Jova: sibi eliget in una 
qua tribuum vestrarum. lbi offeres. holocausta 
| et facies omnia, quae tibi praecipio. \ 


^ 


1. Reg. 8, 1—530. .Tum Salomo convocavit 


ores Israelitarum, tribuum proceres et familia- 


m principes, Hierosolymam, ad transferendam 


'am foederis ex urbe Davidis, hoc est, ex Sione. 
convenerunt ad regem Salomonem omnes Israe- 
ie in festo mensis Ethanim, quj est mensis septi- 





st inf. Hiphil [$ 64. et 6 48.] a radice nh». — est 
tat. constr. ab absol. אָרון‎ arca, quod, si | est servile, 
leduci potest ab ne collegit. 

123 e£ convenerunt | b. |. 3. pers. plaral. fut. Niphal 
rad. bmp coll. $ 49. 


» Dn*3nxa3 n^ó?*3 in feeto mensis Etkanim / na est 


iom. subst. mascul. mn mensis, in stat. constr, cum 2 


praefixo. DANN pro. הָאִיתְנִים.‎ plural. a nom. adjett. wie. 


)erennis, continuus fluxus aguarum, הַאיחְנִים‎ n mensis 
"varum aquarum, qui frequentius Tisri appellatur et 
10stro mensi Octobris respondet. Rad, qm» arab. perennis 
fuit, viva fuit aqua. An2 est nom. subst. an cum praef. 
ו‎ vocalem articuli juxta '$ 89, 1. coll. $ 21. occupante, 


3 
* 


n festo, in solemnitate, Rad. ıın in gyrum motus, cir- - 


'"umactus fuit, saltavit , festum celebravit. 
? qui est | coll. $ 92. ' 
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1215 bnk-ni eum, tentorio conventus ] mm 1) tempu 
condictum ; 2) solennitas, festum; 3) conventus, low 
ad conveniendum constitutüs; bh. 1. אהל מוער‎ tentorium 
conventus, i. e. tabernaculum sacrum (Stiftshütte). Rad, 
“2 condixit, constituit certum locum vel tempus; קוא‎ b 
convenit , congregatus est. 

bar et totus coetus | MAY est status constr. ab absolzt ..‏ עדת 
coetus, Descendit ab ead. rad.‏ ערה 

TII 0**3y12n qui ad eum convenerant | est ejusdem rdi-[-—- 
cis particip. Niphal [$ 59.] in plural cum articulo, 

0*n315 immolantes | a rad. n31 Kal et Piel mactayit, in 
specie de sacrificiis, plural. partic. Piel. 

355 135* Nb* propr. quae non numerabantur prae muli [: 
tudine, i. 6. innnumerabiles | "9^. est 3. pers. plural fut 
Niphal rad. n3p numeravit, Niphal passiv. [coll. 6 64] 
מרב‎ subst, 34 multitudo, cum praef. מן‎ juxta $ 89, 1, |" 

man אל רביר‎ ad adytum templi | "a3 est stat. אמ‎ 
ab absoluto רביר‎ propr. postica i. e. versus occidentem ft: 
posita pars alicujus rei,. a rad. דבר‎ arab. pone fut]. 
hinc sanctissimum templi, i. q. sequens הַהָרְשִים‎ 
"&anctum sanctorum, i. e. sanctissimum, coll. $ ‚117. 

*532 nnn bu etc. sub alas Cheruborum | nnn bie sub, lo 
cum ad quem denotans. *533 dual constr. a nom. sing | 
32 se 81. No,IV.]. = בְּרוּבִים‎ animalia sphingica, ex figwis |. 
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nus. Postquam igitur omnes seniores Tsraelitarum 
convenerant, sacerdotes arcam sustulerunt una cum 
tentorio conventus et omnibus vasibus sacris, quae. 
in tentorio erant. 11800 sacerdotes et Levitae sus- 
fulerunt. Rex Salomo autem et totus Israelitarum 
coetus, qui ad eum convenerat, una cum illo co- 
ram 'arca pecudes et boves immolarunt innumera- 
biles, Sacerdotes dutem arcam foederis Jovae ad 
locum suum adduxerunt, ad adytum templi, 'ad 
zanctum sanctorum, .$üb alas Cheruborum. Nam 
Cherubim expandebant alas ad locüm arcae, et te- 
‚gebant arcam et vectes ejus superne. Vectes tam 
longi erant, ut partes eorum extremae videri pos- 
dent e sanctuario ante adytum, foris autem non 
videri poterant, Et quidem' adhuc hodie prostant. 
Arcae nil inerat, nisi duae tabulae lapideae, quas 
Moses Horebi in illa collocavit, ubi Jova pactüm 





hominis, leonis, aquilae et tauri composita, vide annotat. 
' Baueri ad hunc locum., 

expandebant | plur. part. Kal rad, wma expandit.‏ פרשים 

12623 et tegebant | 3. pers. plur. fut. Kal [S 57.] radicis 
. סכ‎ obtexit , protexit (sie deckten über die Lade d. h. 

' es bedeckten die Cherubs die Lade). Cholem secundae 
syllabae manet ob ı conv, fut. tonum h. ]. ad penulti- 
mam retrahens. 

1*5275»* vectes ejus | nom. plural; na h. 1. vectes, cum 

. Suffixo. Rad. 712. 

$5123 dam longi erant | 3. pers. plural. Hiphil [$ 48.] 

* cum 3 conv, fut, Rad. qM protongatus est, longus fuit ; 
Hiphil trans. prolongavit, intrans. longus fiit. 

paragog. et artic. |‏ ה foris | yın cum‏ ה הפצה 

Kann ninh — אין‎ ni nisi duae tabulae | pr adverb. 

> tantum, praecedit negatio: mil nisi, ni] praeter. nim? est 
plur. fem. a nom. sing. masc. mb tabula; האִבְבִים‎ plur. 
a nom. sing. ja ($ 81. No. VL] De attic. vid. 21. 


Hiphil reposuit , 3. pers, sing.‏ ינח radicis‏ | 0011000026 הגו 
praet. Hiphil, pro man coll. $ 6o. b.‏ 
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we 


weh ma niis עם 230 דור אָבִי‎ nm : own שי‎ 


nim nuo man man) nim 33 "ND yi 


o0 13353 nubes | de atticuló vid. 6 21. et de * cop. S 126,2. 5 - 


| *n*533 nia exstruxi | inf. absol. et 1. pers. praet. Kal $ 6& 


, לשבתף‎ 1155 locus firmus ad habitandum | anaw est inf. 
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n353 "us ubi pactum pepigit | "wi conjunct, ubi. n3 dl 

Ama, 
DnNx2 cum exirent | infinit. Kal [S 65, 2. 4.] cum ₪ ₪ 
‚et 3 praef. Rad. יָצָא‎ exivit. Ceterum "conf. 101. 


SON IN Zum precatus-.est. Sequens "98 reddendum et 
statuit. : 
haayn in caligine | nom. subst. quadrilitt. caligo, nuba |. 


ensa, cum 3 et excluso articulo. 


radicis 32 aedificavit, b3! t domum habitaculi (ma M 
stat. Constr. a nom. 2). ar "habitaculum, inprim. de V 
' habitaculo Dei, nom, masc, a Yar habitavit. 


constr. Kal n3w [$ 59.[ cum suff, et praef, ,ל‎ Rad. :שב‎ 


! 


\ 


- 
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cum lsraelitis, במטס‎ 6 terra Aegypti exirent, pepi- 
git. Cum sacerdotes e sanctuario egrederentur, 
nubes replevit templum ; ut sacerdotes ministerio 
suo ante arcam ne fungi quidem possent. Adeo 
majestas divina templum replevit, Tum dixit Sa- 
loo: Deus statuit habitare in caligine. Domum 
exstruxi tibi, domicilium, in quo perpetuo maneas. 
Postea vultum convertit et salutavit totum Israeli- 
tarum coetum stantem, dixitque: Laudatus sit Jova 
Deus Israelitarum, qui, quod Davidi patri meo 
promisit, nunc implevit. Ex quo populum meum, 
Israelitas, ex Aegypto eduxi, nullam urbem ex 
omnibus tribubus Israelitarum elegi, ut ibi edes, 
quam inhabitem, mihi exstruatur. Davidem autem 
elegi, ut populo meo praesit David pater meus . 
voluit Jovae Deo Israelitarum | aedem aedificare. 
Deus autem dixit: bonum quidem est animi tui 
decretum. Verum non tu, sed filius tuus ex te 
oriundus templum mihi aedificabit," Jova promis- 
* eum suum implevit; ego sum successor patris mei 
-Davidis in regno Israelitarum, prouti dixit Jova, 
‚et aedificavi templum Jovae Deo Israelitarum. .Ibi- 





àb** convertit | radicis 230 fut. Hiphil more Chaldaeorum 
formatum, (conf. Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 103. 
not. 14.), cum 3 conv. fut, 

Mp 14533 manu sua impleyit | *» cum suff, et praefixis.3 
et 1 copulat, ; manu Sua i. e. vi sua (promissis stetit). 
Ay vs conjunct. guia, ‚guod, si construitur cum prae- 

terito; u£, si conjungitur cum futuro. 
הָטיבתָ‎ bene fecisti | est 2. pers. praet. Hiphil radicis טוב‎ 
bonum , pulcrum , acceptum, laetum, esse; Niphil benme- 
J*cit. De inserto Cholem, quod, quum tonum habeat, 
praecedentem vocalem praeformativi (-.) corripit, conf. 
$ 61, 5. 
בי‎ e- lumbis tuis | nomen dual. הַלְצְיֶם‎ cum suff. et 


! praef. מן‎ ex $ 89, 1. 
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DN constitui | a rad. uw et tp 1. pers, sing. fut, Kil 
pro אֶשִים‎ cum % conv. fut. juxta 6 36. 
nin i33 Dyj-* UN in qua [coll 6 93, 1,] foedus Jova 
i. 6 leges divinae, y 
ב הוציאו אומם‎ Cunt eos eduteret | radicis xxx infln. Hiphi 
. [$ 59.] cum DE et praef. 3. DM est nota accusat. tif | 
cum 800. $ 89, 3. b. | 
n*2u^ ad coelum | coll. $ 116, à , 
ny) n152 nunt. 


3 Jon? ratum au | 3. pert. sing. fut. Niphal ]6 48[ re ] 
- dicis my us, constans, verus, fidus fuit; Niphal fa 
verum כ‎ firmum ; Adum fuit; firmatum est, Futurum & 
pro optativo positum est, conf. $ 98, 3. b. 

Versuin 7, vide énpra $ I2. 


N 
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\ 


; locum arcae constitui, in qua est foedus Joyae, 
1 pepigit cum majoribus nostris, cum eos e 
גי‎ Aegypti educeret. Salomo autem stetit co- 
1 ara Jovge, praesente toto Israelitarum coetu, 
sque manus ad coelum extendit atque sic pre- 
1s est: Jova, Deus Israelitarum, non est Deus 
similis, nec in coelo desuper, nec in terra in- - 
, qui servas promissa benigne data cultoribus 
; candide tibi viventibus. Servasti cultori tuo 
ridi patri meo promissum; quod pollicitus es, 
esti hoc die. Serva itaque. etiam illud pro- 
sum patri meo Davidi datum: "unus 6 posteris 
, me praesente, regno Israelitarum subinde . 
epositus erit, hac conditione, si posteri tui ita 
גו‎ dediti sunt, uti tu mihi? deditus fuisti, Nunc, 
as Israelitarum, firmum sit promissum tuum,- 
lori tuo Davidi, patri meo, datum. Equidem 
'e scio, te non in terra habitare. Coelum et 
li coelorum te non capiunt, multo minus haec 
1e exstructa domus. Respicias ad preces cul- 
s tui, et ad supplicationem ejus, Jova, Deus mi, 
:xaudias hanc orationem precantem, qua te ho- 
imploro. Sint oculi tui aperti in hanc domum 


L| 
n*358 respicias ad preces | a rad. n39 respexit, 4. pers. 
asc, sing. praet. Kal $ 64. mbsn est stat. constr. sing. 
ו‎ absol. nhsn precatio, oratio, nom. fem. a radice Ya 
iel /udicavit, Hithp. (cujus participium paulo inferius . 
'currit) oravit. $339 fui cultoris, nom. subst. masc. עבר‎ 
ım suff, 2. p. masc. sing;, ad formam y59 6 81. No. Vi. 


mn supplicationem ejus | nom. subst. fem. nnn de- 
recatio, supplicatio, cum sufl. 3. pers. sing. Rad, qn 
isericore fuit. 

35 etc. eint oculi tui | a radice en infinit. Kal 6 48, 
. not, et $ 64. nhnh aperti, est participii passiv. nans 


lural. fem. Rad. nna aperuit. | 
26* 
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| IV) Zeit des Gottesdienstes. 

monde השביעי‎ Di) Dr 529» Gen. 2, 2.3. 
eg מלאכת!‎ 530 "wat nha nà9 nigy ow 
Ant Won "PsUn Dh nw ניבָרֶ. אֶלהים‎ int? 
אֶלהים לַעשות ו‎ v3 מָלַאבְתו אֶשָר‎ 535 na in 
on xp» "Dun Dh3 wj | Exod. 16, 223—850. 
yam הערה‎ eig 55 382 Nb Ann שָנִי‎ nto 
שבתון‎ nyv ^33 "WM הוא‎ DOON Cab) onmi 
"IN DIN) MON האפו‎ GN DN 3 nino t/3p nar 
. על‎ ny 02? Tan 2 os nw) בלו בּשָלוּ‎ ] 


anhon esto propitius | radicis Abo condonavit, remisit, pro 
* pitius fuit, praet, Kal, h. 1]. in pausa juxta 9 7% 
oc et antecedentia präeterita posita sunt pro imperativi T 
coll. $ 97, 5. | 
$ 75. 
Gen. 2, 2. 3, Vacat. 
Exod. 16, 0. : 
מ!‎ 2b Colligere debebant | 3. pers. praet, Kal radicis ₪ \ 
legit , collegit. | 
משִנָה‎ Bn^ duplicem portionem | ny 1) secundus ord» 
"secunda. ;תמ‎ 2) concret, secundus, aecundarius ; 3) dv 
plieitas, duplum; nom. shbst. masc, a rad. n3 iterari, 
dupltcawit, 
הִעמַר‎ Gomeres | עמר‎ manipulus, it. mensura decimae parti . 
Ephas; articulus juxta $ 21. praepositus est, Conf.etam I 


"ww הו‎ Abe est, quod | coll. $ 92, 4. 


C - 405 > 
die et nocte, in locum, in quo te praesentem fore 
dixisti, ut audias preces, quibus cultor tuus illo 
loco te implorgbit. Exaudias, inquam, me et po- . 
pulum tuum Israelem, qui ad hunc locum graverit, — 
et dum in loco sedis tuae, in coelo, audieris, esto 
propitius! | ü 
$. 75. 

IV) De cultus divini tempore: ' 

Gen. 2, 2. 5. Postquam Deus die septimo 
opus suum. perfecisset, quod fecerat: quievit die 
septimo ab omni opere suo, quod fecerat, Deus 
autem faustum et sanctum declaravit: diein septimum, 
quia illo quievit ab omni opere: suo, quod fecit, 

Exod. 16, 22-50. Sexto autem die duplicem 
portionem colligere debebant, duos Gomeres in sin- 
gulos. Venerunt igitur principes populi et indica-. 
runt factum esse, quod praecepisset.. 'Tum. Moses 
ulterius eis monstravit, J ovam praecipere, Sabba- 
tum: sive sacram 'quietem cras: esse debere, Quod 
torrere vellent, torrerent; quod coquere vellent, 
coquerent; quae superessent, servarent in crastinum. 


sab-‏ שבתוץ | eto, sabbatum sive sacram quietem.‏ שבתון שגה 
batum, nom. subst. masc. a rad. now quievit, 'cessayit,‏ 
inde etiam descendit sequens nat idem denotans, h. l.‏ 
in statu constr. nimy Warp Jovae sacrum, propr» sabba-‏ 
tum erit sabbatum sanctitatis Jovae,‏ 

S5 NR (quod) torrere velitis, torrete | spun 2. pers, plur.‏ אפו 
cujus‏ ,פא fut. Kal radicis nam coxit, pinsuit. Est verbum‏ 

rima radical. א‎ juxta 6 58. in Cholem quiescit, et verb, 

cnjus ultima syllaba $. accedentibus "afformativis:‏ ,לה 
(a 7 mr) semper abjicitur, ex $ 64. et $ 65, Sequena -‏ 
son est hujns-radicis imperat. plural. per Syriasmum pro‏ 
Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 40. not. 1, .‏ 1 אפ 

1bunn (quod) coquere velitis, coquatis | radicis 5s‏ כּשלו 
Kal et Piel coxi, 2. pers, plurel fut, Piel, Sequens‏ 
est imperat, pluràl, Piel,‏ 


1 
N 


= pip על‎ insu O3 n» 03 אַשֶר‎ 52 ni Dm 
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in meh) צוָּה.‎ E אתו עד הבקר‎ ron pa 
utm EST משַח‎ we 113 nmn לא‎ ng ^w | 
ruv imis ann לא‎ Din rimo nn nu I 
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2 iyu ps | 
הרשל ו‎ naeh bh את‎ 19} = Exod. 90, 8—11. | 
השְבִיעי‎ Din מלאכמף:‎ ba rig «yn re ששת‎ 
זבנף‎ now ann לא | תעשֶה בָל‎ "Tuo nin* na 
| ry ww 33 "I3 TION? Tuy tna 
nx וְאת האֶרץ‎ Down אֶת‎ mim ngy D nov נִי‎ 








ramp nan p^ את‎ nim 
לאטרו‎ mo אל‎ nj? "QN" Exod. ju 33-17 ] 


amnia quae supersunt | thematis 4?» redundavi,‏ בל דה ערף 
abundavit, superfuit, partic. Kal cum articulo juxta $21‏ 
3n*37 imperat. plur, Hiphil [S 6o. b.] rad, ni deposuil,‏ 
reliquit à Serpavit. .‏ 
nanwWnb nomen subst. custodia, loous custodiae, statio 1:‏ 


custodis, meton. id quod custodiendum, conservandun 1 * 
traditur. Rad. Du, | 


METER foetwit | 3. pers. praet. Hiphil thematis ww» foeiwi, | 
putuit; Hiph. 1) foetidum reddidit; 2) foetuit. | 
אכל הף‎ vescimini | a radice 52€ imperat. plur. Kal enm suf. 
מלקטהו‎ colligere debetis | thenjatis v3 3. pers, plural. ₪ 
Kal cum suflix. $ 51, In sequenti verau est inf. comt: 
‚Kal cum 5 praef. 


Bh 1392 recusatis | 2. pers. plural, praet. Piel rad. u9 Pie | 


renuit, noluiz. ^ .‏ ].49 $[ מאן 


- | " 


Cum autem partem in diem crastinum ex prae- 
cepto Mosis servassent, non'foetuit, n6c vermis in 
ea exstitit. Moses igitur dixit: hodie illa vescimi- 
ni, nam hic'dies est Sabbatum Jovae, hodie in 
agro nihil invenietis. Sex diebus colligere debetis; 
die septimo est Sabbatum, quo non existet. Non- 
nulli e populo, qui nihilominus exierant, nibil in- 
venerunt, Mosen Jova allocutus est; quamdiu re-. 
cusatis praeceptis ‘et legibus mejs obtemperare? 
Joya Sabbatum instituit, propterea sexto die du- 
plicem panis portiopem vobis dat, Manete itaque 
quilibet suo loco, nee egredimini die ' septimo. 
Hino populus die septimo feriatus est. 

. . Exad. 90, 11. Recordare diel Babbati, 
at eum sanctifices, Sex diebus laborare. debes et 
הנמתנס.‎ opera tua perficere, tu et filius tuns,. filia; 
servus et serya, jumentum tuum et peregrinus in 
oppidis tuis. Nam sex diebus Joya:coglum et ter- 
am creavit, mare et omnia, quae ei insunt, et 
"quievit die septimo; propterea Jova diem. Sabbati 
faustum et sanctum declaravit, 

Exod, 31, 12— 17. Jova Mosen ita allocutus 


e 


bn5 propr. panem duorum dierum. . e. duplicem‏ ומיפ 
est dual. h. 1, in pausa, a nom.‏ יומים | panis portionem‏ 
sing. DIN‏ 

Yınna איש‎ i39 manete quilibet loco &uo | שכו‎ est imperat. 
plural. Kal [$ 59.] rad. ,שב‎ wenn nom. subsfant, nnn 
deus inferior et substratus , lacus ; j hs. arcusativ. cum 
spfixa $ 6 | 

. Bxad. 20, 8—11. 

Aecordare | radicis ^X recordatus est, infinit. -‏ וָפוףִּ 
h- 1, pro verbo [finito positus coll, S 100, 2.‏ 

ut eum sanctificea | infinit. Piel wap cum suffixo,‏ לקרש% 
quo accedente ultima vocalis e 0 [S » et seq.];‏ 
et $. Rad. Wan. |‏ 


- 


nad nN לאמר אף‎ onen ya ואלה 333 אֶל‎ 
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0 "nba rau 
Bra mowbb nium ימים‎ TW) = Exod. 55, 2. 5 
העשת‎ 53 nim rina! nati לַכֶם קרש‎ nm "aen 
uynagm אש כל‎ "yan לא‎ tnm ann גו‎ 
0 : השַבָּת‎ o3 
| השמרו בנפשתִיכם‎ nim "DN n5 Jer. 17, 21. 22. 
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Exod. 31, 15-17 

*nhsw Sabbata mea | nom. שִפָּת‎ plural.' nina) cum suf, 1. 
Rad, nav. 

Bavnpn vos sanctificantern | particip. Piel cum suflixo. 
Rad. .קדש‎ 

, asybnn Profanantes illud | a radice 55m Piel profanant, 
contaminavit , particip. Piel מחלל‎ in plural. cum suffixo 
Notandum est, Dagesch characteristicum: excidisse, coll 
6 39, 1. not. De Schwa compos. sub ל‎ non gutturali 
conf. Lehrgebäude der hebr. Sprache 0 15, 4. 

exscindetur | a n» 3. pers, fem. sing. praet. Nipb,‏ וְגְבַרְתָה 

Exod. 35, 2. 3. 

Lucem nolite accendere | 2. pers. plur. fat. Piel‏ לא הבערו 

rad. 92 consumsit, arsit, Piel accendit; , 49. Ceterum 

conf. 


: 3 98 $e 
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est: haec Israelitis promulga. Sabbata mea obser- 
vare debetis, nam hoc est signum inter me et vos ' 
per vestras generationes , ut cognoscatis, : me esse 
Jovam vos sanctificantem. Observare debetis Sab- 
batum, nam hoc est vobis sanctum; profanantes 
illud interficientur. Qui in illo opus perficit, ille 
e populo suo.exscindetur. Sex 0160868 opera per- 
ficiantur, die septimo erit Sabbatum Jovae sacrum, 
Qui die septimo laborat, interficietur. Israelitae 
L. Sabbatum observent, et eorum posteri in 


etuum. Deus enim sex diebus coelum et ter- 


ram creavit, die septimo autem requievit et re- 

fectus est. Ä 9 
Exod. 35, 2. 3. . Sex diebus res vestras cu- 

rate, dies septimus autem vobis sanctus sit. Sab- 
batum est Jovae sacrum. Quicunque in eo labo- 

| rarit, interficiatur. Lucem nolite accendere in 

omnibus domiciliis vestris die Sabbati. | 

.. — Jer. 17, 21. 32. Sic inquit Jova: nolite onus 

! die Sabbati ferre, vel per portas Hierosolymae ad. 
ferre. Ex aedibus vestris onus die Sabbati ne ef- 





in omnibus domiciliis vestris | nom. subst.‏ בְּבָל המ טְבְחִיכּם 
plural [$ 77, 5.] domiciium, cum euflixo. Radix‏ מושב 
mw sedit, | |‏ 
Jer. 17, 21. 4 | |‏ | ְ 
bz*nivs3s (555 Cavete vobis | imperat. plural, Niphal‏ 
rad. 120. Sequens est a nom, subst. -€53 plural. fem,‏ 
cum suff et praef. coll $ 81. No. VI. Ce- |‏ ].5 ,77 6] 
terum etiam videatur S 95, 1. |‏ 
etc. nolite onus ferre et — adferre |‏ ואל "מ שאו wen‏ 
pers. plural fut. Kal a themate mw) portavit,‏ ,2 משאף 
Futurum.pro imperativo $ 98, 3. c. Inde descendit se=‏ 
quens Mim onus. bnmanı est 2. pers. praet. Hiph. (conf.‏ 
Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 106. obs. IV, 15.) rad,‏ 
conv. praeteriti jnxta 6 18, 2. praeformato‏ ו iz. De‏ 
conferat, $ 97, 4 et 5. not.‏ 
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ו 


| לא תעשו קרט on mx‏ השַבָּת ry SUN‏ את 
d íDymto |‏ 


CONS לאות‎ "m tb וְאֶת שַבְתוְתי‎ Ezech. 20, 0 


| DIR nim osos ny ביני‎ 
Ww לַאמר:‎ no אֶל‎ nim S37) Num, 38, 27-10. 
vivo לַחָמִי‎ ap n Una Pro ONCE" *33 את‎ 
on) moy :fytos לי‎ pn^ vin nmm. 
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i qm mna mna 99a בּלוּלָה‎ ann לת‎ newa 
iino niv nma mb סיני‎ 73 Tr/92 "en m 


, 








130601. 20, 20. Vacat. 
Num. 38, 1—1o. 
vx Praecipe | imperat, apocop. Piel radicis mx praecepi, | 
coll. $ 64. ohserv. II], % me" praeterit. pro imperat. 
positum est juxta $ 97: 5 
ב מוּעָד)‎ -- *325R propr. oblationem meam, panem, meum, 
lanquam ignes odoris mihi grati observare debetis, u 
mihi suo tempore adferatis | “pn nom, subst. mascul, 
a oblatio, munus, de cruentis et incruentis sacrificiis, 
> eum suflixo. Rad. 265p Hiphil obtulit, adduxit. w 
. móm. mn» [$ 81, No. VL] eum sufüx. לאשי‎ nom, v 
ignis, plural. cum suff. et praef, b. ann m» propr. odor 
suavitqtis meae i.e. odor. mihi suavis, gratus. ניתחי‎ est nom. 
subst; nn} suapitas, h. 1, cum sufixo, a m3 vel nm«: 
in.ignes odoris mihi grati, i. e. igne concremanda est 
victima, ut suayem odorem olfaciam et naribus attraham. 
לְהַקרִים‎ est infin. Hiphil cum b. Rad. »3p Hiphil acce- 
dere fecit, admovit , obtulit, adduxit ; attulit, In se 
quenti versu est 2, pers. plur, fut. Hiphil. 
TIL ny dic est ignis i. e. haec est victima igne combu- 
. renda [ nes (propr. id. quod אש‎ zgnis, cum nz parag. 
( ignitum , Sagrificium,, bh. L cum articulo juxta $ 21. 
' U*ié23 agni | plural. a nam. subst. t33 agnus anm ti 
quod exourrit, hinc etiam vülgo additur n ד בה‎ ^33, 
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te, nec laborate > sed sanctificate diem Sabbati, 
smadmodum. majoribus vestris praecepi. 


Ezech. 20,20, Sabbata mea sanctificate, quae' 


it. signum. inter me et-vos, ut cognascatis, me 
e. Jovam Deum vestrum. 
Num. 28, 1--10. Jova‘ cum Mose: hunc in 
dum est collocutüs: haec Israelitis promulgato: 
lationes mihi sacras, quae sicut dapes meae igne 
bi immolentur, diligenter ,curaje suis quasque 
nporibus. Sacrificium vero, 1048 perges ad eos, 
od inihi quotidie offerre debetis, sunt duo agni 
niculi sine vitio, quorum, alterum mane, . alterum 
ca vesperam 'facere debetis, una 'cum decima 
rte Ephae similae et admixta quarta -parte Hini 


tusi in fertum. Hoc est juge sacrificium mihi:‏ מ 


n ad montem Sinai oblatum ad me placandum, 


D'nn integri, quibus. nulla est labes, nullum vitium; 
Sueno, ; ; plur. a sing. תפים‎ ]6 81. No. IIL]., Rad. tn. 
on nbi» | Ton nom. subst. perpetuitas , adverb, per- 
7 "jugiter, coll, Lehrgebáude der hebräischen Sprache 
y 172, 1.,not, 


ayun 12 inter duas vesperas, i. e. vespera media, ab | 


tllo tempore , quo sol ad occasum vergere incepit, aive 
ג‎ hora Judaeoram nong usque ad undecimam | est dual, 
h.l. in pansa, a nom. sing, 2339 602670 praefixo articulo, 
ה אי‎ nom. subst. fem. cum: articulo, mensura aridorum, 


lantum continens, quantum Bathus in liquidis, se, 8 


Seas sive Sata, 
: similge | nom, comm, simia, farina selecta, 


53 admixta | partic, passiv, fem, 8 zad, ba ו‎ | 


Der udit, miscuit, 

22 nom, subst. fem., propr. donum spec, sacrificigm 
incruentun,, ex farina offerendum, fertum. 

n3 iusum, nom. masc, a rad, nna contudss, contrivit, 

wn mensura. liquidorum, continens: duo congios At-‏ | מה 
ticos; congius Atticus vero referebat sex sextarios.‏ 

Juge sacrificium, i, e, quotidianum dacrifieium |‏ עולת ממ 
ni» stat. sonair, sing. ab alisel, ns helocaustum. .‏ 


\ , 
5 
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"o Jo) Up3 הַאחַר‎ 3:5 rm nys? 1509 
van rni nin en וְאֶת הַכְּבָש‎ :nimo San 
mino nim ריח‎ nu העשה‎ 120331 Span Dro 
uch תּמימם‎ nou בָּנִי‎ ni/25 השָבָּת שני‎ ub 
n3 עלת‎ 11203 foa בְּלוּלֶה‎ nro» n56 Dune 
mon הַתְּמִיר‎ nos oy tnus 

: nad * ann pn שלש‎ Exod, 25; 14— 17. 
באש‎ nfi תאכל‎ Do? may? המצות תשמר‎ an ny 
ולא‎ ure nip בו‎ 73 23m vn "tob zn 
om "UN "Uso "33 הקציר‎ xm :0p" 25 wy 
e אֶת מעשיף מן‎ 5083 nau בצאת‎ noun 2m nya 
| "à אֶל‎ STI ₪ ny naa vage שלש‎ mm 
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nywyn quod fuctum est sc.'primum | est particip. passiv L 
"rádicis nim. Praefigitur ה‎ articoli ex $ 21. fr. 

^ 4120313 libamen ejus | nom. subst, 963 et 792 cum suff. Rad, 
"o3 fudit, effudit. 
n*»*23*" quarta parte | nom. numerale ordinal. fem. a ma. 
aan quartus, escendit a ya, va" coll. $ 86. 
"aU q03 aan liba libamen sicerae | 327. est imper. Hiphil 
pro nern [S. 56.] radicis 703. — 9% temetum, potu M. 
inebrians, h. l. de vino; 203 est h. 1. stat, constr, 1 
versu iO est sing, cum sufl. (ar תכ‎ 

Exod. 23, 14—17. 

Tribus picibus | t*o3* est plural a bay pes‏ שָלש רְגְלִים 
quod v. 17. occurrit) vices 1. e. motu |'‏ פַּעָמִים plur. (uti‏ 
pedum in terram , quia vices ita indicari solent,‏ ' 

festum celebretis | radicis An festum celebravit, 2, pert‏ תג 
sing. fut. Kal [$ 57].‏ 

nisunn אה-חג‎ festum agymoruni | sn est nominis מ ג‎ quol 
à radice praecedenti descendit, fesium, . 8181. constr. sing 
המצות‎ est plural, a nom. sing. מאה‎ infermentatum , d5)- 
mum. Etymologia hujus vocis obscura est; vulgo deri- 
vatur a Yyxm suxit, expressit aut compressit, Festum 
azymorum est Pasoha, 

2222 wh mensis aristae à, e. Nisan, qui circiter ex parte 


— 
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Libamen ejus constet quarta parte Hini pro singu- 


lis agnis, in loco mihi sàcro libandum. Alterum - 


agnum circa vesperam, sicuti mathtinum, una cum 
eodem ferto et libamine, faciatis, in sacrificii odo- 
rem rnihi accepti. Die Sabbati duos ajos annicu- 
los eosque integros offératis una cum ferto duarum 
decimarum similae et olei admixti et libamine suo. 
Quod Sabbati sacrificium praeter juge sacrificium 
cum suo libamine offerendum est. | 

Exod. 95, 14— 17. "Tribus vicibus mihi in 
anno festum, celebretis, Festum azymorum, quo 
per septem dies pane non' fermentato vescemini, 
quemadmodum vobis praecepi, dicto tempore, nempe 
mense Abib; eo enim Aegypto exiistis: Neque va- 
'éni coram me comparete, Festum ,messis, quo 
primitias frugum, quibus agros consevistis, offeratis. 
Et festum collectionis, sub finem anni, postquam 
Íructus agrorum collegistis. Ter quotannis sistant 
Se omnes mares coram me domino Jova. 





Aprili nostro respondet, SON aristd, > nom. subst. cum 
articulo, 

ap — 1839 comparete coram me vacui | au» est Niph. 
fnt, a rad. ms». De (-) praeformativi conf. $ 48. et 


6 17, 2. b. et de ultimae 3 , ante quod n ejectum est, 


$ 64. Dam vacuus, a radice ריק‎ Hiph, evacuusit, 
מג הקָציר‎ festum messis, Pentecostes | ""Xp? nom. subst. 
UND messis, cum articulo. 
מעשיף‎ 1132 primitiae fPuctuum | plur. constr. ah absol.. 
E32 primitiae. suyo plural cum suflixo, a nom. sing. 
> מְעָשָה‎ ad formam mh coll, $.81. No. IX. 4 ne». 
qox 3n festum collectionis | ann collectio, potius tem- 
pus colligendi fruges, nom. subst. mascul, cum artical. | 
a rad. so. 


infin constr. Kal‏ יצא etc. sub finem anni | a radica‏ בְצָאת 


cum 3 praefixo, coll, $ 63 et 65. 
g50x2 etc. postquam fructus agrorum collegistie | est a 
rad. row coldegit, inf. constr, Kal nom cum sii, a. pers, 
masc. i$ = et praef. à $ 101. ] 


\ 


b 


th Uy uon לְיהוָה:‎ nos הַעַרְבִים‎ pa לחרש‎ 


= 035 gà ON הַאָרֶץ אשר‎ os תבאוּ‎ 73 Dijo ro 


- 


ap ANYDD conventus sacri | מקראי‎ est plural. constr. ו‎ 


Ä עמר ראשית קְצירְכֶם.‎ nw את קְצורָהּ וַהִבָאתֶם‎ Dr 


.D359n DF3 ועשיתם‎ Son ap nan name 


‚nina *"»45 Festa Jovae | plural. constr. a nom, sing. 9 
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(Comte מקראי קרש‎ nim מוערי‎ nbw = Lev. 25, 4-4 














Uy בחרש הראשון בּאֶרְבַּעָה‎ : D49fo3 Dni: NDR 


abann nixp יָמים‎ ny nim המצות‎ an m vr 
may מִלָאכֶת‎ 53 03% my V4» הַראשון מקְרָא‎ OP3 
D3 om שבעת‎ nio nen והקרבתּם‎ syn לא‎ 
seyn לא‎ may קְרְש כָּל מְלָאכֶת‎ wopD השְבִיעי‎ 
oit. לאמר: 35" אל בּנִי‎ muo אֶל‎ nimm ox 


„er 


os mim "aoo "yn אֶת‎ Aum אל הלהן:‎ 


inno inimb לעלה‎ tno ga tron 833 אֶת העמר‎ 
nia rm mimo אה‎ vous בְּלוּלַח‎ nob n'asigg שי‎ 
לא חאכלו‎ oma "bi nn tpm ny3y r n5o7 l 


Lev. 25, 4 1 
1) tempus statum, constitutum ; 2) festum , solennitas; 


a rad. 423. ְּמועָדֶם‎ + hujus nominis sing. cum suf. d ( 
praef, 2. 


nom. sing. NAAN conventus. Rad. כרא‎ 4 
ל הרש‎ mensis | nom, subst, cum ל‎ et extruso articulo. Ho [' 
) exprimit bh. 1. genitivum, conf. Lehrgebüude der hebr p 
Sprache $ 174, 2. - 
nos festum paschale | nom. substant. a radice nt prop ]- 
transivit [propr. 2020/20, a rad. arab. 708 1) laxat, ₪] 
berarit; inde 2) convivium in memoriam: factae libera- || 
tionis institufum; 3) festum paschale, Bauer]. Conferst 1 
Gesen. Lexic. majus. 
מל אכה‎ bs» etc, opus servile , Jedes mit Arbeit verbunden |. 
Geschäft. Gesen. | est nominis n3nbn (per Syriasmum coll. 3. 
Lehrgeb. der hebr. Sprache $ 40, 2. seq. pro nox'm) 
opus, functio etc. stat. constr. coll Lehrgeb. der heir 
Sprache 6 140. obs. III, 5. Rad. Ebr. misit. 
DANypı est a rad. "Xp abscidit, inprim. fruges hinc mes- 
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Lev. 23, 4- 44. Haec sunt festa Jovae, sacri 
conventus, statis. temporibus a vobis indicendi. 
Quarto decimo die primi. mensis circa vesperam 
Pascha est 10786 celebrandum. Quinto decimo 
ejusdem mensis festum azymorum incipit; per sep- - 
tem dies panibus sine fermento vescamini, Horum 
dierum pfimo sacrum conveütum habeatis, nec mnl. 


lum 008 servile agatis. Per septem illos dies. ' 


sacrificia Jovae immoletis, ultimo vero horum die- 
rum iterum conventus sacer sit, nec labores ulli 
snscipiantur. — Item Jova Mosen jüssit liaec quo- 
que Jsraelitis edicere: Cum veneritis in terram, 
quami vobi$ daturus sum, messis vestrae manipu- 
lum primitiarum ad sacerdotem aílerte, qui eum 
'ante Jovam porriciat ad favorem vobis concilian- 
dum. Postridie Sabbati hoc faciat. Eodem die, 
quo. manipulum porricitis, facietis quoque Jovae 
holocaustum agno integro anniculo; item ferto, 
quod constet duabus decimis similaginis oleo per- 
mistae, Jovae in odorem suavent adolendae, una 
cum libamine vini, quarta parte Hinis. Pane aut 
spicis tostis aut viridibus vesci vobis non licet us- 


0 





suit, demessuit, 2. pers. praet. Kal cum 4 copul, 86 
descendit כַצִירָה‎ nom, subst, קציר‎ cum suff. 5. p. sing. fem, 
אֶת-למר‎ id, quod **ny manipulus, nom. a.rad. ^y arcáus 
- colligarit. | en \ 
והגיף‎ etc, agitando manipulum afferet | a radice t siül- 
.. läre, spargere, Piel et Hiph. agitare, ventilare, porricere, 
> . (vid. Gesen. Lexic.), 3. pers. singul. praet, Hiphil 6 61. 
Paulo inf, est 3. pers. singul fut. Hiphil cum suflixo 
* 6 25, 5. et in sequent versu infinit, Hiph..cum sufl. 
ממחרת.‎ postridie Sabbati | mn dies.crastinus, nom. fem. 
in stat. constr. cum |D praefixo, coll. Lehrgeb. der hebr. 
. Sprache $ 175, 1. b. - | 
355 frumentum .tostum, hordeum seu triticum, quo Orien- 
tales vesci solent, vid. Baur. ad h. 1 = 
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npn bviow p את‎ DIN ער‎ nm Dim DYy an 
03, omo» : מִשְבְתִיכֶם:‎ b53 לְדְרְתִיכֶם‎ Dum 
Par) noun 5? ny 0383 Dim n/a mn 
השביעת‎ navn nnen ער‎ nm ּמימת‎ rinat 
= לִיהנָח:‎ nen nm On33 Dh Don "0n 

ou שתים שני‎ nbn Dm wean D2'nàuen 
, Onswpm + ליהוָה‎ omaa חאֶפִינָה‎ yon nam noo 

553130 שָנָה‎ *33 Dumm שְבְעַת כִּבָשִים‎ ünon על‎ 
Bon Donna nio noy vv DJ) Dow) "nw 
"DN D*9 שָעיר‎ Unum) = ניחח ליהוָה:‎ ma new 
לובה שָלְמִים : וחניף‎ | nau כבָשִים" בּנִי‎ ch niam 
על שני‎ nin לְפִָי‎ nbn 331 Dn על‎ onk ה‎ 
Dim לפהן: וּקְרָאתם בעצם‎ nio קרש יהיו‎ Din 
= לא‎ này nato ל‎ = mm מִקְרָא לרש‎ nfi 

O33 עולם 053 מוּשבְתִיכס לְרְרְתִיכֶם:‎ npn voy 

ipn‏ אכ לא TU na n53n‏ הצרה ולקט 







bonaı et aristä viridis; alii 0012876 , tontritae arista, 
quod aptius esge videtur. Nominis etymologia obscura eth &- 
הִיוּם‎ DX elc. usque ad ipsum illum diem | os» aJ 0l, 
08898; 2) corpus, substantia; 3) ille ipse, Aic ipsi 


nom. subst. fem. coll Lehrgeb. d. hebr. Spr. 6 203, 1. k 


 B3N*2207*2 quo obtulistis | est infin. Hiph. [S 61.] cum 
suff. Conf, etiam $ 101, 2, Rad. 


hib3382 עמר‎ manipulum. porriciendum. N notnm agitatio, spe E 
"sacrificiorum (das Weben d. i. Hin- und Herbeweget 
vor Jehova, als Ritus des Weihens, d. h. das auf diee 
Art Geweihete, Gesen.) nom. subst. fem. à rad. nu. 


n3*sNh yon fermentatum coquentur, als Gesäuertes mür 
sen sie gebacken werden | 8 rad. ng 3. pers. fem. plur 
fut. Niphal, coll. $ 48. et $. 64. 

stat. constr. sing. ab absoluto |‏ שעיר | hoedum‏ שְעִיר-ענִים 
pilosus , hirsutus ; 2) Arcus [S 81. No. II. 1‏ )1 שעיר 
capra.‏ עָז est plural. a. nom. sing.‏ ענים 
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: ad ipsum illum diem, quo Deo vestro fertum 
: obtulistis. Lex haec sit a posteris" vestris in 
petuum observanda per totam terram vestram. — 
itridie illius Sabbati, quo manipulum porricien- 
n:obtulistis, numerate septem hebdomadas in- 
ras, usque ad posterum diem septimae hebdo- 
dis, dies nimirum quinquaginta; tum Jovae no- 
n fertum libabitis. Ex domiciliis vestris offeretis 
ו‎ panes porriciendos, ex duabus decimis simi- 
inis, addito fermento. Quae sunt Jovae primi- 
. Praeter panes illos immolabitis septem agnos 
gros, anniculos, juvencum unum et arietes duos, 
jacrihcium solidum cum fertis suis et libamini- 
, in suavem odorem Jovae. . Porro offeretis hoe- 
à, sacrificium piaculare; et duos agnos annicu- 
, Sacrificium eucharisticnm. .Porriciet sacerdos. 
Jovae cum panibus primitiarum, quae, ut et 
i duo Jovae consecrati, sint sacerdotis; Hoc 
» die indicetis sacrum conventum, atque omnes 
»res sint prohibiti. Lex haec sit vobis per 
nes aetates in terra vestra observanda. Cum 
seni facietis, extremas agrorum vestrorum par- 
ne demetatis, nec spicilegium habeatis. Pauperi 





Ioui n315 sacrificium. eucharisticum | two* plural. a 
om. sing. Dbw. : | 

sacerdoti i. e. sacerdoti in usum cedant | 1535 nom.‏ ל 
vocalem articuli exclusi juxta $ 89, 1.‏ ל ibstant. cum‏ 
ccupante. |‏ 

cum‏ קצר cum messer facietis | est infinit. constr.‏ ובקצן 
afixo, coll Lehrgebäude der hebr. Sprache 6 100, 7.‏ 
t praefixis 3 et 1 copulativo juxta S go, 1. Rad. ^xj.‏ 
est‏ פאת | U nam extremas agrorum, yesirorum . partes‏ 
qu non.‏ 6-4 פאה tat. constr, sing. ab absoluto‏ 
ing. n7w cum suflixo,‏ 

|3 epicilegium | nom. subst. masc. Rad. .לקט‎ 


27 


ו 


, DN Um» לָכֶם‎ mm V ND wn Um 


"Mio now לא | תעשו:‎ may | D3Nbb 22 | היא‎ ny 


^ — A48 — 
nim ww אתם‎ 3mm wb ovo לא תלקש‎ mp 
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Dh nn wan בעשור לתרש‎ T: לאמר;:‎ rito 













noon 53) inima nu nnam orn‏ לא 
DYy3 itryn‏ היום nm‏ כִּי Nn D'55 Uh‏ לכפר Day‏ 
לפנ nin‏ אֶלְהִיבֶם: .73 כָל OM Way‏ לא nun‏ 
"UN Uni 53) :meyo nm» nmn utn Dyy3 |‏ 
DW CIN) nn Den Dyya nanın 53 nigm‏ 
וצפש ההיא מקרב toy‏ :05 מְלָאכָה לא תעשו חקת 
ַלֶם qnas nad ana 553 Dan‏ הואי = 
nyüns nynüs) nw om» nj]‏ לרש בְּעָרָב = 
am‏ ער in3Unm 23y‏ שַבְתּכֶם: ON mim nam‏ 
]שה לאטר: 333 אֶל aa‏ ישְרְאֶל לאטר meon‏ 
]שר -D't» n$3t nisen an mmn ran vnb oh‏ 
Dh3 :nimjb.‏ הַראשון מִקְרָא כְרָש 53 may naNbn‏ 
E‏ תַעשוּ: ou nysu‏ תקריבו Dh "umb PIN‏ 
yon‏ קרא קרש יְהיָה 039 ְהקרְבְתּם אשה nino‏ 





*nW3 primo die | nn h. 1. primus, cum 2. 

est stis | .‏ זכרון | memoriale clangoris tubae‏ 19931 מִרוּעָה 
"constr sing. ab absol y»: ]6 8:1. No. IIl] memori] ;‏ 
vociferatio, clangor 1‏ תִרוְעָה h. ]. dies festus. Rad. Sal.‏ 
tubae; dies clangoris tubae i, €, dies quo tuba clangi-‏ 
Hiph. vociferatus est,‏ רזע tur. Rad.‏ 

nom. plural .‏ הכפורים | DIN qui est dies expiationis‏ הִבְּפָרִים 

| expiatio. ‚cum articulo, Rad. 92 7exi£, oblevie. " 


bn*av*3 jejunetis | .ב‎ pers. plural pract. Piel a rad. a 
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haec et peregrino relinquite. J ova sum, Deus ve- 
ster. — Porro Jova Mosen haec Israelitis dicere. 
jussit: primus dies mensis. septimi Sabbatum vobis 
sit, dies festus, quo tuba clangatur et'sacér con- 
ventus indicatur. Ab omni labore abstinete et 
sacrificia Jovae offerte. Inprimis vero inqui& Jova 
Mosi: decimo die septimi hujus mensis (qui: est 
dies expiationis) sacrum conventum indicatis, je- 
junetis et Jovae sacrificia immoletis. "Nulla pror-- 
sus negotia hoc die suscipiatis. Dies est, quo Jo- 
vae Deo vestro expiemini. Qui eo die non jeju- 
naverit, tollatur e medio popularium suorum. Qui 
vero eo die laborem peregerit, hunc ego ipse per- 
dam. Omnis omnino labor prohibitus. sit. Lex 
haec sit in terra vestra perpetuo observanda. Sab- 
batum quietis sit dies ille; quo jejunetiá, nono die 
ülius-mensis a vespera usque ad vesperam sequen- 
₪8 diei. —. Porro Jova Mosen haec Israelitis edi- 
sere jussit: quinto decimo die mensis septimi est 
Festum tabernaculorum, per septem dies Jovae ce- 
lebrandum., Quorum primo sacer conventus ha- 
beatur labore omni intermisso. Septem diebus sa- 
erificia Deo offeratis, octavo die sacer conventus 
indicatur et Jovae victimas immoletis. Feriae sunt, 
cessent omnis generis labores. 11800 sunt festa Jo- 
Vae, quae tanquam solennes conventus proclametis, 





- 


. Piel afflixit, cum ws} constructum: Jejunavit, propr. 
afflixit se ipsum. n versu 29. est 3. pers, fem. fut. = 
Pyal. | . . . . . C 
hiísen 3n festum tabernaculorum | ni»on est nominis fem. 
tugurium, ex ramis et frondibus arborum exstructum, 
plural cum 501150. Had, q30. 000 NU. 
הִיא‎ n3ND Aic dies est feriatus | est nom. fem. 1) conven-- 
Zus; 2) inprim. conventus : populi: die festo institutus, 
conventus solennis. Radix 9Xy pro^ibuit, cohibuit, 
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new לרש להקריב‎ pn Dn חקראוּ‎ N nim 
4390 בִּיומ1:‎ Dh 5370 503 mar n2 ליהוָה עלה‎ 
D?» 5» וּמלבר‎ Dnm ומלבר‎ Hin שבתת‎ 
mDOn3 M ומלבר 53 גְרְבַתִיכֶם אשר תחנו לִיהָה:‎ 
Yan מבואת‎ ny Dabona השביעי‎ vino יום‎ «gy 
pina pen Dba יָמִים‎ ny3U nim in את‎ nn 
exe nha 035 וּלקחתם‎ :jinat "yon uy 
bna oam này Y? תִּמָרִים וענף‎ nà3 עץ הרר‎ "3 
Dnim : אֶלהִיהם שָבְעת יָמִים‎ nim ab Darmin 
or ohiy npn na om ליהוה שבעת‎ arı tni 
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Dy" wy nob rnso3 xxt ben ז‎ rn 53 
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DM nom) o: Dare nir" אָנִי‎ DM Ye 
: ישרְאֶל‎ „a p" nim ve] 

rar 52 ni nau שלוש פּעמים‎ Deut. 16, 16 
nin 33 ^n» SUN bipna mon nim 35 nl 
nina את‎ ni? Nb) nizon b nivary an 
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‚Byntsan 5355 praeler alia dona vestra | nominis ny 
donum, plural. cum suff. a rad. 103. 


sing. constr. ab absolut. msnm proventus, a 104 ||‏ הבואת 
N12.‏ 


(0535 עץ‎ arbor decoris i. e. arbor speciosa, decora. 


spathae palmarum | n&3 est plural, fem. +‏ גפת, הּמָרִים 
sing. 92 pröpr.. 1) eurvatura, curvum; 2) vola; 3) h.l‏ 

> epathae sive ramuli palmarum, Rad. ni omon plur 
a sing. "OH palma. 

ni» Y? 5393 frons arborum densarum T napı est status 

/ constr. sing. ab 82801. masc. $39 ramus. Praef. * copul 

ex $ 18, 2. n3» plural, fem. a sing. 29 densitas, den- 
sum Had. aw obnubilqvit; obtexin 
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quibus sacrificia Jovae, offeratis, holocausta, ferta, 
victimas et libamina, suis quaeque diebus, praeter 
Sabbata 10786 et praeter alia dona tum votiva tum ' 
voluntaria. Inprimis vero quinto decimo die men- 
sis septimi, postquam -omnes terrae fruges collegi- 


> stis, festum Jovae celebrate per septiduum. Primus 


et octavus horum dierum sunt Sabbata. Primo 


'. die adhibete fructus arboris pulcherrimae, palma- 


rum'ramos frondesque densarum arborum salicum- 
que fluvialium, atque hilares celebrate festum in 
honorem Jovae per septem dies. Quotannis haec 
solennitas a vobis peragatur, perpetua lege posteris 
vestris tradenda, die septimo. In umbraculis omnes 
Israelitae indigenae septem dies degant, ut posteri 


sciant, habitasse Israelitas sub umbraculis, cum' 


‘eos ex Aegypto educerem. Ego sum Jova Deus 


vesber.: Moses igitur indicavit Israelitis hos dies 
festos Jovae celebrandos. 


Deut. 16, 16. Ter quotannis compareant om- 
nes mares vestri coram Jova, in loco, quem eli- 
get: nimirum festo azymorum, septimanarum et 


tabernaculorum ; neque vacui tum compareant co- 
"ram Jova, . 


N‏ | ב 
es salicum Jluwialium | plural 'constr, à nom.‏ וְעַרְבִי bn3‏ 
salices.‏ עָרָבים plur.‏ 


onäny celebrate | 2. pers. plural. Kal thematis an $ 57. 
De 1 conf. 6 97, 5 | 
mann indigenae | nit nom, masc. indigena, cum articulo. 
הושבתי‎ a radice 2w* 1, pers. singul. praet, Hiphil coll. 
$ 59. 
Deut. 16, 16. 


in3 Festo septimanarum | nsu plora. fem. a‏ הבעות 
septimana,‏ , 200006 שבוע sing. P120 et‏ - 
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V) Von, den Gelübden. 

m לאמר אם‎ 71 Spy" 71) Gen. 28, 20-22. 
m הולה‎ Ya "IN man T3933 07990 עמרי‎ oris 
ma bw Dio ללבּש: וְשבתי‎ 313 555 ono Y; 
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9 76. 2 
Gen. 28, 20-22. 
Num. 3o. 

n» v הטָבָע‎ Jurejurando se obstrinxit l ‚van est infini 
iph. a rad. yaw Juravit, Inde descendit sequens : nad 
nom. fcm. juramentum. bb est inf. constr. cum V e 
|. $18,232. Radix son Zigavit. "Nomen inde deductum eit 
"bM et ^oM proprie "obligatio , inde votum, quo quis sibi 
aliquid interdieit. נפשו‎ bp אפר‎ "DM ligare appetitum, sili 
denegare cibum aut vinum, ein "Enthaltungsgelübde auf 

' sieh nehmen. 
1533. לא רהל‎ verbum suum non.profanabit, brechen | 5 


Di 
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9 76. 
V) De otis. 

Gen. 28, 290—232. Jacobus votum. nuncupa- 
rit : si Deus mihi aderit et me in hac via 7. qua 
»roficiscor, custodiet, mihique cibum, quo vescar, 
't vestem, qua induar, dabit, et si salvus in do- 
num patris mei redibo et Jova mihi erit Deus 
utelaris: hic lapis, quem in' oippum erexi, domus 
Jei erit, et omnium rerum, quas mihi dabis, de- 
imas tibi dabo. m Ä 

Num. 3o. Moses Israelitis dixite quod Jova 
4 praecepit. Dixit autem principibus tribuum Israe- 
itarum: ita praecipit Jova:. 51 quis votum Jovae 
'overit, aut jurejurando sese obstrinxerit, non re- 
rocet verbum suum, sed quod pronunoiavit, servet. 
Et. si virgo votum Javae fecerit et jurejurando 
6 obstrinxerit, in domo patris sui, cum adhuc est 
uella, et .pater, qui votum ejus audierit, quo sese 
jbstrinxit, tacuerit: 'rata sunt amnia ejus vota; et 
usjurandnm ratum est, quo se obstrinxit. "Quodsi 
wutem pater ejus improbarit votum, cum audierit, . 
rritüm est votum et jusjurandum, quo se obstrin- . 
dt, et Deus illi .condonabit, quia pater non appro- 
yayit, Si ‚nupserit, quae voto obatricta est aut. 





fat. Hiphil a rad, Sun Hiphil nn. Conf, Lehrgebäude 
der hebr, Sprache 6 103. observ. V, 14. | 
33931 b, 1. rad. *ow 3. pers. fem. sing. praet. Kal. 
1732922 in pueritia sua | plur. נְעָרים‎ cum suff, et praef. 5. 
Bann tacuerit | praet. Hiphil [S 48.) radicis Wan zacust. 
«*32n וְאם‎ quad si improbarit | a radice טא‎ aut 13, Kal 
inus, Hiphil irritum reddidit, 3. pers. praet. Hiphil $ 66. 
בי תהיה לאיע‎ propr si rem habuerit cum viro, si nu- 
pserit | $n est infin, Absolutus pro nw coll. Lehrgeb. der 
hebr. Sprache $ 109. not. 2. nj»B fut. Ka] rad. הָיָה‎ 
לאיש‎ mn rem habere cum viro. > | 
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m nm ביום שָמעו‎ men vovA inb) by 


Nx 3m הפר אֶת‎ nni i» אישה‎ ybU Dra om 
nim min) אֶשֶר אִסרָה על‎ mni non עליה ואת‎ 
y mox "wj וּנְרוּשָה בל‎ nob לָהּ ו וְנְרֶר‎ noo 
- mol N np אישָהּ‎ ra DN) may יקוּם‎ men) | 
bh Un אִישָהּ‎ vor) בְּשְבְעָה:‎ mun) על‎ "ow 
MON UN ow bar n5 93 m nnit eon לא‎ 
D יַפֶר אתם אישה"‎ "on DN) יקוּם:‎ mes) by 
" mb) ולאס‎ mah שמעז 55 מוצא שפתיה‎ 
b» m + T are, nim Don אישָהּ‎ Dp' 
GS PN)» אישהּ יקימו‎ Wi) n3yb אפר‎ nya 
Um or מיום.אֶל‎ mujN mo tm vm o 
הקים‎ moy UN MON 53 DW iM mpm 53 את‎ | 
Dni 5 Jon UN) שמעו:‎ Dh3 mb vn» אתם‎ | 
mx ig D'emmnON :539 שמעו וְנְשָא אֶת‎ yw | 
mama אָב לבתו‎ p3 איש לאשת‎ pa מה‎ ny n ] 

imas m | 
3 5s 53. + לאמר‎ nu» אל‎ nim Sa) Lew ar 
mm ^n jm 2 איש‎ Onow mom שראל‎ 


n'ns פבטא ש‎ pronunciatio labiornm inconsiderata, temerarit 
dicta l. פבטא‎ ‚est nom. masc, a rad. wt3 effutivit, impru- 
denter pronuneiavit, no dual. nns cum suff. 3. pers 
fem. sing. a nom, sing. now labium. 

“3% h. 1. radicis נוא‎ 3. pers. sing. fut. Hiphil 6 61. 

"Bn irritum declaravit | a rad. פור‎ rumpere, Hiphil re 
pit , tropice irritum fecit, 3. pers, praet. Hiphil, formam 
a radice 18 mutuata, 6 57. observ. IV. In versu 3 


est hujus radicis infin, absol. cum fut. et in fine prac- 
teritum cum suffixo, 


expulsa , repudiata | est particip. passiv. fem. &‏ וגרושת 
'Yadice Una expulit, ejgcit.‏ 
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temerario promisso, miaritus autem audivit ef ta- 
cuit, rata sunt vota et promissa ejus, Sin autem 
improbavit et irritum declaravit temerarium pro- 
missum, quo sese obstrinxit, Jova ei condonabit. 
Vidua aüt expulsa, quae votum fecit, voto suo 
tenetur. Si mulier in domo viri sui voverit, 'aut 
jurejurando se obstrinxerit, et maritns audierit ac. 
tacuerit et non. improbarit, ratum est votum. et 
jusjurandum. Sin autem maritus illud irritum de- 
claraverit, quamprimum audierit, irritum :est ob 
lenegatam mariti approbationem. Deus ei condo- 
ıabit. Omne votum et jusjurandum de jejunio 
yaritus potest ratum.et irritum reddere. Si per 
iiquod tempus non contradixerit, reta fecit ipso 
סז‎ silentio suo omnia ejus vota.aut quaecunqaé 
promiserit. (Qnodsi postea ea dissolverit, illius cnl- 
pam sustinebit, 11860 sunt instituta, quae Jova 
Mosi praecepit, virum inter et uxorem ejus, inter 
patrem et filiam, puellam in aedibus paternis adhuc 
degéntem. IM 

Lev. 27. Jova ad Mosen ita locutus est: Dic 
Israelitis: si quis se voverit, homines abs te aesti- 





d»3 n3»5|a radice n3» infin, Piel cum praef. .ל‎ way ni9' 
afligere se ipsum .ד‎ e. jejunare, EL 

&3m*p ratum reddit illud | radicis tsp 3. pers. sing. fut, 

. Hiph. cum suffixo, $ 61, 3. et $ 23,5 

$3*52* radicis פור‎ 3. pere, fut. Hiph. ^5* cum suff. 

san wann a themate vn infinit. absol, [$ 40, not. 2] 
et fui. Hiphil $ 48. un | 

nyp-nsx wiv3 delicti poenas fert | n3*$ nom. subst. 119 
1) perversitas, inde peccatum; 2) delicti poena; cum 801. 

- Lev. 27° E 

133 cha *3 איש‎ Propr, ài quie votum separaverit | weht 
est 3. pers. sing. fut. Hiphil a rad. (5&8 separavit, Piel ct 
Hiphil idem. Ceterum de hoe verbo videatur Lehrgeb. 
der hebr. Sprache $ 108. observat. IV. 8. | 
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aestimatin,‏ ערף | secundum tuam aestimationem‏ בע רכ 
pretium, nom. subst. cum suflixo [$ 81. No. VI] «ff.‏ 
praef. 2 (nach einem von dir zu bestimmendem Werte).‏ 
323 בְפשוּת plural. fem. 8 nomine usi.‏ ג nii55 animae‏ | 
homines abs te aestimentur, so dass du die Seelen ₪‏ 
schätzen hast. Gesen.‏ 


pondus quoddam argenti incertae mágnitudinis; Hlaralis‏ שָהָל 
in sequentibus occurrit.‏ 


ND-ONY ef si est ga paupertate | «wm est 3. pers. singe 1 
praet. Kal radicis. מוף‎ attenudri, ad inopiam  delab, 
coll. $ 61. | 

gruen et aestimet la radice g». ordinapit , disposus, 

Hiphil aestimayit ,  Taxavit, 5. pers sing. praet. Hipbil 
48. 


t$ 56.[‏ מנְשיג est 3. pers. fem. sing. fut.. Hiphil pro‏ השיגב 
.a radice ,JU3 Kal inus. Hiphil agis acquisioit, assecır‏ 
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0 
mentur et pretium 10786 est solvendum.  Vicena- 
-rius usque ad sexagenarium quinquaginta. siclia 

„sanctuarii aestimetur, mulier triginta siclis. Mas . 

| quinque annorum usque ad vicenarium viginti, 

, foemina decem siclis aestimetur. Ab aetate unius 

'miensis usque ad annum quintum pro mare est 

LU 

' pretium quinque, pro foemina tres sicli. Si mas 

5 est sexagenarius et supra, quindecim, : foemina de- 

2 oem siclis aestimetur. Si ea est paupertate, ut 
pretium abs te aestimatum solvere non possit, sistat 
se coram sacerdote, qui voventem. pro facultatibus 

"suis aestimet. — Quodsi est unum ex animalibus, 

"qtiae Jovae pro victima offeri solent, quodcunque 
ex illis vovet, Jovae sacrum erit." Non mutet il. - 

dod, aut aliud substituat, nec bonum pro malo; 
mec malum pro bono, Si un&m in locum alterius 
animalis substituit, utrumque sacrum erit. Sin vero 
est unum ex animalibus immundis, quae Deo prp 
"wictima offerri non solent, sistat animal coram 88- 
cerdote, qui illi verum pretium statuat, et quo- 
2 
ו ו‎ EEE 

. \ / \ 
tus, consecutus est, cum "33 "m manus vovenlis I. & 

. vovens, ^" est partic. a radice 3. a-by secundum, 
«53 a nomine subst. 73 os oris etc. stat, constr, singul., 
qui cum praepositionibus constructus naturam induit prae- 

positionis. In versu 16. occurrit *b5 secundum. "alt עליפי‎ 
etc. secundum id quod" manus voventis assequitur , 1 €. 

- pro facultatibus voventis. 

pers. fut. Hiph. cum suffixo.‏ .3 ערך h. 1. rad.‏ יעריכגף 

mutet illud | radicis nun mutavit, 3. pers. fat.‏ ימלִיפגי 

—. Hiphil ]6 ], cum suff. 3. pers. sing. $ 23, 5. 

**n* ^52 am si substituat |-infin. et fut. Hiphil radicis 
מוף‎ Kal inus, Hiphil המיר‎ mutavit, permutavit , immuta- 
vit [5 61]. Inde descendit sequens המוזרה‎ permutatio, 
commutatio, compensatio , h. 1, cum suff. et * copul. 


nano immundis | fem. a masc, Kon immundus, a radice 
טמא‎ 


sistat | a rad. y praet Hiph. 6‏ והל מיר 
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 הָפְלַאְגִי‎ bita redimere vult ] inf. absolut. et fut. Kal cum 
"sui, a rad. una redemit, coll. $ 54. not. 

ipsa radix: "addidit. _‏ וְיסף 

Inanı nom. subst, fem. nM possessio, cum suff. a rad. % 

est stat, constr. sing.‏ משנת | ^n n3wn ab anno jubilaeo‏ יבל 
-ab absol. n3. Praefigitur praep. m. 5333 nom. sobstant,‏ 
instrumentum musicum ; 2) annus Jub‏ )1" יובל conim.‏ 

- laeus, quia hic annus indicebatur פּשופרות היוּבלִים‎ dub 
Jubilaeis. Etymolog. vocis יובל‎ dubia est, Nonnulli à 
ba» dedueunt, quod vero non quadrat. 

definiat Piel a rad. awWn.‏ השב-לו 

. nia niam reliquorum | est plural. fem, partic. Niphal ^nb 
fem. nónü reliquum , a rad. m, S 59. 

P7333 e£ detrahetur de aestimatione tua sc. praeteritum 
tempus | radicis r4 Kal et Piel detraxit, ademit, dime 
nuit, Niph. passiv. 3. pers. aing. praet. Niph. $ 5o. 

"^29 vendidit, ipsa radix. 

, Bann בשוה‎ ager devotus i. e. qui plane redimi non 


tu oo m 49 — 
nodo sacerdos. aestimabit, ita erit. Si redimere 
rult, quintam partem addat super summam aesti- 
natam. — Si quis domum suam Deo consecrat, 
;acerdos verum ei pretium statuat, et prouti aesti- 
nabit, ita erit. ‘Sin consecrans eam redimere vult, 
ıddat quintam pecuniae partem super pretium aesti- 
matum, tum ipsi manebit. — — Quodsi quis agrum 
mum Jovae consecrat, pro semente ejus,:abs te 
:estimabitur. In quo Chomer hordei . seritur, is 
juinquaginta siclis argenteis aestimetur, Si ab an- 
סן‎ jubilaeo: agrum suum consecravit, rata manet 
lla aestimatio. Sin autem post annum jubilaeum 
igrum suum consecravit, definiat sacerdos pecuniae 
ummam pro numero annorum reliquorum usque 
id. annum jubilaeum, detracta aestimatione praete- 
"Morum. Si consecrans agrum redimere vult, ad- 
lat quintam aestimationis tuae partem, tum ipsi 
manebit. Sin autem agrum non redimit, et sacer-. 
dos vendit agrüm alii viro, non amplius redimi 
potest. In anno jubilaeo, cum ager ad dominum 
redit, sacer erit sicut ager devotus; sacerdotis erit 
peculium. Quodsi autem agrum: emtum, quem 
non jure haereditario accepit, Jovae consecrat, 
aestimet sacerdos summam usque: ad annum jubi- 
laeum, quam utpote 10786 sacram statim solvat. 





poterat | ^^íU est stat. constr. ab absol, mí, Dun nom: 
subst. masc. a rad. nórn mrab. prohibuit, it, consecravib, 
devovit; hinc tn. 1) res sacra, Deo devota; 2) anathema. 

nw ager emtionis ejus | ager emtus, qucm mon.‏ מִקנָת! 
dicitur. NPD‏ שֶדָה jure" hereditario possedit, qui $n$nw‏ 
emtio; 2) pretium. emtionis; nom, subst, fem. cum‏ )1 
suffixo, Had. nj». |‏ 

no52 est stat, constr, sing, a nom, בסה‎ 1) numerus; 2) 
summa, portio numeraía, Noster derivat a 093 numera- 
yit, supputapit, 
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בְּיִשְרְאֶל‎ DD? D'nwn 733 יִשְרְאֶל‎ N23 am 


IAND ınıp לְאֶשֶר‎ a quo emit | sn3o ipsa rad. n3p com 

suíf. propr. ad eum, a quo emit, Scilicet omissum et‏ י 
pronomen «ur, cum quo praepositio b construenda est,‏ 
.[ פאת! Relativum autem conjungendum est cum sequenti‏ 
conferat. Gesen. Lehrgeb. der hebr. Sprache $ 198, ı.‏ 
Grammat, 6 93, 1. .‏ 

'asa minimum Hebraeorum pohdus, continens "vicesimam 

. sicli partem, propr. faba. "M 

1231 NUM quia primogenita eunt | 3. pers. sing. fat. Pyıl ] 
rad. ^23 in Kal inus, arab. properavit; Piel primogenitua 
effecit, praecoces fructus tulit; Pyal primus natus esi. 

222931 radicis ^22 vendidit, praet. Niphal. 

Q**4n* 3. pers. sing. fut, Hiphil a rad. oyn Hiphil devovit, 
Deo consecravit, it. exstirpapit, perdidit, delevit; Hophal 
interfectus , deletus, perditus est, occurrit in versu 29. 


^ — 434 saque . 0 


"Anno jubilaeo ager ad eum redibit, a quo emit, 


Cujus erat peculium. -- Omnis aestimatio tua,. 0 

sacerdos, fiat ex siclo sacro, quorum viginti Geram 
faciunt. —  Primogenita; quae, quia primogenita 
sunt, jam Deo debentur, sive de bovillo, sive de 
'evillo pecore sint, non possunt ei consecrari. .Si 
„de pecore immundo sunt, redimat pro aestimatio- 
ne tua et addat quintam partem. Sin non redi- 
mitur, vendatur pro aestimatione tua. — Omne 
id, quod quis Jovae devovit, sive 'sit homo sive 


bestia sive ager hereditarius, nec vendatur, nec 


redimatur. Omnis res devota est Jovae sacrosancta. 
‚Homo devotus non redimatur, sed interficiatur. — 
Et omnes decimae terrae e satis et fructibns arbo- 
rum Jovae debentur, ei-sacrae sunt. 1 quis vero 
decimas $uas redimere vult, quintam partem addat. 
"Omnes decimae boum et ovium, quaecunque sub 
pedum mittuntur, 10786 sacrae sunt. Non quaerat, 
bonum an malum sit, et non permutet. Sin per- 
mutat, utrumque sacrum sit, non redimatur, — 


"Haec sunt praecepta, quae Jova per Mosen Israe- 


litis in monte Sinai dedit. | 

Num; 21, ı—3. Cananaeus rex Aradi pla- 
gam meridionalem inhabitans, cum audiret, Israeli- 
tas via Atharim adventare, contra illos pugnavit et 





Pd 


"M 42 etc. omne | quod transit. sub virga, i. e‏ יעבר 
טכר | omnia quae sub custodia et cura pastorum sunt‏ 
ו .]48 est. fut a rad. ^3» iransivis [S‏ 


*àP3* quaerat | 3. pers. sing. fut, Piel rad. "> Piel ^p3 | 


\ quaesivit. 
"Num. 21, 1-3, 
2335 Nom, sübst. masc. auster, meridies, plaga australis, 
Bsanen est plural, cum articulo a nom. masc. ‚Ans Jocus, 
regio, terra. Emmen 3 via plagarum, der Weg nach 
(seinen) Gegenden zu. Gesen. Alii! via Atharim. 


9 .! 
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unysı pugnavit | rad: לְחֶם‎ Niph. pugnavi, 3. pers. sing. 
fut. Niphal cum * conv. fut. tonum ad penultimam re ]' 
trahente coll. $ 17, 1. | 

3 £j * * etc. ei captivos ex illis fecit | a rad. טבה‎ captivum cepi, 

, abduxit, detinuit, 3. pers. sing. fut. apocop. Kal [$ 64, 4. 
et not. 2. a.] cum * conv. fut. Inde descendit שבי‎ nom. 
subst. mascul. *29, h. l. in pausa [S 18, 5.] 1) adject 
captivus; 2) captivitas et concret, captivi. t5 co 

$89 3. ' 

EA 71 urbes eorum devovebo | a rad. חרם‎ Hiph. znterne- 
cioni devovit, 1. pers. sing. praet. Hiphil ]6 48.] cum ! 
conv, praet. In sequenti versu est fut. apocop. Hipl. 
cum % Conv. fut, . 

urbs $ 84.‏ עיר plural. cum 801. a nom. subst,‏ לָרִיהֶם 

nop*4n anathema, totalis eversio , nom. propr. 

Jos, 6, 17 —424. 

n31asn JMeretricem | nom. subst. fem. cum articulo. Rad 
na. Proprie fem, particip. hujus verbi ir, ultima syl- 
laba abjecta et terminatione feminini mr juxta 6 8% 
adposita. 

"nan? occultapıt | a radice nan in Kal inusitat. Niph. 
absconditus est, occultayit se, Hiphil abscondit, occul- 
tavit, 3. pers. sing. fem. Hiphil cum 77 paragog. Verba 
לת‎ et לא‎ frequenter sues formas permutant, hinc etiam 
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captivos ex illis fecit. Israelitae autem votum Jo- 
vae voverunt, et dixerunt: si trades hunc populum 
in : potestatem - nostram, "urbes eorum devovebo., 
Quia igitur Jova vocem eorum exaudivit, illi isque 
Cananitas tradidit: devoverunt eos et eorum urbes. 
Hinc ille locus 010108 est Horma. mM HE 

Jos. 6, 17-24. Urbs devota sit Jovae oranesque 


ejus cives, praeter. Rahabam meretkicem et qui in. 


ejus sunt domo. 11800 enim occultavit legatos, quos 
misimus. Cavete autem vobis a rebus devotis, ne 
devotionis rei fiatis, partem rerum devotarunr vobis 
vindicando, atque Israelitarum castris sacrilegii cri- 
men contrahatis, Aurum, argentum, vasa aenea et 


ferrea erunt Jovae sacra et in thesaurum Jovae we- 


nient. — Populus. autem vociferabatur, et tuba 


cecinerunt. Quamprimum autem populus tubae 





illa tertia persona fem. more verborum ל‎ est formata. 
Scilicet adposito ה‎ paragogicó transit ה‎ fbm. (הַחְבְאֶה)‎ in 
n. Videat. $ 64, 3. et observ. 20. a. et de n paragog., 
quod rarissime personis praeteriti adjunctum reperitur, 

'. Gesen, Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 78. not. 8. 

pers. plur. praet. Kal 6 1‏ .2 שִים et‏ שוּם radicis‏ ושמ ם 

a radice 42» turbavit , conturbavit, h. l. in cala-‏ בַעַכַרְתּם 
mitatem depulit, 2; pers. plur. praet. Kal [S 48.] cum 4‏ 
eopulat. juxta $ 18, 2.‏ 

in thesaurum | nom. subst. mascul.: a radice ^xM re-‏ אוצר 

- condidit. 

yarı.vociferatur | a rad. yt" vociferari, 3. pers. sing. fat. 
apocop. Hiphil [$ 61. not. 7.] cum * conv. fut. 

vel‏ יָר. etc. er tuba cecinerunt | radix vpn cum‏ ולת ק עו 
complosit, plausit, fidejussit; 2) infxit, fixit; 3)‏ )1 $2 
clanzit, Est.5. p. plur. fut. Kal cum * conv. fut. nineis2‏ 
Zjuus, Buccina pastoralis est‏ שופַָר plural. fem. a sing.‏ 
ét corgu recurvo efficitur, unde et proprie hebraice‏ 
Sale), graece xegazív appellatur. Cf. Hieron. ad Hos. 5, 8.‏ 

32**** hoc loco 3. pers. plural. fut, Hiphi] a rad. ,רוע‎ a 
ua descendit n»n wociferztio, clangor." (Populus. bar- 

| ritam edidit). \ 

| 28 
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cepit, occupavit, plural. fot.‏ לָכֶר cepit urbem | rad.‏ ויל ברף 
Kal cum * conv, fut.‏ 

n*533505 exploratores | est plur. particip. Piel bay, cum 
articulo, a rad. 533 (denom, a b33) circumivit, calumni- 
andi vel explorandi causa, hinc 1) caltumniatua est, Piel 
idem; 2) explorasit, 

D**"Y37 viri vegetae aetatis | plural. a nom. sing. עשר‎ 
quod de aetate et puerili et virili usurpatur. 

sux 123 eduxerunt | a rad. ns“ plural. fut, Hiph. [S 59. 09 
6 63.] cum y conv. fut. 

2*níinaun b» Zotamque familiam suam | nominis nen 
familia, gens , plural. cum suff. 3. pers. fem, sing. 

Din*3*3 duxerunt | a rad. n3» in Kal inusit. Hiph, m 
statuit, posuit, deposuit etc. 3. pers. plural. füt. Hipbil 
[S 60. b.] cum suff, et 1 conv. fut. 


Eccles. 5, 1— 5. 


]*5375» 533n- bM Ne festines ore tuo, ne temere quid 
loquaris, Vulg. | תִבְהֶל‎ est 2. pers. masc. sing. fat. 


4 
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sonum audivit, altum clamorem «sustulerunt. "Mu- 
rus autem cecidit, populus in urbem irrupit, quili- 
bet ante se, cepit urbem et devovit quicquid in 
urbe erat, viros et foeminas, pueros et senes, boves 
et oves et asinos, gladio. Duo autem terrae ex- 
ploratores Josua jussit domum meretricis intra- 
re, indeque illam cum suis educere, uti jure- 
jurando promiserant. Exploratores, viri vegetae 
aetatis, ita fecerunt, Rahabam, patrem, matrem, fra- 
tres ejus omnesque suos tolamque familiam suam 
eduxerunt, et foras in castra Israelitarum duxe- 
runt. Urbem autem cüm omnibus, qui intus erant, 
igni combusserunt, argento, auro ac vasis aeneis 
nc ferreis exceptis, quae in aerarium sacrum infe- 
rebantur, | | INN 

Eccles, 5, 1-5. Ne sis praeceps ore tuo, et cor 
£uum ne properet ad votum nuncupandum. Nam: 
Deus est in coelis, et.tu es in terra. Propterea 
werba tua sint pauca. Nam multos labores som- 
mus excipit, multa verba vox stulti. Cum votum: vor 
weris Deo, noli cunctari, ut illud impleas. Stulti 





a rad. bna in Kal inus. Niph. conturbatus, territus est, 
Piel festinavit, acceleravit. à 
אל -ימהר לְהוציאו‎ etc. ne cor tuum properet producere ver- 

bum etc. | a rad. nz festinavit, Piel id., 3. pers. fut. Piel. 
Potest reddi per adverbium coll. 6 109. Sequens est 
infinit. Hiphil [$ 59 et 63.| cum ל‎ a rad. 1. | 
מעטיש‎ plur. a sing. מעט‎ adject. paucus, a rad. מָעַט‎ pa- 
rum, parvum est. E | 
bna somnium | nom. cum articulo somnium, a rad. nun 
somniawvit. | 

multos labores | v33 1) occupatio, negotium; 2)‏ ברב.עני>ף 
res; nom. subst, masc. a rad. n3y afflixit,‏ 

"nbus האחר‎ bM noli cunctari, ut illud impleas | האחר‎ -< 
est 2. pers. sing. fut. Piel a rad. ^mw zardatus est, Piel 
distulit, "moratus est, Sequens est radicis pw inf, Piel 

\ 28 
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cum . suflixo et praelixo h. Conf. $ 109. In fine venu 
/ est imperat. Piel. 
41»nUn etc. qudm. ut votum, non pérficias | a radice m 
vorit, 2. pers. masc. sing. fut. Kal pro ה )| תנרור‎ 
cui praefiguntur conjunctio שי‎ (contracta ex SUN, cuju 
א‎ excidit, * autem cum litera sequenti confunditur) d 
praep. 5. 
לחַטיא‎ etc. ne permittas, ut os tuum ad peccandum ir 
ducat etc. | est infin. Hiphil pro xwnnb [coll. $ 4. 
mot. 7.] a rad. wen peccavit, Hiph. ad peccandum i 
. duxit, incitavit. 
המלאף‎ angelus, h. ]. sacerdos, nom. subst, masc. cum 
" articulo a rad. qwb arab. et aethiop. misit. — 
n33U peccatum imprudentiae | nom. fem. a rad. My errarit. 
יקצף‎ succenseat | 3. pers, sing. fut. Kal thematis" קצף‎ jr 
buit, efferbuit, metaph. grariter succensuit , vehement 
iratus est. 
ban succedere non sinat | Piel a rad. han arab. violari! 
perdidit, Piel idem. 
Ps. 66, 5 
2*5 NUM Quae scil. vota aperuerunt | 153 est a radice 239 
aperuit, 3. pers. plural. praet. Kal. . 


- VI). De jurejurando. Dol ov 
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enim Deo non probantur. Quod" vóvisti ,' :solve.- 


Melius est, ut non voveas, quam ut votum non 
perficias. Ne permittas, ut os tuum. inducat COL- 
pus tuum' ad peccandum, et ne dicas coram sacer- 
dote: ‚erravi. Cur Deus tibi succenseat: et opus 
manuum tuarum prospere suocedere nom" sinat? - 
Ps. 66, 15. 14. Intrabo in domum tuam ho- 
locaustis, persolvam tibi vota mes. Quod 8 
apertis et ore meo. in angustia vovi; holocausta 
pinguia cum suffitu tibi adducam, macfabo boves 
et hircos. / , | 
$7 2. 


2, 


- 


Q0 Gen. 3ı, 53. 54. Dn Abrabgmi et Nachoris 
Sürimant inter nos, Dii patris eoruin. Jacobus 


autein juravit. per Deum, quem pater Tsaacus 
'coluerat, et epulas sacras instituit in mronte, ad 


quas omnes consanguineos suos invitavit; Et sic 


in isto monte pernoctarunt. 


x 


b*nn עולות‎ holocausta pinguia מחים ו‎ est plural a nor. \ 


d " adject, no pinguis, Rad. nnn pinguis Jut. 


. עם קטרת אִילִים‎ | Noster censet, D9»*M esse  referendàm, 


neglectis accentibüs, ad sequentia; Rosenmüll, vertit: cum. 
.euffitu arietes, ita ut קטרֶת‎ sit. status absolutus;: Gesen. 
reddit n3bp non suffitum, sed sacrificium, Opfer von 
Widdern. אילים‎ est plur, a nom. sing..b*w [$ 81. No. VL]. 


plural. a nom, subst. masc. mp? Aireus.‏ עתוּדים 


' nipxw.ü. pers. sing. fut. Kal a rad. n5, qnod hoc loco 


e 


"de "mactatione victimarum adhibetur. 
$ m DEM 
Gen. 31 ; 53. 55. 


138 n23 Per timorem putris , per Deum, quem paler 
ejus timuit | ns 1) pavor, terror; 2) cum Din timor 


erga Deum; 3) objeetum timoris;- deneraiionis, binc h. 1 


' 1 q. Deus. 


^ 


an 
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Deut, 29, 11— 13. 

n*333 $3*32x3* Ut transeas in foedus | qy3yb. est infin. וגל‎ 
“sy cum suff, et praef. .ל‎ Rad. ^29 transivit, h. |. can. 
sequenti n*333 inire foedus ‚sich dazu verpflichten, na 
foedus, nom. fem. a radice .ny2 arab. praescidit, prae- 

secuit, Praefig. 3. 
יבאעחו‎ et jurejurando ejus | nom. subst. fem, n'w jugu- 
um, cum auflixo et praefixis 3 et ı copulativo jiu 
0 90, 1, Rad. aha juravit, 


coll. Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 220, 2.‏ הקים- לַעם 
Jos, 9, 15.‏ 


onteny a radice "^ ? visit, infinit, constr, Piel 6 64. cum 
"suffixo et praef. ל‎ | 


Gen. 21, 27 —51. 


‚2223 Zi collocavit | a radice 23 i. q. יצב‎ posuit, statud, 
Hiph. הציב‎ statuit, constituit , ' xit, 3. pers. sing. fut 


/ 
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Deut. 29, 11—18.. Ad foedus cum Jova Deo + . 


vestro adhibito sacramento ineundum, quod ille 
vobiscum hodie pangit, quo vos populum suum 


^ 


"Deumque vestrum ‚sese declarat, quemadmodum . 


vobis. promisit, et majoribus vestris, Abrahamo, | 
Isaaco et Jacobo, juravit. | 

Jos. 9, 15. Josua cum illis pacem fecit et 
foedere icto vitam iis concessit, et principes coetus 
illis jurarunt. | 

Gen. 21, 97 —5ı. Abrahamus sumsit oves et 
bovés et dedit Abimelecho, et uterque foedus pe- 
pigit.. Abrahamus aütem septem oves seorsim 001- | 
locavit, et cum Abimelechus ex eo quaereret, quid | 
sibi hae septem oves vellent, quas separatim col- 
locasset, respondit: has septem oves a me accipere 


debes, ut mihi sint testimonio, me hune puteum 


fodisse. Propterea hunc locum vocavit Bersebann: 


quia ibi uterque, juravit. 
1. Reg. 8, 31. 32. .$i quis in alterum deli- 


 apocop. Hiph. $ 56. cum * conv. fut. In versu sequenti 

. est 2. pers. sing. praet. hujus conjugat. 

plur. constr. a pom. sing. 33 agnus $ 7795. In‏ פבשת 
versu 30. hujus nominis plural, absol, occurrit.‏ 

12533 seorsim | adverbium *435 seorsum, cum suff. 3. pers. 
"fem. plur. In sequenti versu cum eodem, suffüxo, sed 
forma cum Nun epenthetico, in pausa, 6 23, 5. ,- 

n3»*5 — 1222 ut mihi aint testimonio | waya conjunet. 
"ut, composita ex עבור‎ propr. subst. transitus, et praep. 3 
ex $18, 2. mw nom. substant. nq testimonium, cum 
praef. .ל‎ -Rad. my. Ä 

san fodisse | a radice “an fodit, 1. pers. praet. Kal. 


1. Reg. 8, 51. 32. 


non? Ux nM Id quod quis -peccaé ete. | kun est fut. 

Kal a rad. xun peccavit, cum à in aliquem. T לרעהף‎ in 
J— alterum, est nom, subst. רע‎ cum suff. et praef. .ל‎ Refe- 
. tenda sunt haec verba ad initium v. 32. שמע‎ audias. 


E "DN am an :n3 הַקְטן‎ mar NÍ23 DN 33 מה‎ 


mas nam לפני‎ now s לְהאלתו‎ aa wig» 
"7139 ושפטת את‎ ot תשמע‎ nh m 
nnb בראשו וּלהצדיק צדיק‎ vm nnb vds veh 


| rni» ל‎ 
DN nom w^ "DU ven ולא.‎ Lev. 19, 12. 
trim אֶלְהִיף אָנִי‎ op 

"yn אל תירא אתו‎ ni" nM Deut. 6, 15 


Sam. 17, 5‏ .1 וְכְרָאות שאו את 13 יצא לקראת 
"mean‏ אמר bw‏ 3238 שר הַצַבָא ni m j3‏ )393 
DN" p.‏ אבנר חי נפשף המלך MIT DN‏ 
]ו 65 nou oen Ps.‏ בְּאלהים vm‏ 53 

| o 0 15, "pg בו כִּי 20 פי רוברי‎ »305 
Wn DN ni» ^n nan את‎ Gen. 4a, 15. 16 





inhundb a rad, אֶלָה‎ juravit, Hiph. ab aliquo jusjurandum 
exegit , inf. Hiphil [$ 48. et $ 64.] cum suff. et ל‎ prad. 

‚MIN M33 et, praestat jusjurandum | w3 3. pers, sing. prae. 
"Kal [$ 61.] cum * copulat. Rad. wí3 cum nh Jusjuran- 
dum praestare. j 

vun De, ut reum. condemnes | a radice von injustut, || 
"improbus fuit, Hiphil improbum pronunciayit , damnavit; 

' infin. Hiphil cum *. Inde descendit sequens yu^ impro- 
bus, injustus. 

nnb propr. viam dare in caput, i. e. re-‏ 1233 בראשן 
pendere | nnb est radicis (03 infinit. Kal [$ 56.] cum‏ 
Juxta $ 89, 1. 1593 nom. subst. 797° cum suf.‏ ל praef.‏ 
חן cum suff. et 2 praef. we‏ האש nom. subst,‏ פּראשן 
auf den Kopf jemandes kommen lassen, jemanden etwas‏ 
empfinden lassen.‏ 


Lev. 19, 12. Vacat, 
Deut. 6, 13. Vacat. 
1. Sam, 17, 55. 


Cum videret | thematis mt inf. constr Kal [$ 6%.)‏ וכראות 
cum praefixis 3 ) et * copulativo. |‏ 





querit, et hic jusjurandum ei detulerit, coram al- . 
tari tuo hac in aede praestandum: . tu, audi in. coelo 


. et judica inter eos, ita ut reum condemnes et pro 
, merito ei rependas, innocentem vero. absolvas ei- 


h 


| 


' que pro justa sua caussa retribuas, . / 
Lev. 19, 12. Nolite 12150 jurare per-nomen 
meum, et nomen Dei tui profanare! Ego sum Jova. 
Deut. 6, 18. Jovam Deum, tuum timeas; eum 
00188 , et per nomen ejus jures, 

1. Sam. 17, 55. Cum Saulus Davidem videret, 
-Philistaeo in occursum euntem, Abnerum, exeici- 
tus praefectum, interrogavit, cujusnam filius esset 
hic juvenis. Abnerus respondit: per vitam iuam 
juro, o rex, me id nescire 

| ב‎ Ps. 63, 19. Rex laetabitur in Deo , quilibet 
per eum jurans gloriabitur, nam 08 mendacium ob- 
struetur. - 1 v 
Gen. 42, 15. ı6. Per vitam Pharaonis juro, 


(sic enim probabimini) vos hinc non dimissum iri, 


nisi frater vester natu minimus huc- venerit. Mit- 


"ite unum e vobis, qui fratrem vestrum arcessat ; 


*- 
- 


IDEO " cujusnam filius? | m est b. l. genitivna.. coll. 
$. 94, 5. | 

DM — quss חי‎ vid. de hac formula jurandi Gesen. "Lebr- 
gebäude der hebr. Sprache $ 231, 3. Ton est vocativus 
cum articulo, Gramm. 0 91, 5. . 


Ps. 63, ı2- 


43 »3932 Qu per eum jurat | est radicis v39. particip. 
Nipha] cam articulo, De 12 conf. $ 89, 3. seq. 


. 3 139% etc. obstruetur os mendacium | a rad. *29 Niphal 


"clausus, obduratus est, 3. pers. sing. fut. Niphal. *& stat. 
constr. sing. a nom. n» [$ 84]. 3317 plur, constr. partic. 
Kal rad. 27. 0/0 
- 661. 42, 15. 16. - 
a3na3n פואת‎ Zn hoc, ita probabimini | a rad. t3 ' probavit, 
"explor avit, Niphal probatus, tentatus: est, 2. pers. plur 
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"Pak 030: 07?) own mie אֶחִיכֶם‎ nt np 
C ! OD DM *3 ni/5 ^n לא‎ DN) DARM 


rm Ne נשוא‎ nomo אֶשר יאטרוף‎ , Ps. 159, ₪ | 
am now וְשְמְעָה קול‎ Nonn ^3 Won Lev. 5, + 

ibn] NQI Tr לוא‎ DN PT או‎ np] f עד‎ 
| seu now עם 251 שונא נפשו‎ »pm Prov. 29, 4 
i (vij לא‎ 


Amy mn rnit pm Num. 5, 16--4‏ לפנו 
nah rni‏ הכהן מים קרשים 533 itr3n‏ גמן *"byn‏ 








. ראש.‎ nN Yoon nim לפני‎ min את‎ qn Tom 
np nn man nnm את‎ ma» שה | ונתן על‎ 
yam : המאַרריס‎ Den "D rm man TO חא‎ 
in לא = איש‎ DN nenn Ll Om הפהן‎ nri 


fat. Nipb. h. l. in | pausa. Ià «eq. versu 3. pers. plunl |; 
fut. Niphal. De 'formula jurandi D חי פרעה‎ etc. 
Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 251, 


a rad. "ib ligavit , vincivit, Ni passiv.; impera U‏ האסרוּ 

plural. $ 48. - 6 imperativus per futurum reddendus es, )] - 
‚coll. Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 208, 3. 
ב‎ Lev. 5, 1. Vacat. 


Prov. 29, 24.  Vacat. 


| Num. 5, 16— 24. 

appropinquavit, V.‏ קרב Afferat eam, | radicis‏ והקריב אוחח. 
Biph. admovit, obtulit, 3. pers. sing. Hiph. cum * conv. |]‏ . 
praet.‏ , 


Mer et constituat eam n | thematis ıoy 3. pers. sing. fat 
Hiphil cum suff. conf. $ 48. | 
קרש‎ -*b52 in vase 2608/0000 | "43 est stat. constr. ab absol. 


i» vas vid. 6 81. No. VI. Pracfig. 3. en nom. subst. 
'oan testa, h. 1. in pausa. | 
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vos vero vinpti remanebitis, 60מ10.‎ dictorum vestro- 
rum fides constet et explorata sit. Sin mjpus, vos, 
ita Pharao vivat, exploratores estis. | . 
u "Ps. 159, 20, Vid. 6 15. | 2 EE 
Lev. 5, 1. Si quis peccarit, et audierit juris- 
jurandi formulam, quia testis est rei, quam vidit = 
kut novit, neque eam indicarit, is hac ratione cul- 
pam contrabet. - / lu 
. Prov. 29, 24. Qui dividit cum fure, odit. vi- 
am suam. Audit jurisjurandi formulam, neo tamen 
urem confitetu. |. 5 70.77 
Num. 5, 16--962 2 Sacerdos afferat eam (obla- 
ionem), et constituat (mulierem) coram Jova. Et 
mmat, aquas sanctas in vase tesfaceo, et sumat.de 
julvere in solo habitaculi. illumque. aquis immi- 
secat. 'Tum. sacerdos mulierem statuat ante Jovam, 
ef’ denudet ejus caput. et det in ejus ;manus fer- 
mm .redargutionis et zelotypiae.. Ipse autemr sacer- 
dos manu sua teneat aquas amaras imprecationum, 
Deinde adjuret mulierem hoc modo: si non alius 
vir tecum concubuerit, et non impure a marito tuo 





solun, fun-‏ קךְקע in solo | nam. subst. quadrilitt.‏ בק רקע 
dum, pavimentum ,.h. |. iu statu' constr. cum praef. 3. .‏ 
denudez | ipsa rad. cum 3 conv, Pract. juxta 6 9o, 1.‏ 83.62 ררע 
nn3m fertum memoriae, i. e. quo crimen in me-‏ הופרון 
h. l. stát. comatr.‏ מבחת "moriam revocatur | nom, subst.‏ 
nom. suhst. fem. men‏ הְבָאת Rad. n35 arab. donavit.‏ 
selotypia ,: plural. 00.7 BEN‏ ^ 
aquae amarae | m est stat. constr. a nom. plur.‏ מִי D*^n‏ 
DD 6 84,  םיִרָּמַה est nominis ^ (h. [. subst, amaritudo)‏ 
plural cum artic. ,‏ 
D*^*:02 maledictionem. inferentes | plural. particip. Piel‏ 
[S 49.] a rad, ^" maledixit, exsecratus est, Piel male-‏ 
ב dictionem , convicia intulit.‏ 
v*avmadjuret | a radice ya} 3. pers. sing. praet, Hiphil‏ 
Jurejurando obstrinxit, j‏ 


x 
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Quen ממי‎ pi ein מְמאֶח תחת‎ mei? לא‎ oo 
'5Y אישך‎ nnn nme כִי‎ me :nown Dr 
: מִבְלְעָרִי אישָף‎ in23U NN איש בה‎ qm נטמאת‎ 
man DN) האלה‎ ny3u» mw השבּיע הכהן אֶת‎ 
: עמף‎ ira ולשבְעָה‎ nówb qni nim qo לאשה‎ 
WO) (nay ma nina) 32» nw nim nme 
(לנפל ירה‎ joa לצבות‎ puma noun הִמאָרְרִים‎ men 
mar nom אֶת הָאָלת‎ 3n3) iow qoN אמרה הַאעָה‎ 
nN mein המרים : השקה את‎ m ON nno -63 | 
oa owWwbn eun "3 ind D'rwen מ הַמָרִים‎ 


.* . 
bn— M I2. » . . "NI. ^ M 






declinaveris | d. pers. fem. sing. praet. Kal themati ||‏ שטיח 
radice bo nom. sub‏ & מְמאֶה . .64.$ , me declinavit‏ 
nnn a marito tuo, "nnn h. Ll pe‏ אישף fem. Kınmundities.‏ . 

^ Fnnb (wenn dg nicht in Unzucht dich an "deinem Manxe 

' vergangen’ bast, ihm nicht untreu gewesen bist). 

*pan innocens. sis, illaesa et immunis eris | a radice m) 
mundus fuit, imperat. fem. Niphal coll. $ 64. 

nw«»93 polluta es | thematis now immundus fuit, pollum 
est , "Niphal polluit se, pollutus est, 3. pers. fem. sinj. 
praet.. Niphal $ 63. . 

Im») 87 semen in te immiserit | n»‏ איש qa‏ את-שכבתו 
concubitus speciat, effusio seminis, nom. subst. fem. cum‏ 
suff. a rad. 22w. n*$ est a rad. m 3. pers, sing. fui i‏ 
Kal [$ 56.] cum 1 conv; fut. -‏ 

195225 praeter | vox composita 53 non , et ער‎ vel m ad; 
בלטרר‎ propr. non ad, nihil ad; coi h. l praemittit 
praep. ]D praeter. 

nyava jusjurandum cui inprecationes annexat‏ הָאֶלָה 
sunt.. Scilicet nbw h. l. erseorationem, diras denotat‏ 
Sic etiam in sequentibus nowb 1m* mache dich zum Fluch,‏ 
in caput tuum recidant dirae; mA 8 idem quod antece-‏ 
dens Dun Significat. ! | |‏ 
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declinaveris, illaesa eris ab his aquis amaris Am 
precationum. Sin autem declinaveris a marito tuo 
et polluta sis, et alius vir praeter maritum tuum 
fecum coierit, adjuret sacerdos mulierem diris im- 
precationum, et 01681: Jova in 16 statüat exemplum 
dirarum et perjurü inter populares tuos, femur 
tuum decidat et venter tuus intumescat. Aquae 
dirae veniant in viscera tua, ad ventrem: tuum in- 
flandum et femur decutiendum. Mulier dicat: 
Amen, Amen! Dein sacerdos has 'diras schedae 
inscribat et in aquis istis amaris deluat, easque 
mulieri porrigat potandas, ‘ut una 'cum ditis eam 
in grediantur ad amaros dolores. excitandos. 





nes — nna femur tuum decidat | ז‎ nns esta ; radice i13 
' infin. constr. Kal pro n3n, quod juxta $ 12, 2. contra- 
hitur in nn. Praefigier 3. 92% femur tuum, nom. subst. 
fem. * cum suflixo, ad formam an2 $ 81. No. V. 
mb5i est thematis b&3 partic, fem, Kal coll. 6 83. Propr. 
> eum. dederit .Jova femur tuum cadens. 
23% 7353-nW3 et venter tuus intumescat | 7293 est nom. 
subst. m cum suflixo 2. pers. sing. fem. na% est fem. 
a nom. adject, masonl. n3x tumidus, tumens, ' fad. nax 
^ Zumuit, intumuit, 
u*r23 n tua viscera | nom. plaral. מעים‎ cum suff. 2. Ders. 
fem. sing. et praef. 2. 
ni12y5 ad inflandum | radicis nx Hiphil tumidum, reddidit, 
iint Hiphil [$ 64.] cum praef. ל‎ et extruso m, pro 
nias77 001. $ 4o. not, 7. 
ולנפל‎ et ad decutiendum | a radice 593 cecidit, coneidit, 
contabuit, infinit. Hiphil pro להנפיל‎ 001. $ 40. nöt, 7. 
et Lehrgebáude der hebr. Sprache $ 94. not. 3. . 
npen et porrigat potandas | praet. Hiphil 9 '64.] thema- 
^ tis שקה‎ Hiphil potum praebuit. 
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Der” 


Beweisstellen des alten Testaments 
| "dritter Theil. 


Von Christo. oder dem Messias, dem 
Beglücker der Menschen, und 
seinen Verhältnissen. 


20$ 789. 
Vom. Messias. Vergl. das Buch der Richter. 


Erste Abtheilung. 

Meinungen. über den Messias in den- prophetischen 

Schriften vor dem netylon- Exil. 

$ 79. 

1) Hoseas, Amos und Micha. 
om Dina Sam 723 מספר‎ mm^ Hos. 2, 1.3 
Dnb b Sig במקוס‎ m ner ולא‎ ar שר לא‎ 
בּני‎ w3p) cmn אל‎ 3 D? me ons "by לא‎ 
 ּזלַעְו‎ nw ראש‎ D min vum Janin Ya mam 
רל יום רְעָאל ו‎ > 22 n 





$ 79 

Hos. 2, 1. 2 
הום‎ bin» Sicut arena maris | yina nom. subst, masc. arena 
"cum > praef. הים‎ nom. subst. p cum articulo, de quo 
vid. $ 91, 4 

zu לא‎ ^M etc. guae non mensuratur nec mumeratur, 
i, e. quae innumerabilis est | m est a radice "1D mensus, 

' emensus est, mensuravit, inprim. de extendendo filo men- 
sorio, 3. pers. fut. Niphal, pro m, sed contrahuntur 
ultimae radices juxta $ 57, 1. 99% thematis ^p 3. pers. 
fut. Niphal. | 
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DICTA CLASSICA. 
- VETERIS TESTAMENTI. 





PARS TERTIA | 
.HRISTOLOGIAM SEU DOCTRINAM DE CHRISTO 


S. MESSIA FELICITATIS HUMANAE LARGITORE 


VARIISQUE EJUS RATIONIBUS COMPLECTENS. 


6 78. | 
De Messia. . Conf. de Judicibus commentarios. 


SECTIO PRIMA 


Scriptionum propheticarum ante exilium babylo- 
nicum de Messia placita, * 


$ 79. 
1) Hoseas, Amos et Micha. 

Hos. 3, 1. 2. Israelitae. autem innumerabiles 
unt, sicut arena maris, et eo loco, quo iis dictum 
st: vos non estis populus meus, filii Dei viventis 
rocabuntur. Judaei ac Israelitae simul colligentur 
et unum principem sibi constituent, et ascendent 
e terra; nam dies Jesreelis erit magnus. 


in hoc loco quo, sc. in terra ‚Israelitarum |‏ במק!ם אשו 


"Dipna est nom. subst. Dip a rad. twp h.l, in stat. constr.. 


juxta $ 114, 2. b. cum 2 praefixo. 

IX 3521 colligentur | themat. Y2p collegit, 3. pers. plur. 
praeteriti Niphal, pro futuro posita juxta $ 97, 4. "vm 
est nom. *n* cum suffixo: szmul. 

IDU et constituent | radicis שום‎ et שים‎ ponere, constituere 


etc. plural praet. Kal pro ,שומף‎ 0 media radicalis, quad . 


est littera quiescibilis, antea cum littera quiesc.., voeali 
secundae syllabae (-) analoga, permutata, in praet. Kal 
quiescit in (v) conf.'$ 60, 2. 


\ 
, 


0 ₪ 
אין‎ Der בָּנִי‎ 330^ D'32 יָמִים‎ ^3. Hos. 5, 4. 5 
— אפור וְּרָפִים!‎ pen na2x5 [אין‎ mar שר [אין‎ pt 09. 
rw) אֶלְהִיהֶם‎ nig אֶת‎ ad own ^33 35^ אחר‎ 
oma nona To ow rim אל‎ ner מִלְכָּם‎ m 
*"3aMU^ nw or nim "onm Hos. ,גג‎ 10. an. 
Dr ְצפור‎ am? SD בָנִים‎ vTyT) any תא‎ 
rni ON) Ding עַל‎ Dni אשר‎ YD. not 
> ^3 nyy Dank DnaU/D NON Hos 14, 5—8 
-" בָּשושַנּה ו‎ mb לְיְשְרְאל‎ o3 mmy. ro "ow Si 















auyı et ascendent | a rad. n^» h. L profectus est, 3. pe 
plur. praet, Kal pro ınby, littera ה‎ juxta $ 64, 3. extrus 
יוַרְעָאל‎ Di* dies Jesreelis, i. e. haec erit epocha Israelitii 
. gratissima ef memoratu dignissima | יִוֶרְצָאל‎ nom. prop. 
composit. ex fut.»w* seminabit, et אל‎ Deus: Deus sem- 


1 


nabit; dies quo Deus reducet, | 
Hos, 3, 4. 5 — , 
אין אפור‎ 425706 amictu sacerdotali | ax per Syriasmun 
pro "fb propr. 1) amiculum, quod non tantum pontifex, 
sed reliqui quoque sacerdotes gestarent; 2) zdodum, qum a ' 
significationem hoc loco valere nonnulli dicunt. 

Bann? e£ idolis | nom. plural. cum * copul. juxta $ 90, % 
di penates, lares, sic dicti, quod eos de rebus dubis 
et occultis percontarentur et consulerent, a rad. Syr. %ף‎ 
percontari , inquirere. | . 

revertentur. sc. in patrium solum | radicis 3118 reverts,‏ רש בף 
pro. (3).alternanis‏ ).( ,יָשוּבף dd plural. fut. Kal pro‏ 

1. 
בק שף‎ e£ quaerent | thematis Wp2 quaesivit , 5. pers. וז‎ 
6% cum ו‎ copul. Dagesch characteristicum excidit גצ(‎ 
39, 1. not. | | 
ו הדו‎ e£ £repide festinabunt | 3. pers. plural. praet. ₪ 
[$ 49.] a radice na 1) Zimuit; 2) cum אֶל-‎ praegnante 
HA est: frepide accurrit ad aliquem, trepidavit col. 
110. 

, O*n*n בְּאֶחָרִית‎ | men i) posterior, us; 2) frequentioi 

|. Qe tempore; cum הַימים‎ dies sero, post multum tempu 

venturi, seri dies (in der Folgezeit. Gesen.); nom. fem. 

h. l. in statu constr. cum 2. | 
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Hos. 5, 4. 5. Israelitae diu sedebunt absque 
rege et principe, absque sacrificio et.statua, abs. 
que amictu sacerdotali et idolis.. Dein futuro tem- 
pore revertentur, et quaerent Jovam Deum suum 


et Davidem regem suum, et trepide festinabunt ad' 


Jovam et felicitatem, quam concedet, 


Hos. 11, 10711. Jovam sequentur, qui ceu 


leo altum sustollet clamorem, quo audito accelera- 


bunt fili ab Occidente; accelerabunt uti.aves ex, 


Aegypto, et sicuti columba e terra Assyriag ,.'eos- 
gue in domibus suis collocabo ; inquit Jova. 

Hos. 14, 5—8... Sanabo defectionem eorum, 
sponte eos amabo, nàm ira mea ab ilis erit aversa, 


, 


Israelitis ero sicuti ros, uti 1088. radices agent | 





O7 Hos. 11, 10, 11, 1. 
» א הרי -- ולכ‎ Jovam sequentur | ולכ‎ est 3. pers. plor. fut, 
- „Kal a radicc q53 ivit, cum praep. m ire post aliquem, 
" aequi aliquem, conf,. $. 108, 1. Futurum illud formatur 
— a radice 3» juxta $ 59, 1. 
יי מעב‎ rugiet '"scil. Jova | a rad. טא‎ rugivit; 8. pers, sing. 
. fat. Kal. ישאג‎ h. ]. in pausa, 
ir et trepide accurrent | 3. pers, plur. fot. Kal [I$ 48.] 
-,' à radice *?^m tremuit, trepidavit, trepide accurrit. . 
יכיונו‎ e£ sicuti columba | nom. femi, nl cum praefixis 3 
et * copul. 


eosque collocabo | a 180. aw sedi?, conse dit, 0‏ השריש 
.Hiph. habitare fecit, 1. pers. sing. praet. Hiphil cum.‏ 


aul De prima radic. * in Cholem quiescente vid. $ 59. 
| Hos. 14, 5— 8. 
T Sanabo defectionem, eorum | thematis רפא‎ sanavit, 
3. pers. sing. fut, Kal $ 63. משבְתֶם‎ nom. subst. fem. 
0 hp aversio, defectio, cum sullixo. משוּבָה‎ ng" condo- 
nare , remittere defectionem. 
אה בם‎ etc. sponte eos amabo | est 1. pers. sing, fut. Kal 
אהב‎ a rad. אאהב‎ Reliquae personae futuri flectun- 
tur juxta $ 48, haec prima autem, quae posita est pro 
= ,אאהב‎ ex $58, 5. T1233 spontaneitas h. 1. id, qd. 123732 sponte. 
עב‎ a 180. שוב‎ 5. pers. sing. praet, Kal 6 1. 
naar etc, Rorebunt scil, Israelitac uti Zum | 3. pers. sing. 


29 
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m) nin ny ויהי‎ veto ילכו‎  :ץונָבְלַּב‎ vij 
1932 wr" a mm fors "au^ x^ syn ל‎ 

DELE rang 
nso את‎ DON ההוּא‎ DPI Amos 9 5 
Dx nom פרצימן‎ nw omm) nam m 
אָרום‎ nn xz" כִּימִי עלֶם: לְמען‎ am 
nij» nim ow) Day אשד נקרְא שמי‎ Oran 53]. 
pa חורש‎ v33.nf D) Dina יָמִים‎ 3n. iw 
ba עסיס‎ Dj והטיפו‎ on בּמשָך‎ maov mm 





fut. Kal thematis n" progerminavit, floruit, שגה‎ 
‘nom. subst. fem. Zilium, cum 3 articuli vocalem oecnpani 
juxta 6 89, 1. 7 | 
שרשיו‎ qs radices agent | וי‎ 3. pers. ‚sing. fut. apoc | 
Hiphil a rad. 33 Hipb. ng fot. n3* fut. apocop. ‘gr cal. I, 
6 64 et 56. cum $ 65, 2, .ב‎ percussit ctc.; cum. bw 
est: radices agere, Wurzal schlagen, | רטיר‎ est plur, eum 
sufixo a nom. sing. שרש‎ radix. . . 22 
1*51p215 355* diffundent se propagines | tWpst* est plur, 
. cum suff. a nom sing. MAI ramus tener, a rad. py. 
gain n*a5 decus eorum uti oliva | כגית‎ est nom. subs 
mu oliva, cujus perpetua yiredo praedicatur, cum 3 84 ]" 
extruso articulo. 171 nom, in Aonor, decus, gloria, pot- M. 
tice rami , frondes. 
ישבי‎ s3v* revertentur. sedentes, ex noto Hebraismo 
109. rursus sedebunt i. e. commorabuntur | «aw aW. 
plur. constr. particip. Kal rad. 2w*. De stat. conatrud. 
h. l. ante praepositionem posito conf. $ 114, 2. — ix} 
nom. masc, by umbra, cum 805 et 3 praef. 

133 רתיו‎ uberabunt. frumento, alii: reviviscent ut frumen 8. 
tum, hi subaudiünt 3, alii: sie erwecken Getreide (im ver- 
ödeten Lande) Gesen. | wn* 3. pers. plur. fut. Piel ($ 64] 

a radice mmn Piel eivificavit, in vita conserpavit, vitas 
restituit, 0n 

1532 uti vitis | nom. subst. 193 h. 1. in pausa 6 17, a. c 
cum 3 vocalem articuli extrusi occupante ex 6 89, 1. 
Amos 9, 11-—15. Ä 

* 55331 etc. et obsepiam rupturas ejus | a rad. ra sepsis, 
murum struxit, maceriem obduxit, 1. pers. sing. praet. 
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sicut Libanus. Diffundent se pröpagines eorum, 
lecus eorum .erit uti oliva, odorem spargent uti 
Libanus. Rursus sedebunt in umbra ejus, ubera- 
)unt frumento, florebunt uti vitis, nobilitabuntur 
iti vinum Libani. EE 

" Amos 9, 11-15. Illo tempore erigam tugurium 
Davidis collapsum, et rupturas ejus: obsepiam, et 
liruta instaurabo, uti olim. Idumaeos superstites. 
dbi subjicient et omnes gentes nomen meuri pro- 
Stentes, inquit, qui haec exsequitur, Jova. Ecce 
ies veniunt, inquit Jova, quibns arator messorem 
t calcator uvarum 'serentem assequetur. Montes 





a nom. hidsó. 98 Fuplura, plural cuni suff.‏ אַה-פרצית 
«oll, 6 81, No. VI. .‏ : 
dirutum, de=‏ הַרִיסָה | etc. et. diruta. irstaürabo‏ ב הַרסעיו 
structio, h. 1. plural. cum suff. et % copul; ex 6 18, 2.‏ 
thematis bsp. 1, pers. sing. fut. Hiphil, V‏ אקים | 
g*n*33* ei aedificabo illud | thematis 32 1. pers. sing.‏ 
praet. Piel cum suff. (quo adjecto vocális primae syllabae,‏ .2 
excidit, $ 64.) et 1 copulae ex 6 9o, 1,‏ , 
plur, constr. a homi, sing, tf‏ בִימִי | *nt5 202 olim‏ עולש 
plur, &*b* stat, constr, sb» h. 1. cum 3 juxta 6 15. a.‏ :; 
nk superstites 12000005 | nw residuum,‏ שארית מדו₪ 
rehquiae, superstites, nom. fem, a radice tut religuus fuit.‏ 
*DU x^*523 "UM propr apud quos meum, nomen‏ ליתפ 
vocatur, pro: qui meum nomen vocant, die sich nach mir‏ 
^"qennen, mir angehören, mir geweihet sind, mei cultores.‏ 
construendum $ 95, 1. api est‏ עָלִיהֶם «th est cum‏ 
nom. txj cum suff, |‏ שמי ,קרא Niphal them.‏ 
BMa31 etc, quibus arator == adsequeiur | a rad. W533 Niphal‏ 
(accessit, appropinquavit, accedere jussus est, 3. pers.‏ ’= 
sing. praet. Niphal 6 56. wn partic, Kal thematis Wan‏ + 
aravit, particip. arator. "Staa est a rad. “Sn abscidit,‏ ' 
messuit, demessuit, particip. Kal cum 2.et articulo ex-‏ > 
cluso, — ^ et calcator, particip. Kal a radice $3?‏ 
calcayit. .‏ 

B*233» uvarum | plural, a noi. subst. tasc. 539 uva. 
מ משף‎ semen protrahentem i. e. serentem | praet., Kal a rad. 
MD traxit, protraxit, extraxit etc, Praefig. 2 
וה מיצו‎ etc. e£ musto stillabunt | a rad, nt stillapit , Hiph. 
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id. 3. pers. plur. praet, Hiph. $ 56. עסִיס‎ mustum, nom. 
masc. a rad. to» calcanrit. 

dissolvere , dissolyi, li‏ מוּג liquefient | a radice‏ מתְמוּגְנגְנה 
"quefieri, Hithp. abundavit, 3. pers. fem. plargl. Hithy.‏ 
coll. $ 61, 7. et $ 44.‏ 

ny5U וְשבתי‎ reducam captivum | x. pers. sing. "praet. Kil 
a rad. A, שבות‎ a rad. AU nom. 80288 fem.  captiviiah, 
concret. captivi. 
בשמות‎ n**» urbes dirutas | os» plural a nom, vj 
6 84.  תומשב‎ est plural. fem. particip. Niphal tw fem. 


nou (Dagesch forte compensat radicalem ,מ‎ juxta "573 | 


extrusam) radicis DOW desolatus est, 
D*n*3 17031 ei plantabunt vineas | plural praet. Kali 
| rad. vt3 plantavit. כְּרָמִים‎ plur. a nom, subst. 043 vine. 
anWı etc. et bibent vinum suum | 3. pers. plur. praet. Kil 
them. nm bibit, DA nom. subst. p vum, ad formam 
ns [$ 81. No. VL] cum sufl. 


n323 207008 | plur. fem. [$ 77, 5.] a nom. "sig, LL 
D*nyu3? etc. plantabo eos | a rad. vw 1. pers. sing. וא‎ 
Kal cum suff. et * copulac. Dno"N nom. substant. np" 
.. terra, humus, cum sulfixo. 
TU ית‎ evellentur | a radioe vin3 exetirpavis 3. pers. pluma 
praet, Niphal. 
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stillabunt musto, et omnes colles liquefient, Po- 
pulum. meum captivum, Israelitas, reducam, mr- 
bes dirutas inhabitabunt, sedebunt plantabunt Vie C 
neas et bibént vinum suum. . Hortos conserent 
eorumque fructibus vescentur. Plantabo eos in 
terra sua, nec evellentur rursus ex illa terra sua, 
quàm ego illis dedi, inquit Jova Deus tuus. 

Mich. 4. * Futuro tempore mons Jovae stabi- 
lietur in cacumine montium, et collibus altior erit, 
et populi ad illum confluent. Multae gentes ab- 
ibunt, et. dicent: agité, ascendamus ad montem | 
10786 et ad domum Dei Jacobitarum, ut doceat 
nos leges suas, quas. servabimus.: E Sione enim 
lex exit, et oracula Jovae ex Hierosolyma. Judi- 
cabit ipter validas gentes longinquas. Ex gladiis 
suis cudent aratrà ‚ et ex hastis falees. Una gens 





Micha 4. , 
וב הרו‎ Et confluent | à rad. mb confluxit, 3. pers. plural. 
praet. Kal $ 49. 
237191 etc, u£ doceat nos leges suas | a rad. n** Hiph. indica- 
vit, docuit, instituit, cum accus, rci, h. "]. cum praep. 
(9. v2; nom. qs: 1. l in plur. cum suff et pracf. 15. 


35531 etc. propr. e£ ambulabimus in semitis suis | a «ha 
"vel potius qb» 1. pers. plural fut, Kal q53 ]6 39.] cum 
ה‎ paragog. 

et arbitruni aget | 3. pers. sing. preet. Hiph. [S 59.[‏ וְהוּכיח 
rad. n2» Hiphil arguit, reprehendit, corripuit, h. 1. synon.:‏ 
Judicavit, cum b jemandem Recht verschaffen.‏ שפט a‏ 
plural. a nom. t33y validus , potens, Rad. oxv‏ עַצְמִים 
roboratus est,‏ 

ann2ı etc. ex zladiis suis cudent aratra, propr. sie werden 
'schmieden ihre Schwerdter zu Pflügen | a radice nn». Kal 
et Piel contudit, 3. pers. singul. praet. Piel. מרְבְתִיהֶם‎ 
plural. fem. cum 8010 a nom, sing. 23. — לאמים‎ plur. 
a nom. masc. את‎ 0. 

Da*"nh*yns et,ex hastis. falces | nom, màn hasta, plural. 
fem. nim3n cum suff. et ו‎ oopul. ex $ 18, 2.  תורְמְזְמְל‎ 
nom. sing. fem. "ovp fais, plural. cum pracf. 5. . 
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* $353 Ann etc, sub vinea et ficu, sua | t95à est nom. א‎ 
comm, 53 vitis, cum snflixo, — in2w^ nom, subst. fem. 

nan ficus, cum suflixo, | 

nemine terrente | a radice 4^n tremuit, Hiphil‏ וְאִין מחרית 
terruit, particip. Hiphil coll. $ 48.‏ 

n20N etc. colgam elaudicantes | 1. pers. sing. fut, Kal 
אסף‎ pro אאסף‎ coll. 6 58, 3. cum ה‎ parag. 6 56. a rad, 
HEN congregavit, collegit. 91% est a themate צלע‎ clau- 
dicavit, particip, fem, Kal collect. elaydicantes. 


nn13n1 etc. ef congregabo dispersos et afflictos | est a rad. 
m expulit, repulit, dispulit, Niph. expulsus, dispulsus 
est, Partieip, fem. Niphal masc, n33 [$ 56.] cum arti- 
culo et * copulatio; collect. expuísi, dispersi.  napm 
themetis Yan Kal et Piel 0070070, congregavit, 1i. peri. 
sing. fut. Piel cum ה‎ parag. הַרְעְתי‎ 1. pers. sing. praet. 
Hiphil pro *ns*33 (Cholem ante afformativum וי‎ inserto 
et longa vocali praeformativi correpta) juxta € 61, 5. 
De (77) pro (7) conf. Lehrgebände der hebr, Sprache 
$ 106, obs, IV, 14, Rad. ,רוע‎ | 


"N 5n? n1 longe remotos | est a rad. nn removit , elongavi, 
particip, fem. Niphal [masc, wbn3 coll. $ 63. et $ 48.] 
collect; longe remoti, cum articulo et * copulae, 

"1347535 turris gregis | a nom, han turris, stat, constr. 
sing, Rad. $43 magnus fuit. "i? nom, masc. grex. 

Ha» etc, cive filiae Sionis | 129 est nom, anbát, masc. clieus, 
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contra, alteram ensem non tollet, nec amplius bel- 
lum discent. Quilibet sub vinea et ficu sua sede- 
bit, nemine terrente; os enim Jovae omnipotentis 
haeg promittit. Etsi omnes gentes Deos suos co- . 
lerent, nos quoque Jovam Deum nostrum perpetuo 
colemus. Tum, inquit Jova, ego colligam claudi 

cantes, et congregabo dispersos et afflictos, EM- | 
ciam, ut claudicantes sint superstites et ex longe 
remotis gens valida evadat. Jova autem illis in 
monte Sione in perpetuum dominabitur. Tu, turris 
gregis, clive filiae, Sionis, ad te dominium pristi- 
num redibit, regnum hierosolymitanum. — Cur 
vociferaris? an in te non est rex? num periit con- . 
siliarius? Dolores enim parturientis te corripue- 

runt. Enitere, filia Sionis, parturientis instar; nam 

tu urbe exibis et in agro habitabis, Babelem ve- 





npn redibit | à rad. nn venit, 3. pers. sing. fut. Kal. 
Prima 'radicalis א‎ hoc iu verbo per Syriasmum quiescit 

> מב‎ (-) coll. $ 65, 2. 3. et Lehrgeb. der hebr. Sprache 
6 104, 1. et not. 3. coll. $ 4o. not. 1. 

Hiphil vociferari, 2. pers.‏ רע *»**n vociferaris | a rad,‏ רע 

"fem. sing. fut. Hiphil $ 61. Inde descendit sequens ın 
vociferatio. 

consiliarius | a rad. 9*3 consilium iniit, partic, Kal .‏ יוק צף 
cum suff. = ' | |‏ 

elc. Ze corripuerunt dolores eic. | est a rad, pin‏ ה הויק ף 
validus , fortis fuit, invaluit, Hiplil apprehendit , tenuit‏ 
etc. 3. pers. sing. praet. Hiphil $ 48. cum suff. 3. pers.‏ 
sing. fem. ben dolor, inprimis parturientis , nom, subat.‏ 
est partic. fem. sing. Kal cum‏ 393 .חול masc. a rad.‏ 
et.excluso arliculo 6 89, 1. Rad. hr genuit,‏ ל 

‚ham enitere | a rad. הול‎ torqueri, intorqueri, hinc dolere, 
parturire etc. imperat. fem. Kal $ 61. *n33 a radice ma 
erumpere, transit. educere, scil. foetum (zittere, greise, | 
Tochter Zions. Gesen.), imperat, fem, Kal [$ 61.] cum * 
copul. $ 90, 1. b. t uta 

aexn exibis | a radice ms} 3. pers. fem. singul. fut. Kal 
(S 5% 1]. 0/0 

5*wpb urbe | est nom. subst. cum praefixo. vo. 
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|. 130932 congregabuntur | a rad. אסף‎ collegit , congregavi, 


3. pers. plur. praet. Niphal [$ 48]. - 

namm profanatur | 3. pers. fem, sing. fut. Kal,[$ 48.] a 
sadice sun contaminatus, profanatus fw. 

ıInnı cum voluptate videt | radicis nın eidit, cum 3 cum 
"voluptate vidit, delectatus est aliqua re, 3. pers. fem. 
sing. fut. apocop. Kal, h. l, cum Patach pro Chirek ob 
guttaralem $ 64, 3. d. Ceteram h, l. dualis 15*3*9 con- 
junctus est cum. verbo singul. ex $ 119. c. B. Conf. 
etiam Lehrgeb. der hebr. Sprache. $ 184, 4. 


inxy 1553 et consilium ejus non intelligunt | a rad. m 
intelligere ; 3. pers. plur. praet. Hiphil $ 62. nx» nom. 
subst. fem, עצה‎ consilium , cum suff. $ 83. B. Rad. Y? 


Dx3p clc. congregat illas | a rad. yai congregavit, praet. 
Piel cum,snufüx. 6 51. rry: veluti manipulum, nom, 
subst, masc. עמיר‎ manipulus , cum praef, > et articulo 
extruso ex S 89, 1. et $ 24. nam in aream, nom. subst, 
fem. ּרְן‎ area, cum ה‎ parag. locali $ 89, 4. not. 1. 

Zritura | est a rad. Wan conculcare, spec, Zriturare,‏ הרושי 

imperat. fem. sing. Kal $ 61. et not. 2. cum *« copulac 
juxta $ 90. 
קרנף‎ cornu tuum | nom. subst. Yyp cum suff. $ 81. No, VI. 
q*n6*32* e£ ungulas tuas | nom. subst, fem.  »935 ungula, 
plural. cum suff. 2. pers. sing. fem. et * copulat, n^n) 
est a nom. masc. vim aeneus, et subst. aes, fem. sing. 
h. l. id. q. nwWn] aes. 

comminues | a rad. py Kal et Hiphil comminuit,‏ וְהָרקות 
contrivit, comminutus est, 2. pers. fem. singul. praet.‏ 
sed ultimae radicales contrahuntur‏ ; הדקקת Hiphil, pro‏ 
juxta $ 57, 1. ct vocalis praeformativi ex $ cit. 5. pro-‏ 
ducitur, quae aulem ;- quum Cholem secundum 6 cit. 4.‏ 


- 


nies. Ibi autem liberaberis, .Jova te’ redimet'e 
potestate hostium tuorum. Jam 'congregabuntur. 
multae gentes contra te, dicentes: Sion profanátur, | 
Sionem destructam cum voluptate oculus . noster' 
videt. Illae autem decreta Jovae ignorant, et con- 
silium ejus non intelligunt; nam congregat illas uti 
manipulum in aream. Surge et tritura, filia Sionis!* 
Cornu enim tuum reddam ferreum, et ungulas tuas 
aeneas. Comminues multos. populos, et Jovae de- 
vovebis praedam, et opes eorum, Domino totius 
terrae. Ita, iu quoque. exscinderis, quae turmas 
praedonum habes, nos obsedisti, virga maxillam 
judicis Israelitarum percussisti. rf u 





\ 


inseratur, et tonus ad hoc Cholem descendat, juxta 6 
8. corripitur, Praefigitur * copul. $ 18, 3. | 
«nnana* ef devovebis | est a rad. מָרֶם‎ Hiph. devovit , in- 
ternecioni dedit etc. 2. pers, fem. singul. praet. Hiphil 

- [S 46.] cum * paregog. S 32. not. 2. E 

praedam | nom. subst. maàc. v3 1) quaestus, lu-‏ ב צְעם 
erum; 2) praeda; -cum suff. $ 81. No. VI. a rad. vx3‏ 
חִילֶם quaestum fecit, inprim, d& bonis injuste paratis,‏ 
nom. subst. b*n cunz suff, opes eorum.‏ 

*13*Ànn nny nunc filia: turmae praedatricis: exscinderis | 
ginn est: a rad. "4 Zurmatim convenit, Hithpo. tur- 
malim coivit, 2. pers. sing. fem. fut. Hithpo. coll. $ 57, 
7. cum $ 43. Non ex mente Baueri deducendum est a 
""4 arab. abscidit, exscidit. "tT agmen, turma praedas 

. agens; "à na urbs turmas emittens praedantes, h. l. . 
Babylon, Tochter der Raubschaar, i. e. Räuberin, Gesen... 

Sixn etc. obsidionem super nos posuit ,: obsidione nos =‏ שם 
einxit | Nisn 1) arctatio, angustia; 2) obsidio; 3) propu-‏ 
premere,‏ צור .gnaculum, vallum; nom. subst. masc, a rad.‏ 
in angustiis versari, hinc obsidere etc. t 3. pers. sing.‏ 
praeterit. Kal themat. niw $ 62.‏ 

anınchy רבו‎ percusserunt maxillam judicis i. e, pessime 

. et severissime tractarunt regem judaicum | 32% est 3. pers. 
plural. fut. Hiphil a rad, n33 coll. 6 64 et $ 56. הלחי‎ 
nom. subst, לְחִי‎ cum articulo. Notandus est h. (, transi- 
tus subitus a singul. ad plural vatibus Hebraeis non in- 
suetus. 0 
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. | Mich. 5. E / ' 
ana Quae etiam Ephrata dicebatur. Additur epitheton, 
ut ab altero Bethlehemo, in tribu Sebulon sito, distin- 


gueretur. Ä 

 ni*5 **»x parva quidem nimis es, ut sis | ""DX parvus 
exiguus, minor, nom, adject. a radice Ay$ parwus fuit. 

Sequitur infinitivus cum 5, hinc adjectivum reddendum est: 
nimis parvus quam ut, coll. Lehrgeb, der hebr. Sprache 
: 179, &. etc. | 

sohn inter chiliadas | plural. constr. a nom subst, sbx. 

*b prodibit mihi | a rad. wx» 3. pers. sing. fut, Kal.‏ יְִצָא 
conf. Lehrgeb, der hebr, Sprache 6 195, 4.‏ לי De‏ 

Y nkXx1ns e£ origines ejus | nom, mtxip orzgo, plural. cum 
808. et * copul a rad. xx. מִהָרֶם‎ ex antiquitate, nom. 
subst. masc. DIR cum praepos. 15. | 

tradet eoa, er wird sie dahin geben, 7702 et vexaré‏ רתנם 

' los patietur | fut. Kal rad. 113 ]6 56.[ cum suffixo. 
n3b*s — 19 dum parturiens parturierit, i. e. donec libe- 
| rentur a doloribus | mıılı particip. fem. Kal. Sequens est 
3. pers, fem, sing. praet. Kal, in pausa juxta 6 18, 5. 

(92105 — any] reliqui fratres ejus i. e. populares regis 
novi | ישוכזן‎ 3. p. plur. fut, Kal cum | parag. coll. $ 61, 5. 

n1n* QU 11:433 auctoritate Dei sui | Vi«32. est stat. constr. 
sing, ab absoluto yfiy superbia, majestas, excellentia. 

fines terrae | nom. van finis, terminus, plural.‏ אפסי-אְרֶץ 
"construct, 0 0 ,‏ 
ferram, nostram | nom, vy cum suff, et 3 praef.‏ בָארְצנוּ 


Mich. 5. Ta, Bethlehem Ephrata, quae minor 
es, quam ut chiliadibus Judaeae annumereris, ex. 
te prodibit dominator Israelitarum, e stirpe nobi- 
lissima et antiquissima ortus. (Certe tradet eos, 
usque dum parturiens parturiat, tum reliqui fra- 
trum ejus una cum ‚Israelitis revertentur.) Stabit 
et regnabit virtüte Jovae, auctoritate Dei gui, et se- 
cure habitabunt, nam ad fines terrae usque celeber 
eriL' Pacem largietur. Si "Assyrii terram nostram 
invadent et palatia nostra calcabunt, constitiemus 


contra illos septem pastores et octo praefectos ho- : 


zninum. Et depascent terram Assyriam gladio, et 
terram Nimrodi strictis ensibus, et liberabit ab 
Assyriis, si terram nostram ingredientur et finibus 
nostris pedem inferent. Reliqui Jacobitae inter: 
multos populos erunt sicuti ros a Jova, sicut im- 





palatium, plural,‏ ארמון nostra palatia. [ nom.‏ בְאֶרְמנותִינף 
altus fuit.‏ ארֶם cum suff. et 3 praef. Rad.‏ 

pers. plural. praet.‏ .1 קזם et constituemus | radicis‏ הקפנף 
Hiphil coll. $ 61. et Lehrgeb. der hebr. Sprache $ 106.‏ 
observ. IV. 14. a. Praefigitur * copul. ex $ 18, 2 |‏ 

^2*03. praefectos | plural. constr. a nom. sing. tes h. 1. 

= unctus, princeps, a rad, 703 inunxit. 

. 49313 et. depascent | a radice ny3 pavit, tropice depavis, 
consumsit, absumsit, 3. pers. plural. Kal. 

-n^nnsa enaibus strictis | Noster dicit, esse idem 8c פתיהות‎ 
strictiones gladiorum, et legem parallelismi requirere ver- 
sionem: .ensibus. strictis, Sed nna hanc eignificationem 
nunquam habet; hinc aliorum. versio praeferenda esse vi- 
detur: inter portas ipsius, 1, 6. intra ipsas Assyriorum 
urbes, und Nimrods Land in seinem Innersten. 7 

, yon et liberabit | rad. n Hiph. eripuit, liberavit, 5. pets, 
sing. praet. Hiphil $ 56, 

23351233 Jinibus nostris | nom. inasc. sing הבול‎ terminus, 

. cum suff. et 3 praef, Rad. 533 terminapit, determinayit. 
ג קרב‎ nom. subst. an medium, intimum; cum praepos. 5 
"facit praepositionem in, inter, Rad, xp. 

n*35332 sicut imbres | nom. plur. aa Imbres copiosi i 
spissi, cum 2. ‚Rad. 232. 


E — 460 _ 
ont שארית יעקב‎ m iD 23b ולא ייחל‎ - 
ga v533 בְּבְהָמות וער‎ mp עמים רַבִּים‎ 2393 


FT Din : מציל‎ pay אם 39 )023 וְטַרֶף‎ ON צאן‎ 
DN) an Dh mm» sam» Tk bay qu על‎ 


E Pam. nam מקרפה‎ TOU mm nim 


quw cy cm?‏ והרסתי 53 מִבְצָרִיף + . והכחתי 
נשָפִים sen‏ ומעוננים לא Tm‏ ל + Ta mm‏ 
עצבתי 3330 mnn sb)‏ עור לְמִעַשָה.ִרִיךָ: 
mein‏ אֶשירִיך rey) quy "noun. an‏ 
non ad‏ .093 אֶת הגוים I‏ לא i‏ 

$ 80. 


2) Jesaias. - 


og cu una mon D) Jes 6 +5 


— super herba | עלי-‎ ipraepos. vid. 6 89; 4. 309 
mom. subst. kerba. 

n*3p* a rad. my Piel mp exspectavit, cum ל‎ auf eiwas 
warten. ייחל‎ thematis im Piel ont exapectapit. » 3. pen. 
sing. fut. Piel. 

reliqui | a rad. ied reliquus pn. nom. . sub, fem. |‏ שארית 
reliquiae , residuum.‏ 

*^2* n15223 inter 8 aylvae | nom. nona bestia, plur. 
constr. [$ 83. B.] cum praep. 3. '^v^ nom. subst. aylva.. 

inter gregem opium 1 plural, constr. cum 3,1‏ בְּעְרְרִידצאן 

. nom. masc. "D grex. 

8712 B5B manus tua extolletur | a xad. tm 3. pers, Tem, 
sing. fut. Kal $ 61. et not. 3. erhaben ist Weine Hand 
über deine Feinde. | 

$331p5 ex te | 332 h. l. cum praep. i9 denotat ex; cum 
'suffixo, $ 81. No. VI. 


| והאבואי‎ etc, e£ currus . tuos perdam | radicis. ^ie. המקנו‎ 


 perdidiz , corrupit etc. 1. pers. sing. praet. Hiphil % 1 
. מִרְכַכתִיף‎ est plural; cum suff. a nom, subst. fem. 1279 
currus, coll. Lehrgeb. der hebr. ‚Sprache 9 104. not. Ili. 5. 
Rad. רמב‎ .- 

22 stat, constr. plural. a nom. mt coll $. 84... 


D 





x 


| 0 = 46 - | 
/ , | \ 

bres super herba, quae homines; non exspectat, 
nec ‚homines. praestolatur. > Reliqui Jacobitae erpnt 
inter. gentes, inter ‚anultos-populos , Sicut. leo inter 
bestias: silvae, üt leunculüs inter. gregem ovium, 
qui trabsit, conculcat, dilacerät, et nemo ‚eri ripit. 
Manus tua’ 'extolletür ‘contra inimicos tuos, 'et omnes 
hostes fuivexscindentur. "lunt ego ex 6 8 
tuos exstirpabo,: ét cürrub. Tüos^ perdam. Oppida 
terree: tuae ;exertam; 5. et urbes tuas nunnitas : "dar 
struam. Praestigias ex te änferam, nec auspices 
in te amplius erunt. Exscindam sculpta simulacra 
tua et statuas tuas ex te, et non amplius opus 
manuum tuarum adorabis. Lucos tuos destruam, 
et urbea tuas evertam. Et valde iratus vindictam 

de gentibus sumam ‚ quae obedire renuent. 
(50$ 80 0v o7 ce 

a " Jesaias m EE 

Jes. 9, 1-6 , Populus. in tenebris Versans 





V 


pers: sing. gras, Kal radicis c on‏ .ג | et destruam‏ 331 סמי 
diruit , evertit. /‏ 
munitio , locus‏ מבצר munitas urbes | nom. masc.‏ מבצרִיף 


munitus , plur. cum suff. a rad. *X3 cohibuit, munivit, .. 
D'AU3 praestigias | nom. plural. & rad. qv» Piel maleficis 
artibus. inseryire, - ,. 
n*331»5* nec auspices | a rad. 729 Poel עונן‎ panticip. plar. 
: Poel. 
snuvn3* et destruam tuos lucos la radice vn) exstirpavit, 
> 1. pers. sing. praet. Kal, אשיריף‎ nom, subst, nw plur. 
. eum suflixo; non Jncum significat, sed est nomen Deae 
Syriacae, quae frequenter apud Hebraeos colebatur. Plural. 
. denotat statuas Aujus. Deae; vid. . Gesen. Lexicon maj. . 
והשמרתי‎ et evertam | a rad. mW Hiph. perdidit , 1. pers. 
sing. praet. Hiphil. | | ^ 
Dp3 — n*iuys ei vindictam sumam | 1. pers. sing . praet. 
Kal [$ 64. ] " radicis nup fecit, h. l cum נקם‎ vindictam a 
sumsis de aliquo, cum את‎ | ) 


| -— 402 — 
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b. |‏ * | 
לאה לי .6 


. Jes. 9 1—6. “ 
 םיִבְלִהִה מְעֶם‎ Populus in tenebris versäns | t9. (h. 1. cum 
articulo) est collectivum, hinc particip. plur. additum est, 
Qa] multiplicas | a rad. 52* multus fuit, 2. pers. max. 
-sing. praet. Hiphil $ 64. et not. IV. 12. 
ahzın Wb auges laetitiam ejus | a rad. Ya magnus fuit, 
P iel, Hiphil muültiplicavit , auxit » 2. pers. singul, praet. 
-Hiphil. Pro לא‎ iu Kri reperitur 14, quod solummodo 
, Aptum sensum dat. conf, Gesen. Comment, über den Jes 
ad hunc locum; etiam Rosenmülleri Scholia. Amen 
. laetitia, nom, subst. femi cum artic. a rad. np Jaetatus 
est. Paulo inf, est hujus vocis ftat. constr. sing. de quo 
videatur $ 114, 2. | 
45*3* etc, exsultant in dividendis | a radice היל‎ exultare, 
3. pers. plural, fut. Kal $ 62. thm» a rad. p*n Kal et 


- 


Piel distribui, infinit. Piel cum suff. [$ 53.] et cum 3 - 


praef. 6 101. — | שַלֶל‎ spolium, exuviae, praeda, nom. 


subst. masc. a rad. bow spoliavit, praedatus est. 

1530 את-על‎ jugum oheris ejus | על‎ nom. subst. mascal, 
jugum. 1538 est nom. subst. b3b onus, cum suflixo (das 
Joch, welches er trágf)  Dagesch in 3 est Dagesch forte 
euphonicum, coll. Lehrgeb. der hebr. Sprache 6 19, 2 
De Schwa composito sub 3 non gutturali, vid. $ 15, 4. 

10239 eus humeris impositum | nom. subst. DIV Aumerus 
(vid. Gésen. Lexic) cum suffixo, $ 81. No. VI. 


Ma — — — 
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clara luce collustratur, qui terram caliginis cim- 
meriae inhabitant, iis affulget Tux. Multiplicas gen- 
tem, auges laetitiam ejus. Laetantur coram te uti 
messis tempore, aut uti exsultant in dividendis spo- 
lis. Nam jugum ejus onerosum et baculum .hu- 
meris ejus impositum, .virgam exactoris, fregisti- uti 
die midianitico, quo caligatus caligas trepide alli- 


gabat, sagumque in sanguine volutatum igni trade. 


Batur comburendum. Nam puer nascitur nobis, 


filius datur nobis, dominatus hümeris ejus iniponi- 
tur. Erit mirabilis, consiliarius, fortis heros, im- 





‚wsan exactorís | & radice € exegit, exactionibus pressit, 


, 


particip. Kal cum articulo (0081ת07י27)‎ 
ההתום‎ registi | 2. pers. masc. sing. praet. Hiphil [$ 57, 
4 et 5.] a rad. nhn fractus, aztritus fuit, Hiphil fregit. 
$$35 01*2 die midianitico i, e. proelii midianitici; Di sim- - 
“ pliciter dicitur pro die proelü, | 
"Tino 55 etc. quo caligatus ete, | סאון‎ stat, constr. sing, ab 
absoluto סאון‎ ocrea, 00/06, Rad. est Qo 00000000, a 
qua sequens particip. Kal (jede Schiene des Geschienten, 
: 6. h. des Kriegers. Gesen.). vy^*3 propr. in strepitu, est 
nom. subst, masc. 1) commotio, motus terrae; 2) strepi- 
tus, h. l|. tumultus proelii, Schlachtgetümmel. 


, 


volutatum | est particip. fem. Poal a rad, 553 vol-‏ מְגוּלְלָת, 
y "$$, eonvolyit, Poal volutus, convolutus fuit, coll. $ 57, 7.‏ 


1 


, 
1 


est nom. 80586. np*i/ incendium, combustio, it.‏ ל שְרִפָה 
res, quae comburitur (der Raub des Feuers), cum 5, a‏ .. 
combussit. Noster refert haec verba ad proe-‏ שרף rad.‏ 
lium Midianiticum, Herderus aliique ad descriptionem‏ 
futurae aureae aetatis, Herder. Geist der hebr. Poesie‏ 
P. II. p. 437. hunc versum reddit ita:‏ 
Und alle Waffen der rauschenden Kriegsschlacht,‏ 

Und alles Kriegsgewand, getunckt in Blut, | 

Wird hin zum Feuer getragen, 
.. Der Flammen Speise nun. | 
. Conferat. etiam Gesen. Comm, uber den Jesaia. | 
183 datur | 3. p. masc. sing. praet. Niphal a rad. 113 6 56... 
t*pm n dominatus | nom. subst. fem. cum: articulo .a radice 

"3€ quod idem est ac ^*ip et שזר‎ dominari. 


 תָּגְרַמְל‎ propr. ad amplitudinem | nom. subst. masc. a rad. 


73% Mem clausum in media voce vitium librarii esse 


| ₪44 — 
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videtur coll. Gesen. . Lehrgeb. der hebr. Sprache 6 2 + 

' mot. Alii legunt לַהִרְפָה‎ -quod est infin. Hiphil ejusdei 
radicis. 

1375 ut firmet | a rad. כון‎ infin. Hiph, [S 61.[ cum .ל‎ 

n" 3y053 et sustentet . | a rad.. vo o fulsit, sustentavit, mln. 
"Kal svo cum suffixo $ 53. et Lehrgeb. der hebr. Sprache 
. $ 100. ‘observ. IL. 10., et cum praefixis 5 et * copulat 
e» S 9o, 1. 

Jes. 11. 

surculus, nom.‏ תמר | vi1an "oh Surculus e trunco Isai‏ ישי 
.מן "subst. masc. Yràn nom. subst, masc. cum praep.‏ 

my requiescet |, 3. pers. fem. sing. praet. Kal cum 1 conv. 
praet. Rad. m3 $ 61. 

1n5*323 etc, e£. dimore Dei oblectabitur | est a radice m 
Biphil 1) odorari; 3) delectari aliqua re; infinit. Hiphil 
6 61. cum suflixo et * copul. juxta $ 18, 2 

nom. subst. in stat,‏ רְאֶה ad aspectum | a radice‏ לַמַרְאה 
constr. [$ 81... No. IX.] cum. praet. 5.‏ 

vpnonpnb5 ad auditum | nom. subst. mascal. id, de. quo au 
ditür, cum b, a rad. voW.- 

etc. e? dirimet causas etc. | 5. pers. singul, praet.‏ והוביח 
Hiphil [S 59.] a rad. m»: Hiphil corripuit, arguit etc,‏ , 
aequissime, est nom, subst.  רושימ rectitudo, in-‏ בּמישור 
rectus, aequus fiit. -*"»‏ ישר tegritas, cum 2, a rad.‏ 
afflictos, plural constr. a "nomi, singul. 9%. Rad. ny‏ 
| ה .> est,‏ יו , depressus‏ 


o 465. -- 


mortalis, pacificu£. Amplificabit regnum, pacém 
diuturnam tuebitur solio Davidis insidens, et regno 


ejus praepositus, ut illud firmet et sustentet aequi- - 


tate ct justitia in perpetuum. Haec Jova omni- 
potens pro amore suo perficiet. | 


Jes. 11. Surculus ‚e trunco Isai prodibit, et 


virga e radicibus ejus efflorescet. Requiescet super: 


illo spiritus Jovaé; sapientia, prudentia, consilio, 
fortitudine, religione et pietate praeditus erit. Non 
ad aspectum oculorum.suorum judicabit, nec. ad 
auditum aurium suarum redarguet. Juste tenues 
judicabit et afllictorum caussas aequissime diri- 


met, terram baculo oris sui percutiet et halitu 


labiorum suorum :impium 'perdet. Justitia erit 
cingulum lumborum et fides cingulum femorum 
ejus. Lupus cum agno commorabitur, et pardus 
cum hoedo cubabit et juxta vitulos leunculus, bu- 
balus, parvo puero eos ducente. Vacca et ursus 





4 


1"3np "ir cingulum | lumborum. ejus | "it est status 
constr. sing. ab absoluto אזור‎ per Syriasmum pro "ine 
cingulum. Radix ^w cinxit, it. cinxit se. "inm. nom. 
"dual wann Zumbi, cum .0א8₪11%‎ vxbn femorum ejus, 
“nom. dual. "D*xbn. | | 

etc. lupus cum agno commorabitur etc. | ^à. 3. pers.‏ 23 ואב 
sing. praet. Kal a radice YA commorari. 2M nom. masc.‏ 
lupus.‏ . 

4225 etc.- et pardus cum etc. | *£3 hom. masc. pardus, a 
rad. “22 variegatus, maculosus fuit. "37bM cum hoedo, 
nom. subst. masc, hoedus. Y3y cubabit, 3. pers. sing. 
fut. Kal, h. l. in pausa, a rad. y22 cubuit, MIDI nom. 
subst. masc. pinguis, speciat. pecus sagi , pingue 
(vielleicht Mastkalb. Gesen.). 323 ducente; particip. Kal 
a rad. X9 duxit, abduxit, metaph. Jexit, gubernavit, 
aliquem, cum 3. 






2323 etc. vacca et ursus etc. | n3 nom. subst. fem. juven- 
ca, cum ו‎ copulat. juxta $ y0, 1, 253 nom. substant. 


30 


- 


> 
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mascul. epicoen. ursus, cum * copulat. ex 6 90 1. 
הִרְעִיבָה‎ 3. pers. fem. plural. fut. Kal a radice 73") pai: 
6 64.  ןֶהיִדְלְ‎ catuli eorum, a nom. subst. mascul ** 
natus, puer, filius, de bestiis: pullus, plural. cum 

ad formam qo 6 81. No. VI. Radix ילח‎ peperit. p 


num. masc, síramen, palea, 


ludet | est a rad. vu arab. vblevit, metaph. blan-‏ וְשַעֶטָע 
ditus est, Pilpel oblectavit , oblectayit se, 3. pers. sing.‏ 
praet. Pilpel cf. $ 57, 7. et $745, 1.‏ | 


ina ^n7b5» ad cavernam aspidis | ın est stat, constr. eing. 
a nom. masc. Sin et הר‎ /oramen, 128 est nom. mascul, 
ın2 aspis, h. 1 in pausa. 


est stal :‏ - מאורח | by etc. ad speluncam. basilisci etc.‏ מאורת 
ערה constr. ab absol. "^MD spelunca, Est idem. quod‏ 
et YBS serpens apicatus, .‏ צפעוני .ע et‏ א alternantibus‏ 
coronatus, Aqu. BaoıAloxog, flatu venenato interimens, et‏ 
sono sibilante ferit. Vul-‏ צפע arab. van /latu adussit, et‏ 
gala: regulus. "wo ablactatus, est pàrtic. passiv. a rad.‏ 
bps 1) ablactavit; 2) de fructibus: maturuit et maturavit.‏ 
"Tn emittet, est ipsa rad. injecit , immisit.‏ 


est‏ ירע | Mh etc, nec noxam nec damnum inferent‏ ירעו 
maium esse, Hiph.‏ רוע pers. plural, fut. Hiphil a rad.‏ .3 
facere malum, male agere, malo afficere. Forma Hiphil *‏ 
juxta $ 57. not. IV. amm est‏ רָעַע est mutuata a radice‏ 
a rad. nme corrupit, 3. pers. plural. Hiphil.‏ 


"y" nw» replebitur cognitione | a rad. «bn 3. pers. sing. 
fem. praet, Kal. 797 cognitio, proprie est infinit. fem. a 
rad. y ex.$ 59. Ya masc, Ceterum conf. $ 107, 3. 
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simul pascent, tatuli eorum cubabunt et leo sicut 
bos gramine vescetur. Lactens'ad cavernam aspi- 
dis ludet, et ablactátus ad speluncam basilisci ma- 
num suam emittet. Nec noxam nec dammum in-.. 
ferent in toto monte meo sarícto. Nam terra re- 
| plebitur cognitione Jovae, uti aquae mare tegunt. 
. Tum radix Isai stabit in signum populorum, quod 
gentes quaerent, locusque, quo infixa est, illustris 
erit. Tum Jova secunda vice acquiret reliquias 
populi sui, quae supersunt, ex Assyria, Aegypto, 
Pathroso, Cuschaea, Elamitide, Sineare et Hamatho, 
et ex oris maritimis. Signum „eriget gentibus, et . 
. colliget patria extorres Israelitas, et dispersos 10- 
- daeos e quatuor terrae plagis congregabit. Invidia 


/ 





obtexit.‏ צָסָה tegunt | plural. particip. Piel a rad.‏ מכפים 
לעָמַד stabit in signum | m» particip. Kal rad.‏ עמר 035 : 
"o3h est nom, subst. t3 pertica, signum, signum militare,‏ 
vexillum in colle aut monte positum ad qüuod' copiae‏ > 
coníluant, h. l. in stat. constr. cum praep. b, Rad. o6)‏ '. 
vexillum erexit. -‏ 00( 
man locus quietis ejus, locus terrae cui infixa erit, i. e.‏ 
es regia, Hierosolyma b a radice m3 nom, subst. fom.‏ 
cum suflixo. E‏ מנוּחָה .* 
est a radice‏ לקנות | secunda vice acquiret:‏ יוסיף — לכ ננת = 
infinit. Kal cum 5 coll. $ 64. Etiam conf, 6 109.‏ קנה ' יב 


ang? supersunt. | a rad. iet reliquus fuit, Niph. reliquus 
| .factus est, relictus est, superstes mansit, 3. pelis. sing. 
> fat..Niphal. Inde descendit antecedens "^N masc. resi- 
duum , reliquiae. 
"AMD ex-oris | a nom. masc. singul. אי‎ plnral. D*M ora 
maritima, insula, plural. constr. cum praefixis מן‎ et ו‎ 
. copul. Rad. mw habitarit. 


- en*3 'extorres | a rad. nm» depulit, impulit, spec.. ad la- 
B bendum ; Niphal expulsus fuit, part, Niphal [$ 64.] ₪ 1. 

in plural. constr. 2 
- nixa233 et dispersos | est a rad. מוץ‎ dispergi, diffundere se, 
| Niphal spüréus ,.dissipetus est, partic. Niph. [vi $ 61] 
-jn plural. constr; cum * copul. 


| 30* 
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1393 recedet | a rad. סור‎ 3. pers. singal. fem. Kal 6 + 
Ephraim, tribus potentissima, ponitur pro regno decen 
tribuum. | 

'M3p* invident | a rad. m. Piel 1) zelapit, zelozypus fuit, 
aemulatus est; ; 2) invidit, indignatus est etc. 3. pers. 
sing. fut. Piel. Inde etiam descendit aritecedens nom. 
subst. fem. קנאה‎ zelotypia , aemulatio, studium alicujus 
rei, invidia etc. h. |. in stat. constr. 

"X* לא‎ nec invidebit | a radice צרר‎ anxit, angustiis, affecit, 
it. aemulatus est, zelotypia contendit, 3. pers. sing. füt. 
Kal. Inde praecedens "1951 א‎ constr. particip. Kal 
invidentes, aemulantes. 

1591 etc. inpolabunt in humeros, i. e. impetum facient in| 
radicis n solare, 3. pers. plural. praet. Kal ex $ 61. 

33233 spoliabunt | 3. pers. plur. fut. Kal [S 57.] a themate 
"3 praedatus est, diripuit, spoliatus est. DYp *33 Orie- 
tales, Arabes. D"p productione vocalis (-. ) in (7) juxta 
$ 17, 2. c. instituenda h. l. neglecta. 

i) missio; 2) cum‏ מסלוה stat. constr, sing. a nom.‏ השלוח 
"tiores in quam manus immittitur, a rad. m*bwi.‏ 

| DrvpWn est nom. subst. mascul. משמעת‎ obedientia, cum 
suff. [$ 83. D.] obedientia eorum, h. 1. abstractum pro 
coucreto: erunt Ais obedientes, Rad. vow. 

diris devovebit | a rad. tn Hiph. ' devovit, it. ex-‏ וְהְמָרִים 

stirpavit etc. 3. pers. sing. praet. Hiphil $ 49. 

| וְהְנִיף‎ agitabit | 3. pers. sing. praet. Hiphil a rad. נוף‎ Piel 

ct Hiph. agitare , ventilare , coll. $ 61. - 
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Éphraiii recedet, et qui Judaeae invident; exscin- 


dentur. - Néc Ephraim  Judaeae, nec Judaea Ephra- 
imo. invidebit. lrruent in Philistaeos mare versus 


simul, spoliabunt Orientales; Idumaeis, Moabitis 


zmanus suas immittent, et Ammonitas sibi subjicient. 
Jova devovebit sinum maris aegyplii, manum 
gitabit super Euphratem arido vento suo eumque, 
in septem canales dividet, ut calceis transgredi pos- 


sis. Via munita erit. reliquo suo populo ex Ássy-- 


rig, quemadmodum fuit. Israelilis, cum e terra 
Aegyti ascenderent. 


168. 19. Tum dices: grates tibi ago, , Jova, 
quod cum contra me. iratus fueris, ira tua aversa' 
sit, ef nie:consolatus es. En, Deus est auctor sa- 


X 


lutis meae; in eo confido. et non paveo; Jova est 
canticum meum et salutem mihi largitus est. 8 
. \ i 





in n*ya vehementi vento | DW, vehementia, nom. subst. 
cum praep. 2 ex 6 18,.2-. (durch seinen heftigen Wind.) 
Alex. &v nvevuarı filo. = 

733103 etc. u£ calceis transgredi possis | thematis qw. cal. 
‚carit, ipit, Hiph. deduxit, 3. pers. praet. Hiphil. "p'hysa 
"a nom. sing. בַעַל‎ calceus, plural [$ 81. No. VI. cum 
3 et articulo excluso, 


"naon via munita | nom. subst. fem. a rad. be stravit viam. 


in iy est a rad. nb» ascendit , infinit. constr. Kal at 64.] 
cum suflixo. | 
Jes. 12. 


re «5 Quod iratus fueris | 2. pers, masc. singul. praet. 

" Kal thematis nw iratus fum. 

*32nnan* me consolatus es | ג‎ rad, pn Piel consolatus est, 

^g. pers. masc. sing. fut. bonn cum suffixo [$ 54.] ct ד‎ 
copul, : 

n* n*3 canticum meum Jova | זמרת‎ nom. subst. fem. cantz- 
cum, h.l. positum est pro mar, cum suff., quod interdum 
omitti solet coll. Lelrgeb. der hebr. Sprache $ 195, 1. b. 
יה‎ contract, ex nin*.vel potius nn}, quod per apocopen 
in am» et hoc in m mutatur. (Mein Ruhm und mein 


Gesang ist Jchovalı) | 


4 
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/ 81. 
3) Sacharia. 

voto n3 "mn ציון‎ n3 מאר‎ uy Sach. 9, 9-17. 
«for by 23: *3 en ונושע‎ pto יבוּא‎ 3:20 nn 
Di) UND 223 "mom אתנות:‎ ja על עיר‎ 
mb nio San nonoo nup nm» uou 
Fig D3 tY?N ער אפסי‎ o3 Dv ער‎ Den odo 
שובו‎ ia ope שלחתי זי סירה מבור‎ ma 09 


"p מודעת‎ (> num). 
1 
ושאבתּם‎ haurietis | a rad. שאב‎ hausit 2. pers. masc, plur, 
praet. Kal, wv» cum gaudio , nom. subst, masc. yet 
laetitia, a radice שוש‎ gaudere, „un de fontibus, 
* plural. constr. a nom. Subst, masc. מעין‎ fons. Praefig. t. 
3317 a radice mm Hiphil הוּרָה‎ ($ 59 et $ 64.] celebravü, 
imperat. plural. "Hiphil. 
> ה1ךיע%‎ thematis ירע‎ cognovit, Hiphil indicavit, ostendü 
etc. imperat. plural. Hiph. $ 59. Inde descendit mee 
. particip. fem. Hopbal, quo Hebraci pro neutro utuntur: 
hoc notum fiat. In textu 'est parlicip. Pyal, eodem 
plane sensu. 
*3*53 *b5nx ovale et cantate | a rad. bnx claram vocem. edi- 
dit, jubilavit,, imperat. fem. sing. "Piel LIS 49]. un. 
imperat. fem. sing. Kal [$. 57.) a rad. 131 0608040, jubi-, 
lavit. nav" rad, 2v particip. fem. [$ 82.] Kal. 


$ 81. 
Sach. 9, 9— 17. 


sn Jubila | 2 rad. ריע‎ Hiphil 700200080 , imperat. fem. 
sing. Hiphil $ 61. | 
ונושָע‎ et servator | est a thematc yu amplus, latus fuit, — 


— 44 —. 


haurietis cum laetitia e fontibus salutis, et de Jova 
dicetis: invocate eum, proclamate inter populos 
opera ejus, commemorate, nomen ejus esse illustre. 
Psallite Jovàe, nam magna fecit; hoc notum fiat 
in tota terra. Sionitae, ovate et cantate, nam Nu- _ 
men [sraelitarum est magnum, _ y 


$ 81. 
5) Sacharia. 

"Sach. 9, 9-17. Laetare, filia Sionis, jubila, filià 

. Hierosolymae! Ecce rex tuus ad te veniet, justus 
et servator, mansuetus et super asino equitans et 
pullo asinarum filio. Exscindam currus ex Ephraimo . 
‘et equos ex Hierosolyma, arcus bellicus frangetur, 
pacem gentibus annunciabit, et dominatus ejus erit 
j| ₪ mari ad mare et a [flumine ad fines terrae, 
Propter foedus tuum sanguine sancitum captivos 
tuos dimittam e foyea, in qua non est aqua. Re- 


' חח' וה 





, ו 
y . -‏ - 


27 ' binc Hiph. liberavit, eripuit, opilulatus est, servayu, 
ב‎ particip. Niph. [$: 59.] servatus, victoriosus. 


-O*937b»3 etc. e£ pullo asinarum filio |' עיר‎ pullus asini- 
mus, nom. mascul. nn est plural. a nom, sing. אתון‎ 
asina. Filius asinarum .additur ad stirpem asini, quo rex 
vehitur, generosiorem indicandam. 2 


" LLLI et dominatus ejus | non subst. bun dominatus, 

p. “cum suflixo ét 3 copulativo [$ 81. No. VI]. Rad, vn 
; dominatus est. 

. אף‎ 53 scil. Sion; verba casu absoluto posita sunt, conf. 

^. — S i20. b. 2. ] 

. sn nh v etc. dimittam captivos tuos etc. | est a themate nhu 

misi, 1. pers. sing. praet. Piel, non secunda persona, | 

| ui nonnulli censent (Lutherus :. du hast ausgesandt), coll. 

Gesen. Lehrgebäude der hebr. Sprache $ 78. obs. 11. 5. 

plural.- cum sull.‏ אֶסִיר vinctos, nom. subst.‏ 4008 אַסִירִיף 

2. p. sing. fem."  רוכמ‎ e fovea, nom. subst, 12 fovea, cum 

praef. 12 — rin qua non. — Est h. 1. subaudien-‏ מן 

duin ^w ct hoc cum fa conjungendum , $ 93, 1 et 3e\ 
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ad munimentum firmum, noster: ad terram ari-‏ לבצרון 
dam | 1x2 est nom. subst. masc. Jocum firmum, mua‏ 
Rad. ^X3 amputavit, it.‏ ל mentum denotans, cum‏ 
nivit.‏ 
n$vn duplum | nom. subst. mascul. a;radice n2% iteravit,‏ 

"secundo fcit, duplicasit. אשיב‎ redditurum esse promitto, 

a radice שוב‎ 1. pers. sing. fut. " Hiph. 6 61. 

*53^*3 etc. tendo mihi Judaeos, scil. veluti arcum (quod 
^ rnomen e proximo membro repetendum esse, innuit ver- 
. bum 97) i. e. arcum Judaeorum tendo, Judaeos reddo 
militares et pugnaces.| a rad. 1 calcavit arcum „ie 

tetendit, quia arcuum.intensio fiebat pedem arcui impo- 

nendo, ad eum incurvandum telumque eo fortius eliden- 
dum; 1. pers. ה‎ Kal. 
מלאתי‎ imple Ephraimitas sc. sagittis, pharetrae instar. 

Alii: implevit manum suam arcu, den Bogen zur Hand 
‚nehmen. Alii idem esse ac praecedens na 97 dicunt. 

Cf. ad h. 1. Rosenmüll. Scholia. Est a rad. מלא‎ 1. pere 

sing. praet. Piel. 
רְעוְרְרְתי‎ etc. e£ excito filios tuos | a radice עור‎ evigilare, 

Piel עורר‎ excitavit, erexit, 1. pers. sing. praet. Piel coll 

9 61, 7. et $ 44. „22 plural. cum suff. 2. pers. sing. 

fem. a nom. 12 6 4 
ירן‎ Jonia, pro Graeeia. Graeci, populi remoti, pro omni- 

bus Judacorum inimicis appellati sunt. 
nM** apparebit illis | a rad. na vidit, 3. pers. sing. fut. 

Niph. coll. $ 17, 2, 2. b. et 6 48. cum $ 64. nm? 

praepos. *b» ($ 89, 4] cum suflixo. nm apparebis, 

cum b» alicui. , 
ixn p*22 et sagilta ejus fulguris inslar | p333 nom. subst, 

masc. 523 fulgur, cum praef. > articuli extrusi vocalem 

occupante juxta $ 89, 1. Rad. paa Julguravit. *xn nom. 
subst. חץ.‎ 5002/2240, cum suffixo $ 81. No. VIII. Rad. חצץ‎ 


discidit, exscidit. 
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vertimini ad terram aridam, vos in spem futuram 
detenti; ego me vobis duplum redditurum esse pro- 
mitto. Nam tendo mihi Jüdaeos: velut arcum, im- 
pleo Ephraimitas uti pharetram 'et excito filios 
tuos, Sion, adversus filios tuos, Javan, et fortein 
te reddo uti gladium, - Joya illis apparebit et sa- 


gita ejus fulguris instar exibit, Dominus Jova tuba . 


clenget et in turbine Austri abibit. Jova omni- 
potens illos proteget. Comedent et lapides fun- 
dae subigent, et bibent titubantes tanquam a vino, 


Replebuntur uti pelvis, uti anguli altaris. Jova 


tunc illos servabit ut gregem populi sui, uti lapi- 


^ 





yanı 42102 tuba clanget | "stel tuba nom, sobst. masc. 
cum 3 et excluso articulo. vum est a radice vpM J/ixit, 
it. clanxit, cum 33 instrumenti, S. pers, sing. fut. Kal pro 
pti, (-) in (7) mutato ob Sakepli Pausam faciens. 
ב סערות‎ etc. in turbine Austri | miYe2 turba, procella. 
amm plaga australis, ventus australis , meridies, nom. 
subst, masc. rad. m dexteram petit, ad déxteram flexit. 


5*5» 13° illos proteget | a radice Qa protexit, cum של‎ 


Hiphil id.; 5. pers. sing. fot. Hiphil $ 57. , 


‚28231 etc. et subigent lapides fundae, sie werden die Schleui- 


dersteine unter die Füsse ireten ; d. b. sie werden ibnen 
nichts schaden | a rad. War subegit, subjngavit, 3. pers. 
plur. praet. Kal. — an. "lapides , nom. subst, 12 plur. 
constr. [$ 81. No. VI]. »*jp nom. masc. funda. 


Sh vt 65 bibent | a radice "ne bibit, 3. pers. plural, Ka] 


1D est a rad. non vel tàn. commotus est, tumultuatus fuit, 
strepuit , fremuit ; strepent tanquam vino ebrii sanguine, 
tumultuabuntur gaudio gestientes ac prosperis, rerum suc- 
cessibus animosi | Bauer: attonitum vagari, mentis impo- 
tem discursare; est 3. pers. plur. praet. Kal. 

p3192 utt. pelvis 1 nom, subst. masc. cum praef. 9 et artic; 
"excluso. — ni"J| etc. uti anguli altaris, est nom. subst. 
fem. nm (cum Kamez inipuro) angulus , plural. constr. 
. eum praef, s». nm altare, nom. subst. masc. a rad. ni 
maclavit. 

servabit | a rad. vun 3. pers. singul. praet.‏ 00/05 והושיעם 

- "Hiphil 8 59.] הושיע‎ cum suff. 


"» - 44-00 
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nti lapides pretiosos micantes | ^t3 propr.‏ אִבְנִי-נְוֶר 
insigne , hinc corona, diadema, nom. subst. masc, a rad.‏ 
‘a in Kal inusit. Niph. separavit se, abstinuit etc.‏ 

a rad. 603 Zevarit, Hithpoel elevatus est, eleva-‏ מתנוססות 
vit se (gekrönte Steine erheben sich in seinem Lande.‏ 
Gesen.), particip. plur. fem. Hithpoel, sing. masc. teure‏ 
Noster : reddit: micuit , emicuit , splendore emicuit.‏ 

by in terra. ejus | nom, subst. fem. OPEM terra,‏ ארמתן 
cum, suflixo.‏ 


| fass97 nn. quanta felicitas ejus | טוב‎ bonitas , bonum, be- 


nignitas, laetitia, prosperitas, nom. subst. mascul cum 
suffixo a rad, 235 bonum, pulchrum elc. esse, 


> מה -%פי4‎ et pulchritudo | nom. subst. mascul. יפל‎ pulchri- 


-7 


tudo, cum suflixo, a radice mar pulcher fuit, 
B**in2 123 frumentum juvenes etc. | 333 frumentum, nom. 
- subst. 2090. bryna est plur. a nom. subst. ^»na edecius, 
3t. Juvenis. 
FIRM etc. et mustum virgines etc. | חירוש‎ mustum , nom. 
subst. mäsc. a rad. ירש‎ occupavit, possedit. 228 effio- 
* resoere. faciet, est a Tad, 3 provenire, crescere, Pile 
| eflorescere fecit, 3. pers. singul. fut, Pilel. coll. 6 6ı. 
nina virgines , plural a nom. subst. fem. nyına virgo. 


Sach. 10; 


rogavit, petüt, imperat. plural.‏ שאל Hogate | a rad,‏ שאַלף 


Kal $ 4g. 

pluria serotina, vera‏ מלקוט | pluviae serotinae‏ מלקוש 
tempore paulo ante messem decidens, nom. nıasc. a rad.‏ 
Piel collegit fructus serotinos.‏ לקש 


nin fulgura | plural. a singul. ttn /ulgur. Rad. nn. 
-üvia ^bD3 et imbrem effusum | "em stat. constr. sing. ab 


"absol. 2) pluvia, conjunctum cuim Dt, quo vis significa- 
tionis intenditur: imber effusus. 


- dio— c 

des pretiosos micantes, in terra sua, Quanta erit 
ejus felicitas et pulchritudo! frumentum juvenes, 
et mustum virgines efflorescere faciet. | 

Sach. 10, Rogate a Jova pluviam tempore 
pluviae serotinae. Jova, qui facit fulgura et im- 
brem effüsum, dabit cuilibet fruges campi. Tera- 
phim enim loquuntur inutile, divinatores vident . 
anendacia, somniatores falsa promittunt et vana 
dant consilia. Propterea abibunt sicüti grex, hu- - 
‚miliabuntur, quia non habent pastorem. Contra 
. pastores ira mea exarsit, et in hircos animadver- - 





ner In dabit Nlis, cuilibet fruges campi | wn 3. pers; 
^- sing, fut. Kal rad. m $ 56. nyg2 nom, subst.'7j$ cum 
3 et extruso articulo." 
הַחִרְפים‎ Teraphim | nom. plural. cum articulo, Erat genus 
- penatum ‚ res futuras indicantium , quos superstitiosi con- . 
sulere solebant, domestica oracula, Rad. Tm Syr. per4 
contari, inquirere. 
D*2061pn* etc. divinatores vident | est plur. partic. Kal cum 
artic. et ו‎ copul, Bop divinarit. wn thematis nm 5, pers. 
plur. praet. Kal. 6 64. 

"n'in'*ns et somniatores | plural. fem. a nom, mascul. חלו‎ 
somnium, a radice bin somniavit. Praefig. 3 ex 6 18; 2. 
ידברף‎ MU cona promittunt, nom. subst, שוא‎ (est for- 
ma segolata ,. uti m5, sed absque Segol  furtivo) vanum, 
vanitas, falsum, jnutile etc,, a rad. שוא‎ arab. malum esse. 


75 WS a rad. 523 3. pers. plur. fut. Piel, b. 1. cum a Zero oo 


ob Sakeph h. 1. Pausam faciens. 

. yaon2Y 52343 e£ vana dant consilia | 3 vanitas , res vana, 
spec. idola; h. l. adverb. inaniter, frustra. ונממו‎ a rad. 
ons Piel consolari, 3. pers. plur, fut. Piel cum 1 parag,, 

\ quo accedente vocalis penultimae syllabae manet, conf. 
$ 35, 4. et Lebrgeb. der hebr. Sprache $ 91, 11. 

3903 abibunt | a rad. vo3 evulsit, spec. paxillos sive clavos. 
tentorii, hinc profectus est, abiit, 3. pers. plur, praet, Kal. 

3393 Aumiliabuntur | 3. pers. plur. fut. Kal [S 64 6 $ 48.] 
a rad. niv humiliavit se; depressus, afflictus est, 

etc. et in Aircós animadvertam | nvmrgestplur.‏ וְעַל-הָעְתוּרִים 
cum articulo ex $ 21. et * copul. a nom. singul. mn»‏ 
6 פקד hireus. Pan 1. pers. sing. fut. Kal thematis‏ 


- 
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eb cum curd inspexit, isitayit, animadyerstit etc, ,- cus 
by in aliquem, cum אֶת-‎ rationem alicujus habere, eua 
curare et beneficiis afficere. 

1317 0102 equus 0600708 sui, i. e. quem phaleris conde 
‚ coravit. 

"35D ab illo, coll. 6 89, 3. et seq. _ 

n3 5 angulus , lapis angularis, trop. caput, princeps , nom. 
"fem. 

paxillus , qui firmando tentorio terrae infigitur, et in‏ )1 יתד 
quo variae res suspenduntur; 2) trop. princeps civitatis.‏ 

n5nbn non arcus belli, bellator, imperator | mom*bm bei- 
lum, nom, fem. a rad. bn*. 

313 quilibet praefectus, etiam bonus | particip. Kal rad. 

^ n3 exegit. Warm simul, "n^ cum ]וגו‎ 


&*013 etc. coenum calcantes foras in bello | a radice טס‎ 


concalcare, particip. Kal 612 (pro o2) plural. coll, 6 61. 
not. 1.  טיטפ‎ nom. subst. masc, סי‎ coenum, Zutum, cum 
3 praef. nisın est plur. fem. a nom. sing. Yan pars rei 
exterior , platea, vicus, 

150533 e£ pugnabunt | a rad. tnb 1) consumsit; 2) pugna- 
vit; Niphal pugnavit , bellavit, 3, pers. plural. praet. 
Niphal % 49. 

tU^23h* e£ pudefient | a radice Wr erubescere, pudeferi, 

| Hiphil idem, 3. pers. plural. praet. Hiphil $ 59. 

b*03b *2355^ equites | 8 rad. 323 equitayit , plural comstr. 

> partic, Kal סוסים .לכב‎ plural a nom. sing. 0% equus. 

*52231 confortabo | thematis. ^23 ct "33 eaíuit , invaluil, 
"praevaluit , Piel roboravi, confi irmavit, 1. "pers. singul. 
praet. Piel. Inde descendit nom. t23 potens, fortis, it. 
vir fortis et strenuüs , miles , heros. 


- 96 


—. AI T. 


tam: nam Joya omnipotens curam . babebit gregis 
sui, domus Judae, et reddet illos uti equos orna- 


tos in bello. Ab eo erunt angulus, ab co paxillus, B 


ab eo arcus belli, ab eo exibit omnis. exactor si- 
mul. Et erunt uii heroes, coenum calcantes foras 
in bello, et pugnabunt: etenim Jova illis aderit 2 
et pudefient equites.. Et confortabo. demum Judae, 


.ef domum Josephi servabo, . et eos habitare faciam, 


et illorum miserebor; erunt quasi eos nón deseruis- 


sem, nam ego sum Jova, Deus eorum, itaque eos 
. exaudiam. Ephraimitae erunt sicuti heroes, cor 


eorum laetabitur tanquam viho. Filii eorum lae- 
tabuntur, animus eorum in Jova exsultabit. Sibi- 
labo illis et eos colligam, quia eos redimam. Tam 





servabo |a rad, vn 1. pers. sing. fut. Hiphil [$ 59.‏ אוטיע 
geh ma domus Josephi, i. e. regnum decem‏ ,48 6 6 ^ 
tribuum. m3 stat. constr. a rom. ma.‏ 


et eos habitare faciam | a "rad. us sedit, con-‏ [ְהושבותים 


sedit, mansit, habitavit, Hiph. Aabitare fecit, 1. pers. 
sing. praet. Hiplül cum suflixo pro הושבפים‎ , quod etiam 
nonnulli codices habent. Insertio zov 1 petita est a ver- 
bis עו‎ [S 61.]. Fortasse librárius vel auctor formam 
השיבותים‎ in mente habebat. Conf. pars analytica Gesenii 
Lexico adjuncta, | 

et illhnrum miserebor | radicis em mollis, tener‏ רְחמתים 
Juit, Piel misertus est, 1. pers, singul. Piel cum suff.‏ 
pers. plural masc. . |‏ .3 

n*nn3t eos deseruissem | thematis nt deseruit, rejecit, 
1, pers. sing. praet. Kal cum suff. 


| DB3X9N3 eos exaudiam | a radice n39 respondit, exaudivit, 


1. pers. sing. fut, Kal mus [$ 64 et 48.] cum suizo, 
quo: accedente ultima. syllaba (n--) abjicitur. 


DRY sibilabo | a radice שרק‎ sibilavit, sibilo advocayit, 


. pers. sing. fut. Kal cum n parag. 6 6 
DXADM 1 et colligam eos | thematis y3p 1. pers. sing. fut. 
Piel yzpw cum suff, 3. pers. mascal. "plural. et ו‎ copul. 
juxta $ 18, 2. 


| b*n*15 redimam eos | radicis ms 1 prrs. s sing. pract. Kal 


G 64. cum sufl. 


A 
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| fw vm m Uyrmom ys Oy") u 
"UND מצרים‎ yo ושבוּ: : והשבותים‎ DT 
va Nb) Dan plant ua Yu ow) אְבְצַם‎ 
פל‎ xz) og Da nm noy man som 
יסור‎ pb Uu אשוך‎ fis Ty) מצולות יאור‎ 
inim DH יתהלכו‎ tou nima van 

6 | 

| 4) Jeremias. 

D3b שארית צאנִי‎ nM Ya CON) Jer. 25, 5-8 
והשיבתי אֶחְהֶן על‎ D? nk "nmn Sei ntewn 


זר- 


s) Diva עְלִיהֶּם רעים‎ ep c som na mn 





33** a rad. 3*5 multus fuit, 3. pers. plur. Kal 6 64. 

ü»^ LZ dispergam eos, nempe üt semen, quod di- 
pergitur, non ut pereat, sed ut fructificet | a rad. »« 
seminavit, sparsit, dispersit, 1. pers. sing. fut. Kal yu 
cum suflixo, quo adposito (-) in (T) mutatum est, juxta 

54. D*BP3 nom. comm, Dy'et Dy populus, plur. cum 
et. extruso articulo, 

b'pnau33 in terris longinquis | nom. subst. masc. mw 

| . longinquitas , locus longinguus sive dissitus, plural. cum 
praefixis 3 (articuli vocalem occupante) et * copul. jaxta 
$ 90, 1. Rad. pn* Zonge, procul fuit. 

3313372 mei recordati sunt | 3. pers. plural. fut. Kal cum 
suff. a themate ^21 recordatus est. 

pers. plural, fut. Kal 1‏ .3 שב redibunt | radicis‏ רשבו 
cum * conv. praet. ex $ 90, 1. b. Sequens est quje‏ 
radicis 1. pers. sing. praet. Hiphil cum suff, $ 61, 5‏ 

adducam | 1. pers. sing. fut. Hiphil [S 61.[ cum‏ אַבִיאם 
פוא suffixo, a rad.‏ | 

ui iis non inveniatur locus, qui tantam‏ ולא יִמְצָא לָהֶם 
'capiat multitudinem xx»* est 3, ber sing. fut. Niphal‏ 

rad. מְצָא‎ invenit, לָהֶם‎ conf. $ 89, 3 

u* ba — nam et percutiet 200/08 | a rad. n23 Hiph. ptr- 

 . eussit, 3. pers. sing. praet. Hiph. $ 64 et $ 56. oW T 
plural. a noni masc. ba 1) acervus; 2) fluctus; a radice 
bba volvit, 

"vj "353 4  exsiccabuntur | a radice war evaruif, exsicca- 


\ . . - 


E ed 
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merosiores fient, quam antea fuerant. Disperse-- 
m quidem eos inter populós, sed in terris lon- 
iquis mei recordati sunt, et cum filiis suis felici- 
י‎ redibunt. Reducam 608 e terra Aegypti, et 
Assyria colligam , in terram -Gileaditidos et"Li- 
ni adducam; ut locus illis non inveniatur: Transi- 
; per mare angustiae, et fluctus in märi percutiet, - 
omnes profunditates fluvii exsiccabuntur. Fastus 
syriae dejicietur, et virga Aegypti #ecedet. | Con- 
tabo eos per Jovam, et im nomine ejus ambu- 
unt, inquit Jova. 
| 4) Jeremias 

Jer. 25, 5—8. Colligam reliquias gregis mei 
omnibus regionibus, in quas eos dispuli, et in 
alas suas reducam; foetificabunt et multiplica- 
utur. Et praeficiam illis pastores, qui eos pa- 
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us fuit, Hiphil exsiccapit, 3. pers. plural. Hiphil $ 59. 
nbsp profunditates Jiuvii, plural a nom. subst. fem. 
byxp profunditas, inpr. maris, fluvii. יאור‎ et ir fAupius, 
Tox "Coptica Jaro, hinc fere tantummodo de Nilo ad. 
betur. 

descendit, Hiph. descendere‏ ירד dgicietur | a themato‏ הו 
ecit, dejecit, deturbavit, "Hoph. dejectus est, 3. pers.‏ 
ing. praet. Hophal $ 5g.‏ 

122 per Jovam i. e. per me ipsum | .Nom. Jovae pro- 
‚omis loco positum est; coll. Lehrgeb. der hebr. Spraehe 
j 196, 4. De praefixo cum (-) conf. Gram; 989 1. not. 


$ 82. 
Jer, 23, 5— 8. 

twn Zegionibus | plural. fem. a nom. subst, Iz" , cum 
rliculo: ex $ 21. 

tan etc. in quas eos dispuli [a rad. m3 impulit, expulit 
tc. Hiphil idem; est 1. pers. sing . praet, Hiphil | 5 7 
rx conjungatur cum שם‎ ex $ 1. 

nota accusat. cum suff, 9 9 p b.‏ או 


-. c 
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Du si iim DN) per Nb) עור ולא יחתו‎ N 
== מלף‎ qot צדיק‎ no וחקטתי לדור‎ ntm ON D | 
sehn vM) בְּאָרֶץ‎ nog warn ny) sem | 
nir wp? "ij שמז‎ mm no35 ויִשְרְאל ישכן‎ mm 
ולא יאמרו‎ nif Dio D'w3 D? ni» po ups 
yam ישראל‎ o3 את‎ novo GM nim cn עד‎ 
DN הביא‎ TON nm 1 WN nim NDR ^» : Dro 
ou ntc? bsp nib YoND יְשְרְאל‎ ma Yy 
: Dn" וישכו על‎ Du) mmm 

nime ND ny» Jer 55, 14—18.‏ והקטתי 
amm TW‏ הטוב אֶשֶר "תי אֶל ma‏ ישראל byy‏ 
inq m‏ בַּיָמים ny3 Dy)‏ ההיא Tg mexw‏ 
ne npy ri‏ משפט nom‏ בָּאָרֶץ! om pm‏ 
mam yu‏ | וירושלם MP? ON nmn mósb fixum‏ 
c3 Sup nim m‏ לח ww‏ יְהוָה לא no»‏ לור 
איש ישב No3 by‏ בִית then‏ וללהנים oon‏ לא 
my‏ איש Yon‏ לה nat‏ וּמקטיר nj nm‏ 
ny‏ 53 הימים : 
















17°13 by in caulas suas | nom. subst. m3 Aabitaculum, | 
caula, pascuum, plural cum suff. 3. pers. fem, plarıl ] 

> [$ 81. No. IX]. Rad. n inhabitavit. 

anna Joetiffcabunt | radicis בּרָה‎ J'oetificapit, crevit, 3. pert 
praet. Kal $ 64. 1 

*nbpna et praeficiam | 1. pers. singul. praet, Hiphil, pro f. 
הקימוהי‎ fuloris vocalium omissis, a rad. .קוּם‎ De Cholem ].- 
inserto et vocali praeformativi in (-:)' correpta cf. $615 

qui eos pascent | a rad. my pavit, 3. pers. plural |‏ וְרְעוּם 
praet. Kal cum suff coll. $ 64. Inde etiam descendit ]‏ 
plur. particip. Kal.‏ רעים antecedens‏ 

$nn* consternabuntur | a radice nnn fractus, consternatu " 
fuit, 3. pers. plur. fut. Niphal, pro 3snnn* ultimis radi- I 
calibus contractis juxta $ 57. et Chirek ex $ 48, in (-) 
mutato. 

veniunt | plur. partic; Kal a rad. «12 $ 61.‏ בָאים 


1 E 


scent. Non amplius timebunt, nec consternabun- 
tur, nec desiderabuntur, inquit Jova, Ecce ve-: 
niunt dies, inquit 7078, dabo Davidi germen, ju- 
stum; rex regnabit, prosperabitur, jus et justitiam 
exercebit: in. terra. Judaea.suo tempore salvabitur, 
Israelitae secure degent, et nomen, quo-insignietur, 
erit: Jova salus nostra. Propterea ecce veniunt 
dies, inquit Jova, quibus non amplius dicent: per 
vitam Jovae, qui Israelitas ascerídere fecit ex Ae- 
gypto; sed: per vitam Jovae juro, qui posteros 
Israelitarum ascendere fecit et adduxit e terra sep- 
tentrionali, et ex omnibus, in quas illos dispuleram, 
et in patria sua habitabunt. 

Jer. 55, 14—18. ^ Ecce dies veninnt, inquit. 
Jova, quibus implebo promissionem Israelitis et Ju- 
daeis datam. llis diebus et illo tempore suscitabo 
Davidi germen justitiae, jus et justitiam in terra 
exércebit. Illis diebus Judaea felix erit, et Hiero- 
‚solyma secure habitabitur. Nomen ei dabitur: Jo- 
va salus nostra. Nam sic inquit Jova: Davidi non 
'exscindetur, qui sedeat super solio Israelitarum, et: 
sacerdotibus Levitis non exscindetur, qui coram 
‘me holocaustum offerat 1 libamen adoleat et sacra 
quotidie faciat, H 





n salyabitur | 3. pers. fem. sing. fut. = Niphal thematis‏ ה שע 
2 
nostra i. e. salutis nostrae auctor | nom. subst.‏ ו צרקנף 
T5 cum suff. $ 81. No. VI.‏ 
n3bX e terra septentrionali i. e. Babylone | est nom. subst.‏ 
septentrio, regio septentrionalis, cum NT parag.‏ צפון "masc.‏ 
Jer. 35, 1418. . |‏ 
433n7n«w Perbum bonum | de afticulis conf. $ 91, 3.‏ הפב 
MH — n'5XMN suscitabo germen Justitiae, sobolem justi et‏ 
aequi amantem | a rad. nox germinavit, ortus, exortus est,‏ 
Hiph. germinare fecit, 1. pers. sing. fut. Hiphil. Inde:‏ 
descendit nt masc, germen. EE‏ 


34 
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Zweite Abtheilung. 


Meinungen über den Messias nach. dem 
babylon. Exil. 


$ 3 
1) Ezechiel. 


nyyUny mhomay'nbpm Ezech. 54, s5—85. 
Dn ny m Dn& my ien רָוִיר‎ 7132. DN אתהן‎ 
לאלהים 35" רוד‎ nib mw יהת‎ oM) anal 
na לָהֶם‎ ma. Pm nim *N D3in3 שא‎ 
no39 53153 A Yn מז‎ hy mn naim uta 
noa n3 riso DRIN "nn cna n 
NY nn wm nii "us inya nun rh 
Onpw 5v vm n'as" qn rm fy ng min 





9 Tn. 


ו 





as אשר יכרא‎ n? Aaec est cui. nomen dabitur 0 Mp cum 
"dativ. person. denotat nomen dare. 


nbi» nhyn Aolocaustum offerens | מעלה‎ est partic. Hiphi 


radice noy 6 64 et $ 48. Inde "descendit nom. fem.‏ ג" 
not» holocaustum.‏ 

a rad. "5; Piel et Hiph. adoleyit, suffivit , paxti.‏ %מקטיר 
Hiphil cum 1 copul. ex 6 9o, 1‏ 


$ 83 
Ezech. 54, — 31. 

etc. Princeps eorum | propr. partic. a rad, adea, him‏ בָשיא 
elatus, vulgo autem princeps. baina est praepos. wm.‏ 
[a nom. subst. qm medium, $ 81. No. VI. stat. constr.‏ 
qui cum praep. 3 conjunctus naturam praepositionis in‏ 
duit, hinc] 20/07, in, cum su‏ 

*navnt removebo | a radice nat quievit, cessavit , Hiphil | 


cessare fecit, removit, cum מן‎ ab aliquo, 3. pers. sing: |ı. 
praet. Hiphil. 


/ 
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SECTIO ALTERA. 


De Messia obviae post exilium babylon. sententiae. 
$. 83.. 
1) Ezechiel. 

Ezech. 54, 295—351. Excitabo illis unum pa- 
storem, qui illos pascet, cultorem meum Davidem; 
hic illos pascet, illisque pastor erit. Ego autem 
Jova 11118 ero Deus, et cultor meus Davides erit 
eorum princeps. 11860 ego Jova promitto. Salu- 
tem iis largiar, bestias nocivas e terra removebo, 
secure in deserto sedebunt et in silvis dormient. 
In circuitu collis mei eos omnibus bonis cumulabo, - 
pluviam opportuno tempore demittam, pluvia erit 
larga. Arbores agrestes fructus suos dabunt, et 
terra proventus. Secure in terra habitabunt, et 


unm. 





ny" nsn bestias nocivas | n^n est fem. adject. *n 1) sivus; 
2) bestia, colleclive bestiae, בְָעָה‎ est fem. a masc. 
29 1) malus; 2) nocivus. 
LEI AR et dormient | a radice ישן‎ dormivit, 3. pers. plural. 
| praet. Kal. | . 2 
uü**5»53 (in Chethib p*qty*) in siis | est a nom. singul. 
. *»* silva, plur. cum suff. et excluso articulo, ex $89; 1. 
וסמיבות‎ etc. et in circuitu oollis mei | est a nom. 2530 cir- 
, cuitus, plur. fem. constr. vim praepositionis habens: circa, 
circum. *ny3R est nom. subst. fem. ny24 collis, cum 
suff. rings um meinen Hügel, mons, in quo templum 
exstructum erat, Moriah. n2*3 benedictio, h. 1, abstra- 
ctum pra concreto ה רוּכים‎ fortunatos reddere, nom. subst. 
fem. a rad. 72. 0 
וְהורְרתִי‎ demittam pluviam | a rad. *»* descendit , 1. pers. 
sing. praet. Hophal 6 59. Dwan nom. subst. cum arti- 
culo. Sequens est hujus vocis plural. construct. $ 81. 
No. VL . 
את-5 רִי|‎ fructus suos | nom. subst. mascol. *"& fructus, 
cum 880. $ 311 No. VI. a rad. ^33 Fructuasus fiet. 


. 
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prio 13 ולא יהיו עור‎ : bna העברים‎ o והצלתים‎ 
= מחריר:‎ phy nos isum לא האכלם‎ yo mem 
ay "DON עור‎ wy ולא‎ Dub vem nnb והקטתי‎ 
Div ONCO T) הגויםי.‎ neb3 עור‎ sw לא‎ Yu 
inim IN DI bien T5 "bY nom DAN Un 
DN) n»n "UN DAN D mmo אתן צאבי צאן‎ 

: nim yw 

Ezech, 37, 4‏ 37 אלִיהֶם פה SON‏ ארני 
M npo "3 na nim‏ 23 ישְרְאֶל pam‏ הגוים CN‏ 
uy‏ שם וְקְבצתי nam 365 Dn‏ אותם אֶל = 
"Ono:‏ וְעָשִיתִי "i3 Y?N3 "DN "3b any‏ ישראל 
מל an 0535 rim ns‏ ולא יהיה עור לַשָנִי גוים 
לא יחצ "m Tiv‏ מִמלְכות "P‏ ולא wb‏ עור 





* יהיו קי‎ (a nmm). 


etc. cum frangam vectes jugi eorilm | a rad. "X‏ בשברי 
fregit , infinit. constr, cum suff. $ 55. et praef, 2. TÉ‏ 
vectes, est plural, constr. a nom. sing. mtb vecü.‏ מטות 
nby jugi, est nom. subst. masc. bi» et Us Jugum, cum‏ 
suflixo $ 81. No. VIII.‏ 

או eripiam illos | a radice bx3 1. pers. sing.‏ וְה צלתים 
Hiphil $ 56. cum suff. et praef. *.‏ 


oppreséorum suorim | particip. Kal plural. em‏ הָ עלברים 
articulo N 21.] a radice 72% li. ]. cum 2 alicui servit‏ 
tem imposuit, subegit, in servitutem redepit,‏ 


t3 praedae gentibus | ı2 a radice 2 praedatus &‏ לגוים 
plural a nomine *ía cum pred‏ לגּוים nom. subst, masc.‏ 
b et excluso articulo.‏ 


7*^2 הְאִין‎ nemine terrente | a radice 41] Hiph. terra 
particip. Hiph. $ 48. 

Dub vp propr plantarium (planta) nominis i. e. clt 
berrimum (celeberrimia), vt5 norm. subst masc. a 184 ] ' 
Pd plantavit; ; conferat. Rosenmüll. Scholl. ad ג‎ 
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mne Jovam esse cognoscent, cum jugum iis imposi- ' 
tum excussero, Eripiam illos e potestate oppresso- ' 


xum suorum, gentibus non amplius erunt praedde, 
ferae eos non devorabunt, secure, nemine' terrente, 
habitabunt, succrescere illis plantam celebrem fa- 


.Ciàm, fáme non amplius peribunt, neque gentiun:. 


opprobrium ferent. ‘Et cognoscent, me Joyam 
Deum..suum iis adesse, et Israelitas esse populum 
meum, inquit Dominus Jova. Vos eritis grex meus," 
grex pascui mei, ego Autem Deus vester, inquit - 
Dominus Jova. 


Ezech. 37, 94 -- 28. | Alloquere- illos:. Sic in- . 


quit Dominus Jova: ego Israelitag 'é gentibus, ad 


quas migrarunt, auferam 61 circumquaque" colli- 


gam, et in terram suam adducam, eosque in unum 


| populum in terra in montibus Israelitarum coale- 
scere faciam. Unum liabebunt regem, nec in duas - 
nationes nec duo regna diyisi erunt. Non polluent . 


———— 
cum praefix. b, quod h. L genitivum exprimit , juxta 
> Lehrgeb. der hebr. Sprache $ 174, 2. 

syn אסְפִי‎ fame | rad, אסף‎ collegit , h. 1. abstu- 
lt, consumsit, prodidit, partic. passiv. in plur, constr. 


O*DPEADOpaseui mei | nom. subst. fe מחעית‎ pascuum, 


. cum suff. 1. pere. sing., a רִעָה..280‎ 

Ezech. 37, 21—28. 

unxany Et adducam | á rad. בוא‎ 1. pers. sing. fut. Hiphil 
pro nhe coll. Lehrgebiude : der hebr. Sprache $ 106. 
not. IV. 15. 


phz1 propr. nom, 5» cum suffixo (coll. $ $5 No. VIII, et | 


'$ 17, 1) et praef; b. Rad. bo». : 

erunt | a rad. "xn divisit? distribuit , 0 pers.‏ 020098 יצו 
plural..Niphal coll. $ 64 et 6 48. cum 6 17, 2. b.‏ 

enub — Qu | stat, constr, dualis masc. שנים‎ et stat. 
constr. dua 1s fem. Dem duo, duae. 

ANMEN polluent sese | 3, pers, plur. fut, Hithp. pro יתטמאוּ‎ 
[coll. 8 42, 2. [.ל‎ 8 rad. „NER, immundus fuit. \ 


/ 


QI 
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DRIN nein oves 555 וּבשָקצִיהס‎ Dro 
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wi) עד עולם 17 עברו‎ 03793 yp Dryos nen 
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| 1227 D3in3 */325 nina baren את‎ vy» 


$ 84. 


2) Sacharia. 


you) Sach. 5, 8-10‏ נָא xvm‏ הלהן otn‏ אתה 
pm‏ הישבים בע כ אָנשִי מופת nen‏ כִּי הנני 


n3*53»3z plural. ,גְלוּלִים‎ nomen quo vocabantur idola «a 
cavillandi et illudendi causa (Klótze). Interpretes hebr 
reddunt: stercore, sordidi, alii: potentes, a bbs arab. 
magnus , potens fuit; cum suff. 3. pers. plur. et praef. 1 1 

res abominanda, detestanda,‏ שקוץ esta nom.‏ וִּבְשַקוּצִירֶם 
inprim. idola eorumque cultus, plural. cum suff. et prael.‏ 
et * copul. Rad. yu Piel abominatus, detestatus est‏ 3 

Drum defectione sua | a nom. rm defectio, rebello, 
praevaricatio , plur. cum suff. $ 81. No. VI. Rad. ves 
defecit, praevaricatus est. 

na*nàvin habitaculis suis | nom. masc, Win habitatit, 
sedes, habitaculum , plural. cum suff. Rad. "at. 

ei purificabo | 1. pers. sing. praet. Piel a rad. **‏ וְמהרתי 
mundus 2‏ 


*npn* ac statuta mea | nom. fem. "pn in plural cum suf 
et ₪ copul. a rad. ppn. 


n*nna3 a rad. נתן‎ 1i. pers. sing. praet. Kal pro נמנחים‎ 
[S 56.] cum suff. et * copul. 


N 
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sese abominandis suis et detestandis idolis et de- 
fectione sua, et servabo illos ex omnibus habita- 
culis suis, in quibus peocarunt, et purificabo; erunt 
populus mihi peculiaris, ego autem eorum Deus. 
Et praecepta ac statuta mea observabunt, et in 
terra habitabunt, quam cultori meo Jacobo dedi, 
quam majores vestri inhabitarunt. Hanc ipsi et 
filii et nepotes eorum incolent in perpetuum, et 
David cultor meus iis princeps erit in ‚aeter- 
num, . Salutem ego illis impertiam, semper illis: 
propitius ero, eos multiplicabo, ‘ac sanctuarium 
meum apud illos habebo. Habitaculum meum erit 


U apud illos, ego illis ero Deus, et ipsi erunt popu- 
4 Rus mihi peculiaris.. Gentes agnoscent, me sancti- 


ficare Israelitas, quia sanctuarium meum apud illos 
est in sperpetuum. | 
$ 84. 
2) Sacharia, 
: Sach. 3, ge. 10; Audi, Josua, sümme £acer- 


, dos, tu et socii tui coram te sedentes, nam viri 
> prodigiosi sunt. Etenim. adducam cultorem meum 





thematis 53^ mültus fuit; Hiph multiplicapkt,‏ והרְפִיתי. 


1. pers, praet. Hiph. $ 64. 
«vi*pnp sdnctuarium meum | nom. subst. masc. מקףש‎ cum 
euffixo, a rad. .קדש‎ In versu 28. oécurrit hujüs radicis ו‎ 


particip. Piel. 
*3395 habitaculum meum FH non, ו‎ masc, "Un a rad. 


d habitavit, 
| $ 84 


| Bach. 3, 8—10. 
ובְעִיף‎ Be soci Zul | a nom. * plural. t'y cum. 2 sufíixo et - 
1 copul 


sedentes | a rad. SW part. Kal, plur. cum artic.‏ חישְבים י 


nsi» אבשי‎ viri prodisü, 1 e, qui sunt imagines , typi 


rerum futurarum | ds plural constr. a nom. איש‎ coll. 
9 84. nein nom. snbet. portentum, prodigien. 7 


>= וי 


יוו 
nna "st 1980 n3 ^3 inox "139 DN N'30‏ לפנו 
יהשע על 12N‏ אחת UY ny‏ הנני anna nno‏ 
"myth niN2x nim lem‏ את עון הַארֶץ ההיא בּיום 
Dia sn‏ ההוא DÜNZY nin? D‏ קרא איש אל 
i53 nnn ow xm‏ ְאֶל nnn‏ תּאנְה+ =" 

nim obw n5 לאטר‎ TON ION Sach. 6, 19--5 
move ומהחתיו‎ foU nox איש‎ n) לאטר‎ nw 


an) nim bn אֶת‎ n m mim הכל‎ DN n)» 


tNo3 כהן על‎ nm כּסאו‎ by Out zu שא הזר‎ 


 UWonb mn nom :Dy3U pa mmn שלום‎ ny 


: nim 523 hab mox 8 mn army retos 
- tnim ara 2031 וחקים יבאו‎ 


$ 85. 
3) Maleachi. | 


x53) n3 "355 שלח‎ 9 Malach. 5, 1—4 


Dis‏ יָבוּא DDN ws iw fon Qt‏ מִבְקשִים 


*33n est particula 43? cum suff. 1. pers. sing. $ 25. 
adducam , partic. Hiph. [$ 61.] a rad. פוא‎ venire. 

npnx germen, , ]. metaphor. 
sperabant. Rad. npx.' 


מכיא 


Messias ille, quem Judaei 


1252 ,אק‎ quod ad lapidem attinet | ps nom. subst, enm 


articulo. Est h. 1. nominat, absolut, , de quo S 120. 

ego caelabo sculpturam ejus | particip. Pid‏ מפתח פְתִחֶהּ 
a rad. nns aperuit, Piel incidit, insculpsit. Ynde descen:‏ 
nom, masc. cum suf.‏ כ dit sequens ₪ sculptura‏ 


et delebo | 1. pers. sing. praet. Kal |) 61.] a rad‏ פמשתי 
vo recedere, amovere, delere.‏ 


alter alterum. | nom. $3 cum suffxo. — Conf.‏ איש אלרבעהו 


$ 95, 6. 
Sach. 6, 13—15.' 


nzx* Tann2* Sucoresces | ומתחמִיו‎ est nom. המת‎ locu: 
inferior et subsiratus, locus in universum, cum suff. et 
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Zemach. Quod autem lapidem spectat, quem co- 
ram Josya posuefam, super uno .lapide septerh 
. oculi vigilant. Ecce ego caelabo. sculpturam ejus, 
. inquit Jova omnipotens, et iniquitatem hujus terrae 
uno die delebo. Tum alter alterum suh vitem et 
| ficum suam.vocabit. —' - > 
Sach. 6, 12— 15. Die ei: Sic inquit Jova 
| omnipotens: en erit vir, qui Zemach vocatur, suc- 
y erescet, et templum Jovae exstruet. "Templum Jo-. 
, vae exstruet, et gloriam consequetur, et solio suö 
" insidens regnabit, simulque erit sacerdos, junctimque. 
1 dtroque munere fungetur. Coronae vero istae Che- 
"t lemo, "Tobiae, Jedajae et Cheno, Zephanjae filio, 
2 monumenta sunt in templo Jovae. Langinqui venient 
et aedificabunt templum Jovae, : 


.$.835. 
.$) Malachias. 


,  Malach. 5, ג‎ —4. En mitto legatum. meum, 
. qui viam ante me parabit. Mox veniet ad -tem- 


Zi — praef. m et 1 copul. $ 9o, 1. a suo loco. .nzyy 3. pers. 
.5 —— sing. fut. Kal radicis n2%, son seiner Stelle wird er auf- 
go schiessen. 

a radice mw 3. pers. einigal. fut, Kal pro LEM coll.‏ ישא 
et S 65.‏ 56 - 

, 0159 nxy consilium pacis inter utrumque, regem et sa- 
_ cerdotem ‚ie Messias, uti olim Melchisedek , dignitate 
X? regia et sacerdotali insignis erit | nx» stat. construct. ab 
5 : absoluto 8x»? consilium. Rad. yv» consilium int. 


n^u?2 e coronae | a nom. fem. my plural. cum artic. 
9 21. et 3 copul. Rad. עָמַר‎ coronavit. 


$ 85. 


- 
Malach. 3 ;1 —l, 
nanı Parabit | 3. pers. masc. sing. praet. Piel [S 64.] a 
themate 539 vert, convertit etc. Biel expedivit, praé- 


- paravit, cum * conv. praet. ex 6 90, 1. praef. 


- 
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nim "DW N3 n3) Db] DAN TON nn ומלאך‎ 
בּהרְאותן‎ ar t3 בוא‎ Dh rip 53525 or infer 
"wn au) :0'0320 May Am בְּאֶש‎ ien co 
7/922) 242 לוי מקק אמס‎ *33, n הר 93^ (טהר‎ 
nno nin nay) na מִנְחֶה‎ "tho nins» am 

ous mem‏ כִּימִי שלֶס וּבְשָנִים קרמניות ז 


Jana WB M3 Dim Man Malach 4, 6 


mim UON aan‏ צְבָאות ON‏ לא יעב D,‏ שרש 
Na TE an Sn‏ 





alkmaı et subito | adverb. subito, repente, cum ו‎ copul 
Descendit a nom. rns, alternantibus x et ע‎ et adposits 
terminatione adjectivorum %ם‎ Ceterum observanda est 
subita personarum mntatio, in libris propheticis frequens 
nam qui modo de se ipso in' prima persona loquutus erst, 
de eodem jam vates in tertia persona loquitur. 

"wwbns et legatus foederis, i. e. legatus promissus |‏ הגרית 
ג est stat. constr. sing. ab absol ulm Zegazus,‏ מלאף 
rad. qb arab, et aethiop. misit. nma nom. subst, cum‏ 
articulo a rad. ma.‏ 


hahan substinebit | a rad. bw Pilp. 5353 capere, continere, 


. sustinere etc. particip. Pilp. coll, 6 61, 7. et 6 45, .ג‎ 


Ininan2 cum apparebit | est a radice mix infinit, Niplul 
6 64 et $ 48. coll. $ 17, 2. b; cum suff. 3. pers. masc 
sing. et praef. 3 $ 101. 

Un ut ignis conflatoris, qui liquefacit metalla, ut‏ מצרף 
cum‏ אש omne impurum secernatur | v» nom. substant.‏ 
praef. 3. nıyn est a rad, qx conflasit, purgavit, exa-‏ 
minavit, partic. Piel. |‏ 

etc. e£ uti. Arivium fullonum | est a nom, substant.‏ וכ בריה 
Jixivium, Laugensalz, Alcali, inprim. id, quod c‏ כרית 
plantis parabatur et ad .eluendas vestimentorum macula:‏ 
et sordes lanarum adhibebatur, stat, constr. sing. cum‏ 
copul  t*o»»D fullonum, est thematis‏ ו praefixis 3 et‏ 
purgavit (solummodo de purgandis vestimentis, uti‏ 093 
הלא rivvew), participium Piel plural. fuilo, nivwr529,‏ 
Walker. | | |‏ 


- 


| 


- 


jum suum Dominus, quem quaeritis, et legatus 
»romissus, quo delectamini; eoce venit, inquit Jova 
»mnipotens. Quis sustinebit diem adventus ejus? 
Bt quis consistet, cum apparebit? Nam erit uti 
gnis conflatoris, et uti lixivium fullonum. Sedebit 
sonflans et purgans argentum. Levitas purgabit, 
eosque 'liquabit, ut aurum et argentum, ut sint, 
qui Jovae. ferta pie afferant. Grata erunt Jovae 
ferta Judaeae et Hierosolymae, sicut diebus anti- 
quis et annis praeteritis. - | 

Malach. 4, 1— 6. 12006 enim dies venturus 
est, ardens, uti clibanus, omnesque superbi et im- 
pii erunt stipula, quos dies venturus conflagrabit, 
inquit 1078 omnipotens, ut nec radicem nec ramum 





4 


eosque liquabis | Pick a rad: ppr fudit, Piel liquavit,‏ ווק 
Ziquando purgavit,‏ 

nn35 *U^an offerentes ferta | a xad. v3 accessit, Hiphil = 
obtulit, partic. Hiphil pro מנגישי‎ 6 56.. plural, constr. 
בצדקת‎ rite, nom. subst, fem. cum 3. Rad. px. 

323*23 grata erunt | 3. pers. fem, sing. praet. Kal radicia 
any suave fuit, placuit, cum ל‎ praef. 

D*3v513 et annis praeteritis | muy est a‏ קדפניות 
nom, nj8 annus, plural, masc. [$ 77, 5.] cum praef. 3‏ 

. copulat, קרמנפת‎ est plural fem. a nom. mäscul. 
A350 1) orientalis ; a) antiquus , antiguuin, Rad. om 
antecessit. 


\ Malach. 4, 1-6 

$33n3 בער‎ Ardens, uti clibanus | פער‎ est partic. Kal rad. 
"33 arsis,. "n2 est nom, subst. masc, תנור‎ fornax, cli- 
banus‘, cum 2 et extruso articulo, 

B231-53 omnesque superbi | tt. plur. & sing, 9 superbus, 
arrogans. Rad. זוד‎ et m propr. ebullire, metaph. su- 
perbire, arroganter agere. my) improbitas, nom. subst. 
fem. a rad. רְשע‎ inustus, improbus fuit. קש‎ stipula, 
nom. subst. masc. a rad. שש‎ stipulas collegit. 

vnb et conflagrabit | radicis &nb arsit, fTammayvit, 5. pers. 
sing. praet. Piel. 

^31! ef ramum | nom. subst. 93% ramus, cum * copul. 


\ 


Vc 
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i? ^38 iN Dba 03553» miaa nnn ow Tm 7? 
עַבָדי אַשֶר צוּיתי‎ nb תורת‎ n»: צבָאות:‎ nin oo 


nm חקים וּמִשפָטִים:‎ ow כָּל‎ b» sah אותז‎ 
nim nh ia *355 wa mw שלח לָבֶם את‎ ^39 
03 351 אָבוּת »5 בָּנִים‎ 2b aim ciis הרול‎ > 


1001 Ya Dit P2 Wit פן‎ Dia על‎ 
$ 86. ' 
^ = 4j Daniel. - 


yt nona 509 wor ny") Dan. a, 45, 4 
עם‎ n3 7932 29 NY Now t3 לחון‎ prO 





nmn exorietur | S. pers. feme. sing. praet. Kal rod. nm" 
exortus est. np1€ שמש‎ sol justitiae, i, e. 301 Genignus. 
wann? et medicina erit | a radice רְפָא‎ repararit, sanavy, 
curavi, nom. subst. cum * copul, :»5253 propr. zn als 
ejus, est nom. 533, dual. D*535,-cum praef. 5 et suffixo. 


bnu3*3 et exibitis | a rad. wx* 2. pers. masc. plur. praet 
. Kal [$ 63.] cum ו‎ conv. praet. colL $ 15; 1. a. cum 


$ 97 % 


arab. superbire,‏ פיש et‏ פוש exsultabitis | a radice‏ וּפטְמָם 
pabuli ubertate gestire et lascivire, 2. pers. masc. plut.‏ 
praet. Kal, cum * conv. praet. Pertinet hoc verbum ad‏ 
verba intransitiva med. E., quae in Praeterito Zere pro‏ 
Kamez habent, hinc pnus pro omvs coll. $ 61. et Lehr‏ 
gebäude der hebr, Sprache $ 106. not. I. 2.‏ 

Bann "5392 vituli saginati | a nom. 53$ vitulus, plural. 
constr. cum 3. x45 Jocus ubi pecus saginatur, nom. 
subst, masc, a rad. pa? chald, saginavit, _ 

Un iov conculcabitis | a radice 069 calcavit, conculcavi!, 
2. pers. masc. plural. praet. Kal pro breoy, ultimis -ת‎ 
dicalibus contractis et Cholem inserto juxta 8 57, 1 et 4. 

n153 est plur. constr. fem. a nom. subst. fem. 5», quod 
cum 63434 (plur. cum suff, a nom. 533) plantam (Fuss 
sohle) designat. Rad. mss. | 


2 
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illis relinquat. Vobis auteni, eis ' cilioribus; sol 
‚benignus exorietur, cujus alae medelam vobis affe- 


- rent; exibitis et exsultabitis üt vituli saginati. Im- 


pios vero conculcabitis; erunt enim instar pulveris .. 
. sub pedibus vestris, eo tempore, quo opus insigne 
exsequor, inquit Jova omnipotens. Memores estote 
legis, jurium et institutorum, quae omiibus Israe- 
litis per ministrum meum Mosen in monte Horeb 
dedi, Ecce missurus sum vobis prophetam Eliam, 
antequam veniat dies Jovae magnus et terribilis. 
Is producet in vobis sensus animi et mores majori- 
bus similes, ne veniam et funditus terram perdam. 
| 60 $86 |. E 
o 4) Daniel. | 


Dan. 2, 45. 44. "Tandem quod vidisti fer^ 


rum cum luto mixtum, indicat reges connubiis 
conjunctionem esse quaesituros, sed non diu ertnt 
‚alter alteri juncti, quemadmodum ferrum luto mi- 





n^ >7 perdam | 1. pers. sing. ptaet. ' Hiph. cum 3 conv. 
oc praet. a rad. 523 coll. $ 56 et 64. cum $ 65. 
| $ 86. 
| Dan. 2, 43. 44. 
«* Quod | est id. quod hebr. "wis pronom. relat. qui, quae. 


msın vidisti | est 2. pers. sing. praet. Peal, a radice'nm . 


vidit. Secunda radicalis Jod, qaae in (--) quiescere de- 
'buisset, h. [. habet puncta perfectorum. 


ferrum | nom. subst. bs hebr. 513, cum nota articuli. |‏ 45 זל 


mixtum | particip. passiv. Pael a rad. 2*v. Paulo‏ מערב 
inferius est participium Ithpaal,‏ 

ejoha est nom. subst. on Zösia; non lutum vel limum no- 
tat, sed opus coctum ex limo, vel limum: excoctum; cum! 
praep. 2. 
מיבָא‎ est nom. subst. p limus, argilla, in statu emphatico. 

miscuit.‏ טרב est h. ]. partic Ithpaal plural. a rad.‏ מחעובין 
Dagesc oharacteristicum, quod in ^ locum habere non‏ 
potest; compensatnr per (1).‏ . 


f B 


/ 
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($135 ut sint | est a rad. ma 3. pers. plur. fut. Peal mw, 
cui h. l. praemittitur ,ל‎ us significans; quo praecedente 
praeformativum fut. (*) excidit. 

MU3x nom. subst. Won homo, cum nota articuli. 

1*p32J5sncti | à rad. p2* cohaesit, partic. Peal plural. a» 
a 3 Aic, haec, hoc, stat. emphat. הָא‎ ecce, h. l. pleo- 

. nastice positum. *19 M23, ecce! quemadum, "pro quem- 

" admodum. 

temporibus istorum | est a nom. 01 plural. can‏ הביו1מיהון 
suff, ct praef. 3 &t * copul,‏ 

regum istorum | a nom. subst. qb rex, pluri.‏ מל בי א 
emphat. qy3* pronom, plural, hebr. 55.‏ 

n*p* stabiliet regnum | a rad. Dip surrexit, Aph. erexit, 
3. pers. sing. fut. Aphel, *5*55 regnum, nom, subst, fem. 

in aeternum | est a nom. sübst. masc. n» aeterni-‏ לְעַלמין 
tas, plural. cum praep. b. m5 negat. non. bannn a the-‏ 
mate ban Pa, laesit, perdidit, Ithp. perit, 3. pers. sing.‏ 
fut. Ithp. |‏ 

sarnvn אֶהֶרְן לָא‎ O5 nec alteri populo eubjiciendum | 
TM nom. alius. pa3nwn est a rad. pav) reliquit, 3. pers. 
fem, sing. fut, Itbpeel pro pavinn, uti in hebr. lingua ex 

41, 2. 8. Ä 00. 
m^ תרק‎ etc, comminuet et consumet elc. | pın a radice 
רמק‎ comminutus est, Aph. p" contrivit, comminuit, 
‚3. pers. fem. sing. fut. Aphbel. sem est a סוף‎ 3. pers 
fem. singul. Aphel, nm3bo regna, est plural a nom. 
subst. 1255. | Ä 

Dan. 7, 13. 14. 26. 27. 

nın Spectabam | mn est a radice min et min vidi,‏ הָוִית 
pers. sing. praet. 2081 a rad...‏ .נ part. Peal. nun‏ 


= 


X 
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sceri non potest. 'Temporibus enim istorum tegum 
Deus stabiliet regnum suum nullo unquam tem- 
pore destruendum, neo alü populo subjiciendum. 
Hoc comminuet et consumet ista regna omnia, 
| ipsum vero in perpetuum consistet. | 
Dan. . 7, 15. 1á, 26. 27. 'Tüm porro specta- 
bam per nocturna visa aliquem homini similem; 
qui in nubibus coeli veniebat. Is ad antiquum 
diebus appropinquabat,. in cujus conspectum etiam 
fuit adductus. Atque huic tanta potestas, dignitas 
et regnum dabatur, ut omnes omnium linguarum 
| gentes et nationes eum cólerent. Potestas ejus de. 
bebat esse aeterna, nunquam peritura, et regnum 





| בְמְנְנִי לִילְיָא‎ per nocturna visa | na est 8 noi. mascul. 
| an viso, pluràl constr. cum- praef. הד‎ ale) nox, 
| nom. mascul, 
3533) ecce, A cum + copul 9339 עם‎ in hubibus, est a 
nom, subst. [n nubes, stat. conatr. plor. שמלא‎ est atat. 
emphat. a nom. "2% coelum, 


nnm veniebat | a rad, ntu venit, partic. Pe. 


p’Ay-ı2 ad antiquum | עמיק‎ antiquus, mum ipsa radix: 
| venit, pervenit, pertigit. | 
וקרְמוהי‎ elc. in cujus adspectum etiam fuit adductus | 
est praep. DR cum sufl, et * copul. mann est a rad. 
-, Aw appropinquavit , Aph. appropinquare fecit , adduxit 
3. pers. plur. praet. Aphel cum sulf. 
(95v an" etc. dabatur potestas etc, | 5m dedit , perticip 
=  Peil defect. script. pro .יהיב‎ mw nom. masc. Znperium. 
^p" et dignitas, nom. aubst. ^p^ 1) res pretiosae; 2) 
gloria, majestas; cum * copul, | | 
M*DDY bin etc. ut omnes omnium linguarum etc. | a nom. 
'subst. Dy populus, plural. want nom, אְמָה‎ plural masc. 
cum nota articuli. »e3553 a nom. je plural Jinguae, 
i. e. gentes diversas linguas loquentes. jınıa® est a the- 
mate nbm servivit, coluit, 5. pers. plur, fut. Peal, 
nay auferetur | radicis 535 1) ivit, venit; 2) transivit, 
praeteriit , removit , abstulit; 5. pers. Int. Pea]. 
bannn corrumpetur | a rad. han Pael perdidit, Itbp. periit, 
3. pers. fem, sihg. fut. Hhp. — 


.f . _ - - 
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ans הְרִיבָא‎ zum Judicium habebitur, die Richter setzen 
sich | וְרִיבָא‎ est nom. subst, 11 in stat, emphat. an ipa 
radix consedit, 

qaas privabitur potestate sua | שָלְמְבָה‎ nom. subst. qu 
cum suff. jmzm est a rad. ^12 3. pers, plur. fat. Aphel, 

naınun) funditus exscindetur et perdetur | est a rad, סְמָד‎ 
perdidit, infinit. Aphel cum, praef. 0 חְלְהוּבְדָה‎ a rad. m 
Aph. corrupit, perdidit, infin, Aphel cum "b. Moto = עד‎ 
propr. usque ad finem, סופא‎ stat, emph. a nom. 'subtt, 
Bib finis. 

«mis et magnitudo | a nom. subst. 33* stat. emphat, 

ny355 regnorum | a nom. subst. sohn plural. constr. rn 
"praep. sub. 

na*"* concedetur | est a rad. ann partic. fem. Peil. 

est a nom. aj.‏ קרישי | sanctorum tissimi‏ ישי עְליוּנִין 
plur. constr. vitby est plur. majestat. Aleissimw,‏ קףיש 
.a nom. ihm. -‏ 

M»319^5v a nom. sing. (ww plural. regna. 

audivit, Ithp. ob-‏ שמע nun obedire debent | a rad.‏ מעון 
divit, 3. pers. plur. fut. Ithp.‏ 


$ 87. 
Ps. 2. 
tula Tumultuantur | radix va zumultuatus est, 5 per 
plüral. praet. Kal. 
ריק‎ 1175 meditantur vana consilia | san est a radice "a 
meditatus est, cogitavit, 3. pers. plural. praet. Kal $ 4B, 
2. et $ 64. ריק‎ effudit, evacuavit (warum ersinnen Na- 
tionen Eiteles d. i. eitele Empörung). 
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ejus nunquam destruendum, Tum judicium habe- 
bitur, Potestate sua privabitur, funditusque ex. 
scindetur et perdetur. Regia autem potestas et 
dignitas, quae solet esse regnorum omnium totius 
terrarum orbis, concedetur populo sanctorum Aitis- 


simi. Hujus Dei altissimi regnum est aeternum, - 


huic omnia regna servire debent et obedire. 
.$ 8T 
De ipso. "Messiae vocabulo. 


Ps. 2. Cur gentes tumultuantur, et nationes 
vana meditantur consilia? Reges terrae consistunt, 


et principes consilia ineunt contra Joxam et Mes- _ 


jam ejus. Rumpamus vincula eorum, ‘et funes a 
10bis abjiciamus! Sedens in coelis ridet, Domi- 





| רה שב‎ consistunt | 5. pers. plar. Tut. Hithpae] a rad. 2y« 
Hithpael stitit se, constitit; cum :על‎ caeunt, conjurant 
contra aliquem (aufstehen gegen jemanden): 

37231121 etc. et principes consilia etc. | a radice t3 arab. 
gravis Juit moribus, part. praes. q^ princeps, rex, h. 1. 
plur. cum % copul 31013 consilia ineunt, est 3. pers. 
ee 7. Niph. [coll 6 59.] a rad. *e* 1i) fundavit, 

Jundatus est; 2) denom. a סול‎ pro סל‎ 
(Diwan), super quo interdiu decumbere, quietis cause; in 
quo et amici considere . confabulantes solebant et con- 
siharii regum ; hinc: in Diwan congregari, congregari, 

-- consultare, deliberare (Gesen. סור‎ Rath, HRothiréiss ;; da- 
her: sich zusammensetien und berathschlagen). | 


ec Messiam (regem) Yus ‘| propr. est particip.‏ וְעל-משית 


- passiv. à משח'‎ unxit , nn uhctus, et cum nim conjun- . 


ctum: unctus Jovae i, e, rex. Adpositum est suflizum 
3. pers. sing. masc 

35h33 etc. rumpamus vincula eorum | 4 rad. pro avulsit, 
disrupit, 1. pers. plur. fut. Piel cum ה‎ parag. coll, $ 36, 
quo accedente ultimae syllabae vocalis extidit. מוסרזתימ!‎ 
est a nom, מוסר‎ (pro מאסר‎ a rad. ^ow) plur. fem. מוסרות‎ 
vincula, cum "suff, 3, pers, masc. plur. poet. coll. $ 24, 5 

3335 33 et abjiciamus | thematis qw Hiph. abjecit, 1. pers. 
plar. fat. Hiph. בְשָלִיף‎ cum ה‎ parag. ibn funes eorum, 

32 


- 
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plur. עכתים‎ cum suff, poet. a nom. subst, nay conzortus, 
tortile, hinc funis, plur. vincula. Rad. n3» contorsis, 
רלג למ%‎ Judibrio illos habet | a rad. 39h irrisit, subsaw 
| nayit, 5. pers. sing. fat. Kal 6 49. 103 coll. $ 89, 3 
1n*b5: praep. אל‎ plural. אֶלִי‎ cum suff. poet, S 89, 4. 
yo*na* 1213031 et indignatione exasperatus . eos pertur- 
; bat | winnaR est nom. "subst, dug aestus irae, exca 
descentia, nom. subst. masc. cum. suff, et cum praef. 3 
'ex 0 18, 2. et * copul. ex $ go, 1. Rad. man arsit, ex- 
. arsit ira, $oona* est a themate ba3 Piel £urbayit, con- 
. sternatum reddidit, 3. pers. sipg. praet. Piel ba cun 
sull, poet, coll. 6 54 et $ 23. 
'n393 constitui | 1. pers. singul. praet. Kal themditis © 
. fudit, effudit, unait. 
ph-bw 1380 narrabo secundum decretum Jovae | 1. pe 
sing. fut. Piel cum ה‎ parag. a rad. “20 numeravit, re 
censui, Piel narrarit, oelebrapit, אל‎ praep. h. 1, ><] 


' 2. pere. masc. sing. a rad, M genuit, Est verbum me. 
2 E, cujus vocalis (-) hoc loco in Chirek transit, qui: 
ultima tonum habet, conf. Lehrgeb. der hebr. Sprak[ 
, 9 91. obs. I. .ג‎ b. on Aodie i, e. die inauguration! 
regem te creo et publice declaro. 

rogari‏ שאל etc. roga a me etc. | est a radice‏ שאל 
petiit , imperat. sing. Kal $ 4g. n3mw) est a " radice fi‏ , 

‚1. pers. singul. fut. Kal qme pro אנתן‎ ]% 56 cum ? 
"parag. $ 36. 

Indnz in hereditatem. tuam | "na nom. subst. fem. cun 
sul. a rad. bm3 possedit. 
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nus ludibrio illos habet. Tum eos alloquitur in 
ira sua, et indignatione exasperatus eos, perturbat: 
„Ego constitui regem meum in Sione, monte meo 
sancto.^ Decretum Jovae pronunciabd: : Dixit. ad 
me:.tu es filius meus, hodie te genui. Hoga a 
me, gentes tibi dabo in haereditatem tuam, et fines - 
terrae; in possessionem tuam. Ülava- ferrea con- 
fringes illos, aicut vas.figuli in frusta comminues. —- 
Nunc itaque reges prudentur agite, correctionem - 
áccipite, judices térrae. Pie Jovam reveremini, 
Filio oscula date, ne irascatur et vos in via pe- 
reatis; ira enim ejus brevi exardescet. Beati omnes, 
qui ad illum confugiunt. 

 Dàn. 9, 24-27. Septuaginta hebdonisdés an- 


norum populo tuo et urbi tuae sanctae definitae 
0/0 





gns "Do in possessionem. tuam | nom. subst, .fem. mM. 
208869620 , res, quae jure'dominii tenetur, cum sull, et à 

- eopul ex.$ 18, 2. Rai. ww cepit, tenuit, apprehendit. 

confrégi, contrivit,‏ בְעָע illos | a radice‏ 08 הרעב 
p. masc. sing. fut. Kal yan 6 57. cum suff. 3. p. plur.‏ .2 

Dx 93h in לו‎ comminues i a rad. ys3 collisit, fregit, 
Piel fregit, dispersit , 2. pers. masc, sing. fut. Piel cum 

0% 

correctionem accipite | a rad. "b! castigavit, erudivit,‏ ה [ס רו 
imperat. plur. Niphal coll. $ ág.‏ 

71233 cum timore i. e. reverenter, 760004086 | num. subst. 
fem. רְעָרָה‎ iremor, a rad, 7% éremuit. . 

.osculamini filium | a rad. 3 osculatus - imp.‏ 22 ודכר 
plur. Piel 43 fus, Chald. et Syr.‏ 

323^? irascatur | rad. 53st iratus est, 3. pers. sing. fat, Kal 
(3f pereatis, thematis 72K periit, 3. pers. plur. Kal 
$ 58. "31. Noster vertit: im sia, et sübaudit 3. Alii: quod 
attinet ad viam, et "Yr ותאבדו‎ ne pe eat. via vestra, ne 

detur res vestra. | 

(53.23 brevi, rectius subito | est adv. urn cum P 

85 הוסי‎ qui ad illum confugiunt | part. Kal plural constr, 
, de. quo videat, % 114, 2. Rad, .nen. 

| Dan. 9, 34 — 27. 
— Hebdomader annorum | plur. à nom. sing. vov et. 
. 39* 


% 
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So» onn... 

: 1); Aebdomas, septimana; 2) hebdomas amnoras, 
Jahrsiebend, Jahrwoche. Subaudit noster, n*3w. 

aan definiti, decreti sunt | 5. pers. sing. praet. Niphi 
[$ 48, 2.] a rad. ann decidit, definivit, Niph. definitu 

. est. (Siebenzig Wochen sind bestimmt für dein Voll) 
De constructione verbi singul,.cum nomine plural. vide 
Schroederi Syntax pag. 278.  - | 

ad delendam | infinit. Piel cum b a xad, sj coke‏ לְכַלא 
bere, claudere ; infinit. Piel autem mutuat spam signif‏ 
cationem a verbo n5» complevit, perfecit, absolpit, +‏ 
א h. l poena peccatorum, (bis vollendet‏ פטע sumsit.‏ 
die Strafe der Sünde). . .. - |‏ 

onnbı ad peccatum obsignahdum | est a rad. nmm Kald 
Piel signavit, obsignavit etc. inlin. Pid cum praef. ל‎ 1 
1 copul Paulo inferius est infmit: Kal, cum praef. ל‎ od 
$ 18, 2. coll. א‎ 48, 2. et * copul. ] 

nnn h. l denotat complevit, bis erfüllt wird das Gesicht 
und die Propheten, i. e, oracula eorum, Est 'Hendiady [" 
de qua conf. Lehrgeb. der hebr. Sprache 6 234, 2. ּ 

est a rad. nén unxit, consecrapit, inlinit. conu.‏ ולמשח 
Kal cum praefix. b et 3 copul, _ MEME‏ 

Pan scito autem | a rad, .ב יִרָע‎ pers masc. sjng. fut. ₪ 


9. 
וְתַ שְכָּל‎ thematis b5w 2. pers. masc. sing. fut. apoe. Hiph 
MXND propr. exitus, a rad. My*. 
n12253 2*825 de instauranda Hierosolyma | 3venS est int 
Hiph. cum ל‎ a rad. שוב‎ $ 56. qui ex noto Hebraism 
h. l. adverbiascit coll. 6 109. maabı est infin, Kal cum 
' praef. b et 3 copul. a rad. 533 aedificavit. Eadem com 


sunt, ad culpam. delendam, peccatum .obsignandum, 
iniquitatem expiandam et priorem gratiam addu- 
cendam, ad implendam visionem et effaturn pro- 
phetae, et sanctuarium dedicandum. Scito autem, 
a promulgatione edicti de instauranda Hierosolyma 
usque ad regem victorem sunt septem hebdomades 
annorum. Post duas et sexaginta hebdomades an- 


norum urbs intus et extra instaurabitur, tempori-: 


bus quidem .afflictissimis. Post has duas et sexagın- 
ta hebdomades annorum unctus exscindetur et pe- 
ribit, urbem et sanctuarium populus veniens victor 
evertet, finis.ejus erit cum inundatione ,. usque ad 
finem belli erit vastàtio repetita. Per unam hebdo- 





siructio est 5335) תשוב‎ instaurabitur, b. 1. a aw) 5 pers. 
fem. sing. fut. Kal, et a rad. n3a3 3. pers. fem. sing. präet. 
Niph. $ 64. 

7333 princeps, antistes, dux | a rad. *33 arab. strenuus, 
 gnagnaninus fuit. De sequentibus zmmeralibes. conferat. 

1 18, 5 . 

34n* nom, subst, fem. 1) platea; 2) forum, ' Jocus amplus 
ad portas, in quo judicia habebantur et res venales ex- 

" ponebantur, Rad. an dWaetatus est. 

yaımı Pe Notandum est b. 1. Zeugma,; nam verbum 

. 54333 solummodo ad רחוב‎ referri potest, conf. Lehrgeb. 
der hebr. Sprache 6 234. _ 

2133! et in angustia | nom. subst? masc. ‚pls angustia, 
h. 1. in stat. constr. sing. mum nom. subst. my plural. 
cut artieulo $ 21. 

cum inundatione | nom. subst, cum 3 et extruso artic.‏ ב מף 

etc. excidium desolationum, 1. e. desolatio quam‏ 3 מִרְצה 


maxima | est a rad. yam 1i) acuit; 2) secuit, praecidit; _ 


3) metaph, decidit, statuit, Niphal defimitus est, partic. 
. fem. Niphal coll. 6 48. et 6 83. H. 1. subst. in statu. 
constr. sing. שמָמות‎ est a rad. שֶמם‎ desolatus est, plural. 
fem. partic, Kal: vastata, desolationes. Hinc alii rectius, 
ut mihi videtur, haec verba vertunt: die beschlossener 
Verwüstungen. Ita etiam in sequenti versu nn?) n53 
- non, ut Bauerus, desolatio quam, maxima, sed Vertilgung 
‚md das Beschlossene, &v dia dvoiv, für die beschlassene 


Vertilgung. 
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Dritte Ábtheilung. 
= Einige Weissagungen der Propheten die von einer 
glücklichen Zukunft sprechen ohne des JMessias 
zu gedenken. | 
Ä .$ 88. | 
. רוי על כָּל בָּשָר‎ naf כן‎ em Joel 5 
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mm lan bin nim ph xia 355 לדם‎ ma 
Dot כִי בהר ציון‎ e nim Du3 יִקְרָא‎ ie 


533313 confortabit | a rad..^24 3. pers. sing. praet. Hipli 
(er schliesset ein festes Bündniss mit vielen). 

*xn3 et dimidium | est nom. subst. חצי‎ et הצי‎ difhidius, 
in stat. constr. singul. cum * copul; ex 6 18, 2. a radia 
nxn. un 

 D*x3pU 433-b5y* etc, super extrema parte tecti etc. IL: 
h. 1. denotat tectum templi, nregUyiov 100 ispov. Emun- 
ciandum esse videtur $23, cum non adsit genitivus, א‎ 
quem status constructus referatur. שקוצים‎ plural. a nom. 
vıpd abominabile, inprim. de idolis. urwiy est a ni 
O5" partic. Poel vaszator. » | 

"Pn effundatur | 5. pers. fem. sing. fut. Kal [$ 56.] a א‎ 
any fusus, effusus fuit. 


6 88. 
Joel. 3. 


315€ Zfundam | a radice שפף‎ effudit, 1. pers. -singul. 
fut. Kal. : 
1125n* somniabunt | a rad. Dn somniavit, 3. pers. plural. 
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madem annorum multi religionem tenebunt ; media 
hebdomade abrogabit sacrificium 61 fertum. Super 
extrema parte tecti erit abominabile (idolum) ever- 
sione dignum, dum plures caedes vastator accipiat. 


SECTIO TERTIA. 
' Selecta prophetarum vaticinia futuram felicitatem . 
„sine Messiae appellatione describentia. 
$ 8 s 

Joel 5. Postea effundam spiritum meum super 
omnes homines, et filii vestri ac filiae vestrae pro- - 
phetabunt, seniores somniabunt, juvenes visiones 
habebunt. Etiam super servos et ancillas illis: die- 
‚bus spiritum meum effundam. Prodigia edam in 
coelo et in terra, sanguinem et ignem et columnas 
fumi, Sol obscurabitur et luna rubicunda erit, 
antequam dies veniat magnus et terribilis.  Quicun- 
que autem Jovam invooabit, incolumis erit, In 





Kal [S 48.] cum Nun parag. [coll. $ 35, 4.], quo acce- 
dente vocalis secundao syllabae restituitur. .Inde descen- 
dit מלמות‎ plur. fem. a nom. subst, masc. nib SOmniu. 
גְּהוּרִיכָּם'‎ etc. Juvenes vestri wisioneg etc. | a nom. ^n 
Juvenis, plur. cum suffixo. niim plural. fem. a nom. 
* .subst. masc. Iran, stat. constr. i", visio, Rad. mm. 
ningun-by* et ancillas | est a nom. nhu ancilla , plur. 
fem. cum articulo. 
ותמרות‎ ei columnas |.est plur. constr. a nom. TER, quod: 
tantum cum t£» conjunctum occurrit, columnas "fumi, 
jan propr. convertetur | 3. pers. sing. fut. Niphal [$ 48.] 
a radice q53 vertit, mutaygit, perveriit. 
x12 *355-anteguam dies veniat | 22) ante, sequente 
infinitivo: antequam, Est stat. constr. plural, qui cum 
conjunctus vim praepositionis babet, a nom. plural. 093. 
בו‎ est infinit. constr. rad. ₪15 coll. $ 61. inpr. not. 2. 
— Dir tempus, quo Deus poenas ab iis repetet seweriores. 
הנורא‎ ferribilis, est particip. Niphal $ 59. et $ 63. cum | 
articulo a rad. aum timuit. e 
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ny.ba evasio, effugium , liberatio, inprimis collect. 4 qw 
evadunt, Radix פלט‎ 

O*7*3 923 ef e numero superstitum erunt | est a nomine 
שריף‎ superstes, residuus, plural cum 2 vocalem articuli 
exclusi occnpante $ 89, 1. et ו‎ copul. Rad, TNU super 
fuit, residuum, est, 


t 


Joel 4. 

p*n1*51n1 Descendere faciam | a rad. *»* descendiz, 1. pen. 
praet. Hiphil [$ 59.] cum suff. 3. pers. masc, plural. et 
* conv, praet. p5» nom. masc. salis. vem (Deus ju- 
dicat) nom. propr. 1) regis; 2) vallis inde dictae, Hiero- 
solymam inter et montem olivarum sitae. 

33389 disperserunt | radicis "13 dispersit, 3. pers. plural. 
praet. Piel. 

diviserunt | thematis p*n partittis est, ‚ 3. pers. plur.‏ הלקו 
Piel, cum Zere ob pausam restituto in penultima.‏ 

5313 ידו‎ sortem Jecerunt | ww» est 3. pers. plur. praet. Kal 
"a rad. 4? Jecit, projecit , coll. $ 59. Ya sortem, ett 
mom. masc 

dederunt. etc. | thematis 103 26022, 3. pers, plur, fat.‏ וינפו 

. Kal [$ 56.] cum * conv. fut. 539» nom. subst, fem. 
זובה‎ scortum, meretrix, cum 5 et excluso articulo , & rad. 
זה‎ scortatus est, — Qo masc. puer, cum artic, ; m 
nom, fem. puella, virgo; utrumque 8 radice ילד‎ 


— $05 —,. 


monte Sionis enim et Hierosolymae erunt evaden- 
tes, inquit Joya, et quos Jova praedestinavit, e 
numero erunt superstitum. 

Joel 4. Illis diebus captivos Judaeos et Hie- 
rosolymitanos reducam, et colligam omnes gentes et 
in vallem Josaphati descendere faciam, et illic cum 
illis de populo mihi peculiari , Israelitis, disceptabo; 


quos. inter gentes disperserunt, et terram meam 


diviserunt, de populo meo autem sortem jecerunt, . 
puerum pro. 800110 dedermut, et. puellam: vino, 
quod potarunt, vendiderunt. Quid vos ad me, 
Tyrus et Sidon, et totus Philistaeae tractus? Án 


vos mihi: injuriam rependitis ? Sed si mihi ita vi- 


cem rependatis, ego celeriter retributionem vobis 
reddam. Quia argentum et aurum meum abstü- 
listis, et thesauros meos praestantissimos in palatia 


7 vestra intulistis, Judáeos et Hierosolymitanos Grae- 





$439. vendiderunt | 3. pers, plüral praet, Kàl radicis vs 


vendidit. 
n$5**3 totus fractus | plural constr. a nom. subst. fem, 
nba tractus, limes , terminus. Rad, bb. 


'hapan etc, an injuriam mihi etc. | ana, retributio bona 


vel mala, sive praemii sive poenae, it. beneficium, inju- 
ria, nom, masc, cum ה‎ interrog. משלמים‎ ’est particip. 
> plural. Piel a rad. שֶלַם‎ Piel perfecit, rependit , periolvit, 
retribuit, 


.D*95à partic. Kal plural, a rad. boy retribuit, 


nnn bp celeriter | קל‎ adv. leviter, celeriter, a rad. obo 
, velox fuit, mm subst. festinatio, celeritas, adv. | 
" celeriter, cito, a rad. מחר‎ 0 
sannnı etc. thesauros meos prasstantissimos | est plural. 
Drapnn cum suílixo 1. pers. singul. et * copul. a nom. 
subst.' masc. מחמר‎ desiderium, res desiderata, res pretio- 
sa, baten optimos, plural. a nom. adject. 315, cum 
articnlo, qui h. 1. .superlativum facit juxta $ 117. 
Dnxan intulistis"| 2. pers. masc. plur. praet. Hipb. a rad. 
mia vid. $ 61. et Lehrgeb. der hebr. Sprache $ 106. 
obs. IV. 13. Ze 
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sequente‏ ,ל cum‏ מען ut abalienarenzur | wol,‏ ל מען הַרְחִיקם 
substantivo: propter; secundum; sequente infinitivo: u.‏ 
Zongin-‏ רְחק infin Hiph. cum suff. (nx) a rad.‏ הרמיקם 

.. quus fuit. 

ayıyn excitabö | est a rad. "19 Hiph. evxciare, partic. 
Hiphil wo [$ 61.] cum suflixo. 

ned — "vx quo, col. $ 93, 1. nee est Do cum ה‎ 
paragog. 

et reddam | 1. pers. sing. praet. Hiphil pro «nia‏ ה ה שבתי 
Cholem et Chirek defective scriptis, coll. $ 61, 3 et 5.‏ 
| .שוב cum 1 ex $, 18, 2. Rad.‏ 

n»3*5253 vendent eos | 3. pers. plural. pract. Kal rad. «x, 
cum suff, 3. pers. plur. coll. $ 51. De * vid. 6 go, 1. 

wp parate (sacris ritibus) 5eZum | imperat. plur. Pid 
rad. קרש‎ et .הרש‎ 

13375 excitate | imp. plur. Hiphil a rad. עור‎ $ 61. 

snb etc. cudite vomeres etc, | imperat. plural Kal [$ 57.] 
rad. nn3 contudit. D2*M vomeres vestros, a nom. mas. 

. את‎ vomer, plural cum suff. 6 81. No. VIII. n53nb is 
enses, plural. fem. nom. subst. a cum ל‎ ex 6 1. 
bynibib: e£ falces vestras, a nom. fem. mam fais, 
plur. cum suff. et * copul. ex $ oo, 1. anno in dan 
ceas, plur. com 5 a nom. masc, nph lahcea. 

infirmus | nom. infirmus, debilis, cum artic. a rad.‏ ה תל ש 
won debilitavit , vicit etc,‏ 
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cis vendidistis, ut a finibus suis abalienarentur: En; 
excitabo illos e loco, quo vendidistis, et reddam 
injuriam vestram.  Vendam filios et filias vestras 
Judaeis, qui illos Sabaeis, genti longinquae, ven- | 
dent. — Proclamate hoc inter gentes, parate bel- 
lum, excitate fortes, accedant ommes bellatores, 
cudite vomeres vestros in enses, et falces in 
lanceas. Infirmus dicat: ego .fortis sum. Con- / 
gregamini et venite omnes. gentes circumgua- 
que, .convenite, ibi Jova heroes 108 detrudet. 
Gentes excitabuntur et ascendent in vallem Josa- 
phat; ibi enim sedebo ad judicium de gentibus 
finitimis habendum. —  Immittite falcem, nam 
messis maturuit, venite, descendite, nam torcular 
plenum est, exuberant lacus; etenim magna fuit _ 
eorum malitia. Magna est turba in valle tribulae, 
dies enirt 10786 prope adest in valle tribulae, Sol 


sot» éongregamini | imperat. plur. Kal ]6 61.] a rad. vh». 
cohyénire, coire, congregari, | 


' nnn deirudet | imperat. sing. Hiph. a rad, rn} descendis, 


Hiphil dejecit, detrusit, | 

pers, plur. fut, Niph.‏ .3 עור excitabuntur | h. 1. rad,‏ יעורף 

. conf. 6 61. et de Zere praeformativi N 48. cum 6 17, a. b. 

ban anh .immittite falcem | a red. n5»€ imperat. plural. 

. Piel, Dagesch characteristico omisso, conf, 6 39. not., 
bio nom. masc. falx. E 

maturuit | ipsa radix.‏ בש ל 

descendite | a rad. 1, imperat. plural Kal $ 59.‏ רְדף 

ap*vn exuberant | imper. plur. Hiphil ]6 61.] a rad. שיק‎ 
in Kal inusit. Hiphil exundare. t3ps lacus, plur. cum 
articulo a nom. sing. Sp? vnoinvıov, lacus , Kufs. 

0n2* erum malika | nom. subst. fem. ny3 cum suff. 

*3b5 turbae | plural. a nom. singul. yip? multitudo, De 
nomine h. l. repetito conf, 6 112, 3. | 

yıınn ppya in valle triturae | Yi a rad. מָרֶץ‎ 1( acuit; 
2) decidit, definivit; nom. subst. ywn iritura acuta, 
(Bauer. judicium , im Thale des Gerichts, év soles % 
0íxgc, Gesen. aliique), cum articulo juxta © 21. 
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ater, niger, obscurus fuit,‏ קר atrae sunt |. thematis‏ הדרו 
pers. plur. praet. Kal, h. ]. in pausa ex $ 18, 5.‏ .3- 

0433 splendorem suum | nom. subst. fem. לבה‎ splender, 
cum suff a rad. m33 splenduit, 

partic.‏ זור peregrini | plural. particip. Kal a rad.‏ 64 וְזָרִים 
peregrinus , extraneus , alienus.‏ !" 


stabunt | a rad. ne3 suasit, 3. pers. plur. pract.‏ רטפף 
Kal.‏ 

abn n33bn Jacte ibunt | a rad, nn ipit, &. pers. fem. plur. 
"fut. Kal [$ 59]. 35n nom. masc. jac (die Hugel strömen 
Milch). Conferat, de hac constructione $ 107, 3. not. 1. 


obnp propter injuriam | est nom. subst. ven vis, violentia, 
injuria, stat. constr. sing. h. 1. ad objectum referendus, 
€ 114, 1., cum praef, מן‎ ex 6 89, 1. 

'n*p3 a rad. o3 1. pers. sing. praet. Kal $ 64. 


-- 09 - 


et.luna atrae ;)תו‎ et stellae : splendorem Suum. 
amittunt. Jova. autem e Sione rugit, ‚et. ex Hiero- - 
. solymia edit vocem: Suam; coelum et terra, coütre- 
miscunt. Jova est refugium. populo SUO, et praesi- 
dium Israclitis, ‘Et. cognoscetis , ' me: esse Joyam; 
Deum vestrum, in Sione ‚habitentem ; monte meó 
sancto. Hierosolyma erit sancfa,:et peregrini Main 
non permeabuht.. "Pug montes : masto ‚stillabunt, 
et colles lacte ibunt, omnes Judaeae alvei aqua sca- 
tebunt, et fons e domo Jovae. ortus. vallem Sittim 
irrigabit. Aegyptus wastata ‚et Idumaea in soJitg- 
dinem  redigetur ob injuriam Judaeis illatam, ob 
| sanguinem, quem in-tetra eorum profuderunt.: Ju- 
daea vero in perpétuaüm,. et Hierosolyma per omnes 
generátiones habifabitur. Insontem 'declarabo: -מ88‎ 
guinem eorum y. quem nondum insontem declara- 
veram. Jova antem in. Sione habitabit. en 


L 
. * 


| ג‎ EE 8 

-Obad. v. 15—21. Própe dies Jovae omnibus 
instat; quemadmodum tu fecisti, tibi fiet injuriam 
tibi rependam. Nam quemadmodum bibistis in 
monte meo sancto, sic ommes gentes jugiter bibent; 
vanae erunt:et in nihilum redigentur. . In monte 
Sione autem erunt, ‘qui evadant, iique Deo 'sacri 
erunt. Jacobitae ' possessiones ""earüin - occupabunt: 





e, -— 
$ 89. 
. Obad. Ve 5-5 
Bn*nv Bibistis | a rad. nty bibit, 2. pers, masc. plani. 


praet. Kal $ 61. sme 3. pers. plural. füt. Kal, she = 


3. pers. plural. praet. Kal. 

q»bs dbsorbebunt | non .a rad. n»b sed; a לוע‎ absorbere;, » de 
glutire, 3. pers. plural, praet. Kal 6 61. 

Dnv^1n possessiones-shds | 4 Nom. subst. uto pones; 
Plural. cam suff, Rad. v. on 


/ 
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1333 a radice 92 3. pers. "m praet. Piel 4*3 cum nf, 
Schwa composito. sub 3 non | guttura conf. Lehrgo, 
der hebr. Sprache $ 15, 4. - . 
Zep b. 3, 9 20. 

pers. sing. fat Kal [S 48.] a radice. "sn vertit,‏ .1 אַהפף 
mutayit. mma Db) purum labium, Wu» est particip.‏ 
passiv.: fem, a.rad.: 13 separavit, himc Pürgavit > partic.‏ 
^n^3 purus, sensu 1‏ 

nn n3u uno humero, i. e. concorditer. ; omnibus consen- 
"tientibus | 03% Aumerus , nom. subst. masc, 

755535 ^37» e regione ultrn ete. | 1390 est nom, subst. max. 
439 pars opposita , sive ulterior sive citerior , cum praef. 
מן‎ [ex $ 85,-1.]; cie, trans, e regione, ultra. Rad. "um. 
3225 plural. constr. cum 5, a nom. subst. ^03 /Zuvius. 

Supplices mei | 8 nom. subst. mascul. Any stpples,‏ עַמָרִי 
plural. cum suflixo; à rad. ^ny oravit suppliciter.‏ 

propr. filia dispersionum mearum; i. e. a me‏ בּת-פוּצי 
dispersi n3 est stat, constr. ab absoluto na contract, ex‏ 
may coll. $/84.  יצוש est nom. subst. masc. yas dispersio,‏ 
spargi, dispergi. Cete-‏ פוץ in plur. cum suffixo, a rad.‏ 
rum conf. $ 111, 2.‏ 

135315 afferent | a rad. ba» arab. Auxit, Hiph. i. q. man 
attulit, adduxit, 3, pers. plur. fut. Hiphil cum 1 parag. 

erubescere, pudefieri, pudert,‏ בוש £e pudebit | a rad.‏ תבושי 
metaph. de ‚frustratione spei, exspectationis, consilü, co-‏ 


יר 
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illos sanabit. 'Tunc erit via strata ex Aegypto in - 
* Assyriam, et Assyrii in Aegyptum' venient, et Ae-. 
gyptii in Assyriam, et Aegyptii cum Assyriis Deum |. 


colent. Tunc Israelitae tertii adjuncti erunt ' 'Aegy- 


j.ptiis et Assyriis, et felicitas erit in terra, qua Jova 


illos beabit, dicens: felix sit populus meus aégy- 
plius, et quem formayi, assyrius, et populus mihi 


peculiaris, israeliticus. 
-Zeph. 5, 9—20. At postea populis labium. 


purum dabo, ut omnes Jovam invocent, et una-, 


nimiter colant. E regione ultra fluvios Aethiopiae: 
supplices mei a me dispersi munera mihi afferent. . 


'Tum non te pudebit operum tuorum, quibus a me 


defecisti. Nam ex te removebo superbos de ma- 
 gnificentia tua, nec de monte meo sancto amplius 


gloriaberis. Superstitem in te faciam populum te- 
nuem et humilem, in Jova confidentem. Reliqui 
Israelitae nil iniquitatis. facient, mendacium non 





natus, cum 5 rei, quae fallit, praeposito ; 1. pers, fem. 
sing. fut. Kal. Vid. $ 61. imprim. obs, I. 3. מלל עָלילותִיף‎ 


 eperum tuorum, a nom. טְלִילה‎ opus, facinus, plural. | 


cum suif, 2. pers. fem. sing. Had. עלל‎ accessit , ingres- 
sus est. 

nds a me defecisti | a rad. von 2. pers. fem. sing.‏ גי 
etc.‏ .3 ,89 $ בי praet. Kal coll. 6 5o.‏ 


any עליוי‎ superbos de magnificentia tua | v» exulta- | 


Bundus > valde laetus, plural. constr. Rad. עלו‎ exul- 
tavit, mà nom. fem.. cum suffixo (Gesen. deine "stolzen 
Frohlocker). 

"5535 est infin, Kal cum terminatione feminini, conferat. 
Lehrgeb. der hebr. S Sprache ) 91. a. et cum praep. 5, 


a rad. n33 altus fud, extulit se, superbivit etc. Ceterum 


conf, Gramm. 6 199. 

reliquus fuit,‏ שאר superstitem faciam | a radice‏ דְהשְארתי. 
Hip . residuum fecit, 1. pers, sing. praet. " Hiphil. 5233‏ 
in te, 2*2 (nom. subst. 335 cum Praep- 3, naturam prae-‏ 
positionis induens) cum suff, coll. $8 . No. VI.‏ 

Acn confidunt | radicis no 5. pers. plar. praet. Kal.. 

33. 


. 
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7519 iniquitatis | nom. subst. fem. iniguitas, a radice 59 
iniquué , injustus fuit. 
n»n*n fraus | nom. subst. fem. 8 rad. nz» fefellit. 
ירעו‎ pascent | 3. pers. plur. fut. Kal [$ 64.] rad. mm. 
35321 cubabunt | 3. pers. plur. praet. Kal cum 4 com. 
| praet. $ 97, 4. a rad. yan cubuit, accubuit. 
1*5n5 וְאין‎ non terrente | a radice nn Hiphil terrus, 
partic, Hiphil $ 48. | 
*3* canía | radicis 133 cecinit, imperat. fem. singul Kal 
coll. $ 57. ! 
ה ריעו‎ Jubilate | a rad. רפע‎ imperat. plur. Hiph. $ 61. 
"1bv3 et exsulta | thematis 159 exultapit, imperat, singu. 
fem. pro 3» coll. $ 34. not, 3. | 
738 removet | a radice n38 vertit, convertit etc. Piel gmo- 
vit, 3. pers. sing. praet. Piel $ 64. 
f^'y* 138** manus tuae ne sint remissae | ירב‎ 2. pers. 
plural, fut. Kal rad, na remissus fuit, destitit, defeat. 
"q*7 est a nom. subst. יָר‎ dual. cum suff, 2. pers. fem. - 
.. singul. E \ 
1in35AM23 יִהָרִיש‎ vulgo redditur: silebit in amore suo, et 
ist ruhig, besünftigt in seiner Liebe, quae versio con- 
textui quidem, sed non vulgari usui loquendi respondet | 
יחריש‎ est 3. pers, sing. fut, Hiphil [$ 48.] a radice wn 
abscidit , incidit, in futuro siluit, Hiphil 820000, reticuit, 
sich ruhig, unthütig verhalten. Noster explicat verba: 
ex amore, quo in te fertur, pristinum statum tuum re- 


x ' V‏ 9 . ו 
M‏ 


von 515 — 
| » / ו‎ \ 
loquentur, nec lingüa frandulenta in ore eorum 
invenietur. Pascent et nemine terrente cubabunt.. 
Canta, filia Sionis, jubilate Israelitae, Laetare ct 


. exsulta ex toto animo, Hierosolyma, Jova poenas. 


tuas aufert, removet hostem tuum. Rex Israelis, 
Jova, tecum est; malum non amplius videbis. Tum 
Hierosolymae dicetur: noli timere; Sioni: manus 
tuae ne sint remissae. Jova Deus tuus in te erit 
fortis sefvator, maximopere de te laetabitur; re- 
staurabit te amore suo, exsultabit de te cum canti- 
co, — En, ego perdam eos, qui te afflixerimt illo - 
tempore, et servabo claudicantes, et dispersos, col- 
ligam, et celebres reddam in qualibet terra, in.qua. 
contemtui fuerunt. Tum adducam vos, et.colligam 





_ staurabit. . in30M3 est nom subst. fem. n2nw amor, cum 
suff. 3. pers. masc. sing. et 3 praef. a rad. 2n. dilexit, 


b«3* exsultabit | a היל‎ et גול‎ exultare; 3. pers. sing. fut. 
Kal 6 61. nma cum cantico, nom. subst. fem, n»? a. 
rad.*'133, cum praep. 3. 0 

rem conficiam cum —, perdam | a radice 5e»‏ עעה את- 

. fecit, partic. praes. Kal 6 64. — 290 qui te aflixer 

. runt, est a radice n39 Piel aflixiz, partic, Piel, plural. 

. cum suff. 2. pers. sing. fem. coll. $ 64. et $ 81. No. IX. 


«pyuvin: etc. e£ serwabo | a radice ישע‎ Hiphil servavit, . 
.ב‎ pers. sing. praet. Hiphil coll. $ 59. nybsn clandi- . 
cantes, est thematjs vbx claudicavit, particip, fem. Kal 


€um artic. collect. claudicantes. 


 0n3313 et dispersos | radicis mi3 expulit, repulit, Niph. 


. expulsus, dispulsus est, partic. fem, Niph. [$ 56.] cum 
artic. y3pw a rad..yap 1. pers. sing. fut. Piel. | 
ושממים.‎ reddam eos |. 1. pers. sing. praet. Kal שמתי‎ cum 
^' suff, 5. pers. masc. plur,, a rad. שום‎ coll. 6 62. — 
und» pudoris sui, i. e. (terra), in qua ignominiosi et 
contemti sunt | est nom. subst. נמטס בשה‎ 800. 3. pers. 
. masc. plural. d 81. No. VL] a rad. win. 


e. illo‏ .ב ilo tempore erit colligerq. meum,‏ וּבָעַת קפצי. 


tempore colligam | nz33 nom. subst. ny cum praefixis 2 
. joxte 6,89, 1. et * copul. ex 6 go, 1. קפצי‎ est infin. : 
M 2.33% 


- 
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Piel cum suff, 1. pers. singul. coll. $5: not. et ; 53. ' 
a rad. Yan- 

etc. cum convertero | a radice 2: infin. constr. Kal‏ 2 שובי 
captiw:‏ מְבוְּתִיכֶם cum suff, 1. pers. singul. et 3 praef.‏ 
captivitas , concret.‏ שבות" vestros, nom. substant. fem.‏ 
captivi, a rad. nav.‏ 

Sach. 12, 1—10. 

by4-50 Pelvem tremoris | no pelvis, vas late patens , nom. 
masc. h. ]. in stat. constr. sing. רְעַל‎ £remor. Pelvis vino 
repletus , quo artus tremunt, nom. mascul, a radice bp 
tremuit. 

11x73 in obsidione | nom. subst. mascul isn cum 2 d 
articulo excluso $ 89, 1. Rad. צור‎ obsidere." 

nonyn 13x Japidi ponderoso | 13& nom. subst. h. 1. in 
.'Stat. constr. nobYb onus, nom. subst. fem. a rad. toy 
oneravit. Inde sequens mob» partic. Kal plur. cum suf 

concutiuntur ] infinit. constr. Kal et 3. pers.‏ טרוט וְשֶרטו 
plural. fut. Niphal, h. Ll in pausa juxta 6 18, 5. Rad.‏ 
cecidit, incidit, Niph. incisus, laceratus est. Etiam‏ שרט 
conf. $ 100, 1. not. 1,‏ 

1053583 stupore | nom. subst. jinmm stupor, cum 3 vocalem 


ה. ^ 


u 


et celebres reddam inter omnes populos terrae, 
exilio vestro finito, vobis videntibus. Dixit Jehova! 


$ 90. | 
Sach. 12 , 1— 10. 
Jova inquit, expandens coelum et fundans terram, 


et spiritum hominis in ipso formans: en, ego reddo 


Hierosolyinam calicem vertiginis omnibus populis 
vicinis; Judaeam quoque infestabunt in obsidione 


Hierosolymae. Eodem tempore Hierosolymam red-- 


dam similem lapidi ponderoso omnibus gentibus; 
qui illum movent, cóncutiuntur, .Convenient qui- 
dem ommos gentes terrae contra illam, at ego per- 
.cutiam omnes equos stupore, et equites dementia, 
Super . Judaeos autem oculos meos aperiam, et 


omnes equos gentium coecos reddam. Duces Judae- 


orum secum dicent: cives hierosolymitani per Jo- 
vam: omnipotentem Deum suum confortati sunt, 


Reddam duces Judaeorum uti focum iguis inter 





articuli extrusi occupante. . Rad. "nbn miratus est, ob- 


stupuit. ı 
1223^* et equites | a radice 2 equitayit, partic. Kal E 
cum «suff. et ı copulat, 


-^ 


q1»a92 demantia | nom. subst.. masc, dementia, cum 2 et : 


exeluso articulo, a rad. vi insanum. egit. 


$1323 naN feriam caecitate i, e. coecos reddam | n3M - 


est 1. pers. sing. fut. Hiph. a rad. 123 coll. $ 56. et 6 64. 
ura est nom. subst. masc. עורון‎ cbecitäs, cum 3 et art. 
extruso, Rad, "19 coécus fuit, Piel my excoecayit. 
sohn duces | plural. constr. a nom. sing. si denom. ab 
qoM familia, hinc caput familiae, gUAaggoc , dux. 


m "XD propr. robur mihi scil. sunt | אִמְצֶה‎ est nom. fem. 


robur ,. fortitudo , & radice yrw robustus fuit. *5 coll. 


$ 89, 3. 
א ש‎ 51:3» ui focum ignis | 33 foculus, vas rotundum 


ad ignem fovendam, nom. subst, masc. in statu constr. 


singul, cum praef. 3. . Radix €» rotundum esse. פעצים‎ 


inter ligna, plur. cum 2 praef. a nom. subst. yy lighum. 
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' $*8553 et ut. lampada | nom. subst. masc, "8b Zampas, 

in stat. constr. sing. cum praefix. 5 et ^ copul, S 90, 1 
mp2 inter manipulos , nom. subst. masc. ^2» manipu- 
lus, cwn 'praef. 2. 


/ 


n*nnhn plural. a nom. nnn cum suit. 


"nx plural. constr. a nom. subst. masc. bak tenéorium, 
coll, $ 81. No. VI. 


prior,‏ אשון masc.‏ , רַאשנָה est nom. subst, fem.‏ 2 פֶרָאשַנָה 
primus, a; cum 3 et excluso articulo juxta $ 89, 1. et‏ 
primum; 2) olim,‏ )1 21,5 6 . 


 nWsh splendor | nom. subst. fem. in stat. constr. singul, 
a rad. פאר‎ 


9 proteget | a radice 123. Kal et Hiph. protexit, obtexit, 


5. pers. sing. fut. Kal 9 57. 353 ct ^»3 praeposit. pro, 
circa, per, in, ad. 


qui infirmus fuerit inter eos | a rad. bus impegit,‏ הכשל 
"corruit , lapsus est, debilitatus est, Niph. idem; particip.‏ 


Niphal cum articul. בָּהֶם‎ praeposit. 3 cum suffixo $ 89, 
3 et scq. | 
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Bgna, et ut lampada ignis inter mahipulos, et dex- 
trorsum ac sinistrorsum omnes gentes circumqua- E 
que consüment. Hierosolyma porro inhabitabitur. 
Jova tentoria Judaeae uti olim tuebitur, ne splen- . 
dor familiae Davidis et civium Hierosolymae sese 
| t contra Judaeam. Jova proteget cives hie- 
M. 9 infirmus ex iis erit Davidi similis, 
familia Davidis autem Deo et angelo Jovae, dum 
jllis praeit. Exscindam tum omnes gentes conira 
Hierosolymam convenientes, 


Sach. 13. Tum fons erit apertus familiae Da; 
. yidis et civibus hierosolymitanis ad expiationem et 
expurgationem peccatorum. . Eo tempore delebo 
nomina idolorum e terra, ut non amplius comme- 
morentur, - Prophetas etiam et spiritum impurum 
. 6 terra auferam. Et si quis vaticinatus fuerit, pa- 





4*Dunb5 exscindam la radice 750 Hiph pérdidit, infin. 
Hiph. cum 5. \ 
Sach. 13. 


Fons erit apertus | ^tpt) scaturigo, fons, nom.‏ מקור בפמה 
masc, a radice *àp fodere , effodere ; Pil. pp spaturivit.‏ 
aperuit, partic. Niphal,‏ פה nme3 est a rad.‏ 

nun) ad expiationem | nom. subst. fem. peccatum, h. 1. 
expiatio , a conj. Piel nen peccatum abstulit, a peccato 
mundavit. mna» nom. subst. fem. "foeditas, impuritas, 
meton. res impura et foeda , spec. immundities Jemina- | 
rum menstrua, a radice »"3 Piel separavit, ejecit, (als 
Entschädigung und Reinigung). 


plural. fem. constr. _‏ שמות | nm etc. nomina idolorum‏ שמות 


]6 77; '5.] a nom. sing. DW. הַעַצבִים‎ est a nom. subst. 
ax? plur. cum articulo a rad; 3x» finxit. C 
אעָביר‎ auferam | a radice עבר‎ +. pere. singul. lut. Hiphil 


"48. 
M33* vaticinatus fuerit | 3. pers. sing. fut. Niph. [S 63.] 
a radice 23. Paulo inf. est infinit.’ Niphal cum suflixo 


et praef. 3. 
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13515. parentes. ejus n thematis Kr genuit, partic. pluni 
cum suff. 2. pers. masc. sing. 

*0^15213 est 8 radice "p3 transfixit, transfodit, 3. pen. 
plural. praet. Kal ,קרפ‎ cum suflixo collect. $ 52. et: 
ex S 9o, 1. 

erubescent | a rad. ₪15 3. pers. plural. fut. Kal coll.‏ יבשף 
inprim, not. 3.‏ .61 $ 

de visionibus suis | nom. subst. yan visio, cum‏ מחזיונו 
ex 6 89, 1. Rad. nın.-‏ מן suff, et pracf.‏ 

"Pv nó3m pallium villosum, (haariger Mantel, vielleicht 

. Pels "Gesen.) | nmt nom. fem. pallium, h. 1. in sut 
eonstr., a rad. "TM. שַעַר‎ pilus, capillus , nom. masc. 

Un» למען‎ uw falsa oracula edant | vn» infin, Piel a radice 
vn3 Piel mentitus est, negavit, abnegavit, blanditu, 
adulatus est. 

possedit me | a rad. n3 comparavit, emit, acquisi-‏ הקנני 
vit, Hiphil emit, 3. pers. sing. pract. Hiphil n3p3 cum‏ 
suff. coll. $ 64, 3. — pm nom. plural cum suflixo‏ 
et praef. 12.‏ 

nun ה מגות‎ has plagas | nisnn plural. cum artic, a nom. 
'subst. fem. n75 plaga, a vad. n23. האלה‎ pronom. demonstr. 
plural. ($ 26.] cum articulo ex 6 21. - 

*n*22 a rad. n33 1. pers. praet. Hophal coll. $ 56 et 64. 

ann בית‎ in domo amicorum meorum | rà stat. constr. 
"sing. a pom. subst, na. Lst h. L accusativus loci, de 


quo $ 116. WIND plural partic, Picl 3ntD cum suff. 
a rad. 32H, 


4 


- 521 — 


ter et mater, parentes ejus supplicio dignum illum 
judicabunt, quia.falsa in nomine Jovae elocutus sit. 
Immo ipsum pater et mater, parentes ejus, confo- 
dient, si vaticinetur. lllo tempore prophetae eru- 
bescent de visionibus suis et vaticiniis, nec induent 
pallium villosum, ut falsa.oracula edant. ' Neque. 
" quisquam se prophetam jactabit. ' Agricola sum, 
ipquiet, dominus me possedit a pueritia .mea... Et 
si quis interrogabit, unde has plagas acceperit, se 
in domo amicorum suorum illis affectum esse 10- 
spondebit. Ensis, excitare contra pastorem meum 
et contra virum mihi proximum, inquit Jova omni- 
"potens Feri pastorem, ut oves dispergantur, et 
convertam manum meam ad parvulos. In: tota 
terra duae partes excisae exspirabunt, tertia erit 
residua. Tertiam partem igni immittam et explo— 
rabo, sicut argentum aurumve exploratur. Haec 
me invocabit, et ego eam exandiàm, Populum 


imp. fem. sing. Kal, ° |‏ עור excitare | a rad.‏ עורי 
(virum) miki prowimum | nom. subst. mascul. nwy‏ עמית* 
prosimua ,: socius ,. .Mitmensch, cum sufl,, a radica nno»‏ 
conjumeit. , 2E 0‏ . 
33./eri | imperat. apogop. Hiphil radicis nz3 coll. 6 e£‏ 
cum $ 65. *‏ .64 $ 
ut dispergantur | 3. pers. fem. plur. fut, Kal pro‏ ותפוּצין " 
nassen [coll $ 61.[ a rad. y»8 spargi, dispergi.‏ 
ad parvulos | est partic. Kal plur. a radice‏ על -הצועָרִים 
"EX imminutus fuit, exiguus factus est, parvus fuit.‏ 
exspirabunt | 3. pers, plural. fut. Kal, h. l. in pausa‏ יברעו 
ex 6 18, 5., a radice v3à exspiravit, mortuus est,‏ 
n3 ma» erit residua | a themate ^r» abundavit, reliquus‏ 
fuit , Niph. relictus est, 3. pers. sing. fut. Niph. [S 59].‏ 
ו .5 ,89 $ est praep. 3 cum suflixo‏ 53 
conflavıt, purgapi,‏ צרף e£ explorabo | a radice‏ וצרפתים 
le pers. sing. praet. Kal cum suff, n ex $ 51., cum * ex‏ 
Sequens est hujus vocis infinit. cam 2,‏ .1 ,90 6 
n*nina33 et eos probaho | radicis n3. probavit; 1. pers.‏ 


- 


ו 
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CN 
V. 


— bj» — 


init UN jo "Q3 op הוא‎ 2m nda 
| iow nim 308 וְחוּא‎ ien עפי‎ mh 
\ "Rea 2 pom 7 בָּא‎ Dh nx) Sach. 4 
| ohren אל‎ nta 53 וספתי אֶת‎ 
i הי‎ Mr) natn ndo) aan voran Tn 
ir sum am po no» הָעָם לא‎ ann.nhie 
mn imp ph הלחמל‎ o^» om tnis לח‎ 
ירוּשָלֶם‎ *38 by wi omn mn הַהוא על‎ nf3 Ton 
rai גיא‎ n9?) nmm Puno הוּתים‎ an 99331 om 
גיא‎ oran ing Farm nolo הָהֶר.‎ "xm wm פאר‎ 
Dno) "tN» nno» אֶצַל‎ ow Dn uw rw» 
nin וּבָא‎ rmm 339 nem "ma vyon um 

ל קרשים nm y Mm Ub nm mar‏ אור 


^" אי 





p .תשכבנה‎ 


^ 


sing. praet. Kal cum suff. ם‎ et 1 ex. $ 0. Sequens est 
nejus verbi infinit, constr. Kal cum 2. 


'Sach. 14." 


m ny etc. Dividetur. praeda tua | 5. p. sing. praet. Pyal a 


rad. phn partitus est. Wb» nom. subst. masc. bbw) propr. 

!: gpolium, exuviae , práeda , cum sufl. '2. pers. fem. sing 
a rad. שלל‎ spoliayit. 

232531 capietur | 3. pers. fem. sing. praet. Niphal a rad. 

| ET cepit, N .תסו‎ captus est. .- 

3215/21 etc. domus diripientur:| 5. pers. plural. praet. Niphal 
[S 57.] a radice שסס‎ diripuit , depraedatus est, um 
plural a nom, ,ית‎ cum artic. coll. $ 84. 

n353€n vitiabuntur | 3. pers. fem. plur. fut. Niphal a ra- 
dice שבל‎ 20/0052 mulierem. Quoniam Masorethis hoc 

" verbum " obscoehum esse videbatur, in Kri omnibus locis 
pro eo ponebant ^332wn 8 280106 326 Niph. concubitu 

vıolatus est. - 

n51a3 in exilium | nom. subst. fem. n5ia deportatio, exi- 
dium, cum praep. 3 et artic, extruso '$ 89, 1, Rad. x» 
migravit abductus fuit capiisus, 


, | ' 4 5 

— M3 —. 0v 
meum vocabo illam, et illa me i Jovam 
Deum suum. 

Sach. 14. Dies Jovae venit, quà pracde tum | 
in- te dividetur. .Omnes gentes ad Hierosolymam 
oppnguandam colligam. Urbs capietur, domus di- 
ripientur, mulieres vitiabuntur. Dimidia. pars urbis - 
in exilium; abibit, et reliquus populus.ex urbe 
non exstirpabitur. Jova autem prodibit ed belli- 
gerandum contia has gentes uti olim in bello di- 
micabat. "Tum pedes ejus in monte olivarum sta- 
bunt; qui est Hierosolymoe. ex. adyerso ab oriente, 
Mons olivarum diflindetnr, . dimidia pars orientem 
et opcidentem versus; magna yallis existet; dimi- 
dia pars montis septentrionem, dimidia meridiem 
versus recedet. Et fugietis in vallem montium, nam 
vallis montium. pertinget usque ad Aselam; fugietis, 
quemadmodum fügistis a tertae motu tempore Usiae 
regis Judae; et veniet Jova Deus meus, omnes 





nn "P et ; pugnabie | 3. pers. sing. praet. Niphal a radice 
onh. Sequens est hujus, verbi infin. cum suff. $ 4g. 


538 proelium , bellum | nom. subst, masc. a rad. .קרב‎ 


difindetur la rad. Pp3 scidit, 3. pers. sing. praet.‏ ונבקע 
Niphal.‏ 
"n et "xA. dimidium,‏ .בס dimidia pare ] est‏ מהצי! 


:"7 - 


‘cum suff. et praef, m «x 6 89, 1. Rad. axn. , 


et recedet | a radice | vhp recedere, 3. pers. sing. praet,.‏ ומש 
‚Kal-$ 61.‏ 
nj3ibx septentrionem versus.| nom. subst. qox cum Tr pa-‏ 
ragog. 39 meridjem versus, mom, aubstent. am cum‏ 
n paragog.‏ 
Dno3* er Jugietis | a vadico tt3. fugere; 'effugore, eonfugere,‏ 
pers. masc. plural. praet, Kal $ 61. rn in val-‏ :2 
lem morltium; wy est stat. cohstr. a nom, sing. M*3 val-‏ 
‚dis. an est plural. (de cujus forma videatur 6 77,.2‏ 
mone. |‏ הר not. b.) a nom. subst.‏ 


- 
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ni^p!eto, sed frigus et gelu | nom. subst. fem. mà frigu, 
_ plural. cam % copul. וקפאזץ‎ nom. subst. masc. concreti, 
. densitas , gelu,. cum * cop a rad, MB corcrevit, cx- 
7 gulatus est. Conferantur ad h. 1. Rosenmüll. Scholia. 

&Sxn nom. °xn cum suff. 3. pers. plural. 

ana per hiemem | nom. subst. nn Aiems, cum 3 arte 

' extrüsi vócalem tenente, et * copul. 

319* convertetur | 3. pers. sing. fut. Kal thematis 339 wrr- 
tit se, circuivit etc, Forma Chald., de qua 6 57, 5. not. 

03392 sicut planities | nom. subst, fem, n3*P docus cam- 

pestris, cum 3 et articulo excluso $ 89, 1. "et $ 21. 

noua exaltabitur | a radice רְאם‎ extulit se, elatus, exal- 
datus est, 3. pers. sing. praet. Kal $49. Est idem quo 
. ,רלם‎ media radicali (ו)‎ more Arabum in א‎ mutata. 

angulorum | plural cum articulo a nom. fem. ^»‏ הפנים 
angulus,‏ 

bunt et a. £urri | stat, constr. sing, ab absol. b»ib furit, 
cum * copul. Rad, Ya 

-*3p* torcularia | plur. constr. a mom, subst. יקב‎ torcular. 

Dany est nom. subst. 1) anathema; 2) devotum , Deo con 

secratum , a rad. en Hiph. devovsz. 


| ₪ $395 — 
sancti cum eo. "Tunc non erit lux, sed frigus et 
gelu. Et'hoc erit per diem. unum, quem . Java 


tantum novit, neque dies, neque nox erit, vesperi - 


autem erit lux. Tunc dquae perennes Hieroso- 
Iyma exibunt, , dimidia earum pars ad mare erien- 
tale, dimidia ad occidentale fluet. Per aestatem 
et hiemem fluent. Jova erit rex in tota terra, Jova 
unus erit, hoc nomine tanturà notus. "Tota terra 
convertetur in locum campestrem,. a Gibea ad 
Rimmon a parte meridionali Hierosolymae. . Exal- 
tabitur et habitabitur a parte Benjaminis ad locum 
| poriae veteris, usque ad portam. angulorum; 'et a 
turri Hananaelis ad torcularia regis usque, Inco- 
. lent eam, 60 novam caedem timebunt; tuto Hie-- 
rosolyma inhabitabitur. : Et haec erit plaga, qua 
Jova afficiet omnes populos militantes contra Hiero- 
solymam. Caro eorum contabescet; qni paulo ante - 
validus erat, hujus oculi in foraminibus suis'con- 
tabescent, et lingua in ore ejus contabescet. Jova 
iis magnum terrorem immittet, unus manuia alte- 





^3: percussit, plaga 2 afit. Inde descendit sequens is 
3. pers. sing. fut, Kal $ 56. 
«35 militaverunt | 5. p. plur. praet. Kal rad. ax militavit: 
המק שר‎ caro eorum contabescet | pen infin, Hiph, a rad. 


Niphal contabuit, Hiphil tabefscit, $ 57. tiva v‏ מקק 


nom. sübst. \w2 caro, cum suff, 

stabat pedibus. suis i. e. validus erat,‏ עמר ְלִדרְגְלָיוּ 
corporia viribus valebat | a rad. "MY stet, partic. Kal.‏ 
v53*3 nom, subst. 533 dualis cum suf.‏ 

"3p»h B. 1. radicis pz pm 3. pers. plural. fem. Niphal pro 
n3'pen, omissa more Chaldaeorum insertione (*—) juxta 
46 57 4. instituenda; conf, Lehrgeb. der hebr. Spr. $ 103. 
not. 16. Paulo inferius est 3. p. fem. sing. fut. Nipbal. 

000303 in foraminibus suis | a nom. substant. הר‎ et הור‎ ' 
"foramen כ‎ plural. cum suff. 

njnrnnınn perturbatio Jovae, i. c. quam Jova immittet |: 


M 
ו‎ 
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a nom. subst fem. ana 1) strepitus ‚ tumultus ; 2) con 
' furbatio mentis; stat. constr, singul. Rad. tA» turbare, 
| commovere. 
^hían residuum | a radice ^n» partic, Niphal $ 59. cum 
"articulo. 
h3* *"n etc. quotannis, von Jahr zu Jahr | sm est stat. 
constr, sing. a nomine לי‎ 80/26, cum praep. (2, denötans 
. 4 מ‎ t (a, ab. Scilicet stat. constr. cum praeposi- 
tionibus 3, 5, 15 conjunctus suam significationem amisiL 
niınnundb ad adorandum | a rad, nne Hithp. incurvavis se, 
infinit, Hithpael cum 5 coll. $ 64. not. 17. cum"$ 41, 2 
3h54 et celebrandum | a rad. 33 festum celebravit, infin. 


— iii — 


1 


- sy — 


rius prehendet, manus ipvicem conserent, Judaea 
| quoque Hierosolymis pugnabit,. opes omnium genti- 
um in circuitu, aurum ef argentum et multae ve- 
stes congerentur. — Eadem plaga afficientur equi, : 
muli, cameli, asini et omnia jumenta in his. castris, | 
Quicunque .autenr ex: hisce gentibus remanent ,. 00 
tra Hierosolymam 'venientibus, quotannis ascendent 
ad adorandum regem. Jovam omnipotentem, et 06- 
lebrandum festum tabernaculornm. Qui vero. non 
ascendet e familiis terrae Hierosolymam, ad ad- 
‚orandam regem Jovam omnipotentem, super illos 
imber non depluet. Si familia Aegypti non ascen- | 
det, nec veniet, eadem plaga afficientur, qua Jova.. 
gentes afficiet non ascendentes: ad: celebrandum 
festum tabernaculorum. Haec erit poena Aegypti 
omniumque gentium ad celebrandum festum taber- 
naculorum . non ascendentium, "Tum tintinnabulis - 
equorum inscriptum erit: Jovae sacrum. Ollae im 
templo erunt sicut phialae coram. altari. Omnis 
olla hierosolymitana et judaica . 8 erit Joyae 
omnipotenti, et omries sacrificaturi eas sument, et 
‚in ilis coquent, nec amplius erit Cananaeus in 
templo Jovae,. inquit Jova. 


x 9 9. 


Jes. 65. Ego quaeror ab iis, qui me. non 


US 





Kal $ 57. cum praepos. 5 ex 6 89, 1. b. et * copulat. 
Inde descendit sequens, nomen 3n festum. — 
מצלות,‎ plural. a nom. fem. nhxp. "Tabulae aeneae, 
Orientales equos et camelos ornare solebant. 4 
n1**97 olize | plural. cum artic. a nom, subat, סיר‎ olla. 
D*p*rmz sicut phialae 4! a nom. subst. Mascul. P5 crater, 
adspersit, 
15w31 e? coquent | 3. pers, plural praet, Piel a radice v 


coctus fuit , Piel coxit, ,- 


-— 598 — 
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Ep .ומרק‎ / * (p אל‎ (a by). 


85 . 
4 Jes. 65. . 

und Ribh Ab i$, qui me non desiderarunt | ללא‎ positum. ' 
est pro לא‎ wb. coll. $ 93, 3. c. et Lehrgeb. ‘der hebr. 
Sprache 6 199, 3. שאל‎ 3. pers. plur. praet, Kal a rad. 
.שאל‎  Vocalis penultimae restitutus est ob Sakeph pau- 
sam faciens. 90 

Dsoyamn irritantes | est a radice c9» 'succensuit , indigna- 
tus est, Hiph. zrritavit, partic. Hipkil plur. cum artic. 

sacrificantem | part. Kal plur. a rad. nat zzactavit.‏ וב הים 

n$3a3 in hortis | a nom. fem. »33 Aortus, plural. cum 3 et 
extruso artic. Rad. 128. | 

et suffientem | a rad, ^e Piel suffivi£, particip.‏ ומקטרים 
Piel plural. cum ı copnlat, ex $ 9o, 1.‏ 

super lateribus | a nom. substant. fem. n2‏ עַל- הַלְבִינִים 
later, plur. cum articulo. Nomen duxit a 125 albus fuit,‏ 
quia in eo coquendo argilla alba utebantur.‏ 

in sepulchris | a nom. ^3 sepulchrum, plur. cum‏ בק בְרִים 
et excluso articulo. ^ "‏ 3 

et in cavernis | est a radice "33 custodivit, ser-‏ וב(צורים 
vapit, partic. passiv. Kal *»x3 plural. /oca occulta, ab-‏ 
dita (Grabhólen. Gesen.) cum 2 artic, extrusi vocalem occu-‏ 
pante et 1 copul. (in verborgenen Orten übernachten sie).‏ 


— 529. — 


desiderarunt, invenior ab illi, qui me non quae- - 


siverunt. Ego dico: en, ego adsum, ego adsum! ad 
gentem, quae me non invocavit. — Expandebam 


quotidie manum meam ad gentem refractariam, via 


mala incedentem pro suo arbitrio; ad populum me 
quotidie irritantem, in tectis sacrificantem et super 


lateribus suffientem, sedentem in sepulcris et in - 


,cavernis pernoctantem, carne suilla vescentem et 


in vasis suis ferentem, ac dicentem: apage, noli 


ad me accedere, ego enim te sanctior sum. Con- 
tra hos ira mea quam maxime inflammata est, ego 
- mon tacebo. Si rependam, in sinum eorum repen- 
dam vestras et majorum vestrorum iniquitates, in- 
quit Jova; qui in montibus sufliverunt, et super 


collibus me ignominia affecerunt, poenas promeritas - 





ayıha pernoctant | 3. pers. plur. fut. Kal [$ 62.] a rad. wo 
54*1n2 ףשר‎ carne suilla | wi» sing. constr. a nom. subst. 
3. "ina nom. subst, masc. cum articulo. 
nbi 483 ei Jrustum rerum Joetidarum, abominanda- 
rum פרק‎ est sing. constr. ab absoluto p quod noster 
a p5 rupit, deducens, reddit frustum. 'Alii: Jusculum, 
dicentes, idem esse ac pm, alternantibus 5 et .מ‎ tma 
E est plural, a nom. subst. "us abominatio, res impura, 
i abominanda , a radice 539 Chald. foetuit. 
. קרשָחיף‎ te sanctior sum | est .dictum pro עקדשתי ממף‎ 
conf. Lehrgeb. der hebr. Sprache 6 102, 1. b. 
B 38b n33n235 scriptum est coram me | nam cst particip. 
passiv. fem. a rad. 3n 1( scripsit; 2). decrevit. *35b 
= est plur. constr, cum praep. b a nom. plur. ons, constr, 
. 98, cui adpositum est suffixum 1. pers. sing. | 
, *335^*im ignominia affecerunt | a rad; tn exprobravit, pro- 
bris affecit, 3. pers. plur. praet. Piel [$ 49.] cum suff. 
H Dagesch characteristicum h. 1. excidit ex $ 39, 1. not. 
המל"‎ etc. admetiar mercedem. laboris sui pristini, i. e. 
exacte" iis rependam, mec "plus, nec minus, quam pro- 
- meruerunt |, המחתי‎ est 8 radice "JD 7pensus, emensus est, 


- 
- 
- 


. est nom. subst, fem. "hys 1) opus; 2) operis merces, 
.' opes labore partae; cum suf, 3. pers. mascul plural. 4 
) | 34 


/ 


mensurapit, 1. pers. sing. praet. Kal coll. 6 57. anhy9- 


- H 


- 
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| Dpn-by in sinum eorum, mom. subst. pn sinus ;„ cum 
5 2. pers. masc.. plural, (Gesen. ich will ihr yoriga 
Thun in ihren Schooss messen, d. h. wiedervergelten). 

b32UN23 in botrog | est nom. subst. masc. racemus, uva, 
botrus, cum ב‎ et extruso articylo ex $ 89, 1. coll. $ 21. 
annınVm ne perdas illud | 2. pers. sing. fut. Hiphil cum 
suff, a themate שחת‎ Hiph. corrupit. : 

est adverb. LE‏ לבלתי | ut non disperdam‏ ,לבלתי הטחית 
non, cum praep. b constructum, ita ut non, nicht su,‏ 
radicis modo dictae infu.‏ + יהשחית ante infinitivum,‏ 
Hiphil.‏ 

educam | rad, NSS i. pers. sing. praet. Hiphil‏ וְהוצאתי 
“coll. $ 59. et $ 63. cum 6 65. ;‏ 

possidebunt eam | a rad. ti et UY possedit, o-‏ וירשוּהָ 
cupayit etc, 3. pers. plur. praet. Kal cum suff: 3c pers,‏ 
fem. singul. [coll. $ 52. cum, $ 32. mot. ı.] et 7 con.‏ 
praet. , juxta $ 15, 1. praef.‏ 

*3^n3 electi mei | a nom. subst. na electus, plural cun 
suff. Rad. בר‎ 

"135 est a nom. subst. m3 habitaculum , Stat. constr. sing, 
cum praep. b. Rad. m "habitayit. 

y2335 est nominis Y23 accubitus , cubile, stat. constr, cos 
0 Rad. רֶבץ‎ cubuit. 

139853 me quaesiverunt | rad. «3. quaesivit, 3. pers. - 
praet. Kal cum suff. 

obliviscentes | a nom. adject. n2w obliviscéps, plor‏ הַשַבְחִים 
cun articulo. Had. my et n2w, |‏ 


- 334 — — / 
. ab iis exigam. — Sic inquit Jova: quemadmodum, 
si mustum in botro invenitur, aliquis -dicit: ne 


perdas illud, inest ei donum Dei: ita ego propter 
cultores meos non omnes perdam. Ex Jacobitis 


educam prolem, et e Judaeis heredes montiüm. 


meorum. Electi mei terram possidebunt, et culto- 
res mei ibi habitabunt: Sarone greges pascent, et 
in vale Achor armenta cubabunt populo meo me 
- quaerenti. — ^ Vos autem mei obliviscentes in mon- 
te meo sancto, fortunae mensam parantes et fato 


- incurvabimini, 'quia, cum vocarem, non respondi- 


"stis, cum loquerer, non audivistis, sed coram me 


male. egistis, et id, quo non delector, patrastis, 


Propterea, sic inquit Dominus Jova: en, cultores. 
-.mei comedent, vos autem esurietis; cultores mei 


emt L 





= הָעְרְכִים.‎ parantes | thematis 72 partic. Kal plural cum 
E articulo. 435 fortunae; 2 est nomen 6 ) fortasse 
' Fortunae (conferatur Gesen. Comment. über den Jesaia 


"E^ ad 1. 1.(, cum praep. ,ל‎ articulo excluso. me mensa, 


-- . pom, subst. masc. 
* וְהְממלאים‎ et libantes fato | a radice x5n partic. Piel plur. 
* cufn. artic. et ו‎ copulat. *355 nomen "idoli, cum ) et 
articulo excluso. Rad. n3p. — «onn libamen mixtum, 
‚nom, subst. a 700 infudit, "miscuit. 

- juan: et destinabo | a rad. n39 1) numeravit; (ב‎ 4 
navit; 1. pers. sing. praet. Kal $ 64. Ceterum h. 1. est 
allusio ad *35 per paronomasiam, de qua videat, Leht- 
gebäude der hebr. Sprache $.237. 

| an. ar ad mactationem incurvabimini | a rad. p^3 se incup= 


vavit , 3. pers. plur. fut. Kal. Vocalis penultimae resti= . 
- tuta est ob Sakeph, pausam faciens, nal est nom. sübst. 


AM 


. 038 mactatio, cum 5 et, articulo extrusd, a radice 38 

0 > mactayit. 

Lb meas respondistis | 2. pers. masc. plur, praet, Kal rad, 

E: ni» $ 64. et $ 48. 

EMI IET relat. ^ cum praep. 2 1) eo loto quo; 2) quia, 

, *ay*n esurietia | 3. pers. plur. fut. Kal a fad. 23*M esuri- 
ג‎ 


PO 


libantes, vos gladio destino, omnes ad mactationem. 


x 
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" vit, h. l. in pausa, quam Sakeph facit, coll. Lehrgeb. 
der hebr. Sprache 6 52, 4. not. 

est nom. subst. mac‏ מכאב | prae animi dolore‏ מבאב 5ב 
praef., a rad. zm dolor‏ מן ana dolor, stat. constr. cum‏ 


est.‏ 7-ו 

Hiph. ejulapit, 2. pers. max.‏ ילל ejwlabitis | a rad.‏ תילִילף 
fut. Hiphil, conf. $ 60. inprimis not.‏ 

Dnnan) relinquetis nomen vestrum | a rad. nà* Hiph. mna 
dimisit , reliquit, posuit, 2. pers. mascul. plural. Hiphil 
6 60. b. שִמְכֶם‎ nom. subst. שם‎ cum suff. 

gn*nnY ie occidet | a rad. mm 3. pers. sing. praet. Hiphi 
6 61. com suffixo, qno accedente vocalis praeformatin 
corripitur, h. l. in (-.:), in cujus vocalem juxta 6 18, 2 
Schwa simplex sub 1 mutatur. 

3*"3vb5* suos cultoràs | a nom. subst. *37 plur. cum suf 
et praef. 5 et'* copul. 

stat, constr. cul‏ אלהים per Deum | est nom. plur.‏ פָּאלהי 
praep. 3 pro EST. ex $ 18, 2, 1 v) contractis in 6 :]‏ 
ex $ 15.‏ 

p3731 et qui Jurabit | partic, Niphal, cum artic., a rad 
.שבע‎ 


0 jo = $8 — — ..- 


bibent, vos sitietis; cultores mei laetabuntur, vos 
pudefietis; cultores mei prae animi laetitia canent, 
vos prae animi moerore clamabitis et mente con- 
trita ejulabitis. Nomen. vestrum electis meis in 
jurisjurandi formulam relinquetis: ita Dominus Jova 
te occidet, et cultores suos alio nomine insigniet. 
Qui sibi fausta precabitur in terra, per Deum ve 


< 


racem fausta sibi apprecabitur, et qui in terra _ 


jurabit, per Deum veracem jurabit. Nam, mala 


pristina oblivioni tradentur, et ab oculis meis abs- 


. condentur. Ecce enim ego creo coelum novum 
et terram novam. Praeterita non commemorabun- 
tur, nec animum subibunt. Sed gaudebunt et lae- 

" tabuntür, semper ob ea, quae 'ego creo. Nam ego 
efficiam, ut Hierosolyma gaudeat et populus meus 
laetitia afficiatur. Ego ipse de Hierosolyma gau- 

"debo et de populo meo laetabor. Nec fletus, nec 
querelae ibi audientur. ,121 non erit infans pauco- 
rum dierum, neque senex, quin summam aeta- 


tem attingat. Nam centum annos natus morietur 


',puer; et qui ante centum annos moritur, poena 
" divina sublatus videbitur. Domos, quas aedifica- 
runt, inhabitabunt; vinearum, quas plantarunt, fru- 
ctibus vescentur. Non alius inhabitabit, quod stru- 


. 
% 


! 





שיש et‏ שוש sed gaudebunt | Sum est a radice‏ כיהאם-שישף 
a rad. bw‏ גילף gaudere, imp. plur. coll. $ 62. Idem est‏ 
gaudium, nom. subst, fem.‏ הִילָה Inde descendit‏ .גיל et‏ 

wiwn gaudium | nom. subst. 8 rad. .שוש‎ 

»nbài* 1. pers. sing. praet, Kal a rad. b 6 61 et 62. | 

»niit'* Idem a rad. .שיש‎ | mE 

est stat. constr. a nom. bw‏ עול | infans dierum‏ עול יָמים 
sugere. |‏ עול infans. Rad.‏ 


a rad, bbp Piel maledixit, exsecratus est, Pyal ma-‏ יקלל 


ledictus est, 2. pers. sing. fut. Pyal. 


- 


Im 
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= 3525 veterascent | 3. pers. plural. fut. Piel 16 64.] a rad. 
. mn 2 inpeterascere, atteri vetustate , Piel attrzeit, con- 

v sumsit etc. 

1545 יברעו‎ Nb non frustra laborabuni | ינעו‎ a rad. 3» la- 

boravit, 3. pers. plur. fut. Kal, pro 197% b. 1. defective 

script. conf. $ 59. pay est nom. ריק‎ vacuus, 
inanis, vacuus, subst, vacuitas , 
ל‎ 04 $89, 1. 5 

145* etc, gignent mox perituros | a rad. 753 3, pers. plural. 
fut. Kal coll. $ 59: nb335 est nom. subst, fei, 353 
1) £error, conturbatio; 5) interitus; cum ל‎ et extribo 
articulo, a rad. 552 Niph. conturbatus est. 

Dij 'MYMX! nosteri evrum | est nom. plur. DWXMY 1) pro- 
pagines; j 2) posteri; cum sulf. Rad. NY. 


Tea. 66. 
Vers. I -3. jam: $ 70. exposuimus. 


pn*bsbpna anın 7028 illudam (Gesen. deswegen will ich 
mich an ihr em übeln Schicksale ergötzen.) | Yan est fut. 


metaph. 
metaph. vagitas , cum 


= 7 — DM am 


u 5035 — 7€ ^ 
xerunt; non alius vescetür, quod plantarunt, sed 
aetatem arborum populus meus attinget, et cum 
opersbüs- suis electi mei veterascent. Non frustra 
laborabunt, neque liberos gignent mox perituros. 
Nam erunt a Jova fortunati, et cum ipsis posteri 


eorum. Priusquam me invocant, ego illos exau- . 


diam; cum adhuc loquuntur, aures praebebo. Lu- 
pus et agnus una pascent, leo sicut bos stramine 
wescetur, serpentes pulverem. lambent. Nec noce- 
bunt, nec damnum inferent in mónte meo sancto, 
inquit dova. . ) 

Jes. 66. Sic inquit Jova: coelum est solium 
. meum, et terra scabellum pedum meorum. Quae 


est domus, quam mihi vultis aedificare, et locus | 
quietis meae? Haec ómnia manus mea fecit ut ex-- 


isterent, i. J. Ad quem respicio? ad afflictum et 
spiritu contritum, et verbum meum reverentem, 
Qui (absque hoc sensu recto) bovem immolat, est 


ac si hominem oocideret. Qui agnum mactat, ac 


81 canem obtruncaret. Qni ferta offert, ac si san- 


guinem porcinum libaret. Qui thus adolet, ac si 


idolum adoraret. Sed isti hanc agendi rationem 
sunt secuti , et in detestandis suis factis delectati 
sunt. Propterea ego quoque illis illudam, et quod 
timebant, adducam, quia, cum vocarem, nemo: re- 
sponderét, cum loquerer, non audirent, sed male 
coram me egerunt, et, quod mihi displicet, , secuti 
sunt. --- Audite verbum Joyae, vos, qui effatum 


ו 





Kal a radice ^n3 cum 23 delectari aliqua 0 ombıhpna 


est nom. plural. n byn mala quae alicui eveniunt, cum ^. 


suif, et 3 praef. Rad. wy. fecit, operatus est, Po. mo- 
lestiam fecit etc. 

et quod timebant | uom. subst. fcm. aan for-‏ וּמגוּרתם 
mido, cum suff. et * copul, |‏ 


* 1 
. x 


-— $86 — 


DyTN אמרו‎ 1n ₪3 Dnm nim 3 | wp 
= ונראה‎ nim o3» שמי‎ pub ny Dam 
bymn יָבשוּ: קול שָאון מעיר קול‎ Dm Dannnien 


. -- ° * : 


mi» Yan oma משָלם' 5 לאיביו:+‎ nim bip 
nN!3 vot "nou והמליטה‎ n) han ובוא‎ Dy 
גי‎ "bn DN "DN Dh3 אֶרֶץ‎ onmi nass nan מ‎ 
האני‎ :092 DW ציון‎ nj? DR כִּי חלה‎ nn Dy 
"wv ofer ON אם‎ nim [לא אוליר יאמר‎ may 
man כָּל‎ ma 13) Dot שמחו אֶת‎ pro SON 
למען תינקו‎ moy משוש 53 המתאבלים‎ nw שישוּ‎ 
nib Onjynm bm למען‎ onam ושבעתם ו משר‎ 


qui reveremini | a nom. adj. T à) trepidus » tre-‏ ה הְרְרִים 
mens; 2) probus, pius; plur. cum; artic. Rad. nn.‏ 

| שבאיכם‎ vos odio prosequentes 1 a rad. M3v particip. Kal 
plural. cum suff. 

D2*139 expellentes | a rad. n3 Piel gecit, separasit, part. 
Piel plur. cum suff, $ 64, 3. | 

 *35* honoratur | 3. pers. sing. fut. Kal a rad. 125. 

videbimus | a rad. nn vidit, 3. pers. sing. praet.‏ וְנְרְאה 
Niphal $ 64.‏ 

laetitia, cum suff. 3. pers.‏ שמחה est a nom. fem.‏ בשממַתכֶם 
mast. plur. et 5 praef. Rad. now.‏ 

Qv tumultus | nom. subst. masc, a rad. nw) £umultua- 
tus est. 

b*nn parturiit / a radice חול‎ 1) torqueri ; 2) parturire; 
2. pers. fem. sing. Kal coll. 9 62. 

n*"5* peperit | 3. 1 ers. fem. sing. praet. Kal im. pausa ex 
6 18, 5. a rad. 

$21 וה מלימה‎ marem P oxclusit | 3. p. fem. sing. praet. Hiph. 
'a rad. מלט‎ Piel et Hiph. eripuit, liberavit , it. peperit. 

radicis bin 3. pers. singul. fut. Hoph. 6 61.‏ .1 .2 היווחל 
cum 7 interrogat. Paulo inferius "est non 3. pers. fem.‏ 
sing. praet. Kal.‏ 

scil "vw qui usque ad partum. produco | 1. pers.‏ אהשפיר 
sing. fut. Hiph. a radice 43U fregit, Hiph. fregit ma-‏ 
tricem,‏ 

1*51M ולא‎ parere nequeam | a radice 35* 1. pers. singul. 
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ejus reveremini: dicunt quidem fratres vestri, vos 
odio prosequentes, et propter nomen meum expel- 
lentes: sic Jova honoratur. Sed nos vos laetos vi- 
debimus, quando illi pudore suffundentur. Vox 
tumultus ex urbe, vox e templo, vox Jovae hosti- 
bus suis rependentis. Priusquam Sion .parturiit,. 
peperit, priusquam partus dolores sensit, marem | 
exclusit. Quis talia audivit et vidit? num terra 
uno die in lucem editur, an tota natio una vice? 
Vix Sion parturiit, filios suos peperit. Egone, qui 
usque ad partum produco ‚. parere nequeam? i. 1. 
Egone, qui parere possum, liberos prohibeam? 
inquit Deus tuts. Gaudete de Hierosolyma, et 
laetamini de illa omnes, qui illam amatis. Gaudete 
cum illa omnes, qui illam lugebatis, quia ad satie- 
tatem sugetis ex mammis consolationum ejus, ex- 
sugetis et vos oblectabitis ex splendore dignitatis 





fat. Hiph. $ 59. Paulo inferius est partjeip. Hiph cum 
articulo. 

«n*axYv* liberos prohibeam - | 1. pers. sing: praet. Kal rad. — 
"XY " occlusit. 

D*baxnen qui eam lugebatis. |a rad. אבל‎ in luctu fuit, 
Hiph. Zugere se fecit, acerbe luxit, partic, Hiph. plural, 
cum articulo, by» praepos. *b» cum 51. vid. $ 89, 4. 

(p3*m sugetis | est a rad. en suxit,. 2. pers. masc. plural, 
ut. Kal coll, $ 59. . 

Dn»y3iv: aradice yıw 2, pers. mascul. plural. Kal cum ' 
ex $ 9o. 

ex mammis | nom. subst. Id mamma, in stat, conatr, |‏ ממ 
.מו cum‏ 

2^*5n3n consolationum ejus | nom. plural. wann con- 
solationes , cum suff. Rad. bn3 consolatus est. 

1zbm exsugetis | a rad. yxp exsuxit, 3. pers. plural, fut. 
Kal $ 57. 

Dn3s»nm*3 vos oblectabitis | a rad. 33$ Hithp. oblectavis se, 

^ 2. pers. masc, : plur. praet. Hithp. — — tn splendor glo- 
ride ejus, nom. subst. ויז‎ propr. 1( motio; 2) splendor, 
superbia, alii multitudo, hinc conjunctum cum ne 
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multitudo opum .ejus, die Fülle ihres Reichthums. Rad. 
m moveri, ali superbire. “122 h. l. divitiae, cum suf. 
Rad. 123. / 

rad. ned inundavit, particip. Kal, .‏ 8 שטף 

by. ad latus portabimini 0 | (sicut mater‏ -צר הנשאו 
amıans tenellos in brachiis gesjat vel super genu demul-‏ 
cet) | 1% nom. subst. Zatus. ınwan est a rad. ws 3. pen.‏ 
mascul. plural. fut. Niphal [$ 63.], h. 1. in pausa, quam‏ 


0. Sakeph facit. בּרְכִים‎ dual a nom. substant. "T3 gens 


a rad. Ppw aram. oblevit, Pil. propr. mulsit, mol-‏ תשעשעו 
lvit, metaph, „oblectavit, oblectavit se, Pyal mulsus eit,‏ 
pers. masc. plur. fut. Pyl. coll. $ 57, 7. et $ 45, ı.‏ .3 

*35n3h consolatur | a radice nn3 3. pers. fem. fut. Pid 
On cum suff. coll. $ 54. cum $ 23,:5. Sequens ₪1 
1. pers. sing. fut. Piel cum suff. 2. pers. mascul, plural 
coll. $ 52, 3. not. 2. In fine est 2 pers. masc, plural 
fut. Pyal, in pausá juxta $ 18,5. 

, n3n3 Bh revirescent | 3. pers. fem, plural. fut. Kal a radic 
רה"‎ efftoruit , proögerminavit, 

et turbinis instar | nom. subst. fem. mew turbo,‏ וְכְסוּפָה 
"cum praefixis 3 vocalem articuli extrusi occupante et *‏ 
copulat. Rad. Qn. |‏ 

currus ejus | a nom. subst. fem. 3319 currus,‏ מרפּבותדיו 
plural. cnm :ulf. a rad. 353. |‏ 
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suae. Nam sic in@hit Jova: En, ego perducam. ad 
illamfcen fluvium felicitatem, et uti torrentem 'in- 


undantem opes gentium. Sugetis, ad latus porta- 


bimini, et super genibus mulcebimini. : Uti virum 


mater solatur, ita ego vos consolabor; Hierosoly- :. 


mae solatium accipietis, Hoc cum visuri sitis, ani- 


mus vester gaudebit, ossa uti gramen revirescent, - 


et vis: Jovae cultoribus suis, ira hostibus erit con- 
. Spicua. Nam ecce cum. igne veniet, et turbinis 


inster erunt currus ejus, ut magna ira rependat; 


et llammis ignis increpet.. Jova igno et gladio 
omnes homines puniet, et multi erunt a Jova con. 
fossi. Qui semet consecrant et mundant in lucis 
post Achadum in medio, carne suilla vescuntur, et 
rebus foedis; nec non muribus agrestibus, hi simul 
perdentur, inquit Jova. Ego vero opera et consilia 


eorum — — Prope adest tempus, ut colligam omnes 
0-9 





sun) ut rependat |; radicis שוב‎ infin, Hiph. 6 61. cum 5, 


1n3z33 et, ejus increpatio | nom. subst. fem, 92 incre- - 


patio, cum suff; a rad, ^y increpavit, 

un-ı2nb2 flammis ignis | a nom, substant, any fJamma, 
plural. constr. cum 2. | MEE 0 

qui semet mundant | est a radice m mundus,‏ וְהַמפְָהָרִים 
purus *fuit, Hithp. mundawit. se, partic. Hithp. plural.‏ 
\ י ו cum &rticulo et * copulat.‏ 

«nM “nm in’ Keri .אחר אהת‎ Gesen, reddit verba: Einem 
nach in der Mitte; von Einem angeführt im Hofe. De 
variis" horum: verborum interpretationibus videat, Gesen. 
Comm, über den Jes. ad h. ]. 2 


Yp9n: et rebus foedis | nom. subst. masc. yp res abomi- - 


- nabilis, detestanda, cum articulo et «. copal. a rad. שֶקץ‎ 

> abominaítus , detestatus est. u 

"33921 et murem | nom. subst. mascul. 1239 mus, cum 
artic. ex $ 21. et 3 copul. 


3963 perdentur | a radice סוף‎ deficere, desinere, consumi) - 


Jihri, 3. pers. plural. fut. Kal $ 61. 
מַהְטַבְתִיהֶם‎ — *33M3* est Aposiopesis: e& ego i. e. ad 
me quod attinet, opera ct cogitationes eorum — supple 


^ 
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novi et abominor. Conf. Gesen. Comm. über den Jo. 
ad h. l. 

n*uo*bs servatos | plural, a nom. masc. &*b& et t*b5 evasor, 
profugus , effugiens, a rad. vB evasit, effugit. 

non *»vn sagitlarios | משכי‎ est plur. constr. partic. Kal 
Tadicis wen apprehendit, tenuit, traxit, extraxit, cum ntf 
arcum tendere; propr. igitur arcum tendentes i. e. ac- 
gittarü, 

D*21213. e£. in essedis | est a nom, subst. masc. צב‎ 8 
tecto obducta, ab utroque cameli latere dependens , ho- 
minibus deportandis apta; plural cum 2 vocalem artic. 
exclusi occupante et * copulat. 

0*4*5523 et in mulis | nom. masce 9 mulus , plural. cum 
Aisdem praefixis, 


- 4 ₪-י וה" 


gentes et nationes, quae venient, et majestatem 
meam conspicient. Signo inter illos erecto mittam 
ex illis servatos ad gentes, Tartessum, Phulum et 


Ludum, sagittarios Thubalem et Javanem, terras 


— 


remotissimas, quae nec de, me audiverunt, nec 
majestatem meam viderunt, ut hanc inter gentes 
annuneient. Et adducent omnes fratres vestros ex 
omnibus gentibus dona Jovae in equis et curribus, 
essedis, mulis et lecticis ad montem meum sanctum, 
Hierosolymam, inquit Jova,. quemadmodum, Israe- 
litae adducunt dona in vasis mundis in domum 


Jovae. Etiam ex illis sumam sacerdotes, Levitas, 


inquit Jova. Nam quemadmodum novi coeli et 
nova terra, quam condo, coram me durant, inquit 
Jova, ita genus et nomen vestrum durabit. Sin- 
gulis mensibus et sabbatis omnes homines venient 
ad adorandum coram me, inquit Jova. —  Ex- 
ibunt autem et videbunt cadavera praevaricantium. 
| am vermis eorum non moritur, et ignis non ex- 
‚nguitur, eruntque omnibus hominibus. nauseae. 





ni^2*5323 et in lecticis | est nom. plural, fem. Interpretes | 
hebraei reddunt camelos, dromades; noster lecticas a 
duobus mulis gestatas. " Eadem praefixa, || - 

1392 cadavera | stat. constr. plural. a. rad. ^38 cadaver, 
a rad. ^38 lassus fuit. 

bnypbin vermis eorum | nom. substant.. - תולעת‎ vermis, 
cum suff, 3. pers. masc. plural. 

a3 et 11235. fastidium, contemtus, it. objectum. con- 
temtus. Rad. ררא‎ arab. repulit, | 





Druckfehler und Verbessernggen. 
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19 v. u. st. capiuut l, m. capiunt. .. 
22 v. u. st. comm. masc. l. m. blos: masc. 

8 v. u. st. יָאר‎ 1. m, ירא‎ | 

1 v. u. 85 השמיע‎ 1. m. .משמיע‎ 

22 v. u. 3. pers. plural. fut. setze man hin- 
-zu: Kal, 

1 v. u, DX*M l m. nY*M. Auch setze man 
hinzu: Forma est ns, sed (-) 
penultimae ob pausam ]6 17, 2. c.] - 

| in (r) mutatum. | 

1 v. u. st, nbxn» l m. nhxna. 

15 v. u, Nach imperativ. plural. lies noch: 
| | Niphal $ 48. 
24 v. u. st, quemadum ]. m. quemadmodum. . 











